
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Tom Concannon is een rasechte Ier: een dromer, een man van het grote gebaar, maar bovenal vader. Hij is gek op zijn dochters, en wat hem betreft zijn ze perfect - hoe verschillend ze alle drie ook zijn...


    Shannon Bodine weet pas sinds kort dat Tom haar vader was. Haar moeder heeft het haar op haar sterfbed verteld, en sindsdien voelt ze zich stuurloos. Niet alleen is ze haar moeder kwijt - en de vader die ze nooit heeft gekend - ze weet ook niet meer goed wie ze zelf is.


    Wanneer ze een uitnodiging krijgt van Brianna, haar halfzus, besluit ze daar dan ook op in te gaan. Het gevoel van herkenning dat Ierland haar geeft, overvalt haar. Net als het feit dat Brianna's buurman, Murphy, niet alleen heel erg aantrekkelijk is, maar op zijn beurt beweert dat hij haar herkent - als de vrouw op wie hij altijd heeft gewacht.


    


    

  


  
    



    Ik zie hem lopen en weet, dat is mijn lief.


    Ik hoor hem praten en weet, dat is mijn lief.


    


    - IERSE BALLADE


    


    


    Voor al mijn Ierse vrienden,


    aan beide kanten van de oceaan.


    


    

  


  
    Beste lezer,


    Ik droomde al lang van Ierland. Van een land waar magie sluimerde in de mistflarden, ongenaakbare bergen geheimen bewaarden en groene weiden zich eindeloos uitstrekten. En dat is precies wat ik er vond.


    Ik heb gesproken met vrienden en familieleden van me die in Ierland zijn geweest. Degenen met wortels in dat land, hadden allemaal het gevoel thuis te komen zodra ze voet op Ierse bodem zetten. Dat gold ook voor mij. Er was een gevoel van herkenning, dat je voordat je je longen voor de eerste keer had volgezogen, al precies wist hoe de lucht zou smaken.


    Er schuilt schoonheid in het dorpje met zijnpub en kronkelstraatjes, in de drukte van stadjes zoals Galway, in de kliffen die boven de oceaan uit torenen en in de weiden die liggen te soezen onder een deken van mist. Het zit in simpele dingen, zoals de boer die zijn koeien over een landweggetje drijft, en in indrukwekkende, zoals de ruïne van een eeuwenoud kasteel waarlangs een rivier zich als een lint door het landschap slingert.


    Er zijn stenen cirkels als verstilde dansers in een boerenakker en feeërieke heuvels in de bossen. En al even betoverend zijn de uitbundig bloeiende tuinen of de smaak van verse scones bij de thee. Simpele dingen, en indrukwekkende. Dat is wat ik in Ierland vond. Voor Geboren in schande, het laatste deel van mijn Concannon-trilogie, wilde ik een vrouw, een Amerikaanse, voor het eerst naar Ierland laten gaan. Om haar, Shannon Bodine, haar wortels te laten vinden, haar familie, en een liefde die de contrasten en de onvergankelijkheid van Ierland weerspiegelt. Om haar die magie te laten beleven van de simpele gingen en de indrukwekkende. En ik hoop dat u ze met haar meebeleeft. Sláinte
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    Amanda droomde droefgeestige dromen. Over Colin, zijn vriendelijke, dierbare gezicht vertrokken van verdriet. Mandy, zei hij. Hij noemde haar altijd Mandy. Zijn Mandy, mijn Mandy, lieve Mandy. Maar er was geen glimlach in zijn stem, in zijn ogen te bespeuren.


    Mandy, we kunnen het niet tegenhouden. Was het maar waar. Mandy, mijn Mandy, ik mis je zo. Maar ik had nooit gedacht dat je me zo snel zou moeten volgen. Onze kleine meid, het is zo zwaar voor haar. En ze krijgt het nog zwaarder. Je moet het haar vertellen, hoor.


    Nu glimlachte hij wel, maar treurig, zo treurig, en zijn lichaam en zijn gezicht, die zo tastbaar, zo dichtbij hadden geleken dat ze in haar slaap haar handen had uitgestoken om hem aan te raken, begonnen langzaam te vervagen.


    ]e moet het haar vertellen, herhaalde hij. Dat hebben we vanaf het begin geweten. Ze hoort te weten waar ze vandaan komt. Wie ze is. Maar zeg haar, Mandy, zeg haar dat ze nooit mag vergeten dat ik van haar hield. Ik hield van mijn kleine meid.


    O, ga niet weg, Colin. Ze kermde in haar slaap, een hartenkreet. Blijf bij me. Ik houd van je, Colin. Mijn lieve Colin. Je hele persoon heb ik lief.


    Maar ze kon hem niet meer terughalen. En kon de droom geen halt toeroepen.


    O, wat heerlijk om Ierland weer te zien, dacht ze, als een mistflard over de groene heuvels zwevend die ze zich herinnerde van zo lang geleden. Kijk de rivier eens glinsteren, als een glanzend zilveren lint om een onbetaalbaar geschenk.


    En daar was Tommy, haar allerliefste Tommy, die op haar stond te wachten. Zich met een glimlach omdraaide om haar te begroeten.


    Waarom had dit zoiets diep verdrietigs, terwijl ze terug was en zich zo jong, zo bruisend, zo verliefd voelde?


    Ik dacht dat ik je nooit zou terugzien. Haar stem was ademloos en er klonk een lach in door. Tommy, ik ben naar je teruggekomen.


    Het leek of hij naar haar staarde. Hoe ze het ook probeerde, ze kon niet dichter bij hem komen dan op een armlengte afstand. Maar ze kon zijn stem wel horen, even duidelijk en warm als vroeger.


    Ik houd van je, Amanda. Eeuwig. Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet aan je heb gedacht, en heb teruggedacht aan wat we hier samen hadden.


    Hij wendde zich af in haar droom om over de rivier uit te kijken, over de zachtgroene oevers en het kalme water.


    Je hebt haar naar de rivier vernoemd, ter herinnering aan de tijd die we samen hadden.


    Ze is zo mooi, Tommy. Zo slim, zo sterk. Je zou trots op haar zijn.


    Ik ben ook trots. En wat had ik graag... Maar dat was niet voor ons weggelegd. Dat wisten we. Dat wist jij. Hij zuchtte, draaide zich weer om. Weet dat je altijd een goede moeder voor haar bent geweest, Amanda. Maar nu laat je haar achter. Die pijn, en wat je al die jaren voor je hebt gehouden, maken het zo moeilijk. Je moet het haar vertellen, daar heeft ze recht op. En maak haar duidelijk, maak haar op een of andere manier duidelijk dat ik van haar heb gehouden. En het haar had bewezen als ik had gekund.


    Ik kan het niet alleen, dacht ze, zich aan de droom ontworstelend toen zijn beeltenis vervaagde. O, Lieve Heer, laat me dit niet alleen hoeven doen.


    ‘Mam.’ Zachtjes, hoewel haar handen trilden, streelde Shannon haar moeders bezwete gezicht. ‘Mam, wakker worden. Het is maar een droom. Een nare droom.’ Ze wist wat het was om door dromen gekweld te worden, en met de angst om het hart wakker te worden - want de laatste tijd werd ze elke dag wakker met de angst dat haar moeder er niet meer zou zijn. Er klonk wanhoop in haar stem door. Niet nu, bad ze. Nog niet. ‘Word wakker.’


    ‘Shannon. Ze zijn er niet meer. Ze zijn er alle twee niet meer. Van me afgenomen.’


    ‘Stil maar. Niet huilen. Alsjeblieft, niet huilen. Doe je ogen open en kijk me aan.’


    Trillend gingen Amanda’s ogen open, diepbedroefd en vol tranen. ‘Het spijt me. Het spijt me zo. Ik deed alleen wat me voor jou het beste leek.’


    ‘Natuurlijk. Dat weet ik toch.’ Radeloos vroeg ze zich af of de ijltoestand betekende dat de kanker was uitgezaaid naar de hersenen. Hadden die cellen niet genoeg aan haar moeders botten? Ze vervloekte de agressief woekerende ziekte en ze vervloekte God, maar haar stem klonk sussend toen ze sprak. 'Rustig maar. Ik ben hier. Ik ben bij je.’


    Met moeite ademde Amanda diep in om tot bedaren te komen. Beelden buitelden over elkaar in haar hoofd - Colin, Tommy, haar dochter. Hoe angstig stonden Shannons ogen - hoe ontredderd had ze gekeken toen ze was teruggekeerd in Columbus.


    ‘Het gaat al weer.’ Amanda had er alles voor over om die angst weg te nemen uit haar dochters ogen. ‘Natuurlijk ben je hier. Ik ben zo blij dat je er bent.’ En ik vind het zo erg, lieverd, zo verschrikkelijk dat ik je moet achterlaten. ‘Ik heb je bang gemaakt. Sorry dat ik je bang heb gemaakt.’


    Het was waar - de angst had zich als een metalige smaak in haar keel genesteld, maar Shannon schudde ontkennend haar hoofd. Inmiddels was ze bijna gewend geraakt aan de angst; die droeg ze met zich mee sinds ze de telefoon had opgepakt in haar kantoor in New York en te horen had gekregen dat haar moeder op sterven lag. ‘Heb je pijn?’


    ‘Nee. Nee, hoor.’ Amanda zuchtte opnieuw. Hoewel ze pijn had, vreselijke pijn, voelde ze zich sterker. Dat moest ook wel, met wat haar nu te doen stond. Tijdens de paar weken die Shannon bij haar had doorgebracht, had ze het geheim verborgen gehouden, zoals ze haar dochters hele leven al had gedaan. Maar nu moest ze opening van zaken geven. Er was immers niet veel tijd meer. ‘Mag ik wat water, lieverd?’


    ‘Tuurlijk.’ Shannon pakte de karaf van het nachtkastje, schonk een plastic glas in en gaf het met een rietje aan haar moeder. Voorzichtig bracht ze het hoofdeind van het ziekenhuisbed een stukje omhoog zodat Amanda gemakkelijker kon drinken.


    De woonkamer van het gezellige huis in Columbus was zo aangepast dat het bed daar kon staan. Het was Amanda’s wens, en ook die van Shannon, dat ze de laatste weken thuis zou zijn.


    Er stond zachte muziek op. Het boek dat Shannon had meegenomen om voor te lezen, lag op de grond waar ze het in paniek had laten vallen. Ze bukte om het op te rapen, probeerde zich uit alle macht goed te houden.


    Wanneer ze alleen was, maakte ze zichzelf wijs dat het iets beter ging, dat ze het kon zien. Maar ze hoefde alleen maar naar haar moeder te kijken, de grauwer wordende gelaatskleur te zien, de groeven van de pijn, haar steeds magerder wordende lichaam om beter te weten.


    Nu kon ze niets anders meer doen dan zorgen dat haar moeder zich zo comfortabel mogelijk voelde. Er, met de moed der wanhoop, op te vertrouwen dat de morfine de pijn zou stillen die zich nooit helemaal liet stillen.


    Ze moest even een momentje hebben, besefte Shannon toen de paniek in haar keel begon op te wellen. Even een momentje voor zichzelf om haar wankele moed weer bijeen te rapen. ‘Ik ga een lekker koel washandje voor je gezicht halen.’


    ‘Dank je wel.’ En dat, dacht Amanda terwijl Shannon haastig verdween, zou haar voldoende tijd geven om de juiste woorden te vinden.
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    Op dit moment had Amanda zich jarenlang voorbereid, wetend dat het zou aanbreken, wensend dat het niet zo was. Wat juist en rechtvaardig was tegenover de ene man van wie ze hield, was onrechtvaardig tegenover de andere, hoe ze het ook wendde of keerde.


    Maar nu kon ze zich om geen van beiden druk maken. Of inzitten over haar eigen schaamtegevoel.


    Nu moest ze alleen aan Shannon denken. Haar hart uit laten gaan naar Shannon.


    Haar mooie, stralende dochter die haar leven zo had verrijkt. Haar oogappel. De pijn golfde door haar heen als een giftige stroom, maar ze beet op haar tanden. Hartzeer was onvermijdelijk, om wat er zo stond te gebeuren, om wat er zoveel jaar geleden in Ierland was gebeurd. Met heel haar hart wenste ze dat ze het op een of andere manier kon verzachten.


    Ze zag haar dochter weer binnenkomen, de snelle, gracieuze bewegingen, de rusteloze energie. Beweegt als haar vader, dacht Amanda. Niet als Colin. Colin, die lieve schat, was een kluns, onhandig als een uit zijn krachten gegroeide pup.


    Maar Tommy was lichtvoetig.


    Shannon had ook Tommy’s ogen. Het intense smaragdgroen, helder als een meer in de zon. Het warme kastanjebruine haar dat glanzend tot op haar schouders danste, was nog zo’n Ierse erfenis. Niettemin verbeeldde Amanda zich graag dat haar dochter de vorm van haar gezicht, de roomblanke huid en de volle, zachte mond van haarzelf had meegekregen.


    Maar het was Colin die haar doorzettingsvermogen, ambitie en zelfvertrouwen had meegegeven.


    Ze glimlachte toen Shannon haar klamme gezicht depte. ‘Ik heb je niet vaak genoeg gezegd hoe trots ik op je ben, Shannon.’


    ‘Jawel, hoor.’


    ‘Nee, ik liet je merken hoe teleurgesteld ik was dat je niet ging schilderen. Dat was egoïstisch van me. Ik weet beter dan de meeste mensen dat een vrouw haar eigen weg moet gaan.’


    ‘Je hebt me nooit uit het hoofd proberen te praten dat ik naar New York verhuisde of voor een carrière als reclameontwerper koos. En ik schilder nog steeds,’ voegde ze er met een opbeurende glimlach aan toe. ‘Ik heb nu bijna een stilleven af dat je vast mooi zult vinden.’


    Waarom had ze het doek niet meegenomen? Verdorie, waarom had ze er niet aan gedacht wat verf in te pakken, of een schetsboek, zodat ze haar moeder het plezier had kunnen doen om mee te kijken, terwijl ze naast haar zat te werken?


    ‘Dat is een van mijn lievelingsschilderijen.’ Amanda wees naar het portret aan de muur. ‘Die van je vader waarop hij een dutje doet in de ligstoel in de tuin.’


    ‘Zijn krachten verzamelt om het gras te gaan maaien,’ zei Shannon grinnikend. Ze legde het washandje weg en ging in de stoel naast het bed zitten. ‘En elke keer dat wij vroegen waarom hij niet iemand inhuurde om het te laten doen, beweerde hij dat hij de lichaamsbeweging fijn vond, om vervolgens buiten in slaap te vallen.’


    ‘Hij wist me altijd aan het lachen te maken. Dat mis ik.’ Ze streek over Shannons hand. ‘Ik weet dat jij hem ook mist.’


    ‘Ik denk nog steeds dat hij elk moment binnen kan komen stormen. “Mandy, Shannon”, zegt hij dan, “trek jullie mooiste jurken aan. Ik heb net tienduizend dollar voor een van mijn klanten verdiend op de beurs, en we gaan uit eten”.’


    ‘Hij genoot ervan geld te verdienen,’ mijmerde Amanda. ‘Het was één groot spel voor hem. Het ging nooit om dollars en centen, nooit om hebzucht of eigenbelang. Alleen om het plezier. Zoals hij het ook leuk vond om om de paar jaar naar een andere plek te verhuizen. “Laten we de boel opbreken, Mandy. Wat dacht je ervan om Colorado eens te proberen? Of Memphis”?’


    Lachend schudde ze haar hoofd. O, het was fijn om te lachen, om heel eventjes te doen alsof ze gewoon als vanouds wat met elkaar babbelden. ‘Toen we uiteindelijk hierheen waren verhuisd, zei ik hem dat ik lang genoeg de zigeuner had uitgehangen. Dit was ons thuishonk. Hij settelde zich alsof hij al die tijd had gewacht op het juiste moment en de juiste plaats.’


    ‘Hij was dol op dit huis,’ mompelde Shannon. ‘Ik ook. Ik vond al die verhuizingen nooit erg. Hij maakte er altijd een avontuur van. Maar ik herinner me nog dat ik ongeveer een week nadat we hierin waren getrokken, boven op mijn kamer zat en bedacht dat ik deze keer wilde blijven.’ Ze glimlachte naar haar moeder. ‘Blijkbaar hadden we allemaal hetzelfde gevoel.’


    ‘Hij had hemel en aarde voor je bewogen, ging door het vuur voor je.’ Amanda’s stem trilde voor ze hem weer onder controle had. ‘Weet je wel, Shannon, weet je wérkelijk hoeveel hij van je hield?’


    ‘Ja.’ Ze tilde haar moeders hand op, drukte die tegen haar wang. ‘Dat weet ik.’


    ‘Onthoud dat goed. Vergeet dat nooit. Ik moet je iets vertellen, Shannon, wat je pijn kan doen, waar je boos en in de war van kunt raken. Dat vind ik heel erg.’ Ze ademde diep in.


    De droom had meer om het lijf gehad dan liefde en verdriet. Er was sprake geweest van tijdsdruk. Amanda wist dat ze zelfs de karige drie weken die de arts haar had beloofd, niet meer had.


    ‘Mam, ik snap het. Maar er is nog hoop. Er is altijd nog hoop.’


    ‘Het heeft niets te maken met dit alles,’ zei ze, met een armzwaai naar de geïmproviseerde ziekenkamer. ‘Het gaat om iets uit het verleden, lieverd, uit een ver verleden. Toen ik met een vriendin naar Ierland ging en in het graafschap Clare logeerde.’


    ‘Ik heb nooit geweten dat je in Ierland bent geweest.’ Nu ze erover nadacht, kwam het haar vreemd voor. ‘Met al die reizen die we gemaakt hebben, vroeg ik me altijd af waarom we daar nooit heen gingen, terwijl jij en papa allebei Ierse wortels hadden. En ik heb altijd dat gevoel gehad - van verbondenheid, een vreemd soort aantrekkingskracht.’


    ‘Echt?’ zei Amanda zachtjes.


    ‘Het valt bijna niet uit te leggen,’ mompelde Shannon. Een tikje opgelaten, want ze was er de vrouw niet naar om dromen hardop uit te spreken, glimlachte ze. ‘Ik heb mezelf altijd voorgehouden dat als ik ooit een lange vakantie nam, ik daarheen zou gaan. Maar met deze promotie en de nieuwe klant...’ Ze schudde het idee van zo’n luxe van zich af. ‘Maar goed, ik weet nog dat elke keer dat ik opperde naar Ierland te gaan, jij je hoofd schudde en zei dat er zoveel andere plekken te zien waren.’


    ‘Ik kon het niet aan om terug te gaan, en je vader begreep dat.’ Amanda klemde haar lippen op elkaar en keek haar dochter onderzoekend aan. ‘Wil je hier naast me blijven zitten en naar me luisteren? En o, alsjeblieft, alsjebliéft, proberen het te begrijpen?’


    Er liep een nieuwe, koude rilling over Shannons rug. Wat kon er nog erger zijn dan de dood? En waarom was ze zo bang voor wat ze te horen zou krijgen?


    Ze bleef echter zitten, hield haar moeders hand vast. ‘Je bent van streek,’ begon ze. ‘Je weet hoe belangrijk het is dat je rustig blijft.’


    ‘En positief denkt,’ zei Amanda met een flauw lachje.


    ‘Misschien werkt het wel. De geest die sterker is dan de materie. Van wat ik tot dusver heb gelezen...’


    ‘Ik weet het.’ Er was nu zelfs geen zweem van een glimlachje meer te bekennen. ‘Toen ik een paar jaar ouder was dan jij, ging ik met een goede vriendin - Kathleen Reilly heette ze - naar Ierland. Een gigantisch avontuur voor ons. We waren volwassen vrouwen, maar we kwamen allebei uit een streng gezin. Zo streng, zo conservatief, dat ik al over de dertig was voordat ik het lef had zoiets te ondernemen.’ Ze draaide haar hoofd zodat ze Shannons gezicht kon gadeslaan, terwijl ze sprak. ‘Dat snap jij natuurlijk niet. Jij bent altijd zelfverzekerd geweest, en dapper. Maar toen ik zo oud was als jij, had ik me nog lang niet aan de angsthaas in mezelf ontworsteld.’


    ‘Je bent nooit een angsthaas geweest.’


    ‘O, jawel,’ zei Amanda zacht. ‘Dat was ik wel degelijk. Mijn ouders waren aartsconservatieve Ieren, roomser dan de paus. Hun allergrootste teleurstelling - meer vanwege prestige dan uit godsdienstige overwegingen - was dat geen van hun kinderen de roeping had.’


    ‘Maar je was enig kind,’ onderbrak Shannon haar.


    ‘Een van de waarheden die ik geweld heb aangedaan. Ik heb je verteld dat ik geen familie had, je wijsgemaakt dat er niemand meer was. Maar ik had twee broers en een zus, en we hebben geen woord met elkaar gewisseld sinds vlak voor jouw geboorte.’


    ‘Maar waarom...’ Shannon hield zich in. ‘Sorry. Ga door.’


    ‘Je kon altijd al goed luisteren. Dat heeft je vader je geleerd.’ Ze zweeg even, dacht aan Colin, hoopte dat wat ze op het punt stond te doen, voor iedereen juist was. ‘We waren geen hecht gezin, Shannon. Bij ons thuis was het een... stijve bedoening, waar strenge regels en manieren golden. Het stuitte op felle protesten dat ik met Kate op reis ging naar Ierland. Maar we gingen toch, opgewonden als jonge meisjes op een schoolreisje. Eerst naar Dublin. Daarna verder, onze kaarten en neuzen achterna. Voor het eerst van mijn leven voelde ik me vrij.’


    Het kostte geen enkele moeite om het zich allemaal weer voor de geest te halen, realiseerde Amanda zich. Zelfs na al die jaren dat ze de herinneringen had weggestopt, kwamen ze nu boven, even helder en zuiver als water. Kates gegiechel, het gesputter van het autootje dat ze hadden gehuurd, de verkeerde afslagen die ze hadden genomen, en de goede.


    En haar eerste blik op de golvende heuvels, de torenhoge kliffen in het westen. Het gevoel thuis te zijn gekomen dat ze nooit had verwacht, en nadien nooit meer had gehad.


    ‘We wilden alles zien wat er te zien viel, en toen we in het westen aankwamen, vonden we een knus pensionnetje met uitzicht op de Shannon. Daar namen we onze intrek, besloten er een soort basiskamp van te maken om van daaruit dagtripjes te maken. Naar de Kliffen van Moher, Galway, het strand bij Ballybunnion en al die fascinerende plekjes die je onderweg tegenkomt waar je ze allerminst verwacht.’


    Ze keek haar dochter aan, met een intense, heldere blik in haar ogen. ‘O, ik wou dat je erheen ging, zelf de magie van het land zou zien, ervaren. De zee die met donderend geraas op de kliffen beukt, het groen van de weiden, de buitenlucht wanneer het zo zachtjes regent - of wanneer de wind zo hard vanaf de Atlantische Oceaan waait. En het licht, parelmoer met gouden penseelstreken.’


    Dit was liefde, dacht Shannon verbluft, en een verlangen waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. ‘Maar je bent nooit teruggegaan.’


    ‘Nee.’ Amanda zuchtte. ‘Ik ben nooit teruggegaan. Vraag je je wel eens af, lieverd, hoe het kan dat iemand dingen zo zorgvuldig plant, praktisch voor zich ziet hoe de volgende dag zal verlopen, en de dag daarop, en dat er dan iets kleins gebeurt, iets ogenschijnlijk onbeduidends, en het hele toekomstbeeld kantelt? Niets meer helemaal hetzelfde is?’


    Het was niet zozeer een vraag als wel een mededeling. Dus Shannon wachtte geduldig, benieuwd wat voor klein iets haar moeders plannen had doorkruist.


    De pijn probeerde haar weer te besluipen, listig. Amanda sloot haar ogen even, concentreerde zich op het verdringen ervan. Ze zou het onderdrukken, nam ze zich voor, tot ze had afgemaakt wat ze was begonnen.


    ‘Op een ochtend - het was inmiddels nazomer en de regen kwam in vlagen - voelde Kate zich niet lekker. Ze besloot een dagje in bed te blijven, een beetje te lezen en zichzelf in de watten te leggen. Ik was rusteloos, een gevoel diep vanbinnen dat er plekken waren die op me wachtten. Dus nam ik de auto en ging eropuit. Zonder dat ik het had gepland, reed ik naar Loop Head. Ik hoorde het gebeuk van de golven toen ik uit de auto stapte en naar de kliffen wandelde. De wind floot door het gras. Ik kon de oceaan ruiken, en de regen. Er ging zo’n oerkracht van die plek uit, de lucht zinderde ervan, net als de rotsen in de dreunende branding.


    Ik zag een man staan,’ ging ze verder, langzaam nu, ‘waar het land steil afliep in zee. Hij keek uit over het water, in de regen - richting Amerika. Er was verder niemand, alleen hij, weggedoken in zijn jas, een druipnatte pet laag over zijn ogen. Hij draaide zich om, alsof hij op mij had staan wachten, en hij glimlachte.’


    Plotseling kreeg Shannon de aanvechting om op te staan, haar moeder te zeggen dat het zo wel genoeg was, dat ze moest rusten - alles behalve doorgaan. Zonder dat ze zich daarvan bewust was, hadden haar handen zich tot vuisten gebald. Iets groters, stevigers had zich samengebald in haar maag.


    ‘Hij was niet jong,’ zei Amanda zachtjes. ‘Maar wel knap. Uit zijn ogen sprak zo’n verdriet, zo’n eenzaamheid. Hij glimlachte en zei goedemorgen en wat een prachtige dag het was, terwijl de regen op onze hoofden kletterde en de wind ons in het gezicht sloeg. Ik lachte, want ergens was het inderdaad een prachtige dag. En hoewel ik inmiddels gewend was aan het zangerige West-Ierse accent, was zijn stem zo melodieus dat ik wist dat ik er urenlang naar kon luisteren. Dus stonden we daar en praatten, over mijn reis, over Amerika. Hij was boer, zei hij. Een boer van lik-me-vestje, en dat betreurde hij, want hij had twee dochtertjes om voor te zorgen. Maar toen hij het over hen had, was er niets verdrietigs te bespeuren in zijn gezicht. Het lichtte op. Zijn Maggie Mae en Brie, noemde hij hen. En over zijn vrouw zei hij weinig tot niets.


    De zon brak door,’ verzuchtte Amanda. ‘Langzaam maar zeker glipte de zon tussen de wolken door, in warme gouden stralen. We wandelden over de smalle paadjes, pratend, alsof we elkaar ons leven lang al kenden. En ik werd verliefd op hem op die hoge, machtige kliffen. Ik had me kapot moeten schrikken.’ Ze wierp een vluchtige blik op Shannon, stak aarzelend een hand uit. ‘Ik schaamde me wel, want hij was getrouwd en had kinderen. Maar ik dacht dat het alleen van mijn kant kwam, en wat voor zonde schuilt er nu in de ziel van een oude vrijster die zich een ochtend laat betoveren door een knappe man?’


    Tot haar opluchting voelde ze dat haar dochters vingers zich door de hare vlochten. ‘Maar het kwam niet alleen van mijn kant. We zagen elkaar vaker, o, heel onschuldig, hoor. In een pub, op diezelfde kliffen, en hij nam mij en Kate een keer mee naar een braderie in Ennis. Het kon niet onschuldig blijven. We waren geen kinderen meer, en wat we voor elkaar voelden was zo overweldigend, zo intens, en je moet me geloven, zo écht. Kate wist het - iedereen die naar ons keek, had het kunnen zien - en ze praatte op me in zoals je van een vriendin kunt verwachten. Maar ik hield van hem en ik was nog nooit zo gelukkig geweest als wanneer hij bij me was. Niet één keer heeft hij beloftes gedaan. Dromen hadden we samen wel, maar er werden geen beloftes gedaan. Hij was gebonden, aan zijn vrouw die geen liefde voor hem voelde, aan zijn kinderen op wie hij dol was.’


    Ze bevochtigde haar droge lippen, nam nog een slokje door het rietje toen Shannon haar zwijgend het glas aanreikte. Amanda liet een korte stilte vallen, want nu brak het moeilijkste moment aan.


    ‘Ik wist wat ik deed, Shannon. In feite was het meer door mijn toedoen dan van hem dat we geliefden werden. Hij was de eerste man die me beminde, en toen het er uiteindelijk van kwam, was hij zo teder, zo attent, zo liefdevol, dat we na afloop samen huilden. Want we beseften dat we elkaar te laat hadden gevonden, en dat het uitzichtloos was.


    Desondanks maakten we wilde plannen. Hij zou iets verzinnen waardoor zijn vrouw goed verzorgd achterbleef en met zijn dochters naar mij in Amerika komen waar we een gezinnetje zouden vormen. Hij wilde niets liever dan een gezin, net als ik. We praatten in die kamer met uitzicht op de rivier en deden alsof we eeuwig hadden. We hadden drie weken, en elke nieuwe dag was heerlijker dan de vorige, en hartverscheurender. Ik moest hem, en Ierland, verlaten. Hij zei tegen me dat hij op het klif bij Loop Head zou staan, waar we elkaar hadden ontmoet, en over de zee zou uitkijken naar New York, naar mij.


    Hij heette Thomas Concannon, een boer die dichter had willen worden.’


    ‘Heb je...’ Shannons stem klonk schor en onvast. ‘Heb je hem ooit teruggezien?’


    ‘Nee. Ik heb hem een poosje geschreven, en hij schreef terug.’ Haar lippen op elkaar persend, staarde Amanda in haar dochters ogen. ‘Vlak nadat ik terug was in New York, ontdekte ik dat ik zwanger van hem was.’


    Snel schudde Shannon haar hoofd, de ontkenning instinctief, de angst immens. ‘Zwanger?’ Haar hart begon te bonzen. Opnieuw schudde ze haar hoofd, en ze probeerde haar hand los te trekken. Want ze wist het, zonder dat het uitgesproken hoefde te worden, wist ze het. En weigerde het te accepteren. ‘Nee.’


    ‘Ik was dolblij.’ Amanda verstevigde haar greep, hoewel het haar moeite kostte. ‘Vanaf het allereerste moment dat ik het zeker wist, was ik dolgelukkig. Ik had nooit gedacht een kind te zullen krijgen, dat ik iemand zou vinden die genoeg van me hield om me zo’n geschenk te geven. O, ik wilde dat kind, hield ervan, dankte God ervoor. Wat ik aan verdriet en pijn voelde, kwam voort uit het besef dat ik met Tommy nooit het moois zou kunnen delen dat uit onze liefde voor elkaar was voortgekomen. Nadat ik het hem in een brief had verteld, antwoordde hij compleet over zijn toeren. Hij wilde huis en haard verlaten en naar me toe komen. Hij maakte zich ernstige zorgen om me, en waar ik alleen voor kwam te staan. Ik wist dat hij dat zou doen, en ik kwam in de verleiding. Maar het was verkeerd, Shannon, waar mijn liefde voor hem nooit verkeerd was geweest. Dus schreef ik hem nog een laatste keer, loog tegen hem voor de eerste keer, en liet hem weten dat ik niet bang was, en niet alleen, en dat ik wegging.’


    ‘Je bent moe.’ Shannon deed een wanhopige poging de woordenstroom te stoppen. Haar wereld werd op zijn kop gezet, en ze moest haar uiterste best doen alles weer recht te zetten. ‘Je hebt te veel gepraat. Het is tijd voor je medicijnen.


    ‘Hij had van je gehouden,’ zei Amanda met vuur. ‘Als hij de kans had gehad. In mijn hart weet ik dat hij van je hield - zonder je ooit te hebben gezien.’


    ‘Stop.’ Nu stond ze wel op, rukte zich los, deinsde achteruit. Er steeg een misselijkmakend gevoel in haar op, en haar huid voelde ijskoud en schraal. ‘Ik wil dit niet horen. Ik hoef dit niet aan te horen.’


    ‘Jawel. Het spijt me dat ik je hiermee zo’n pijn doe, maar je moet het hele verhaal kennen. Ik ben inderdaad vertrokken,’ pakte ze de draad snel weer op. ‘Mijn familie was geschokt, woedend toen ik vertelde dat ik zwanger was. Ze wilden dat ik wegging, jou afstond, discreet, in het geheim, zodat er geen schande van zou worden gesproken. Ik ging liever dood dan dat ik jou afstond. Je was van mij, en je was van Tommy. Er vielen vreselijke woorden in dat huis, bedreigingen, ultimatums. Ik werd verstoten, en mijn vader, een geslepen zakenman, blokkeerde mijn bankrekening zodat ik niet meer bij het geld kon dat mijn oma me had nagelaten. Voor hem was geld namelijk geen spelletje, weet je. Geld was macht.


    Ik heb dat huis verlaten zonder een traan te laten, met het geld dat ik in mijn portemonnee had en één koffer.’


    Shannon had het gevoel alsof ze zich onder water bevond, snakkend naar lucht. Maar het plaatje was duidelijk zichtbaar, van haar moeder, jong, zwanger, bijna blut, met één koffer in de hand. ‘Was er niemand die je wilde helpen?’


    ‘Kate had me wel geholpen, maar ik wist dat het haar duur zou komen te staan. Ik had me zelf in deze situatie gebracht. De gevolgen, de schande én de vreugde, waren ook voor mij. Ik nam een trein naar het noorden en vond een baantje als serveerster in een resort in de Catskills. En daar ontmoette ik Colin Bodine.’


    Amanda wachtte, terwijl Shannon zich afwendde en naar het dovende haardvuur liep. Het was stil in de kamer, een stilte die slechts verbroken werd door het gesis van de gloeiende as en de wind die langs de ramen blies. Maar onder die stilte bespeurde ze de storm, de storm die binnen in het kind woedde waarvan ze meer hield dan van haar eigen leven. Haar hart brak nu al, in de wetenschap dat die storm zo dadelijk over hen allebei zou razen.


    ‘Hij was op vakantie met zijn ouders. Ik lette niet zo op hem. Hij was gewoon een van de rijke en bevoorrechte lui die ik bediende. Hij maakte af en toe een grapje tegen me, en dan lachte ik beleefd. Ik was met mijn hoofd bij mijn werk en mijn salaris, en bij het kind dat in mijn buik groeide. Tot op een middag een onweersbui losbrak, een heftige. Het merendeel van de gasten bleef liever binnen, in hun kamers, en liet de lunch daar brengen. Ik snelde met een dienblad naar een van de huisjes, want als het eten koud werd en de gast daarover klaagde, was het niet best. En Colin komt een hoek om stormen, doorweekt, en loopt me ondersteboven. Hij was zo onhandig, die schat.’


    Tranen brandden achter Shannons ogen, terwijl ze in de smeulende kooltjes staarde. ‘Hij zei dat hij jou zo ontmoet had, door je omver te lopen.’


    ‘Klopt. We hebben je voor zover mogelijk altijd de waarheid verteld. Ik lag languit in de modder, en het eten rondom me, verpest. Hij verontschuldigde zich, probeerde me overeind te helpen. Het enige wat ik zag, was al dat eten, geruïneerd. En mijn rug deed pijn van het zeulen met die zware dienbladen, en mijn benen voelden zo vermoeid van het overeind houden van de rest van mijn lijf. Ik begon te huilen. Ik kon niet meer ophouden. Zelfs toen hij me optilde en naar zijn kamer droeg, kon ik niet ophouden met huilen.


    Hij was zo lief, zette me met modder en al in een stoel, sloeg een deken om me heen en bleef bij me zitten, over mijn hand wrijvend tot de tranen waren opgedroogd. Ik schaamde me zo, en hij was zo aardig. Hij liet me niet gaan totdat ik had beloofd met hem uit eten te gaan.’


    Het had leuk en romantisch moeten zijn, dacht Shannon, terwijl haar ademhaling begon te haperen. Maar dat was het niet. Het was akelig. ‘Hij wist niet dat je zwanger was.’


    Amanda’s gezicht vertrok, zowel van de beschuldiging die uit de woorden sprak als van een volgende pijnscheut. ‘Nee, toen niet. Je zag amper iets aan me, en dat buikje verborg ik zorgvuldig, anders was ik mijn baantje kwijt geweest. Het waren andere tijden, en een ongetrouwde zwangere serveerster in een rijkeluisvakantieparadijs, dat kon gewoon niet.’


    ‘Je liet hem verliefd op je worden.’ Shannons stem klonk ijskoud, even ijskoud als haar huid aanvoelde. ‘Terwijl je het kind van een andere man in je droeg.’


    En het kind was ik, dacht ze, ellendig.


    ‘Ik was een volwassen vrouw geworden,’ zei Amanda behoedzaam, haar dochters gezicht afspeurend en inwendig huilend om wat ze daar kon zien. ‘En had nog nooit echte liefde gekend. Met Tommy was het snel, overrompelend als een bliksemflits. Ik was er nog steeds door verblind toen ik Colin ontmoette. Er nog steeds kapot van, nog steeds vervuld van. Alles wat ik voor Tommy voelde, richtte ik op het kind dat we samen hadden gemaakt. Ik zou je kunnen vertellen dat ik dacht dat Colin alleen maar aardig voor me was. En aanvankelijk dacht ik dat ook echt. Maar ik zag al snel dat er meer achter zat.’


    ‘En dat liet je gebeuren.’


    ‘Misschien had ik het kunnen voorkomen,’ zei Amanda met een diepe, diepe zucht. ‘Ik weet het niet. De week daarop stonden er elke dag bloemen in mijn kamer, en van die leuke hebbedingetjes die hij zo graag gaf. Hij verzon manieren om bij me te zijn. Als ik tien minuten pauze had, dan dook hij ineens op. Toch duurde het dagen voordat ik doorhad dat ik versierd werd. Ik wist niet waar ik het zoeken moest. Hier was deze charmante man die zo verschrikkelijk aardig was, en hij wist niet dat ik het kind van een andere man in me droeg. Ik vertelde het hem, het hele verhaal, ervan overtuigd dat het daarmee over zou zijn, wat ik heel jammer vond want hij was de enige vriend die ik had sinds ik afscheid had genomen van Kate in New York. Hij luisterde, op zijn bekende manier, zonder me te onderbreken, zonder vragen te stellen, zonder te oordelen. Toen ik was uitgepraat, en alweer in tranen, pakte hij mijn hand. “Je kunt maar beter met me trouwen, Mandy”, zei hij. “Ik zal voor jou en de baby zorgen”.’


    De tranen waren doorgebroken, biggelden over Shannons wangen toen ze zich omdraaide. Ze liepen ook over haar moeders wangen, maar daar wilde ze zich niet door laten meeslepen. Haar wereld stond niet langer op zijn kop; hij lag aan diggelen.


    ‘Zo eenvoudig was het? Hoe kon het zo eenvoudig zijn?’


    ‘Hij hield van me. Het stemde tot nederigheid toen ik besefte dat hij oprecht van me hield. Ik wees hem natuurlijk af. Wat kon ik anders? Ik dacht dat hij onbesuisd galant was, of simpelweg onbesuisd. Maar hij hield vol. Zelfs toen ik boos werd en zei dat hij me met rust moest laten, hield hij vol.’ Bij de herinnering begonnen haar lippen zich tot een glimlach te krullen. ‘Alsof ik de rots was en hij de golf die er geduldig, telkens maar weer overheen slaat tot alle weerstand is weggesleten. Hij bracht babyspulletjes voor me mee. Zie je het voor je: een man die een vrouw het hof maakt door haar cadeautjes voor haar ongeboren kind te geven? Op een dag kwam hij naar mijn kamer, zei dat we in ondertrouw gingen en dat ik mijn handtas moest pakken. Ik heb het gedaan. Gewoon gedaan. En twee dagen later was ik getrouwd.’


    Doordringend keek ze haar dochter aan, de vraag aanvoelend voordat die werd gesteld. ‘Ik zal niet tegen je liegen en zeggen dat ik destijds al van hem hield. Ik gaf wel om hem. Het was onmogelijk niet te geven om een man als hij. En ik Was dankbaar. Zijn ouders waren geschokt, dat spreekt voor zich, maar hij beweerde dat hij ervoor zou zorgen dat ze bijdraaiden. Als iemand dat kon, was het Colin, dus dat was hem vast gelukt, maar ze verongelukten op de terugweg naar huis. Dus waren we nog maar met zijn tweetjes, en jij. Ik nam me voor een goede vrouw voor hem te zijn, hem een thuis te bieden, mijn bed met hem te delen. Ik zwoer niet meer aan Tommy te denken, maar dat was onmogelijk. Het duurde jaren voordat ik begreep dat het geen zonde was, geen schande om terug te denken aan de eerste man van wie ik had gehouden, geen gebrek aan loyaliteit tegenover mijn echtgenoot.’


    ‘Niet mijn vader,’ zei Shannon met strak vertrokken lippen. ‘Hij was jouw man, maar niet mijn vader.’


    ‘Dat was hij wél.’ Voor het eerst klonk er iets driftigs door in Amanda’s stem. ‘Waag het niet ooit iets anders te beweren.’


    Haar toon was verbitterd. ‘Je hebt me net iets anders verteld, of niet soms?’


    ‘Hij hield al van je toen je nog in mijn baarmoeder zat, accepteerde ons allebei zonder enige terughoudendheid of borstklopperij.’ Amanda sprak zo snel als de pijn haar toestond. ‘Ik zal je zeggen dat ik me schaamde dat ik hunkerde naar een man die ik niet kon krijgen, terwijl ik een man uit duizenden had. De dag dat jij werd geboren, en ik zag hoe hij jou in die grote onbeholpen handen hield, die verwonderde en trotse uitdrukking op zijn gezicht, de liefde in zijn blik toen hij jou tegen zich aan hield, zo voorzichtig alsof je van porselein was, werd ik verliefd op hem. Vanaf die dag heb ik zoveel van hem gehouden als een vrouw van een man kan houden, tot vandaag de dag. En hij was jouw vader, de vader die Tommy had willen zijn en niet kon zijn. Als we al iets betreurden, dan was het dat we niet meer kinderen konden krijgen om te delen in de vreugde die jij ons gaf.’


    ‘Je wilt dat ik dit zomaar accepteer?’ Zich vastklampen aan woede deed minder zeer dan de verstikkende pijn toe te laten. Shannon staarde. De vrouw in bed was ineens een onbekende, net zoals ze een onbekende voor zichzelf was. ‘Dat ik doorga alsof er niets is veranderd?’


    ‘Ik wil dat je jezelf de tijd gunt om het te accepteren, en te begrijpen. En ik wil dat je beseft dat we van je hielden, wij allemaal.’


    De bodem onder haar bestaan was weggeslagen, elke herinnering die ze koesterde, alles waar ze in had geloofd lag aan gruzelementen. ‘Accepteren? Dat je met een getrouwde man naar bed ging en zwanger raakte, en vervolgens met de eerste de beste man trouwde die je vroeg, om je eigen hachje te redden. Te accepteren dat je me mijn leven lang hebt voorgelogen, bedrogen.’


    ‘Je hebt alle reden om boos te zijn.’ Amanda verbeet de pijn, de fysieke en emotionele.


    ‘Boos? Denk je dat wat ik nu voel er niet dieper inhakt dan dat? Jezus, hoe kón je?’ Met een ruk wendde ze zich af, vervuld van afschuw en bitterheid. ‘Hoe kon je dit al die jaren voor me verborgen houden, me laten geloven dat ik iemand was die ik niet ben?’


    ‘Dit verandert niets aan wie je bent,’ zei Amanda vertwijfeld. ‘Colin en ik hebben gedaan wat we het beste voor je vonden. We wisten nooit goed hoe of wanneer we het je moesten vertellen. We...’


    ‘Jullie hebben het besproken?’ Overmand door haar eigen oplaaiende emoties, draaide Shannon zich weer om naar de fragiele vrouw in het bed. Ze voelde een afschuwelijke, shockerende aandrang om dat broze lichaam beet te pakken, door elkaar te rammelen. ‘Zullen we Shannon vandaag vertellen dat ze een ongelukje was, begaan aan de westkust van Ierland. Of liever morgen?’


    ‘Geen ongelukje, absoluut geen ongelukje. Een wonder. Verdorie, Shannon...’ Ze hapte naar lucht toen de pijn door haar heen sneed, haar de adem benam, zijn klauwen in haar zette. Het werd zwart voor haar ogen. Ze voelde een hand die haar hoofd ophief, een pil die tussen haar lippen werd geduwd, en hoorde de stem van haar dochter, sussend nu.


    ‘Neem een slokje water. Nog een beetje. Zo, ja. Ga nu maar weer liggen, doe je ogen dicht.’


    ‘Shannon.’ De hand was er om de hare vast te houden, toen ze die uitstak.


    ‘Ik ben hier. Ik ben bij je. De pijn trekt zo weg. Die trekt zo weg, en dan kun je slapen.’


    Hij ebde al weg, en de vermoeidheid daalde als een mistflard over haar neer. Niet voldoende tijd, was het enige wat Amanda kon denken. Waarom is er nooit voldoende tijd?


    ‘Haat me niet,’ mompelde ze, voordat de mist haar opslokte. ‘Alsjeblieft, haat me niet.’


    Shannon bleef zitten, gebukt onder haar eigen verdriet, lang nadat haar moeder in slaap was gevallen.


    Ze werd niet meer wakker.
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    Een oceaan verwijderd van waar een van Tom Concannons dochters geconfronteerd werd met het verdriet van de dood, vierden anderen de vreugde van een nieuw leven.


    Brianna Concannon-Thane hield haar dochtertje in haar armen, bewonderde de prachtige blauwe kijkers met de onwaarschijnlijk lange wimpers. De piepkleine vingertjes met hun volmaakte piepkleine nageltjes, het rozerode mondje waarover geen levende ziel haar kon wijsmaken dat het zich niet tot een lachje had gekruld.


    Binnen een uur was ze de inspanning en vermoeidheid van de bevalling al vergeten. De uitputtingsslag, en zelfs de vlagen van paniek.


    Ze had een kind.


    ‘Ze is echt.’ Grayson Thane zei het vol ontzag, streek aarzelend met een vingertop over het wangetje van de baby. ‘Ze is van ons.’ Hij slikte. Kayla, dacht hij. Zijn dochter Kayla. En ze oogde zo klein, zo breekbaar, zo weerloos. ‘Denk je dat ze me aardig zal vinden?’


    Over zijn schouder turend, grinnikte zijn schoonzus. ‘Ach, wij vinden je toch ook aardig - meestal. Ze lijkt op jou, Brie,’ constateerde Maggie, die bemoedigend een arm om Grays middel sloeg. ‘Haar haar krijgt dezelfde kleur als dat van jou. Het is nu nog wat donkerder, maar ik wed dat het jouw roodgouden tint krijgt.’


    Verrukt bij het vooruitzicht begon Brianna te stralen. Ze streelde de donzige haartjes van haar dochtertje, die fluweelzacht aanvoelden. ‘Denk je?’


    ‘Misschien heeft ze mijn kin,’ zei Gray hoopvol.


    ‘Echt iets voor een man.’ Maggie knipoogde naar haar man, waarop Rogan Sweeney vanaf de andere kant van het ziekenhuisbed naar haar grijnsde. ‘Een vrouw doorstaat zo’n hele zwangerschap, met de bijbehorende misselijkheid en opgezwollen enkels. Ze loopt maandenlang te schommelen als een koe, moet dan de verschrikkingen van een bevalling ondergaan...’


    ‘Houd er alsjeblieft over op.’ Gray deed geen moeite een rilling te onderdrukken. Brianna mocht dat aspect van het hele gebeuren dan achter zich hebben gelaten, hij niet. Het zou voortleven in zijn dromen, dat wist hij zeker, nog jarenlang.


    Passage, herinnerde hij zich met afgrijzen. Als schrijver had het voor hem altijd een simpele overgang van de ene scène naar de andere betekend. Nooit zou het woord meer dezelfde betekenis voor hem hebben.


    Maggie kon het niet laten de draak met hem te steken. Haar genegenheid voor Gray uitte zich in plagerijen zodra ze de kans kreeg. ‘Hoeveel uren waren het? Eens kijken. Achttien. Achttien uren lang weeën heb je voor je kiezen gekregen, Brie.’


    Brianna kon een glimlach niet verbergen toen Gray wit begon weg te trekken. ‘Zo ongeveer, ja. Het leek veel langer, met iedereen die me zei dat ik aan mijn ademhaling moest denken, en die arme Gray die bijna begon te hyperventileren toen hij me voordeed hoe ik moest puffen.’


    ‘Mannen beginnen al te mekkeren als ze acht uur achter een bureautje hebben gezeten.’ Maggie zwiepte haar vuurrode haardos naar achteren. ‘En dan durven ze ons het zwakke geslacht te noemen.’


    ‘Dat zul je mij niet horen zeggen.’ Rogan glimlachte naar zijn vrouw. Zijn aanwezigheid bij Kayla’s geboorte had hem terug doen denken aan de geboorte van zijn eigen zoon, en hoe zijn vrouw als een leeuwin had gevochten om Liam ter wereld te brengen. Dat nam niet weg dat niemand stilstond bij wat een vader moest meemaken. ‘Hoe is het met je hand, Grayson?’


    Met gefronste wenkbrauwen boog Gray zijn vingers - de vingers waar zijn vrouw haar hand als een bankschroef omheen had geklemd tijdens een zeer heftige wee. ‘Ik geloof niet dat er iets gebroken is.’


    ‘Je slikte een jammerkreet in, heel manhaftig,’ zei Maggie. ‘Maar je keek wel scheel toen ze je stevig beetpakte.’


    ‘Ze heeft je tenminste niet stijf gescholden,’ merkte Rogan op, die een sierlijke donkere wenkbrauw ophaalde richting zijn vrouw. ‘Waar Margaret Mary hier me allemaal voor uitmaakte tijdens Liams geboorte, dat wil je niet weten. Heel inventief, hoor. Maar niet voor herhaling vatbaar.’


    ‘Probeer jij er maar eens acht pond uit te persen, Sweeney, kijken wat voor krachttermen jou te binnen schieten. En het enige wat hij zegt, zodra hij een blik op Liam werpt,’ draafde Maggie door, ‘is dat het jochie zijn neus heeft.’


    ‘Die heeft hij ook.’


    ‘Maar nu gaat het wel weer?’ In een plotselinge vlaag van paniek keek Gray zijn vrouw aan. Ze was nog steeds wat bleekjes, viel hem op, maar haar ogen stonden weer helder. Dat huiveringwekkende waas van concentratie was verdwenen. ‘Toch?’


    ‘Prima.’ Om hem gerust te stellen legde ze een hand tegen zijn gezicht. Het gezicht dat ze zo liefhad, met de mond van een dichter en de ogen met gouden spikkeltjes. ‘En ik zal je niet aan je belofte houden dat je nooit meer een vinger naar me zult uitsteken. Omdat die in de hitte van de strijd werd gedaan.’ Met een lach knuffelde ze de baby. ‘Hoorde je hem, Maggie, toen hij tegen de dokter tekeerging? “We zijn van gedachten veranderd”, schreeuwt hij. “We nemen toch geen baby. Ga uit de weg, ik neem mijn vrouw mee naar huis”.’


    ‘Dat mag jij grappig vinden.’ Voorzichtig streek Gray nog een keer over het hoofdje van de baby. ‘Jij hoefde het allemaal niet aan te zien. Zo’n bevalling gaat een kerel niet in de kouwe kleren zitten.’


    ‘En als puntje bij paaltje komt, worden wij het minst gewaardeerd,’ voegde Rogan eraan toe. Toen Maggie smalend snoof, stak Rogan een hand naar haar uit. ‘We moeten telefoontjes plegen, Maggie.’


    ‘Inderdaad, ja. We komen zo nog even bij je kijken.’


    Zodra ze alleen waren, keek Brianna met een stralend gezicht naar hem op. ‘We hebben een gezinnetje, Grayson.’


    


    Een uur later reageerde Gray ongerust en achterdochtig toen een verpleegster de baby meenam. ‘Ik moet eigenlijk een oogje op haar houden. Ik vertrouw de blik in de ogen van die verpleegster niet.’


    ‘Doe niet zo overbezorgd, paps.’


    ‘Paps.’ Grijnzend van oor tot oor draaide hij zijn hoofd weer naar zijn vrouw. ‘Gaat ze me zo noemen? Dat is een eitje. Dat kan ze waarschijnlijk al bijna zeggen, denk je niet?’


    ‘O, vast wel.’ Giechelend nam Brianna zijn gezicht tussen haar handen toen hij vooroverboog om haar te kussen. ‘Ze kijkt helder als een zonnetje uit haar ogen, onze Kayla.’


    ‘Kayla Thane.’ Hij proefde de naam, grijnsde opnieuw. ‘Kayla Margaret Thane, de eerste vrouwelijke president van de Verenigde Staten. In Ierland hebben we al een vrouwelijke president gehad,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Maar ze mag kiezen wat ze wil. Wat ben je mooi, Brianna.’


    Hij kuste haar nog een keer, verbaasd dat het de zuivere waarheid was. Haar ogen glansden, haar roodgouden haren waaierden uit om haar gezicht. Dat was nog steeds een beetje bleek, maar hij kon de roze blosjes al zien opbloeien.


    ‘En je moet uitgeput zijn. Ik kan je beter laten slapen.’


    ‘Slapen.’ Ze rolde met haar ogen en trok hem naar zich toe voor nog een kus. ‘Ben je mal. Ik denk dat ik de komende dagen niet hoef te slapen, zoveel energie heb ik nu. Ik ben wel uitgehongerd. Ik zou een moord doen voor een megasandwich en een berg frietjes.’


    ‘Je wilt eten?’ Hij knipperde met zijn ogen, stomverbaasd. ‘Wat een vrouw. Misschien wil je daarna de deur uit en een veld omploegen.’


    ‘Ik geloof dat ik dat maar oversla,’ reageerde ze droogjes. ‘Maar mag ik je er even op wijzen dat ik al meer dan vierentwintig uur geen hap meer heb gegeten? Denk je dat je ervoor kunt zorgen dat ze me een hapje komen brengen?’


    ‘Ziekenhuisvoer, geen sprake van. Niet voor de moeder van mijn kind.’ Wat een kick was dat, realiseerde hij zich. Hij was amper gewend om ‘mijn vrouw’ te zeggen - nu had hij het over ‘mijn kind’. Mijn dochter. ‘Ik ga de allerlekkerste sandwich van de Ierse westkust voor je halen.’


    Brianna liet zich met een lach in de kussens zakken, terwijl hij de kamer uit stoof. Wat een jaar was het geweest, dacht ze. Het was ruim een jaar geleden dat ze hem had ontmoet, krap een jaar geleden dat ze van hem was gaan houden. En nu vormden ze een gezinnetje.


    Hoewel ze net het tegendeel had beweerd, werden haar oogleden zwaar en viel ze in een mum van tijd in slaap.


    Toen ze doezelig uit haar dromen ontwaakte, zag ze Gray op de rand van haar bed naar haar zitten kijken.


    ‘Ze lag ook te slapen,’ begon hij. En omdat hij haar hand al vasthield, bracht hij die naar zijn lippen. ‘Ik mocht haar nog een keer vasthouden nadat ik ze halfgek had gemaakt - ze hadden een paar opmerkelijke dingen over de yank te zeggen, maar waren al met al tamelijk toegeeflijk. Ze keek me aan, Brie, ze keek me recht aan. Ze wist wie ik was en ze krulde haar vingertjes - ze heeft snoeperige vingertjes - ze krulde ze om de mijne en hield stevig vast...’


    De rest slikte hij in, de uitgelaten trots maakte plaats voor pure paniek. ‘Je huilt. Waarom huil je? Je hebt ergens pijn. Ik ga de dokter halen. Ik ga iemand halen.’


    ‘Nee.’ Sniffend leunde ze naar voren om haar gezicht tegen zijn schouder te drukken. ‘Ik heb nergens pijn. Ik houd gewoon zoveel van je. O, je ontroert me, Grayson. Je gezicht wanneer je over haar praat. Dat raakt me zo diep.’


    ‘Ik wist niet dat het zo zou zijn,’ mompelde hij, haar haren strelend. ‘Ik wist niet dat het zo intens zou zijn, zo ongelooflijk intens. Ik zal een goede vader zijn.’


    Hij zei het met zoveel vuur, en zo’n vertederend vleugje angst, dat ze in de lach schoot. ‘Dat weet ik.’


    Hoe kon hij tekortschieten, vroeg hij zich af, wanneer zij met heel haar hart in hem geloofde? ‘Ik heb een sandwich voor je meegenomen, en nog wat dingetjes.’


    ‘Dank je.’ Ze leunde achterover, snufte nog wat na en veegde over haar ogen. Zodra de tranen waren opgedroogd, knipperde ze een paar keer, en begon toen weer te huilen. ‘O, Grayson, wat ben je toch een verrukkelijke malloot.’


    Hij had de kamer bomvol bloemen gezet, potten en vazen en manden vol bloemen, en felgekleurde ballonnen in allerlei vormen deinden tegen het plafond. Een enorme paarse hond stond op het voeteneind van het bed te grijnzen.


    ‘De hond is voor Kayla,’ zei hij, tissues uit een doos trekkend die hij in haar hand propte. ‘Dus haal je niks in je hoofd. Je sandwich zal wel koud zijn, en ik heb een deel van de frietjes opgegeten. Maar er is een stuk chocoladetaart voor je, als je daarover niet tegen me gaat lopen miepen.’


    Ze poetste de tranen weg. ‘Ik wil eerst de taart.’


    ‘Komt eraan.’


    ‘Wat is dit, zijn we nu al aan het brassen?’ Maggie kwam binnenslenteren, een bos narcissen in haar armen.


    Haar man kwam achter haar aan, zijn gezicht verborgen achter een teddybeer. ‘Hallo, mam.’ Rogan Sweeney boog over het bed om zijn schoonzus een zoen te geven, waarna hij naar Gray knipoogde. ‘Paps.’


    ‘Ze had honger,’ zei Gray met een grijns.


    ‘En ik ben te gulzig om mijn taart te delen.’ Brianna stak een homp chocoladecake in haar mond.


    ‘We hebben net nog even een kijkje genomen.’ Maggie plofte op een stoel. ‘En ik kan, volkomen objectief, zeggen dat ze het knapste snoetje van de hele kraamkamer heeft. Ze heeft jouw haar, Brie, dat glanzende roodgoud, en Grays fraaie mond.’


    ‘Jullie krijgen de groeten en gelukwensen van Murphy,’ liet Rogan weten, die de beer naast de hond zette. ‘We hebben hem net gebeld om het nieuws door te geven. Hij en Liam vieren het met de cakejes die je hebt gebakken, voordat de weeën begonnen.’


    ‘Het is lief van hem om op Liam te passen, zolang jullie hier zijn.’


    Maggie wuifde Brianna’s opmerking weg. ‘Lief zijn heeft er niets mee te maken. Murphy zou de jongen van zonsopgang tot zonsondergang bij zich houden als ik hem de kans gaf Ze vermaken zich opperbest, en voor je het vraagt: in de B&B loopt alles op rolletjes. Mrs. O’Malley ontfermt zich over je gasten. Hoewel ik niet snap dat je reserveringen hebt aangenomen, terwijl je wist dat je ging bevallen.’


    ‘Dezelfde reden als waarom jij bleef doorwerken met je glas totdat we je afvoerden om Liam te krijgen, denk ik zo,’ reageerde Brianna droogjes. ‘Zo verdien ik de kost. Zijn ma en Lottie naar huis gegaan?’


    ‘Een poosje geleden.’ Omwille van Brianna hield Maggie de glimlach op haar gezicht gebeiteld. Hun moeder had lopen klagen en zaniken over bacillen die ze in het ziekenhuis kon oplopen. Dat was niets nieuws. ‘Ze kwamen langs en zagen dat je lag te slapen, dus zei Lottie dat ze ma terug zou brengen en dat ze jou en Kayla morgen zouden opzoeken.’


    Maggie zweeg even, wierp een snelle blik op Rogan. Met een subtiel knikje liet hij de beslissing om de rest van het nieuws te vertellen aan haar. Omdat ze haar zus kende, en haar behoeftes begreep, stond Maggie op, ging tegenover Gray op de rand van het bed zitten en pakte Brianna’s hand.


    ‘Het is maar goed dat ze weg is. Nee, niet meteen zo’n gezicht trekken, ik bedoel het niet verkeerd. We hebben nieuws voor je dat zij nog niet hoeft te horen. Rogans man, de detective, denkt dat hij Amanda gevonden heeft. Wacht even, niet meteen te optimistisch worden. We hebben dit al eerder meegemaakt.’


    ‘Maar deze keer zou het echt waar kunnen zijn.’


    Brianna kneep haar ogen dicht. Ruim een jaar geleden had ze drie brieven van Amanda Dougherty aan haar vader gevonden. Liefdesbrieven die schok en ontzetting teweeg hadden gebracht. En met de ontdekking dat er een kind uit voort was gekomen, was een lange en frustrerende zoektocht begonnen naar de vrouw van wie haar vader had gehouden, en het kind dat hij nooit had gekend.


    ‘Dat zou kunnen.’ Omdat hij zijn vrouw een nieuwe teleurstelling wilde besparen, koos Gray zijn woorden zorgvuldig. ‘Brie, je weet hoe vaak we op een doodlopend spoor zijn beland sinds de vondst van het geboortebewijs.’


    ‘We weten dat we een zus hebben,’ hield Brianna koppig vol. ‘We weten hoe ze heet, we weten dat Amanda is getrouwd en dat ze heel vaak zijn verhuisd. Al die verhuizingen maken het zo ingewikkeld. Maar vroeg of laat vinden we ze.’ Ze gaf een kneepje in Maggies hand. ‘Misschien deze keer wel.’


    ‘Wie weet.’ Maggie was nog niet zover dat ze serieus rekening hield met die mogelijkheid. Ook wist ze niet zo zeker of ze de vrouw die haar halfzus was, wel wilde vinden. ‘Hij is op weg naar Columbus, een plaats in Ohio. Dus binnenkort zullen we hoe dan ook iets te horen krijgen.’


    ‘Papa zou gewild hebben dat we dit deden,’ zei Brianna zacht. ‘Hij zou blij zijn dat we in elk geval hebben geprobeerd ze te vinden.’


    Met een knikje stond Maggie op. ‘Nou, we hebben de bal aan het rollen gebracht, dus we zullen hem niet tegenhouden.’ Ze hoopte alleen dat hij geen schade aanrichtte. ‘Maar jij hoort feest te vieren met je nieuwe gezinnetje en je niet druk te maken over familieleden die al dan niet gevonden worden.’


    ‘Vertel het me, zodra je iets hoort,’ drukte Brianna haar op het hart.


    ‘Meteen, dus maak je er in de tussentijd niet druk over.’ Een blik door de kamer bracht weer een glimlach op Maggies gezicht. ‘Wil je dat we vast wat van die bloemen voor je mee naar huis nemen, Brie, zodat ze er staan wanneer je met de baby thuiskomt?’


    Met moeite slikte Brianna de rest van de vragen in die door hoofd buitelden. Er waren toch nog geen antwoorden op. ‘Heel graag. Gray is uit zijn dak gegaan.’


    ‘Kunnen we nog iets anders voor je doen, Brianna?’ Goedmoedig liet Rogan zijn vrouw de ene na de andere bos bloemen in zijn armen opstapelen. ‘Meer taart halen?’


    Blozend sloeg ze haar ogen neer. ‘Ik heb het tot de laatste kruimel opgegeten, hè? Bedankt, maar ik geloof dat ik genoeg gehad heb. Ga naar huis, jullie, ga slapen.’


    ‘Gaan we doen. Ik bel je nog,’ beloofde Maggie. De bezorgdheid keerde in haar ogen terug toen ze met Rogan de kamer had verlaten. ‘Ik wou dat ze niet zo hoopvol was, en zo overtuigd dat deze lang verloren zus van ons door haar met open armen verwelkomd wil worden.’


    ‘Zo zit ze nu eenmaal in elkaar, Maggie.’


    ‘Sint Brianna,’ verzuchtte Maggie. ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden als ze hierdoor gekwetst werd, Rogan. Je hoeft alleen maar naar haar te kijken om te zien hoe ze er naar toeleeft in haar hoofd, in haar hart. Hoe verkeerd het misschien ook van me is, ik wou bij God dat ze die brieven nooit had gevonden.’


    ‘Pieker er nou maar niet over.’ Aangezien dat precies was wat ze deed, gebruikte Rogan zijn elleboog om het liftknopje in te drukken.


    ‘Mijn gepieker is niet het probleem,’ pruttelde Maggie. ‘Zij hoort zich hier nu niet druk om te maken. Ze moet aan de baby denken, en Gray vertrekt over een paar maanden misschien voor zijn boekentournee.’


    ‘Ik dacht dat hij die had afgezegd.’ Rogan schoof overhellende bloemen terug op hun plaats.


    ‘Hij wil het afzeggen. Zij pusht hem juist om te gaan, wil dat niets zijn werk in de weg staat.’ Ongeduldig, nijdig tuurde ze naar de liftdeuren. ‘Zo verrekte zeker is ze dat ze het allemaal wel aankan: een baby, de B&B, al die rottige gasten en die Amanda Dougherty-Bodine toestand op de koop toe.’


    ‘We weten allebei dat Brianna sterk genoeg is om wat er ook gebeurt, aan te kunnen. Net als jij.’


    Klaar om hem van repliek te dienen, keek ze op. Rogans geamuseerde grijns deed de opkomende driftbui als sneeuw voor de zon verdwijnen. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’ Uitdagend keek ze hem aan. ‘Voor deze ene keer.’ Enigszins gekalmeerd nam ze wat bloemen van hem over. ‘En het is een veel te mooie dag om je zorgen te maken over iets wat misschien wel nooit gebeurt. We hebben er een dot van een nichtje bij, Sweeney.’


    ‘Zo is dat. Ik geloof dat ze jouw kin heeft, Margaret Mary.’


    ‘Dat dacht ik zelf ook al.’ Ze stapte vóór hem de lift in. Hoe eenvoudig was het in feite, mijmerde ze, om de pijn te vergeten en je alleen de vreugde te herinneren. ‘En ik zat te denken dat nu Liam begint rond te scharrelen, we wel eens aan de slag konden gaan om hem een zusje, of een broertje, te geven.’


    Met een brede grijns wist Rogan haar tussen de narcissen door een kus te geven. ‘Daar liep ik zelf ook al aan te denken.’
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    Ik ben de Verrijzenis en het Licht.


    Shannon wist dat de woorden, alle woorden van de pastoor, waren bedoeld om te troosten, gerust te stellen, wellicht te inspireren. Ze hoorde ze aan, op deze prachtige lentedag naast haar moeders graf. Ze had ze aangehoord in de drukke, zonovergoten kerk tijdens de rouwdienst. Alle woorden bekend uit haar jeugd. En ze had geknield, gestaan en gezeten, zelfs woorden meegepreveld, daar een deel van haar bewustzijn het ritueel volgde.


    Maar ze voelde zich niet getroost, noch gerustgesteld, noch geïnspireerd.


    Het tafereel had niets onwezenlijks, dit was de rauwe realiteit. De in het zwart geklede pastoor met zijn sonore bariton, de rouwende menigte, het naar binnen stromende zonlicht dat weerkaatst werd door de koperen handgrepen van de met bloemen overladen kist. Het geluid van snikkende mensen, kwetterende vogels.


    Ze was haar moeder aan het begraven.


    Naast het pas gedolven graf bevond zich een ander, keurig verzorgd, met de grafsteen, schrijnend nieuw nog, van de man die ze haar leven lang als haar vader had beschouwd.


    Ze hoorde te huilen. Maar ze had haar tranen al vergoten.


    Ze hoorde te bidden. Maar de gebeden wilden maar niet komen.


    Nu ze daar stond, en de stem van de pastoor door de heldere lentelucht galmde, zag Shannon alleen maar voor zich hoe ze de hal in was gelopen, nog steeds witheet.


    Ze had aangenomen dat haar moeder sliep. Maar er hadden te veel vragen die om een antwoord schreeuwden door haar hoofd geraasd om te wachten, dus had ze besloten haar wakker te maken.


    Zachtjes, herinnerde ze zich. Godzijdank was ze in elk geval zachtzinnig geweest. Maar haar moeder was niet wakker geworden, had roerloos in haar bed gelegen.


    De rest was blinde paniek. Niet zo zachtzinnig meer - het schudden, schreeuwen, smeken. En de paar minuten totale verdwazing, gelukkig maar kort, waarvan ze nu wist dat het pure radeloosheid was geweest.


    Daarop volgde het hysterische telefoontje om een ambulance, de eindeloze, zenuwslopende rit naar het ziekenhuis. En het wachten, het oneindige wachten.


    Nu was het wachten verleden tijd. Amanda was weggegleden in een coma, en van de coma naar de dood.


    En vanuit de dood, zei de pastoor, naar het eeuwige leven.


    Ze hadden tegen haar gezegd dat het een zegen was. Dat had de arts gezegd, dat hadden de vriendelijke, attente verpleegsters gezegd. De vrienden en kennissen die langs waren gekomen hadden allemaal gezegd dat het een zegen was. Die laatste achtenveertig uur waren zonder pijn, zonder ondraaglijk lijden verlopen. Ze was slechts in een diepe slaap geraakt, terwijl haar lichaams- en hersenfuncties langzaam uitvielen.


    Alleen de levenden leden, dacht Shannon nu. Alleen zij werden bestookt door schuldgevoelens en berouw en onbeantwoorde vragen.


    ‘Nu is ze bij Colin,’ mompelde iemand.


    Shannon knipperde tot ze weer in de realiteit beland was, zag dat het voorbij was. Mensen schuifelden al in haar richting. Ze zou hun condoléances in ontvangst moeten nemen, hun troostende woorden, hun eigen verdriet moeten aanhoren, zoals ze tijdens het afscheid nemen in de rouwkamer had gedaan.


    Het merendeel zou uiteraard naar het huis komen. Daar had ze op gerekend, had alles tot in detail geregeld. Per slot van rekening, dacht ze, terwijl ze werktuiglijk handen schudde en dankwoorden prevelde tegen de mensen die naar haar toe kwamen, had ze oog voor detail.


    De begrafenis was keurig en efficiënt geregeld. Haar moeder zou het eenvoudig hebben gewild, wist ze, en Shannon had haar best gedaan om Amanda op die manier de laatste eer te bewijzen. De eenvoudige kist, de juiste bloemen en muziek, de sobere katholieke ceremonie.


    En het eten, natuurlijk. Ergens had ze het gevoel dat ze het niet kon maken om hiervoor een cateringbedrijf in te schakelen, maar ze had domweg niet de tijd en energie gehad om zelf te koken voor de vrienden en kennissen die van de begraafplaats naar het huis zouden komen.


    Toen was ze eindelijk alleen. In eerste instantie kon ze niet eens denken - wat nu? Wat was juist? Nog steeds wilden de tranen en gebeden niet komen. Aarzelend legde Shannon een hand op de kist, maar er was alleen de gewaarwording van door de zon verwarmd hout en de bedwelmende geur van rozen.


    ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Zo had het niet moeten eindigen tussen ons. Maar ik weet niet hoe ik het ongedaan kan maken, of kan veranderen. En ik weet niet hoe ik nu afscheid moet nemen, van jullie allebei.’


    Ze staarde naar de grafsteen links van haar.


    


    COLIN ALAN BODINE


    


    GELIEFDE ECHTGENOOT EN VADER


    


    Zelfs die laatste woorden, dacht ze treurig, in graniet gebeiteld, waren een leugen. En haar enige wens, nu ze bij de graven stond van twee mensen van wie ze haar hele leven had gehouden, was dat ze de waarheid nooit te horen had gekregen.


    En die weerbarstige, egoïstische wens vormde het schuldgevoel waarmee ze zou moeten leven.


    Ze wendde zich af en liep alleen naar de wachtende auto.


    


    Het leek een eeuwigheid te duren voordat het bezoek huiswaarts keerde en het weer stil in huis werd. Amanda was zeer geliefd geweest, en degenen die om haar hadden gegeven, waren bij elkaar gekomen in haar huis. Shannon zei de laatste mensen gedag, bedankte ze, aanvaardde hun medeleven en kon toen eindelijk, eindelijk, de deur dichtdoen en alleen zijn.


    De vermoeidheid begon op te spelen toen ze haar vaders werkkamer in slenterde.


    Amanda had hier weinig veranderd in de elf maanden na de plotselinge dood van haar man. Het grote oude bureau lag niet meer bezaaid met papieren, maar zijn computer, het modem, de fax en andere apparatuur die hij als makelaar en financieel adviseur had gebruikt, stonden er nog. Zijn speeltjes, had hij ze genoemd, en zijn vrouw had ze bewaard, zelfs toen ze zover was dat ze zijn pakken, zijn schoenen, zijn frivole dassen kon weggeven.


    Alle boeken stonden nog op de planken - belastingwetgeving, successierecht, financiële administratie.


    Volkomen leeg liet Shannon zich in de grote lederen fauteuil vallen die ze hem vijf jaar eerder zelf voor vaderdag had gegeven. Hij was er weg van geweest, wist ze, met een hand over het soepele bordeauxrode leer strijkend. Groot genoeg voor een paard, had hij gezegd, waarop hij haar lachend op schoot had getrokken.


    Ze wou dat ze zichzelf ervan kon overtuigen dat ze zijn aanwezigheid hier nog steeds voelde. Maar dat was niet zo. Ze voelde niets. En meer dan de rouwdienst, meer dan de begraafplaats, deed dat haar beseffen dat ze alleen was. Werkelijk alleen.


    Er was nergens voldoende tijd voor geweest, bedacht ze verdoofd. Als ze het eerder had geweten... Ze wist niet zeker wat ze voor ogen had, haar moeders ziekte of de leugens. Als ze het had geweten, begon ze opnieuw, de ziekte in gedachten nemend. Dan hadden ze andere dingen kunnen proberen, alternatieve geneesmiddelen, vitamineconcentraten, al de kleine lichtpuntjes waarover ze had gelezen in de boeken over homeopathische geneeswijzen die ze had verzameld. Er was geen tijd geweest om ze de kans te geven aan te slaan.


    Er hadden slechts een paar weken gerest. Haar moeder had haar ziekte voor haar verzwegen, zoals ze andere dingen had verzwegen.


    Ze had ze niet gedeeld, dacht Shannon, terwijl bitterheid en verdriet om voorrang streden. Niet met haar eigen dochter.


    En zo waren de allerlaatste woorden die ze tegen haar moeder had gesproken, vervuld geweest van woede en verachting. Woorden die ze nooit meer terug kon nemen.


    Vuisten gebald tegen een onzichtbare vijand, stond ze op, wendde zich van het bureau af. Ze had tijd nodig. Tijd om te proberen het te begrijpen, of althans ermee te leren leven.


    Nu kwamen de tranen wel, heet en hulpeloos. Want ze wist, in haar hart, dat ze wilde dat haar moeder was overleden voordat ze het haar verteld had. En daar verafschuwde ze zichzelf om.


    Nadat ze al haar tranen had vergoten, wist ze dat ze eerst moest slapen. Werktuiglijk liep ze de trap op, waste haar verhitte wangen met koud water en ging volledig gekleed op bed liggen.


    Ze zou het huis moeten verkopen, dacht ze. En het meubilair. Er waren papieren die uitgezocht moesten worden.


    Ze had haar moeder niet gezegd dat ze van haar hield.


    Met die loden last op haar hart viel ze uitgeput in slaap.


    


    Van middagdutjes werd Shannon altijd suffig. Die deed ze dan ook alleen maar als ze ziek was, en ze was haast nooit ziek. Het was muisstil in huis toen ze uit bed stapte. Een blik op de klok zei haar dat ze nog geen uur had geslapen, maar ondanks dat voelde ze zich stijf en doezelig.


    Ze ging koffiezetten, nam ze zich voor, en dan ging ze ervoor zitten om uit te puzzelen hoe ze het het best kon aanpakken met al haar moeders spullen, en het huis waar ze zo dol op was geweest.


    De bel ging voordat ze onder aan de trap was. Ze kon alleen maar hopen dat het niet een goedbedoelende buurvrouw was die hulp of gezelschap kwam bieden. Aan geen van beide had ze momenteel behoefte.


    Voor de deur stond echter een onbekende. De man was van gemiddelde lengte, met een buikje dat zijn donkere pak niet kon verhullen. Zijn haar was grijzend, zijn ogen scherp. Ze kreeg een onbestendig en ongemakkelijk gevoel toen die ogen op haar gezicht bleven rusten.


    ‘Ik ben op zoek naar Amanda Dougherty Bodine.’


    ‘Dit is het huis van de Bodines,’ reageerde Shannon, die hem probeerde in te schatten. Vertegenwoordiger? Dat leek haar niet. ‘Ik ben haar dochter. Waar komt u voor?’


    Op zijn gezicht was geen enkele verandering te zien, maar Shannon voelde dat zijn aandacht zich verscherpte. ‘Een paar minuutjes van Mrs. Bodines tijd, als het uitkomt. Ik ben John Hobbs.’


    ‘Het spijt me, Mr. Hobbs, het komt niet uit. Ik heb mijn moeder vanochtend begraven, dus als u me wilt excuseren...’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Zijn hand ging naar de deur, hield die open juist toen Shannon hem dicht wilde doen. ‘Ik ben net vanuit New York hier aangekomen. Ik had niet gehoord dat uw moeder was overleden.’ Hobbs moest razendsnel denken en schakelen. Hij was te ver gekomen om nu zomaar weg te lopen. ‘Bent u Shannon Bodine?’


    ‘Inderdaad, ja. Wat wilt u nu eigenlijk, Mr. Hobbs?’


    ‘Uw tijd,’ zei hij vriendelijk. ‘Wanneer het u beter uitkomt. Ik zou graag een afspraak met u willen maken voor over een paar dagen.’


    Shannon duwde het haar naar achteren dat tijdens het dutje was losgeraakt. ‘Ik ga over een paar dagen terug naar New York.’


    ‘Ik zal met alle plezier daar met u afspreken.’


    Haar ogen vernauwden zich om dat versufte gevoel kwijt te raken. ‘Kende mijn moeder u, Mr. Hobbs?’


    ‘Nee, ze kende mij niet, Ms. Bodine.’


    ‘Dan hebben we volgens mij niets te bespreken. Als u me nu wilt excuseren?’


    ‘Ik heb informatie die ik in opdracht van mijn cliënten dien te bespreken met Mrs. Amanda Dougherty Bodine.’ Hobbs hield doodleuk zijn hand tegen de deur en taxeerde Shannon intussen.


    ‘Cliënten?’ Ondanks alles was Shannons nieuwsgierigheid gewekt. ‘Heeft dit betrekking op mijn vader?’


    Hobbs aarzeling was kort, maar ontging haar niet. En haar hart begon te bonzen. ‘Het heeft betrekking op uw familie, ja. Als we een afspraak kunnen maken, dan zal ik mijn cliënten op de hoogte brengen van het overlijden van Mrs. Bodine.’


    ‘Wie zijn uw cliënten, Mr. Hobbs? Nee, vertel me niet dat dat vertrouwelijke informatie is,’ snauwde ze. ‘U komt bij me aan de deur op de dag van mijn moeders begrafenis om iets met haar te bespreken dat over mijn familie gaat. Ik bén mijn hele familie nu, Mr. Hobbs, dus uw informatie gaat mij aan. Wie zijn uw cliënten?’


    ‘Ik moet even bellen - vanuit mijn auto. Hebt u een ogenblikje?’


    ‘Goed,’ stemde ze in, eerder impulsief dan geduldig. ‘Ik wacht wel.’


    Alsnog deed ze de deur dicht, toen hij naar de donkere sedan liep die langs de stoep geparkeerd stond. Ze had het gevoel dat ze die koffie nodig zou hebben.


    Hij deed er niet lang over. De bel ging opnieuw op het moment dat ze haar eerste slok nam. Met de mok in haar hand liep ze terug om open te doen.


    ‘Ms. Bodine, mijn cliënt heeft me toestemming gegeven deze kwestie naar eigen inzicht af te handelen.’ Uit zijn zak haalde hij een visitekaartje, overhandigde het.


    ‘Doubleday Investigations,’ las ze hardop. ‘New York.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘U bent een eind van huis, Mr. Hobbs.’


    ‘Door mijn werk ben ik nogal vaak onderweg. Voor deze zaak in het bijzonder. Ik zou graag even binnen willen komen, Ms. Bodine. Of als u dat liever hebt, kunnen we ergens anders afspreken.’


    Ze had een haast onbedwingbare neiging om de deur voor zijn neus dicht te gooien. Niet dat ze fysiek bang was. Die laffe reflex kwam voort uit iets wat dieper zat, en omdat ze het herkende, negeerde ze het.


    ‘Kom binnen. Ik heb net koffiegezet.’


    ‘Dank u zeer.’ Uit diep ingewortelde gewoonte nam Hobbs het huis in zich op, terwijl hij achter Shannon aan liep, de ingetogen luxe, de verfijnde smaak. Alles wat hij de laatste paar maanden over de Bodines te weten was gekomen, werd weerspiegeld in het huis. Ze waren een leuk, hecht, bovenmodaal gezin - geweest - zonder pretenties.


    ‘Dit is een moeilijke periode voor u, Ms. Bodine,’ begon Hobbs zodra hij had plaatsgenomen op de stoel waarnaar Shannon had gebaard. ‘Ik hoop niet dat ik het nog moeilijker voor u maak.’


    ‘Mijn moeder is twee dagen geleden overleden, Mr. Hobbs. Ik denk niet dat u het moeilijker kunt maken dan het al is. Melk, suiker?’


    ‘Gewoon zwart, graag.’ Hij bestudeerde haar, terwijl ze zijn koffie inschonk. Beheerst, constateerde hij. Dat zou zijn taak vergemakkelijken. ‘Was uw moeder ziek, Ms. Bodine?’


    ‘Ze had kanker,’ zei ze kortaf.


    Geen behoefte aan medeleven, stelde hij vast, en sprak het ook niet uit. ‘Ik ben hier namens Rogan Sweeney,’ begon Hobbs, ‘zijn vrouw en haar familie.’


    ‘Rogan Sweeney?’ Op haar hoede ging Shannon bij hem aan tafel zitten. ‘Ik ken hem van naam, uiteraard. Worldwide Galleries heeft een filiaal in New York. Hun hoofdkantoor zit in...’ Haar stem stierf weg. Ze zette haar mok neer voordat haar handen begonnen te trillen. Ierland, dacht ze. In Ierland.


    ‘U weet het dus.’ Hobbs las het in haar ogen. Ook dat zou zijn taak een stuk gemakkelijker maken. ‘Mijn cliënten waren bezorgd dat de feiten u wellicht niet bekend waren.’


    Vastbesloten om zich niet te laten kennen, pakte ze haar mok weer op. ‘Wat heeft Rogan Sweeney met mij te maken?’


    ‘Mr. Sweeney is getrouwd met Margaret Mary Concannon, de oudste dochter van wijlen Thomas Concannon, uit het graafschap Clare in Ierland.’


    ‘Concannon.’ Shannon sloot haar ogen totdat de neiging om te rillen voorbij was. ‘Ik begrijp het.’ Toen ze haar ogen weer opende, stonden ze bitter geamuseerd. ‘Ik neem aan dat ze u hebben ingeschakeld om mij te vinden. Ik vind het vreemd, die plotselinge belangstelling na al die jaren.’


    ‘Ik ben aanvankelijk ingeschakeld om uw moeder op te sporen, Ms. Bodine. Ik kan u vertellen dat mijn cliënten pas sinds vorig jaar van haar, en uw bestaan, op de hoogte zijn. Het onderzoek is destijds al in gang gezet. Het kostte echter enige moeite om Amanda Dougherty te traceren. Zoals u wellicht zult weten, is ze plotseling uit New York vertrokken zonder haar familieleden haar bestemming op te geven.’


    ‘Die kende ze zelf waarschijnlijk ook niet, aangezien ze uit huis werd gezet omdat ze zwanger was.’ Haar koffie opzijschuivend, vouwde Shannon haar handen. ‘Wat willen uw cliënten?’


    ‘Het voornaamste doel was om contact op te nemen met uw moeder en haar te laten weten dat Mr. Concannons nabestaanden, zijn kinderen, brieven hadden ontdekt die ze aan hem had geschreven, en met haar toestemming, contact met u op te nemen.’


    ‘Zijn nabestaanden. Dus hij is dood.’ Ze wreef over haar slaap. ‘Ja, dat had u me al verteld. Hij is dood. Dat zijn ze allemaal. Nou, u hebt me gevonden, Mr. Hobbs, dus uw werk zit erop. U kunt uw cliënten vertellen dat er contact met mij is gelegd en dat ik verder niet geïnteresseerd ben.’


    ‘Uw zussen...’


    Haar ogen werden ijskoud. ‘Ik beschouw ze niet als mijn zussen.’


    Hobbs boog zijn hoofd lichtjes. ‘Mrs. Sweeney en Mrs. Thane zullen wellicht persoonlijk contact met u willen opnemen.’


    ‘Dat kan ik ze niet verbieden, hè? Maar u kunt wel vast doorgeven dat ik niet geïnteresseerd ben in een reünie met vrouwen die ik niet ken. Wat ruim achtentwintig jaar geleden is gebeurd tussen hun vader en mijn moeder verandert niets aan de huidige situatie. Dus...’ Ineens vernauwden haar ogen zich weer. ‘Margaret Mary Concannon, zei u? De kunstenaar?’


    ‘Ja, ze is bekend om haar glassculpturen.’


    ‘Dat is een understatement,’ mompelde Shannon. Ze was zelf naar een van M.M. Concannons tentoonstellingen in Worldwide New York geweest. En had overwogen een object te kopen. Het was bijna lachwekkend. ‘Nou, dat is enig allemaal. U kunt Margaret Mary Concannon en haar zus vertellen...’


    ‘Brianna. Brianna Concannon-Thane. Ze runt een B&B in Clare. Haar echtgenoot kent u wellicht ook van naam. Hij is een succesvolle thrillerschrijver.’


    ‘Grayson Thane?’ Bij Hobbs’ knikje schoot ze bijna werkelijk in de lach. ‘Blijkbaar zijn ze met een goede partij getrouwd. Leuk voor ze. Zeg ze maar dat ze gewoon verder kunnen gaan met hun leven, dat ben ik ook van plan.’ Ze stond op. ‘Als dat alles was, Mr. Hobbs?’


    ‘Ik moet nog vragen of u uw moeders brieven wilt hebben, en zo ja, of u er bezwaar tegen heeft als mijn cliënten kopieën voor zichzelf maken.’


    ‘Ik hoef ze niet. Ik hoef helemaal niets.’ Ze slikte het plotseling opborrelende venijn in, slaakte een zucht, terwijl het wegebde. ‘Wat is gebeurd, is net zomin hun schuld als de mijne. Ik weet niet hoe ze hier tegenover staan, Mr. Hobbs, en dat kan me ook niet schelen. Als het uit nieuwsgierigheid is, een misplaatst schuldgevoel of plichtsbesef tegenover een familielid, dan kunt u zeggen dat ze het van zich af moeten zetten.’


    Ook Hobbs stond op. ‘Te oordelen naar de tijd, moeite en geld die ze in hun zoektocht naar u hebben gestoken, zou ik zeggen dat het een combinatie van alle drie is. En misschien wel meer. Maar ik zal het doorgeven.’ Hij stak zijn hand uit, waarmee hij Shannon zo overrompelde dat ze hem automatisch schudde. ‘Mocht u zich bedenken, of nog vragen hebben, dan kunt u me bereiken op het nummer op het kaartje. Ik vlieg vanavond terug naar New York.’


    Zijn koele toon stak haar. Hoewel ze niet kon aangeven waarom. ‘Ik heb recht op mijn privacy.’


    ‘Zeker.’ Hij knikte. ‘Ik kom er zelf wel uit, Ms. Bodine. Bedankt voor uw tijd, en de koffie.’


    Hoepel op, man, was het enige wat door haar hoofd ging toen hij kalmpjes haar keuken uit liep. Hoepel op met je laconieke houding en verkapt kritische oordeel.


    Ze konden allemaal ophoepelen. Thomas Concannons dochters omdat ze haar hadden opgespoord, haar vroegen hun nieuwsgierigheid te bevredigen. Aanboden die van haarzelf te bevredigen.


    Ze zat niet op hen te wachten. Had hen niet nodig. Ze mochten lekker in Ierland blijven met hun fijne leventjes en hun briljante echtgenoten. Zij had haar eigen leven, en de brokstukken daarvan moesten snel weer gelijmd worden.


    De tranen wegvegend die ongemerkt over haar wangen waren gaan biggelen, beende ze naar de hoek en griste het telefoonboek van een tafeltje. Vliegensvlug bladerde ze erdoorheen, liet haar vinger over de bladzijde gaan en toetste vervolgens een nummer in.


    ‘Ja, ik heb een huis dat in de verkoop moet. Meteen.’


    


    Een week later was Shannon terug in New York. Ze had een vraagprijs voor het huis vastgesteld en hoopte dat het snel verkocht zou worden. Niet vanwege het geld overigens. Ze had ontdekt dat ze een rijke vrouw was. Aan de dood had ze bijna een half miljoen dollar overgehouden aan investeringen die haar vader in de loop der jaren had gedaan. Opgeteld bij haar eerdere erfenis, hoefde ze zich nooit meer druk te maken om zoiets banaals als geld.


    Ze had alleen wees moeten worden om het te krijgen.


    Desondanks had ze als Colin Bodines dochter voldoende van hem meegekregen om te weten dat het huis verkocht moest worden en dat het een aanzienlijk vermogen zou opleveren. Een deel van de inboedel waarvoor ze het hart niet had het weg te geven of te verkopen, stond in de opslag. Ze kon best nog een tijdje wachten voordat ze besloot wat ze met elke vaas en lamp moest doen.


    Ze had alleen wat spullen met emotionele waarde ingepakt en meegenomen naar New York. Waaronder alle schilderijen die ze in de loop van de tijd voor haar ouders had gemaakt.


    Daar kon ze geen afscheid van nemen.


    Hoewel haar afdelingshoofd haar had aangeboden de rest van de week vrij te nemen, was ze de dag nadat ze was teruggekomen uit Columbus weer op haar werk. Ze was ervan overtuigd dat het zou helpen, dat werken voor haar de enige uitkomst bood.


    Het werk voor de nieuwe klant wachtte. Daar was ze amper mee begonnen, toen ze was weggeroepen. Ze had amper twee weken gehad om te wennen aan haar nieuwe functie, de nieuwe verantwoordelijkheden en positie.


    Het grootste deel van haar werkzame leven had ze gebuffeld om die positie te bereiken, die verantwoordelijkheid te krijgen. Nu begon ze hogerop te komen, stap voor stap, zoals ze voor zichzelf had uitgestippeld. Het hoekkantoor was binnen, haar weekplanner stond keurig vol met vergaderingen en presentaties. De directeur wist hoe ze heette, waardeerde haar werk en, zo wist ze, had grootse plannen met haar.


    Het was alles wat ze altijd had gewild, verlangd, gepland.


    Hoe had ze kunnen vermoeden dat niets in haar kantoor er toe leek te doen. Niets in dat hele kantoor deed er ook maar enigszins toe.


    Haar tekentafel niet, haar materialen niet. De grote klant niet die ze had binnengehaald op dezelfde dag dat ze het telefoontje uit Columbus had gekregen, en had moeten overdragen aan een collega. Het deed er simpelweg niet toe. De promotie waarvoor ze zich uit de naad had gewerkt, leek op dat moment zo ver van haar af te staan. Net zoals het leven dat ze had geleid, zo keurig en zorgvuldig uitgestippeld, al die tijd aan iemand anders leek te hebben behoord.


    Ze zat te staren naar het schilderij van haar vader waarop hij een uiltje knapte in de tuin. Het stond nog tegen de muur. Waarom begreep ze niet, maar ze wilde het toch niet in haar kantoor hebben.


    ‘Shannon?’ De vrouw die haar hoofd om de deur stak, was knap, onberispelijk gekleed. Lily was haar assistente, een van de kennissen in een leven waarin ze uitsluitend kennissen had, begon Shannon zich te realiseren. ‘Ik dacht dat je misschien wel aan een pauze toe was.’


    ‘Ik heb niks gedaan, dus ik hoef ook niet te pauzeren.’


    ‘Hé.’ Lily kwam binnen, liep naar haar bureau om even stevig over Shannons schouders te wrijven. ‘Gun jezelf wat tijd. Je bent pas een paar dagen terug.’


    ‘Ik had net zo goed weg kunnen blijven.’ Geërgerd stond ze op. ‘Ik kom nergens toe.’


    ‘Je zit in een dip.’


    ‘Ja.’


    ‘Zal ik je afspraken voor vanmiddag afzeggen?’


    ‘Ik moet toch weer een keer aan het werk.’ Ze staarde uit het raam, naar het uitzicht op New York waarvan ze had gedroomd dat het op een dag van haar zou zijn. ‘Maar je mag de lunch met Tod wel afzeggen. Ik ben niet in de stemming om gezellig te doen.’


    Lily tuitte haar lippen en maakte een aantekening. ‘Donderwolken boven het paradijs?’


    ‘Laten we het erop houden dat ik denk dat die relatie ook nergens toe leidt - en er is te veel achterstand voor lunchafspraakjes.’


    ‘Zelf maar weten.’


    ‘Inderdaad, ja.’ Shannon draaide zich weer om. ‘Ik heb je nog niet echt bedankt voor al het werk dat je voor me verzet hebt tijdens mijn afwezigheid. Ik heb een aantal dingen bekeken en wilde je zeggen dat je het hartstikke goed hebt gedaan.’


    ‘Daar word ik voor betaald.’ Lily bladerde in haar agenda. ‘Voor de Mincko-opdracht moeten de puntjes nog op de i gezet worden, en tot nu toe is niets in de smaak gevallen bij de hobo’s van Rightway. Tilghmanton denkt dat het jou wel lukt. Hij heeft vanochtend een memo gestuurd waarin hij je vraagt de concepten te bekijken en met iets nieuws op de proppen te komen - aan het eind van de week.’


    ‘Goed.’ Ze knikte en ging weer achter haar bureau zitten. ‘Zo’n uitdaging kon wel eens precies zijn wat ik nodig heb. Laten we met Rightway beginnen. Je kunt me later bijpraten over Mincko.’


    ‘Okido.’ Lily liep richting de deur. ‘O, voor ik het vergeet: Rightway wil iets wat traditioneel is maar apart, subtiel maar uitgesproken, sexy maar ingetogen.’


    ‘Uiteraard. Ik zal mijn toverstokje uit mijn tas halen.’


    ‘Fijn dat je er weer bent, Shannon.’


    Zodra de deur dicht was, blies Shannon haar adem uit. Het was immers fijn om weer terug te zijn.


    Dat moest gewoon.


    


    Het stortregende. Na een moeizame tienurige werkdag die was geëindigd in een confrontatie met een man op wie ze zichzelf had geprobeerd wijs te maken verliefd te zijn, tuurde Shannon naar de plensbui vanuit de taxi naar haar appartement.


    Misschien had ze er goed aan gedaan zo snel weer aan het werk te gaan. De structuur, de eisen, de concentratie hadden geholpen het verdriet deels van zich af te zetten. In elk geval kortstondig. Ze had structuur nodig, hield ze zichzelf voor. Ze had het krankzinnige schema nodig dat haar haar positie bij Ry-Tilghmanton had opgeleverd.


    Haar baan, de carrière die ze had uitgestippeld, was het enige wat ze nu nog had. Zelfs de illusie van een prettige relatie om haar schaarse vrije tijd mee te vullen, was vervlogen.


    Maar ze had er wel goed aan gedaan om er een punt achter te zetten met Tod. Ze waren niet meer dan een leuke bijkomstigheid voor elkaar geweest. En het leven, zo had ze onlangs ontdekt, was te kort voor ondoordachte keuzes.


    Ze betaalde de taxichauffeur op de hoek, spurtte naar haar appartementencomplex met een vluchtig lachje voor de portier. Ze haalde haar brievenbus leeg, en wierp een snelle blik op de enveloppen in de lift naar boven.


    Bij die uit Ierland verstijfde ze.


    Met een vloek stopte ze hem onderop, en eenmaal binnen mikte ze alle post op een tafeltje. Hoewel haar hart bonkte, volgde ze haar gebruikelijke routine. Ze hing haar jas op, trok haar schoenen uit, schonk een glas wijn in. Pas toen ze was gaan zitten aan het tafeltje bij het raam dat uitzicht bood op Madison Avenue, was ze eraan toe haar post door te nemen.


    Niet meer dan een paar seconden kon ze zich inhouden, voordat ze de brief van Brianna Concannon-Thane openscheurde.


    


    Beste Shannon,


    Ik vind het zo ontzettend verdrietig te horen dat je moeder is overleden. Je zult nog wel diepbedroefd zijn, en ik betwijfel of mijn woorden jouw pijn kunnen verzachten. Uit de brieven die ze mijn vader heeft geschreven, blijkt dat ze een liefdevolle en bijzondere vrouw was, en ik betreur het dat ik nooit de kans heb gehad haar te ontmoeten en het haar persoonlijk te vertellen.


    Je hebt Rogans man, Mr. Hobbs, ontmoet. Uit zijn verslag maak ik op dat je op de hoogte was van de relatie tussen jouw moeder en mijn vader. Ik heb de indruk dat dit pijnlijk voor je is, en dat spijt me. Ik heb ook de indruk dat je het misschien niet prettig vindt van mij te horen. Maar ik moest je in elk geval één keer schrijven.


    Je vader, je moeders echtgenoot, hield vast heel veel van je. Ik wil me niet mengen in die emoties of die herinneringen, die je ongetwijfeld heel dierbaar zijn. Ik wil je alleen een kans bieden deze andere kant van je familie, en je afkomst, te leren kennen. Mijn vader was geen ongecompliceerde man, maar wel een met een groot hart, en hij is je moeder nooit vergeten. Ik vond haar brieven aan hem lang na zijn dood, met het lint waarmee hij ze bij elkaar had gebonden, er nog omheen.


    Ik zou hem graag met je willen delen, of als je daar geen behoefte aan hebt, je de kans bieden het Ierland te zien waar je bent verwekt. Als je het op kunt brengen, zou ik het heel fijn vinden als je hierheen kwam en een poosje bij mij en mijn gezin logeerde. Al was het alleen maar omdat het landschap hier een uitgelezen plek is om verdriet te verzachten.


    Je bent me niets verschuldigd, Shannon. En misschien vind je dat ik jou ook niets verschuldigd ben. Maar als je van je moeder hebt gehouden, zoals ik van mijn vader, dan weet je dat we hun iets verschuldigd zijn. Wellicht kunnen we door vriendinnen te worden, zo niet zussen, hun iets teruggeven van wat ze voor ons hebben opgegeven.


    De uitnodiging staat. Als je wilt komen, dan ben je van harte welkom.


    Met vriendelijke groeten,


    Brianna


    


    Shannon las hem tweemaal. Vervolgens, nadat ze hem aan de kant had gegooid, pakte ze hem op en las hem nog een keer. Was die vrouw werkelijk zo oprecht, zo onbaatzuchtig, zo welwillend dat ze haar hart en huis openstelde?


    Ze wilde Brianna’s hart niet, of haar huis, hield ze zichzelf voor.


    En toch. En toch... Ging ze nu zelfs tegenover zichzelf ontkennen dat dit precies was wat ze had overwogen? Een trip naar Ierland. Een blik in het verleden. Ze speelde met het idee om erheen te gaan zonder contact op te nemen met een van de Concannons.


    Omdat ze bang was? Ja, misschien omdat ze bang was. Maar ook omdat ze geen enkele druk wilde, geen vragen, geen verwachtingen.


    De vrouw die de brief had geschreven, had beloofd dat daar geen sprake van zou zijn. En had veel meer in het vooruitzicht gesteld.


    Misschien ga ik haar eraan houden, dacht Shannon.


    En misschien ook niet.
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    ‘Ik snap niet waarom je er zo’n toestand van maakt,’ zei Maggie knorrig. ‘Je zou haast denken dat je koninklijke gasten krijgt.’


    ‘Ik wil dat ze zich welkom voelt.’ Brianna zette de vaas tulpen op het dressoir, veranderde van gedachten en liep ermee naar het tafeltje bij het raam. ‘Ze komt helemaal hierheen om ons te ontmoeten. Ik wil dat ze zich thuis voelt.’


    ‘Je hebt het huis twee keer van onder tot boven schoongemaakt, genoeg bloemen voor vijf trouwerijen neergezet en zoveel taart en cake gebakken dat er een heel weeshuis voor nodig is om alles op te krijgen.’ Al pratend liep Maggie naar het raam, waar ze de vitrage opzijtrok om over de heuvels uit te kijken. ‘Je vraagt er bijna om teleurgesteld te worden, Brie.’


    ‘En jij hebt je heilig voorgenomen geen plezier te beleven aan haar komst.’


    ‘Haar brief dat ze je uitnodiging aannam, stroomde niet bepaald over van enthousiasme en plezier, of wel soms?’


    Brianna stopte met het opschudden van kussens die ze al had opgeschud en keek naar de starre rug van haar zus. ‘Zij is de vreemde eend in de bijt, Maggie. Wij hebben altijd elkaar gehad, en dat blijft zo wanneer zij weer vertrokken is. Daarbij komt dat ze nog geen maand geleden haar moeder heeft verloren. Ik had geen lyrische reactie verwacht. Ik ben al blij dat ze überhaupt komt.’


    ‘Ze zei tegen Rogans man dat ze niets met ons te maken wilde hebben.’


    ‘Ach, en jij hebt nog nooit van je leven iets gezegd waar je later op terugkwam.’


    Die opmerking bracht een lachje om Maggies lippen. ‘Niet dat ik me kan herinneren, op dit moment.’ Toen ze zich omdraaide, was het lachje er nog steeds. ‘Hoeveel tijd hebben we voordat we haar van het vliegveld moeten oppikken?’


    ‘Nog even. Ik moet Kayla eerst voeden en ik wil me omkleden.’ Ze slaakte een zucht bij het gezicht dat Maggie trok. ‘Ik ga de zus die ik nog nooit heb gezien, niet in mijn schort en slobberbroek afhalen.’


    ‘Nou, ik ga me niet omkleden.’ Maggie haalde haar schouders op in het oversized katoenen overhemd dat ze in een versleten jeans had gestopt.


    ‘Zelf maar weten,’ zei Brianna luchtig, terwijl ze de kamer uit liep. ‘Maar misschien moet je even een kam door dat vogelnest op je hoofd halen.’


    Hoewel Maggie haar bovenlip optrok, wierp ze toch een blik in de spiegel boven het dressoir. Een treffende omschrijving, dacht ze licht geamuseerd bij het zien van haar warrige vuurrode krullen.


    ‘Ik was aan het werk,’ riep ze, achter Brianna aan de trap af roffelend. ‘Mijn blaaspijpen maakt het niet uit of mijn haar keurig in model zit of niet. Ik hoef niet dag en nacht mensen onder ogen te komen zoals jij.’


    ‘Gelukkig voor die mensen. Maak een sandwich of zo voor jezelf, Margaret Mary,’ zei ze, de keuken in benend. ‘Je ziet een beetje pips.’


    ‘Niet pips.’ Morrend, maar hongerig koerste Maggie op de broodtrommel af. ‘Eerder zwanger.’


    Brianna bleef stokstijf staan. ‘Wat? O, Maggie.’


    ‘En het is jouw schuld als het zo is,’ pruttelde ze, terwijl ze met gefronste wenkbrauwen een homp vers bruin brood afsneed.


    Lachend vloog Brianna op haar zus af om haar stevig te omhelzen. ‘Dat is een heel intrigerende mededeling, en eentje waar de hele medische wereld vast en zeker het fijne van zou willen weten.’


    Maggie hield haar hoofd schuin, en haar ogen twinkelden. ‘Wie heeft er pas een baby gehad? Nou? Wie heeft me dat snoezige kleine meisje luttele minuten nadat ze was geboren laten vasthouden, zodat het mij een beetje in de bol sloeg?’


    ‘Je bent niet van slag, niet echt, dat je misschien nog een baby krijgt?’ Brianna stapte achteruit, beet ongerust op haar lip. ‘Rogan zal wel blij zijn?’


    ‘Ik heb nog niets tegen hem gezegd. Ik weet het nog niet zeker. Maar ik voel het.’ Instinctief legde ze een hand op haar buik. ‘En nee, ik ben niet van slag, ik plaag je maar wat. Ik ben hoopvol.’ Ze gaf Brianna een snelle aai over haar wang en boog zich weer over haar sandwichconstructie. ‘Vanochtend was ik misselijk.’


    ‘O.’ De tranen sprongen Brianna in de ogen. ‘Dat is geweldig.’


    Maggie bromde wat en liep naar de koelkast. ‘Ik ben net gestoord genoeg om het met je eens te zijn. Nog niet verder vertellen, ook niet aan Gray, totdat ik het zeker weet.’


    ‘Goed - op voorwaarde dat jij gaat zitten met die sandwich en er een kop thee bij drinkt.’


    ‘Daar kan ik mee leven. Toe, ga mijn nichtje voeden, trek andere kleren aan, anders komen we te laat op het vliegveld om de koningin af te halen.’


    Brianna stond op het punt haar zus op de vingers te tikken, ademde in plaats daarvan diep in, en verdween door de deur die naar haar kamers leidde.


    Die kamers waren uitgebreid sinds ze een jaar geleden was getrouwd. De eerste verdieping en de verbouwde zolderkamer waren voor de gasten van Blackthorn Cottage. Maar hier, achter de keuken, was het privédomein van haar gezin.


    De kleine zitkamer en de slaapkamer waren voldoende geweest toen Brianna nog alleen was. Nu was er een tweede slaapkamer, een lichte, zonnige babykamer aangebouwd, met grote dubbele ramen die uitkeken over de heuvels en het jonge bloeiende amandelboompje dat Murphy voor haar had geplant op de dag dat Kayla was geboren.


    Boven het wiegje, kleurig fonkelend in het zonlicht, hing de mobile van glazen sprookjesfiguren die Maggie had gemaakt, met eenhoorns en gevleugelde paarden en zeemeerminnen. Eronder, starend naar de dansende lichtjes, lag de baby te trappelen.


    ‘Daar is mijn schattebout,’ mompelde Brianna. En weer was er dat overweldigende gevoel, die golf van emoties en verwondering. Haar kind. Eindelijk, haar kind. ‘Kijk je naar de lichtjes, liefje? Ze zijn ook zo mooi, en je tante Maggie is ook zo creatief.’


    Ze tilde Kayla uit haar wiegje, verloor zich even in de geur, het gevoel van dat babylijfje. ‘Je gaat vandaag nog een tante ontmoeten. Je tante Shannon uit Amerika. Is dat niet enig?’


    Met de baby op de arm ging ze in de schommelstoel zitten en knoopte haar bloes los. Ze keek op naar het plafond, glimlachend in de wetenschap dat Gray boven in zijn werkkamer zat. Te schrijven, dacht ze, over moord en doodslag.


    ‘Zo, ja,’ kirde ze, ontroerd toen Kayla’s zoekende mondje haar borst had gevonden en begon te sabbelen. ‘En wanneer je straks je buikje vol hebt en een schone luier aan, mag je naar papa toe zolang ik weg ben. Eventjes maar, hoor. Je bent al zo gegroeid. Je bent pas een maand, weet je. Vandaag precies een maand.’


    Gray sloeg ze gade vanuit de deuropening, met een brok in de keel. Niemand had hem kunnen vertellen, niemand had hem kunnen uitleggen hoe het zou voelen om naar zijn vrouw, zijn kind te kijken. Om vrouw en kind te hebben. Kayla’s vuistje rustte op de welving van haar moeders borst, ivoor op ivoor. De zon speelde over hun haar, de kleurschakeringen bijna identiek. Ze keken elkaar aan, verbonden op een manier waarvan hij zich slechts een voorstelling kon maken.


    Tot Brianna opkeek, glimlachte. ‘Ik dacht dat je zat te werken.’


    ‘Ik hoorde je door de babyfoon.’ Hij gebaarde naar het apparaatje. Hij had erop gestaan dat ze door het hele huis werden aangesloten. Hij liep naar hen toe, hurkte naast de schommelstoel. ‘Mijn dames zijn zo mooi.’


    Zachtjes lachend leunde Brianna naar voren. ‘Kus me, Grayson.’


    Dat deed hij, nam er de tijd voor, voordat hij zijn hoofd boog om met zijn lippen over Kayla’s hoofdje te strijken. ‘Ze heeft honger.’


    ‘Heeft haar vaders eetlust.’ Wat haar op praktischer zaken bracht. ‘Ik heb wat koud vlees voor je weggezet, en het brood is vers. Als ik nog tijd heb, zal ik wat voor je klaarmaken voordat ik ga.’


    ‘Dat hoeft niet. En als er gasten terugkomen van hun zwerftocht voordat jij er bent, zet ik de scones op tafel en zet thee.’


    ‘Je begint een goede hotelier te worden, Grayson. Toch wil ik niet dat je je werk onderbreekt.’


    ‘Het werk gaat prima.’


    ‘Dat weet ik. Je kijkt niet nors, en ik heb je al dagenlang niet horen ijsberen daarboven.’


    ‘Een gevalletje zelfmoord onder verdachte omstandigheden,’ zei hij met een knipoog. ‘Daar lijkt het althans op. Ik ben ervan opgepept.’ Loom het hij een vinger over haar borst gaan, vlak boven het hoofdje van zijn dochter. Tot zijn genoegen zag hij de opwinding in Brianna’s ogen opflitsen. ‘Wanneer ik weer met je vrij, wordt het net als de allereerste keer.’


    Ze ademde hortend uit. ‘Het is niet eerlijk me te verleiden wanneer ik onze dochter de borst geef.’


    ‘Ik mag je op elk gewenst moment verleiden.’ Hij stak zijn hand op, liet het zonlicht weerkaatsen door het goud van zijn trouwring. ‘We zijn getrouwd.’


    ‘Houd je hormonen in bedwang, Grayson Thane,’ riep Maggie vanuit de keuken. ‘Over minder dan twintig minuten moeten we naar het vliegveld.’


    ‘Spelbreker,’ mopperde hij, maar grinnikte toen hij opstond. ‘Ik neem aan dat ik straks twee zussen van je in mijn nek heb hijgen.’


    


    Maar Gray speelde geen enkele rol in Shannons gedachten. Ze kon Ierland zien liggen vanuit het vliegtuigraampje, het groen van de heuvels, het zwart van de kliffen. Het was mooi, overweldigend mooi, en merkwaardig genoeg vertrouwd.


    Ze wou nu al dat ze niet was gegaan.


    Teruggaan was geen optie, prentte ze zichzelf in. Absurd om het zelfs maar te overwegen. Ze mocht de beslissing om te gaan dan impulsief hebben genomen, ingegeven door haar eigen deprimerende schuldgevoel en verdriet, en het begrip dat uit Brianna’s brief had gesproken. Maar ze had gehoor gegeven aan die impuls, vrij genomen van haar werk, haar appartement afgesloten en was op een vliegtuig gestapt voor een vlucht van vijfduizend kilometer die binnen enkele minuten zou aankomen.


    Ze was opgehouden zich af te vragen wat ze hier dacht te vinden, of hiermee wilde bereiken. Ze had de antwoorden niet. Het enige wat ze wist, was dat ze had moeten gaan. Wellicht om te zien wat haar moeder ooit had gezien. Twijfels knaagden aan haar - bezorgdheid dat dit een gebrek aan loyaliteit was tegenover de enige vader die ze had gekend, angst dat ze zich plotseling zou bevinden te midden van familieleden die ze niet als zodanig wilde erkennen.


    Hoofdschuddend pakte ze haar poederdoos uit haar tas. Haar brief had aan duidelijkheid niets te wensen overgelaten, hield ze zichzelf voor, terwijl ze haar make-up bijwerkte. Ze had de tekst drie keer aangepast en verbeterd, voordat ze tevreden genoeg was om Brianna een antwoord te sturen. Het was beleefd, een tikkeltje koel en gespeend van elke emotie.


    En dat was precies de lijn die ze van plan was te volgen.


    Ze probeerde niet ineen te krimpen toen de wielen de grond raakten. Nog tijd genoeg, verzekerde ze zichzelf, om aan haar zelfbeheersing te werken. Door het jarenlange reizen met haar ouders was ze vertrouwd met de procedure van uitstappen, douane, paspoortcontrole. Op de automatische piloot doorliep ze het hele traject, terwijl ze zichzelf tot kalmte maande.


    Zelfverzekerd, in de wetenschap dat ze zich weer enigszins verheven voelde boven de situatie, mengde ze zich even later onder de meute die zich naar de uitgang begaf.


    Ze was niet voorbereid op de schok van herkenning. De absolute zekerheid dat de twee vrouwen die tussen alle anderen stonden te wachten, de Concannons waren. Ze had zichzelf kunnen wijsmaken dat het hun uiterlijk was, de roomblanke huid, de groene ogen, het rode haar. Ze hadden een aantal trekken gemeen, hoewel de langste van de twee een zachtere uitstraling had, en waar haar haren meer kopergoud waren, was de andere vlammend rood.


    Maar het was niet hun uiterlijk, of hun gelijkenis waardoor haar blik getrokken werd naar slechts twee personen te midden van al die mensen die elkaar huilend en lachend in de armen vielen. Het was een diep instinctief weten dat haar trof als een mokerslag.


    Ze had maar een ogenblik om hen op te nemen, de langste keurig netjes in een eenvoudige blauwe jurk, de andere nonchalant chic in een ruimvallend overhemd en afgetrapte jeans. En ze zag dat de herkenning wederzijds was, met een warme glimlach van de een, een koele taxerende blik van de ander.


    ‘Shannon. Shannon Bodine.’ Spontaan, zonder een moment te aarzelen, snelde Brianna naar voren en zoende Shannon op haar wang. ‘Welkom in Ierland. Ik ben Brianna.’


    ‘Aangenaam.’ Shannon was blij dat ze haar handen om het bagagekarretje geklemd had. Maar Brianna schoof haar onmiddellijk behendig opzij om het karretje over te nemen.


    ‘Dit is Maggie. We zijn zo blij dat je er bent.’


    ‘Je zult wel weg willen uit de drukte, lijkt me.’ Haar oordeel over de hooghartige vrouw in het dure broekpak opschortend, boog Maggie haar hoofd lichtjes. ‘Het is een lange reis over het water.’


    ‘Ik ben gewend te reizen.’


    ‘Het is altijd weer spannend, vind je niet?’ Hoewel de zenuwen haar door de keel gierden, babbelde Brianna ontspannen achter het bagagekarretje. ‘Maggie heeft al heel wat meer van de wereld gezien dan ik. Elke keer dat ik in een vliegtuig stap, heb ik het gevoel alsof ik iemand anders ben. Heb je een prettige reis gehad?’


    ‘Het was rustig.’


    Ietwat vertwijfeld, omdat ze niet meer dan één kort zinnetje per keer uit Shannon leek te krijgen, begon Brianna te ratelen over het weer - dat was mooi - en de duur van de rit naar de cottage - gelukkig maar kort. Aan weerszijden van haar namen Shannon en Maggie elkaar argwanend op.


    ‘We hebben zo een maaltijd voor je,’ ging Brianna verder, terwijl ze Shannons bagage in de auto laadden. ‘Of je kunt eerst wat uitrusten als je moe bent.’


    ‘Je hoeft voor mij geen moeite te doen,’ zei Shannon, zo beslist dat Maggie het uitproestte.


    ‘Moeite doen voor een ander, is wat Brie het liefst doet. Ga jij maar voorin,’ voegde ze er koeltjes aan toe. ‘Als gast.’


    De kattenkop ten voeten uit, oordeelde Shannon, en hief haar kin op - iets waar Maggie ook een handje van had - toen ze op de passagiersstoel schoof.


    Brianna klemde haar kiezen op elkaar. Ze was gewend, meer dan haar lief was, aan onenigheid in de familie. Maar ze vond het nog steeds pijnlijk. ‘Dus je bent nog nooit in Ierland geweest, Shannon?’


    ‘Nee.’ Omdat het zo bot klonk, en haar het gevoel gaf dat ze even kattig overkwam als ze Maggie zojuist had weggezet, ontspande ze bewust haar schouders. ‘Wat ik vanuit de lucht zag, was heel mooi.’


    ‘Mijn man heeft de hele wereld gezien, maar hij zegt dat dit de allermooiste plek op aarde is.’ Brianna glimlachte kort naar Shannon, terwijl ze het parkeerterrein af reed. ‘Maar het is tegenwoordig zijn thuis, en hij is bevooroordeeld.’


    ‘Je bent getrouwd met Grayson Thane.’


    ‘Ja. Eind juni een jaar. Hij kwam naar Ierland, naar Clare, om research voor een boek te doen. Dat komt binnenkort uit. Inmiddels werkt hij natuurlijk aan het volgende, en vermaakt zich uitstekend met links en rechts mensen vermoorden.’


    ‘Ik lees zijn boeken graag.’ Een veilig onderwerp, besloot Shannon. Een simpel onderwerp. ‘Mijn vader was een groot fan.’


    En dat bracht een beladen, ongemakkelijke stilte teweeg.


    ‘Het is zwaar voor je,’ zei Brianna behoedzaam. ‘Je beide ouders zo vlak na elkaar te verliezen. Ik hoop dat je tijd hier zal helpen de pijn iets te verzachten.’


    ‘Dank je.’ Shannon wendde haar gezicht af en staarde naar het landschap. En het was mooi, dat viel niet te ontkennen. Net zoals het niet viel te ontkennen dat er iets bijzonders was in de manier waarop de zon in schuine lichtbundels tussen de wolken door scheen en alles in een witgouden gloed zette.


    ‘Rogans man zei dat je reclameontwerper bent,’ begon Maggie, meer uit nieuwsgierigheid dan beleefdheid.


    ‘Dat klopt.’


    ‘Dus wat je doet, is dingen verkopen, ze in de markt zetten.’


    Shannons wenkbrauwen schoten omhoog. Ze herkende geringschatting feilloos, hoe luchtig het ook gebracht werd. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’ Doelbewust draaide ze zich om, keek Maggie strak aan. ‘Jij verkoopt... dingen. Zet ze in de markt.’


    ‘Nee.’ Maggies glimlach was poeslief. ‘Ik creëer ze. Iemand anders houdt zich met de verkoop bezig.’


    ‘Fascinerend, vind je niet,’ kwam Brianna snel tussenbeide, ‘dat jullie allebei zo artistiek aangelegd zijn?’


    ‘Eerder stomtoevallig,’ mompelde Maggie, en haalde haar schouders op toen Brianna een waarschuwende blik op haar richtte in het achteruitkijkspiegeltje.


    Shannon vouwde haar handen slechts. Zij had in elk geval wél manieren geleerd. ‘Hoe ver woon je van een stad, Brianna? Ik denk dat ik een auto ga huren.’


    ‘We wonen iets buiten het dorp. Daar zul je geen huurauto vinden. Maar je mag deze gerust gebruiken, wanneer je maar wilt.’


    ‘Ik wil geen beslag leggen op jouw auto.’


    ‘Hij staat het grootste deel van de tijd toch stil. En Gray heeft er ook een, dus... Je zult wel wat sightseeing willen doen, neem ik aan. Als je wilt, zal een van ons je met alle plezier rondleiden. Soms gaan mensen er liever alleen op uit. Dit is ons dorp.’


    Meer was het ook niet, constateerde Shannon, niet zo’n klein beetje terneergeslagen. Een piepklein plaatsje met nauwe, hellende straatjes en dicht opeengepakte huisjes en winkeltjes. Schattig, absoluut, en pittoresk. En, dacht ze inwendig zuchtend, een domper van jewelste. Geen theater, geen galerieën, geen fastfood. Geen mensenmassa’s.


    Een man keek op bij het geluid van de auto, trok een grijns rond de sigaret die aan zijn onderlip bungelde, en stak bij wijze van groet een hand op onder het lopen.


    Brianna zwaaide terug en riep uit het open raampje: ‘Een heel goeie dag, Matthew Feeney.’


    ‘In godsnaam, Brie, niet stoppen,’ siste Maggie, die zelf ook vrolijk terugwuifde. ‘Dan staan we hier volgende week nog.’


    ‘Ik ben helemaal niet van plan te stoppen. Shannon wil uitrusten, geen dorpsroddels aanhoren. Maar ik vraag me wel af of zijn zus Colleen met die Britse vertegenwoordiger gaat trouwen.’


    ‘Dat kan ze maar beter doen, naar ik heb begrepen,’ zei Maggie, naar voren schuivend om haar handen op de rugleuning van de voorstoel te leggen. ‘Want hij heeft haar al iets in de maag gesplitst waarvoor ze over negen maanden moet schokken.’


    ‘Is Colleen in verwachting?’


    ‘De Brit heeft haar bezwangerd, en nu heeft haar vader hem met een hand bij zijn strot en met de andere zorgt hij dat de geboden worden afgelezen. Ik heb het hele verhaal van de week in de pub van Murphy gehoord.’


    Onwillekeurig werd Shannons belangstelling gewekt. ‘Zeg je nou dat ze die man dwingen met haar te trouwen?’


    ‘O, dwingen is een naar woord,’ zei Maggie met een stem waar de ironie vanaf droop. ‘Aanmoedigen is beter. Stévig aanmoedigen, waarbij de alleszins redelijke keus wordt voorgehouden tussen trouwbeloften en botbreuken.’


    ‘Een oplossing uit het jaar kruik, vind je niet? Tenslotte is de vrouw er even verantwoordelijk voor als de man.’


    ‘En zij zit straks met hem opgescheept, net zoals hij met haar zit opgescheept. En daar zullen ze het beste van moeten maken.’


    ‘Totdat ze nog zes kinderen hebben en gaan scheiden,’ zei Shannon kortaf.


    ‘Ach, in dat soort zaken nemen we allemaal een risico.’ Maggie leunde weer achterover. ‘En wij Ieren gaan er prat op meer en grotere risico’s te nemen dan de meesten.’


    Dat kon je wel zeggen, dacht Shannon die haar kin weer ophief. Met hun IRA en gebrek aan anticonceptie, alcoholisme en moetjes.


    Godzijdank was zij slechts een toerist.


    De schrik sloeg haar om het hart toen de weg versmalde.


    Hij kronkelde tussen dichtbegroeide hagen door, zo dicht langs de kant van de weg geplant dat de auto zo nu en dan het gebladerte raakte. Hier en daar bevond zich een opening in de muur van groen, waardoor een huisje of schuurtje te zien was.


    Shannon probeerde er niet aan te denken wat er kon gebeuren als er een tegenligger aankwam.


    Tot Brianna een bocht maakte, en de wereld zich opende.


    Zonder zich ervan bewust te zijn, leunde Shannon naar voren, met grote ogen en halfopen mond van verwondering.


    De vallei was een schilderij. Dit kon gewoon niet echt zijn. Een landschap van golvende groene heuvels ontvouwde zich voor haar, hier en daar doorkliefd door rotswanden, onderbroken door een lapje bruine omgeploegde grond, een plotselinge explosie van kleur van weides vol wilde bloemen.


    Miniatuurhuisjes en -schuurtjes waren op droomplekjes neergezet, met groepjes ronddolend grazend vee, wasgoed dat vrolijk aan de lijn wapperde.


    Een kasteelruïne, neergestorte stenen en een kaarsrechte hoge muur stonden in een veld alsof die plek versteend was in een ander tijdsgewricht.


    De zon wierp haar gouden stralen over het geheel en deed een rivier schitteren als een smal zilveren lint.


    En alles, tot en met het kleinste grassprietje, werd overkoepeld door een hemel zo oogverblindend blauw dat hij leek te pulseren.


    Voor het eerst in dagen vergat ze verdriet en schuldgevoel en zorgen. Ze kon alleen maar staren met een steeds breder wordende glimlach op haar gezicht, en het bizarre gevoel dat ze diep vanbinnen altijd al had geweten dat dit, exact dit, haar zou wachten.


    ‘Mooi is het, hè?’ mompelde Brianna, die gas terugnam om Shannon er nog wat langer van te laten genieten.


    ‘Ja. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Ik snap waarom mijn moeder er zo lyrisch over was.’


    En dat bracht de vlijmende pijn van het verdriet terug, zodat ze haar blik weer afwendde.


    Het volgende uitzicht was echter niet minder idyllisch. Blackthorn Cottage wachtte uitnodigend, met blinkende ramen, stenen bespikkeld met glinsterende mineralen. Een plaatje van een tuin die zich uitstrekte achter heggen die op het punt stonden zelf ook in bloei te schieten.


    Een hond begon uitgelaten te blaffen zodra Brianna achter een blitse Mercedes cabrio parkeerde.


    ‘Dat is Concobar, mijn hond,’ legde ze uit en schoot in de lach bij Shannons grote verschrikte ogen toen Con om het huis heen kwam galopperen. ‘Hij is groot, onze Con, maar hij doet geen vlieg kwaad. Je bent toch niet bang voor honden?’


    ‘Normaal gesproken niet.’


    ‘Zit,’ beval Brianna toen ze uit de auto stapte. ‘Laat zien dat je manieren hebt.’


    De hond gehoorzaamde ogenblikkelijk, sloeg met zijn dikke grijze staart tegen de grond om te laten zien hoe blij en braaf hij was. Hij keek naar Shannon, die behoedzaam uitstapte, tilde vervolgens een poot op.


    ‘Oké.’ Shannon ademde diep in en nam deze versie van een handdruk aan. ‘Een flinke jongen ben je, hè?’ Iets zelfverzekerder aaide ze hem over zijn kop. Ze keek om en zag dat Maggie en Brianna haar bagage al aan het uitladen waren. ‘Dat doe ik wel.’


    ‘Geen probleem, geen enkel probleem.’ Met verbazend gemak voor zo’n tengere vrouw, zeulde Brianna koffers naar de voordeur. ‘Welkom in Blackthorn Cottage, Shannon. Ik hoop dat je het hier naar je zin zult hebben.’


    Daarop opende ze de voordeur en een heksenketel.


    ‘Kom terug, jij kleine doerak! Ik meen het, Liam. Ze maakt me af.’


    Shannon zag een zwartharige dreumes de hal uit komen dribbelen op korte, maar verbazingwekkend snelle beentjes, een spoor van koekkruimels achter zich latend. Zijn schuddebuikende lach echode tegen de muren. Niet ver daarachter kwam een verwilderd ogende man aan met een kleine blèrende baby op de arm.


    Zodra hij het gezelschap in het oog kreeg, begon het jongetje te grijnzen, een engelengezichtje besmeurd met etensresten. Hij stak zijn mollige armpjes omhoog. ‘Mam.’


    ‘Mam, zeg dat.’ Met een behendige zwaai tilde Maggie haar zoontje op de heup. ‘Moet je jezelf nou eens zien, Liam Sweeney, geen schoon plekje te vinden. En koekjes eten vóór de thee.’


    Hij grinnikte, pretlichtjes in zijn blauwe ogen. ‘Kus.’


    ‘Precies je vader. Kusjes maken alles goed.’ Maar ze deed wat hij vroeg voordat ze een dodelijke blik op Gray richtte. ‘Zo, wat heb jij ter verdediging aan te voeren, Grayson Thane?’


    ‘Ik beroep me op ontoerekeningsvatbaarheid.’ Hij verplaatste de baby naar de andere arm, klopte zachtjes op het ruggetje, sussend, en streek intussen het haar uit zijn ogen. ‘Het is niet mijn schuld. Rogan werd weggeroepen naar de galerie, en Murphy is iets aan het omploegen, dus werd ik ingeschakeld om op dat tien kilo zware ongeleide projectiel te passen. Toen begon de baby te huilen, en zat Liam in de koektrommel. Eh... de keuken, Brie, daar wil je niet wezen.’


    ‘O nee?’


    ‘Geloof me. En de salon is min of meer... nou ja, we waren gewoon aan het spelen. Ik koop een nieuwe vaas voor je.’


    Haar ogen vernauwden zich onheilspellend. ‘Niet mijn Waterford.’


    ‘Eh...’ Zijn toevlucht nemend waar hij die kon vinden, richtte Gray zijn aandacht op Shannon. ‘Hoi. Sorry hiervoor. Ik ben Gray.’


    ‘Aangenaam.’ Ze wankelde toen Con langs haar benen stoof om zich op de kruimels in de hal te storten. Werd vervolgens nog een keer aan het wankelen gebracht toen Liam opzijboog en haar bij haar haren greep.


    ‘Kus,’ commandeerde hij.


    ‘O.’ Shannon voelde zich enigszins opgelaten. Heel vluchtig gaf ze hem een zoen op zijn getuite en besmeurde lippen. ‘Chocolate chip.’


    ‘Die heb ik gisteren gebakken.’ Uit medelijden met haar man nam Brianna Kayla in haar armen. ‘En zo te zien zijn er alleen nog wat kruimels over.’


    ‘Ik probeerde het joch alleen maar af te leiden,’ verdedigde Gray zich. ‘Kayla moest verschoond worden, en de telefoon ging. Jezus, Brie, hoe kunnen twee meer dan twee keer zoveel werk zijn als eentje?’


    ‘Dat is gewoon een van die ondoorgrondelijke mysteries van het leven. Maak het goed door Shannons bagage naar haar kamer te brengen, oké, Grayson?’


    ‘Geen probleem. Het is eigenlijk heel rustig hier,’ verzekerde hij Shannon. ‘Meestal. Eh... Brie, ik leg straks wel uit hoe die vlek in het vloerkleed in de salon is gekomen.’


    Met gefronste wenkbrauwen deed Brie een paar stappen naar voren, overzag de chaos in de kamer die ze brandschoon had achtergelaten. ‘Dat is je geraden. Shannon, het spijt me.’


    ‘Het geeft niet.’ Integendeel zelfs. De lawaaierige ontvangst had meer van haar spanning weggenomen dan beleefde manieren hadden kunnen doen. ‘Is dit je baby?’


    ‘Onze dochter, Kayla.’ Ze liep een stukje terug zodat Shannon haar beter kon zien. ‘Ze is vandaag precies een maand.’


    ‘Ze is beeldschoon.’ Een tikkeltje stijfjes draaide ze zich om naar Maggie. ‘En jouw zoon?’


    ‘Ten voeten uit. Liam, zeg eens dag tegen...’ Ze zocht naar een omschrijving. ‘Tegen Miss Bodine,’ besloot ze.


    ‘Shannon.’ Vastbesloten niet schutterig over te komen, toverde Shannon een glimlach op haar gezicht. ‘Hallo, Liam.’


    Hij reageerde met iets waarvoor je een tolk nodig had, maar de grijns zei meer dan genoeg.


    ‘Ik ga hem weer toonbaar maken, Brie. Geef Kayla maar aan mij, dan let ik op deze twee, terwijl jij Shannon haar kamer laat zien.’


    ‘Graag.’ Ze gaf Kayla over zodat Maggie naar de keuken verdween met in elke arm een kind.


    ‘Chocola,’ eiste Liam, duidelijk verstaanbaar.


    ‘Geen sprake van, jochie,’ luidde zijn moeders antwoord.


    ‘Ziezo.’ Brianna betastte haar haren, die hier en daar los waren geraakt. ‘Laten we jou eerst maar eens installeren. Ik heb je de zolderkamer gegeven. Het is twee trappen op, maar wel de mooiste kamer met de meeste privacy.’ Onderweg naar boven keek ze achterom. ‘Als je liever niet zoveel trappen op wilt, kan ik het zo omgooien, hoor.’


    ‘Ik vind het niet erg om trappen te lopen.’ Plotseling voelde ze zich weer ongemakkelijk. Vreemd, peinsde ze, dat het zoveel gemakkelijker was om met Maggies uitdagende houding en scherpe tong om te gaan dan met Brianna’s warme welkom.


    ‘De kamer is pas een paar maanden af. Ik heb de zolder namelijk laten verbouwen.’


    ‘Het is een heel mooi huis.’


    ‘Dank je. Sommige veranderingen heb ik doorgevoerd nadat mijn vader was overleden en het aan mij had nagelaten. In die tijd ben ik de B&B begonnen. Daarna, toen ik met Grayson trouwde, hadden we meer ruimte nodig: een werkkamer waar hij kan schrijven, en een babykamer. Onze kamers zijn beneden, achter de keuken.’


    ‘Waar is Kayla?’ wilde Gray weten, die net de trap af kwam lopen.


    ‘Bij Maggie.’ Met een gebaar dat zo natuurlijk en zo gewoontegetrouw was dat ze het amper in de gaten had, legde Brianna een hand tegen zijn wang. ‘Je zou even moeten gaan wandelen, Grayson, je hoofd een beetje leegmaken.’


    ‘Ik denk dat ik dat maar doe. Leuk dat je er bent, Shannon.’


    ‘Dank je.’ Ze trok haar wenkbrauwen op toen Gray zijn vrouw kuste. Het leek niet bepaald de vluchtige zoen die een man gaf voordat hij een ommetje ging maken.


    ‘Ik ben voor de thee terug,’ beloofde hij en ging ervandoor.


    Brianna ging haar voor naar de volgende verdieping waar een deur al uitnodigend wijdopen stond.


    De kamer overtrof al Shannons verwachtingen. Ruim en licht met een gezellig zitje in de vensterbank onder het schuine dak aan de ene kant, en een groot koperen ledikant aan de andere. Daklichten en openslaande ramen lieten de zon en het lentebriesje binnen. De vitrages bolden op en pasten bij de crèmekleurige sprei.


    Verse bloemen nodigden uit om hun geur op te snuiven, en elk oppervlak glom haar tegemoet.


    Ze glimlachte, net als toen ze de vallei had gezien. ‘Het is beeldig. Echt beeldig, Brianna.’


    ‘Ik wilde er een bijzonder plekje van maken. Vanuit de ramen daar kun je naar Murphy’s boerderij en verder kijken.’


    ‘Murphy?’


    ‘O, een vriend, een buurman. Murphy Muldoon. Zijn land begint meteen achter mijn tuinmuur. Die zie je nog wel. Hij loopt hier in en uit.’ Al pratend dwaalde Brianna door de kamer, frutselde aan lampenkampjes, trok aan de sprei. ‘En deze kamer biedt meer privacy dan de andere, is ook wat groter. De badkamer is hier. Grayson had een paar boeken gelezen, en hij en Murphy hebben hem samen ontworpen.’


    ‘Ik dacht dat die Murphy boer was.’


    ‘Dat is hij ook. Maar hij is handig met van alles en nog wat.’


    ‘O.’ Shannons glimlach verbreedde zich bij de kleine glanzende ruimte met het bad op pootjes, de op een kolom geplaatste wastafel en de gastendoekjes die keurig in het gelid over koperen stangen hingen. ‘Het lijkt wel een poppenhuis.’


    ‘Inderdaad, ja.’ Nerveus als ze tegenover geen enkele andere gast zou zijn, klemde Brianna haar handen ineen. ‘Zal ik je helpen uitpakken, of wil je liever eerst wat uitrusten?’


    ‘Ik heb geen hulp nodig, dank je. Ik ga misschien wel even gebruik maken van dat bad.’


    ‘Doe alsof je thuis bent. Er liggen extra handdoeken in die kleine hutkoffer, en ik denk dat je verder alles wat je nodig hebt wel kunt vinden.’ Ze aarzelde opnieuw. ‘Zal ik je een dienblad boven komen brengen om theetijd?’


    Het zou gemakkelijker zijn om ja te zeggen, dacht Shannon. Dan zou ze zich alleen in de kamer kunnen nestelen en verder alles kunnen buitensluiten.


    ‘Nee, ik kom wel beneden.’


    ‘Neem rustig de tijd.’ Brianna legde een hand op Shannons arm om haar te laten weten dat die opmerking niet alleen op de thee sloeg. ‘Ik ben beneden als je iets nodig hebt.’


    ‘Dank je wel.’


    Zodra de deur achter Brianna dichtging, plofte Shannon op de rand van het bed. Nu ze alleen was, kon ze haar schouders laten hangen en haar ogen sluiten.


    Ze was in Ierland, en had geen flauw idee wat ze hier moest beginnen.
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    ‘En, wat is het voor iemand, die yankee-zus van je?’ Net zo op zijn gemak als in zijn eigen keuken, griste Murphy Muldoon een van de slagroomgebakjes weg die Brianna op een schaal schikte.


    Hij was een lange man, op het tanige af. Hij had zijn pet afgezet toen hij de keuken was binnen gekomen, zoals zijn moeder hem had geleerd. Zijn donkere haar zat warrig van de vingers die hij erdoorheen had gehaald, en kon wel een knipbeurt gebruiken.


    ‘Blijf er met je vingers vanaf,’ waarschuwde ze, zijn hand weg meppend. ‘Wacht totdat ik ga opdienen.’


    ‘Dan krijg ik misschien niet zoveel als ik wil.’ Hij grijnsde naar haar, pretlichtjes in zijn diepblauwe ogen, voordat hij zijn tanden in het gebakje zette. ‘Heeft ze net zo’n lief snoetje als jij, Brie?’


    ‘Vleierij levert je echt niet nog een gebakje vóór de thee op.’ Maar er klonk een lach door in haar stem. ‘Lief is niet het woord. Ze is mooi. Haar haar is minder fel dan dat van Maggie, ongeveer zoals de vacht van dat vospaard waar je zo dol op bent. Haar ogen zijn precies die van pa - hoewel ze dat niet graag zou horen - het allerhelderste groen. Ze is ongeveer even lang als ik, slank. En... stijlvol, moet je denk ik zeggen. Zelfs na die lange reis zag ze er nog tiptop uit.’


    ‘Maggie zegt dat ze een ijskonijn is.’ Aangezien Brianna over de gebakjes waakte als een moederkloek over haar kuiken, nam Murphy genoegen met een kop thee.


    ‘Ze is gereserveerd,’ verbeterde Brianna. ‘Maggie wil haar gewoon niet aardig vinden. Ze heeft iets verdrietigs dat ze verbergt met die koele houding.’ En dat begreep Brianna maar al te goed. ‘Maar ze glimlachte, een echte brede glimlach, toen we bij de plek kwamen waar de vallei zich voor je uitspreidt.’


    ‘Het is ook een mooi uitzicht.’ Murphy bewoog zijn schouders, terwijl hij thee inschonk. Zijn rug deed een beetje pijn, want hij was sinds zonsopgang aan het ploegen geweest. Maar het was een prettig soort pijn, de pijn van een dag hard werken. ‘Zoiets zie je niet in New York City.’


    ‘Je praat altijd over New York alsof het op een andere planeet ligt in plaats van aan de andere kant van de oceaan.’


    ‘In mijn ogen is het even ver weg als de maan.’


    Met een lach keek Brianna over haar schouder naar hem. Hij was nu zelfs nog knapper dan hij als jongen was geweest. En de vrouwen in het dorp raakten destijds al niet uitgepraat over zijn engelachtige gezicht. Nu had het ook voldoende duivelse trekjes om die intens blauwe ogen en snelle scheve grijns een vervaarlijk extraatje te geven.


    Het buitenleven dat hij leidde, deed hem goed; in de loop van de jaren had zijn gezicht het soort fijne, gebeeldhouwde trekken gekregen dat veel bekijks van vrouwen opleverde. Een gegeven waar hij heel goed mee kon leven. Zijn weerspannige, zwart golvende haardos liet zich met geen kam beteugelen. Zijn lijf was hard, met gespierde armen, brede schouders, smalle heupen. Brianna wist uit eigen ervaring dat hij even sterk was als een van zijn geliefde paarden, en een stuk zachtzinniger.


    Ondanks de sterke, stoere uitstraling had hij iets poëtisch. Een dromerige blik in de ogen, dacht ze met genegenheid.


    ‘Wat sta je te kijken?’ Hij veegde over zijn kin. ‘Heb ik slagroom op mijn gezicht?’


    ‘Nee, ik bedacht hoe jammer het is dat je nog geen vrouw hebt gevonden om je knappe snuitje mee te delen.’


    Hoewel hij grinnikte, schuifelde hij wat verlegen van de ene op de andere voet. ‘Hoe komt het toch dat wanneer een vrouw trouwt, ze vindt dat iedereen hetzelfde moet doen?’


    ‘Omdat ze gelukkig is.’ Ze keek naar Kayla die innig tevreden in haar wipstoeltje zat.‘Vind je niet dat ze meer op Grayson lijkt?’


    ‘Ze lijkt als twee druppels water op jou. Niet dan, Kayla snoes?’ Hij bukte om de baby onder haar kin te kriebelen. ‘Hoe ga je het aanpakken met je moeder, Brie?’


    ‘Niet, voorlopig.’ Wensend dat ze er niet aan hoefde te denken, klemde ze haar handen ineen. ‘We zullen het haar moeten vertellen, natuurlijk, maar ik wil Shannon de tijd geven te ontspannen voordat die storm losbarst.’


    ‘Het zal een flinke orkaan worden. Weet je zeker dat ze van niets weet? Geen flauw idee heeft dat er een andere vrouw, of een kind was?’


    ‘Zo zeker als ik van mijn eigen naam ben.’ Brianna zuchtte en ging verder met de voorbereidingen voor de thee. ‘Je weet hoe het tussen hen ging. Als ma het had geweten, had ze hem daarmee tot aan zijn dood om de oren geslagen.’


    ‘Da’s waar. Brie.’ Murphy streek met zijn knokkels over haar wang tot ze weer naar hem opkeek. ‘Neem het niet allemaal op jouw schouders. Je staat er niet alleen voor.’


    ‘Dat weet ik wel. Maar het baart me zorgen, Murphy. De verhouding tussen ma en mij is nog steeds gespannen, en tussen haar en Maggie heeft het nooit geboterd. Ik weet niet hoeveel erger het hierdoor zal worden. Toch hadden we niets anders kunnen doen. Pa zou hebben gewild dat ze hierheen kwam en de kans kreeg haar familie te leren kennen.’


    ‘Laat het dan nog een poosje rusten.’ Met de mok nog in de ene hand, streek hij met de andere over haar rug en boog voorover om haar een zoen op haar wang te geven.


    Het volgende moment werd zijn wereld op zijn kop gezet.


    Het visioen stond vanuit de deuropening toe te kijken met koele en weergaloos groene ogen. Haar huid deed denken aan het albast waarover hij had gelezen, en oogde zo zacht als verse melk. Haar glanzende haren volgden de contouren van haar gezicht tot aan de hoog opgeheven kin.


    De toverfee, was het enige wat door hem heen ging. En het leed geen twijfel wie ze in haar ban hield. Hem.


    ‘O, Shannon.’ Het bloed steeg Brianna naar de wangen toen ze haar halfzus in het oog kreeg. Hoeveel had ze gehoord? En wat moest ze ermee aan? ‘De thee is bijna klaar. Ik wilde hier maar gaan zitten. Ik bedien de gasten in de salon.’


    ‘De keuken is prima.’ Ze had meer dan genoeg gehoord, en zou de tijd nemen om te besluiten wat ze er zelf precies mee aan moest. Op dit moment was haar aandacht gericht op de man die haar stond aan te gapen alsof hij nog nooit een vrouw had gezien.


    ‘Shannon Bodine, dit is onze goede vriend en buurman Murphy Muldoon.’


    ‘Hoe maakt u het?’


    Zijn spraakvermogen leek hem te hebben verlaten. Hij knikte, zich slechts vaag bewust van het feit dat hij moest overkomen als een uilig kijkende halve zool.


    ‘Murphy, wil jij tegen de anderen zeggen dat de thee klaar is?’ Toen ze geen reactie kreeg, keek Brianna naar hem op. ‘Murphy?’


    ‘Wat?’ Hij knipperde, schraapte zijn keel, schuifelde wat heen en weer. ‘Ja, zal ik doen.’ Hij rukte zijn blik los van het visioen en staarde Brianna wezenloos aan. ‘Wie moet ik wat zeggen?’


    Lachend duwde Brianna hem richting de deur. ‘Je kunt niet staand in slaap vallen als een van je paarden. Schiet op en zeg tegen Grayson en Maggie en Liam dat we thee gaan drinken.’ Nog een duwtje en hij was de deur uit, die ze achter hem dicht deed. ‘Hij is vast sinds zonsopgang aan het werk geweest, en bekaf Murphy is normaal gesproken iets alerter dan dat.’


    Dat betwijfelde Shannon. ‘Hij is boer?’


    ‘Een heel goede, en hij fokt ook paarden. Hij is als een broer voor Maggie en mij.’ Ze keek Shannon strak aan. ‘Er is niets wat ik Murphy niet kan vertellen en erop rekenen dat hij het voor zich houdt.’


    ‘Juist.’ Shannon bleef staan waar ze stond, net aan de andere kant van de drempel. ‘Dus je vond dat je deze privékwestie met hem kon bespreken.’


    Met een gelaten zucht zette Brianna de theepot op tafel. ‘Je kent me niet, Shannon, noch Murphy, noch de rest van ons. Ik kan je moeilijk vragen mensen te vertrouwen die je net hebt ontmoet. Dus dat zal ik ook niet doen. In plaats daarvan vraag ik je te gaan zitten en het je goed te laten smaken.’


    Geboeid boog Shannon haar hoofd opzij. ‘Je kunt wel een koele kikker zijn, zeg.’


    ‘Maggie heeft al het vuur.’


    ‘Ze mag me niet.’


    ‘Op dit moment niet.’


    Merkwaardig genoeg voelde Shannon een lach opborrelen, en gaf eraan toe. ‘Dat is prima. Ik mag haar ook niet. Wat staat er op het menu?’


    ‘Minisandwiches, kaas en een stukje paté, crackers, scones, slagroomgebakjes, appeltaart.’


    Shannon stapte over de drempel, nam de volgeladen tafel op. ‘Doe je dit elke middag?’


    ‘Ik vind het leuk om te kokkerellen.’ Nu weer glimlachend, veegde Brianna haar handen aan haar schort af ‘En ik wilde van jouw eerste dag een bijzondere maken.’


    ‘Je bent wel een doorzetter, hè?’


    ‘Er zit een koppig trekje in de familie. Aha, daar zijn ze al. Maggie, zorg dat de jongens hun handen wassen, goed? Ik moet de gasten in de salon bedienen.’


    ‘Slagroomgebakjes.’ Gray stormde erop af ‘Waar had je die verstopt?’


    ‘Je komt niet met ongewassen handen aan mijn eten,’ zei Brianna kalmpjes terwijl ze een serveerwagentje wegreed. ‘Tast toe, Shannon. Ik ben terug zodra ik mijn gasten heb voorzien.’


    ‘Ga zitten.’ Maggie gebaarde naar de tafel nadat ze haar zoontje schoon had gepoetst. Ze zette Liam in een kinderstoel, gaf hem een stukje geroosterd brood om op te knabbelen. ‘Heb je suiker in de thee?’


    ‘Nee, dank je,’ reageerde Shannon al even stijfjes. ‘Ik hoef er niets in.’


    ‘Dit wordt smullen,’ zei Gray, die van alles op zijn bord laadde. ‘New York mag dan een paar van de beste restaurants ter wereld hebben, maar wat Brianna op tafel tovert, heb je nog nooit geproefd. Je werkt bij Ry-Tilghmanton?’ vroeg hij, terwijl hij Shannons bord eigenhandig begon te vullen.


    ‘Ja - o, niet zoveel - al meer dan vijf jaar.’


    ‘Ze hebben een goede naam. Toonaangevend bureau.’ Gelukzalig hapte hij in een sandwich. ‘Waar heb je gestudeerd?’


    ‘Carnegie Mellon.’


    ‘Mmm. Beter kan niet. Er zit een bakkertje in Pittsburgh, ongeveer een kilometer van de universiteit. Gerund door een Joods echtpaar. Die maken van die rumcakejes.’


    ‘Dat zaakje ken ik.’ De herinnering ontlokte haar een glimlach, en maakte het gemakkelijker om met een andere Amerikaan te praten. ‘Ik ging er vier jaar lang elke zondagochtend langs.’


    Aangezien Maggie druk in de weer was met Liam en Murphy tot niets anders in staat leek dan haar aan te staren, voelde Shannon zich totaal niet bezwaard om hen te negeren en haar aandacht op Gray te richten. ‘Brianna vertelde me dat je hierheen kwam om research voor een boek te doen. Betekent dat dat je volgende zich hier afspeelt?’


    ‘Ja. Het komt over een paar maanden uit.’


    ‘Daar verheug ik me op. Ik lees je boeken altijd met heel veel plezier.’


    ‘Ik zal zorgen dat je een exemplaar krijgt voordat het in de winkel ligt.’ Toen de baby onrustig werd, tilde Gray haar uit het stoeltje en nam haar op de arm, waar ze zich behaaglijk tegen hem aan nestelde.


    Shannon knabbelde aan haaf sandwich - die goed smaakte, beslist, en de knagende honger stilde waarvan ze zich nu pas bewust werd. Tevreden maar niet enorm onder de indruk, nam ze een hap van een gebakje.


    Het gelukzalige gevoel dat door haar lijf stroomde was intens en haast schandalig lekker.


    Gray grinnikte slechts toen haar ogen halfdicht zakten. ‘Laat die hemel verder maar zitten, wat jij?’


    ‘Stil,’ mompelde ze. ‘Ik heb een goddelijke openbaring.’


    ‘Ja, Bries gebakjes hebben inderdaad iets religieus.’ Gray trakteerde zichzelf op nog eentje.


    ‘Vreetzak.’ Maggie trok haar neus naar hem op. ‘Laat nog wel wat over zodat ik ze mee naar huis kan nemen voor Rogan.’


    ‘Waarom leer je ze zelf niet maken?’


    ‘Waarom zou ik?’ Voldaan likte Maggie slagroom van haar duim. ‘Ik hoef maar een klein stukje te lopen voor die van jullie.’


    ‘Woon je vlakbij?’ Shannon voelde het gelukzalige gevoel wegebben bij het idee.


    ‘Even verderop.’ Maggie glimlachte fijntjes, waaruit bleek dat ze precies begreep wat er door Shannon heen ging.


    ‘Rogan sleept haar regelmatig mee,’ zei Gray. ‘Naar Dublin of een van hun galerieën. Dan is het een stuk rustiger.’


    ‘Maar ik ben hier vaak genoeg om de boel in de gaten te houden en erop toe te zien dat Brianna niet te veel hooi op haar vork neemt.’


    ‘Dat kan Brianna zelf wel in de gaten houden,’ zei de vrouw in kwestie op het moment dat ze de keuken weer in kwam. ‘Gray, laat een paar van die gebakjes over voor Rogan.’


    ‘Zie je wel?’


    Gray grijnsde naar Maggie en trok zijn vrouw op de stoel naast hem. ‘Heb je geen trek, Murphy?’


    Omdat die starende blik haar begon te irriteren, trommelde Shannon met haar vingers op tafel. ‘Mr. Muldoon heeft het te druk met mij aangapen om te eten.’


    ‘Lummel,’ mompelde Maggie, en ze gaf Murphy een por met haar elleboog.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Murphy pakte zijn kopje zo snel op dat de thee over de rand gutste. ‘Ik zat met mijn gedachten elders, dat is alles. Ik moet weer terug.’ En zodra hij weer terug was op zijn eigen akkers, lag zijn gezonde verstand daar wellicht op hem te wachten. ‘Dank je, Brie, voor de thee. Welkom in Ierland, Miss Bodine.’


    Hij griste zijn pet van de haak, plantte die op zijn hoofd en maakte zich uit de voeten.


    ‘Nou zeg, ik had nooit gedacht de dag mee te maken dat Murphy Muldoon zijn bord onaangeroerd liet.’ Verbijsterd stond Maggie op om het op het aanrecht te zetten. ‘Dan neem ik dit maar mee voor Rogan.’


    ‘Ja, doe dat,’ zei Brianna afwezig. ‘Denk je dat hij iets onder de leden heeft? Hij zag er niet helemaal gezond uit.’


    Volgens Shannon zag hij er heel gezond uit. Schouderophalend zette ze die vreemde Mr. Muldoon uit haar hoofd en dronk haar thee op.


    


    Later, toen de knalblauwe hemel plaats begon te maken voor de schemering, maakte Shannon een ommetje door Brianna’s achtertuin. Haar gastvrouw had duidelijk te kennen gegeven dat ze uit de keuken moest verdwijnen na het avondeten. Niet bepaald dol op de afwas, had Shannon gehoor gegeven aan de suggestie om een luchtje te scheppen en van de avondrust te genieten.


    Het was absoluut een plek om niets te doen, vond Shannon, terwijl ze om een kas heen slenterde. Hoewel het ernaar uitzag dat Brianna zelden of nooit eens lekker lui onderuitzakte.


    Wat deed die vrouw eigenlijk niet? Ze kookte, runde het equivalent van een kleinschalig, exclusief hotel, zorgde voor een baby, tuinierde, wist een zeer aantrekkelijke man geboeid te houden en zag er intussen ook nog eens uit als een model uit de Irish Country Times.


    Na het rondje om de kas kreeg ze een knus zitje in het oog aan de rand van een bloembed vol viooltjes en vlijtige liesjes. Ze plofte neer op een houten stoel, die even lekker bleek te zitten als hij eruitzag, en besloot niet te denken aan Brianna, of Maggie, of het huishouden waar ze tijdelijk deel van uitmaakte. Ze zou nu eens even helemaal nergens aan denken.


    De avond was zwoel, de lucht geurde naar bloemen. Er klonk een zacht getinkel van een koperen elfjesmobile die voor een raam vlak achter haar hing. Ze meende het geloei van een koe in de verte te horen - een geluid even ver verwijderd van haar leven als sprookjes over dwergen of dolende geesten.


    Murphy’s boerderij, nam ze aan. Ze hoopte maar dat hij een betere boer dan prater was.


    Een golf van vermoeidheid overspoelde haar, de jetlag die haar zenuwen urenlang hadden afgehouden. Nu liet ze die toe, haar omhullen als een cocon die de scherpe kantjes van alle zorgen af haalde.


    En ze droomde over een man op een wit paard. Zijn haar was zwart en golvend, zijn donkere cape wapperde in de wind en parelde van de regendruppels die een loodgrijze hemel woest uitspuwde.


    Een bliksemschicht spleet de hemel als een lans, flitste over zijn gezicht, waardoor de hoge Keltische jukbeenderen, de kobaltblauwe ogen van de zwartharige Ieren en de krijgshaftige ridder oplichtten. De kraag van de cape werd bij elkaar gehouden door een koperen broche. Een ragfijn vlechtwerk van metaal rondom een reliëf van het hoofd van een steigerende hengst.


    Als om dat beeld kracht bij te zetten, klauwde zijn paard met de voorbenen door de lucht, waarna hij in een razende galop over het veld stormde. Ze kwamen recht op haar af, man en paard, beide even vervaarlijk, even ontzagwekkend. Ze ving een glimp op van een zwaard, de doffe glans van een met modderspatten bedekt harnas.


    Haar hart beantwoordde het gedreun van donderslagen, en de regen sloeg als ijzige naaldjes in haar gezicht. Maar er was geen angst. Haar kin was trots geheven terwijl ze hen op haar af zag denderen, en haar ogen, samengeknepen tegen de regen, schitterden felgroen.


    In een regen van opstuivende modder en water hield het paard halt op niet meer dan een paar centimeter van haar. De man erop keek op haar neer met een mengeling van triomf en lust op zijn gezicht.


    ‘Zo,’ hoorde ze zichzelf zeggen met een stem die niet als de hare klonk. ‘Je bent teruggekomen.’


    Shannon schrok wakker, in de war van die vreemde en haast levensechte droom. Alsof ze niet had geslapen, dacht ze, het haar uit haar gezicht strijkend. Maar eerder een herinnering had herbeleefd.


    Ze had amper tijd om zichzelf uit te lachen om die gedachte, toen haar hart twee keer zo snel begon te kloppen. Er stond een man op nog geen meter afstand naar haar te kijken.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Murphy kwam tevoorschijn uit de langer wordende schaduwen. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Ik dacht dat je een dutje deed.’


    Diep gegeneerd hees ze zich overeind in de stoel. ‘Dus u stond me alweer aan te staren, Mr. Muldoon?’


    ‘Nee, dat wil zeggen, ik...’ Gefrustreerd blies hij zijn adem uit. Had hij zichzelf niet streng toegesproken over dit soort gedrag? Hij mocht doodvallen als hij een tweede keer met zijn mond vol tanden en alsof hij ze niet allemaal op een rijtje had tegenover haar kwam te staan. ‘Ik wilde je niet storen,’ begon hij opnieuw. ‘Ik dacht even dat je wakker was geworden en tegen me sprak, maar dat was niet zo.’ Hij probeerde een glimlach, eentje waarmee hij de dames over het algemeen kon inpalmen, zo had hij ontdekt. ‘Eigenlijk kwam ik terug om me te verontschuldigen dat ik je tijdens de thee zo aangaapte. Dat was onbeleefd.’


    ‘Prima. Vergeet het.’ En ga weg, dacht ze kregelig.


    ‘Ik denk dat het door je ogen komt.’ Hij wist dat het meer was. Hij wist precies wat het was vanaf het moment dat hij had opgekeken en haar had gezien. De vrouw op wie hij had gewacht.


    De zucht die ze slaakte, was ongeduldig. ‘Mijn ogen?’


    ‘Je hebt toverogen. Helder als water, groen als mos en vol magie.’


    Nu klonk hij allesbehalve oenig, besefte ze op haar hoede. Zijn stem had een melodieuze cadans gekregen, bedoeld om een vrouw alles te laten vergeten behalve die klank. ‘Heel interessant, Mr. Muldoon...’


    ‘Zeg maar Murphy. We zijn in zekere zin buren.’


    ‘Nee, dat zijn we niet. Maar Murphy is wat mij betreft prima. Als je me nu wilt excuseren...’ In plaats van op te staan, zoals ze van plan was, dook ze achteruit en slaakte een gedempte gil. Iets harigs en snels kwam uit de schaduwen gestormd. En het gromde.


    ‘Con.’ Er was niet meer dan die ene rustige lettergreep van Murphy voor nodig om de hond slippend tot stilstand te laten komen en kwispelstaartend op te kijken. ‘Hij wilde je niet bang maken.’ Murphy legde een hand op de kop van de hond. ‘Hij gaat ’s avonds altijd een eind rennen, en soms als hij mij tegenkomt, wil hij spelen. Dat grommen is zijn manier van praten.’


    ‘Praten.’ Ze kneep haar ogen dicht en wachtte tot haar hart ophield met bonken. ‘Pratende honden, dat ontbrak nog aan deze avond.’ Toen stiefelde Con naar haar toe, legde zijn kop op haar schoot en keek haar trouwhartig aan. Zelfs een ijsberg was gesmolten. ‘Dus nu bied je zeker je excuses aan omdat je me de stuipen op het lijf hebt gejaagd.’ Ze sloeg haar ogen op naar Murphy. ‘Jullie zijn me wel een stel, zeg.’


    ‘Tja, we kunnen allebei wel eens lomp overkomen.’ In een sierlijke beweging die in tegenspraak was met zijn woorden, haalde hij een bosje wilde bloemen achter zijn rug vandaan. ‘Welkom in het graafschap Clare, Shannon Bodine. Dat je verblijf maar net zo mooi en kleurrijk mag worden als deze bloemen, en langduriger.’


    Stomverbaasd en, welverdraaid, gecharmeerd, nam ze het vrolijke bosje bloemen van hem aan. ‘Ik vond je een merkwaardige man, Murphy,’ mompelde ze. ‘Blijkbaar had ik dat goed gezien.’ Maar haar lippen krulden toen ze opstond. ‘Dank je wel.’


    ‘Dat is iets waar ik naar uitkijk. Je glimlach,’ verduidelijkte hij, toen ze haar wenkbrauwen optrok. ‘Die is het wachten waard. Goeienavond, Shannon. Welterusten.’


    Hij liep weg, werd weer opgeslokt door de schaduw. Toen de hond achter hem aan liep, zei hij iets op zachte toon waardoor Con bleef staan en zich omdraaide om aan Shannons zijde te wachten.


    Terwijl de geur van de bloemen in haar hand haar zintuigen prikkelde, verdween de man die Murphy heette in de nacht.


    ‘Een eerste indruk zegt dus ook niet alles,’ zei Shannon tegen de hond, waarna ze haar hoofd schudde. ‘Ik geloof dat het tijd wordt om naar binnen te gaan. Ik ben kennelijk vermoeider dan ik dacht.’
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    Stormen en witte paarden. Woest aantrekkelijke mannen en een cirkel van rechtopstaande stenen.


    Geplaagd door dromen, had Shannon bepaald geen rustige nacht.


    En ze werd bibberend van de kou wakker. Dat was raar, constateerde ze, want de kooltjes in de open haard waren nog roodgloeiend, en zelf lag ze tot aan haar kin weggestopt onder een dikke, donzige sprei. Toch voelde haar huid zo ijskoud aan dat ze ervan rilde.


    Nog raarder was dat ze het niet alleen maar koud had. Totdat ze aan haar eigen gezicht had gevoeld, had ze kunnen zweren dat het nat was - alsof ze midden in een stortbui had gestaan.


    Ze ging rechtop zitten, haalde haar handen door haar haar. Nooit eerder had ze zulke levensechte dromen gehad, en of ze er nou een gewoonte van wilde maken, daar had ze zo haar twijfels over.


    Maar de dromen en onrustige nacht daargelaten, was ze nu klaarwakker. Uit ervaring wist ze dat weer onder de dekens kruipen en wegsoezen er niet in zat. Thuis in New York zou dat niet zo frustrerend zijn. Daar waren altijd tig dingen te doen, en ze stond doorgaans vroeg op om zo veel mogelijk uit haar dag te halen.


    Er was altijd een opdracht om aan te werken, papierwerk om af te handelen, of huishoudelijke klusjes die gedaan moesten worden voordat ze naar kantoor ging. Zodra die erop zaten, bekeek ze haar elektronische agenda om te zien welke afspraken en verplichtingen er voor die dag gepland stonden - welke borrel of etentje voor de avond. Het ochtendprogramma op tv gaf haar een overzicht van het laatste nieuws en het weerbericht voordat ze haar tas pakte en op weg ging voor de verkwikkende wandeling naar kantoor zes straten verderop.


    Het bevredigende, gestructureerde leven van de jonge carrièrevrouw die zich opwerkte in het bedrijfsleven. Het was al meer dan vijf jaar precies dezelfde routine.


    Maar hier... Met een zucht keek ze uit het raam waarachter de hemel in het westen nog donker was. Geen deadlines, geen afspraken, geen presentaties. Ze had de structuur die haar zo vertrouwd was, en daarmee een veilig kader bood, tijdelijk doorbroken.


    Wat deed iemand op het Ierse platteland bij het krieken van de dag? Nadat ze uit bed was gekropen, pookte ze eerst het vuur wat op en nestelde zich toen met opgetrokken knieën in de kussens in de vensterbank.


    Ze kon de akkers onderscheiden, de schaduwen van stenen muren, de contouren van een huis met bijgebouwen, terwijl de lucht langzamerhand van indigo naar een zachtere tint blauw kleurde. Lichtelijk geamuseerd hoorde ze het kraaien van een haan.


    Misschien nam ze Brianna’s aanbod om haar auto te lenen wel aan en ging ze een ritje maken. Op de bonnefooi. Dit deel van Ierland was beroemd om de spectaculaire landschappen. Dan kon ze die net zo goed maar eens bekijken nu ze hier toch was. Misschien zou ze de locatie en de vakantie gebruiken om te schilderen als ze daarvoor in de stemming raakte.


    In de badkamer trok ze het douchegordijn om het bad op pootjes en ontdekte, tot haar genoegen, dat de waterstraal heet en krachtig was. Ze koos een donker koltruitje en jeans uit en pakte bijna haar handtas voor ze zich realiseerde dat ze die niet nodig had voordat ze vervoer had geregeld.


    Ze besloot Brianna’s uitnodiging om te doen alsof ze thuis was ter harte te nemen en liep naar beneden om koffie te zetten.


    Het was zo stil in het huis dat het haast leek alsof ze alleen was. Ze wist dat er gasten op de eerste etage zaten, maar ze hoorde niets anders dan het kraken van de traptreden onder haar eigen voeten.


    Bij het uitzicht op de eerste etage, door het raam dat uitkeek op het oosten en de weergaloze zonsopgang omlijstte, bleef ze staan. Het wolkendek aan de horizon was dik, gelaagd en doorschoten met zwierig rood. De oogverblindende kleur verspreidde zich door de hemel, verdreef de gedemptere blauwtinten en zachtere schakeringen roze met vurige tongen. Ze zag de wolken bewegen, wegdrijvend als een brandend schip tegen een langzaam helder wordende hemel.


    Voor het eerst in maanden voelde ze de innerlijke drang om te schilderen. Het was meer uit gewoonte dan enthousiasme dat ze wat schilderspullen had ingepakt. Daar was ze nu blij om, en vroeg zich af hoe ver ze zou moeten rijden om extra materialen te kopen.


    Opgetogen bij het idee en het vooruitzicht werkelijk iets te doen te hebben, toog ze naar de keuken.


    Dat ze Brianna daar aantrof, haar handen al tot aan de polsen in brooddeeg, had haar eigenlijk niet hoeven verbazen. ‘Ik dacht dat ik de eerste zou zijn.’


    ‘Goeiemorgen. Je bent er vroeg bij.’ Brianna bleef glimlachend het deeg kneden. ‘Kayla ook, en zij heeft altijd honger als ze wakker wordt. Er is koffie, of thee, als je wilt. Die heb ik al gezet voor Grayson.’


    ‘Is hij ook al op?’ Daar ging een rustig ochtendje in haar eentje, dacht Shannon.


    ‘O, die is uren geleden al opgestaan om te werken. Dat doet hij soms wanneer het verhaal hem niet loslaat. Ik zal je ontbijt klaarmaken zodra ik het deeg heb weggezet om te rijzen.’


    ‘O, ik hoef alleen maar koffie.’ Nadat ze een mok had ingeschonken, stond Shannon er wat onwennig bij. Ze wist niet goed wat ze nu moest doen. ‘Bak je je eigen brood?’


    ‘Ja. Het is een rustgevende bezigheid. Neem dan op zijn minst wat toast. Er zit nog genoeg van gisteren in de broodtrommel.’


    ‘Strakjes. Ik wilde eigenlijk een beetje gaan rondrijden, de kliffen bekijken of zo.’


    ‘O, natuurlijk wil je de bezienswaardigheden zien.’ Tevreden vormde Brianna een bal van het deeg en deed die in een grote kom. ‘De sleutels hangen aan dat haakje daar. Wanneer je zin hebt om eropuit te trekken, pak je ze maar. Heb je goed geslapen?’


    ‘Nou, ik...’ Ze slikte de rest in, verbaasd dat ze op het punt had gestaan Brianna over haar dromen te vertellen. ‘Ja, de kamer is heel comfortabel.’ Rusteloos nam ze nog een slok koffie. ‘Is er een gym hier in de buurt?’


    Brianna bedekte het deeg met een theedoek, liep vervolgens naar de gootsteen om haar handen te wassen. ‘Een Jim? Daar zijn er een paar van. Zoek je iemand in het bijzonder?’


    Shannon opende haar mond, klapte hem toen met een lach weer dicht. ‘Nee, een gym - een sportschool. Ik sport drie tot vier keer per week. Je weet wel, loopband, crosstrainer, gewichten.’


    ‘O.’ Brianna zette een gietijzeren koekenpan op het fornuis, terwijl ze erover nadacht. ‘Nee, zoiets hebben we hier niet. Een loopband, is dat om te wandelen?’


    ‘Ja.’


    ‘Daar hebben wij weilanden voor. Je kunt een mooie wandeling door de weilanden maken. En de frisse lucht is goed voor je. Het is een heerlijke ochtend om naar buiten te gaan, hoewel we vanmiddag regen krijgen. Je moet wel een jack aantrekken,’ ging ze verder, met een knikje naar een licht denim jack aan een haakje bij de achterdeur.


    ‘Een jack?’


    ‘Het is een beetje koel buiten.’ Brianna legde plakjes bacon in de pan die een sissend geluid maakten. ‘Van de wandeling krijg je vanzelf trek. Dan ontbijt je zodra je terug bent.’


    Fronsend keek Shannon naar Brianna’s rug. Het zag ernaar uit dat ze een wandeling ging maken. Ietwat verbijsterd zette ze haar mok neer en pakte het jack van het haakje. ‘Ik denk niet dat ik lang wegblijf.’


    ‘Neem de tijd,’ zei Brianna opgewekt.


    Shannon had zichzelf nooit als het type buitensporter beschouwd. Ze had niets met ruige trektochten. Ze verkeerde liever in de beschaafde omgeving van een sportschool met alle faciliteiten - flessenwater, het ochtendnieuws op tv, apparaten die aangaven hoeveel je erop had zitten. Ze trainde drie keer per week vijftig minuten en kon met trots zeggen dat ze sterk en gezond was en strak in haar vel zat.


    Maar ze had nooit iets begrepen van mensen die getooid met zware schoenen en rugzakken tochten liepen of bergen beklommen.


    Niettemin had ze te veel zelfdiscipline om elke vorm van lichaamsbeweging af te zweren. En na één dag in Blackthorn wist ze dat Brianna’s kookkunsten een probleem zouden kunnen worden.


    Dus ging ze wandelen. Ze propte haar handen in de zakken van het geleende jack, want het was frisjes. Er hing een aangename, beetje bijtende kou in de lucht die eventuele naweeën van de jetlag subiet verdreef.


    Ze liep de tuin door, waar sleutelbloemen nog glinsterden van de dauw, naar de kas die erom vroeg haar handen tegen het melkwitte glas te zetten en naar binnen te turen. Wat ze zag, deed haar mond openvallen. Ze had professionele kwekerijen bezocht met haar moeder die minder georganiseerd en minder goed gesorteerd waren.


    Onder de indruk draaide ze zich om en bleef toen staan. Het was allemaal zo groots, dacht ze, over het golvende landschap uitkijkend. Zo leeg. Onwillekeurig trok ze haar schouders op in een defensieve houding. Voor haar was het de gewoonste zaak van de wereld om in New York over straat te lopen, voetgangers te ontwijken, haar eigen persoonlijke ruimte te bewaken. Het geraas van verkeer, getoeter, geschreeuw waren vertrouwd, niet vreemd zoals deze oorverdovende stilte.


    ‘Niet echt als een rondje joggen in Central Park,’ mompelde ze, gerustgesteld door het geluid van haar eigen stem. Omdat het minder moed vergde om door te lopen dan terug te keren naar de keuken, begon ze te wandelen.


    Er waren wel geluiden, realiseerde ze zich. Vogels, het vage gebrom van een of andere machine, het echoënde geblaf van een hond. Toch had het iets engs om zo alleen te zijn. In plaats van daarbij stil te staan, zette ze er stevig de pas in. Van slenteren kreeg je geen strakke spieren.


    Bij het eerste stenen muurtje aangekomen, overwoog ze wat te doen. Ze kon erlangs lopen of eroverheen klimmen naar de akker erachter. Met een kort schouderophalen klom ze eroverheen.


    Ze herkende tarwe, net hoog genoeg om licht te wiegen in het briesje, en in het midden een eenzame boom. Hoewel die er oeroud uitzag, waren de blaadjes teer lentegroen. Op een van de hogere, grillige takken zat een vogel die de longen uit zijn lijf zong.


    Ze bleef staan om te kijken, te luisteren, en wenste dat ze haar schetsblok had meegenomen. Daarmee zou ze nog een keer terug moeten komen. Het was te lang geleden sinds ze de gelegenheid had gehad om een echt landschap te schilderen.


    Vreemd, dacht ze, terwijl ze weer verderliep. Ze had zich niet gerealiseerd dat ze daar behoefte aan had. Toch zou hier bij iedereen met zelfs maar de basisvaardigheden, de vingers beginnen te jeuken, meende ze. De kleuren, de vormen en het schitterende licht. Ze draaide zich om, liep een stukje achteruit om de boom vanuit een andere hoek te bekijken.


    De vroege ochtend was het beste, besloot ze en klom over het volgende muurtje met haar aandacht nog bij het tafereel achter haar.


    Stom geluk voorkwam dat ze frontaal tegen de koe opbotste toen ze zich omdraaide.


    ‘Jezus Christus.’ Ze deinsde achteruit, kwam hard in aanraking met steen. De koe keek ongeïnteresseerd naar de indringer en zwiepte haar staart heen en weer. ‘Wat een bakbeest.’ Vanaf haar plek boven op het muurtje ademde Shannon hortend uit. ‘Ik had geen idee dat ze zo groot waren.’


    Angstvallig richtte ze haar blik iets hoger en ontdekte dat Bertha niet alleen was. De weide was bespikkeld met grazende koeien, grote, vreedzaam kijkende dames met zwart-witte huiden. Daar ze niet bijster geïnteresseerd leken in haar, liet ze zich langzaam zakken tot ze op het muurtje zat in plaats van stond.


    ‘Ik geloof dat de tour hier eindigt. Moeten jullie niet loeien of zo?’


    De dichtstbijzijnde koe wendde haar logge lichaam af en graasde weer verder. Geamuseerd ontspande Shannon en keek wat langer en beter om zich heen. Wat ze zag deed haar mondhoeken opkrullen.


    ‘Baby’s.’ Met een lach wilde ze van het muurtje springen om de spichtige kalfjes die tussen hun minder energieke ouders ronddartelden van dichtbij te bekijken. Ineens keek ze echter weifelend in de ogen van haar dichtstbijzijnde buurvrouw. Ze had geen flauw idee of koeien beten of niet. ‘Ik denk dat ik maar gewoon hiervandaan naar ze blijf kijken.’


    Uit nieuwsgierigheid stak ze een hand uit, op haar hoede, haar ogen gefixeerd op de kop van de koe. Ze wilde alleen maar even voelen. Hoewel ze ver vooroverboog, hield ze haar achterste stevig op het muurtje geplant. Als het de koe niet aanstond, was ze zo aan de andere kant. Een vrouw die drie keer per week sportte, moest een koe te snel af kunnen zijn.


    Toen haar vingers over de romp streken, ontdekte ze dat het haar stug en hard was, en dat de koe er geen bezwaar tegen leek te hebben. Met iets meer vertrouwen schoof Shannon een stukje naar voren en legde haar hand op de flank.


    ‘Ze vindt het niet erg om aangeraakt te worden, die daar,’ zei Murphy achter haar.


    Bij Shannons gil draafde een aantal koeien schommelend weg. Na wat verstoord geloei kwamen ze weer tot rust. Maar Murphy lachte nog steeds, en zijn hand bleef om Shannons schouder geklemd om te voorkomen dat ze voorover van het muurtje tuimelde.


    ‘Rustig maar. Je bent één bonk zenuwen.’


    ‘Ik dacht dat ik alleen was.’ Ze wist niet wat ze het meest gênant vond: dat ze had gegild of was betrapt terwijl ze vee aaide.


    ‘Ik had net mijn paarden naar de wei gebracht toen ik je zag.’ In een soepele beweging ging hij op het muurtje zitten, met zijn rug naar de koeien, en stak een sigaret op. ‘Het is een mooie ochtend.’


    Haar reactie bestond uit een kort gebrom. Ze had er niet bij stilgestaan dat dit zijn land was. ‘Zorg je zelf voor al die koeien?’


    ‘O, ik heb zo nu en dan wat hulp, als het nodig is. Toe maar, aai haar maar als je wilt. Dat vindt ze niet erg.’


    ‘Ik aaide haar niet.’ Het was een tikkeltje laat om haar waardigheid op te houden, maar Shannon deed een poging. ‘Ik was alleen nieuwsgierig hoe ze aanvoelden.’


    ‘Heb je nog nooit een koe aangeraakt?’ Bij het idee alleen moest hij al grijnzen. ‘Jullie hebben ze in Amerika, heb ik gehoord.’


    ‘Natuurlijk hebben we koeien. We zien ze alleen niet zo vaak over Fifth Avenue kuieren.’ Ze wierp een schuine blik op hem. Hij zat nog steeds te grijnzen en tuurde naar de boom die de oorzaak was van deze hele toestand. ‘Waarom heb je die niet gekapt? Hij staat midden in je tarweveld.’


    ‘Het is geen probleem om eromheen te planten en te ploegen,’ zei hij rustig. ‘En hij is hier al langer dan ik.’ Hij was momenteel meer geïnteresseerd in haar. Ze rook subtiel verleidelijk - een of ander vernuftig vrouwelijk geurtje dat de nieuwsgierigheid van een man prikkelde. En was het niet wonderlijk dat hij aan haar had lopen denken toen hij over het heuveltje kwam?


    Daar was ze, alsof ze op hem had gewacht.


    ‘Je treft het met je eerste ochtend in Clare. Later op de dag gaat het regenen.’


    Brianna had precies hetzelfde gezegd, herinnerde Shannon zich, en ze keek fronsend omhoog naar de blauwe lucht. ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Heb je de zonsopgang niet gezien?’


    Ze vroeg zich net af wat dat er mee te maken had, of Murphy legde een hand om haar kin en draaide haar gezicht naar het westen.


    ‘En daar,’ zei hij, gebarend. ‘De wolken die zich boven de zee samenpakken. Die drijven tegen de middag binnen en brengen ons regen. Een licht buitje, geen storm. Er hangt geen dreiging in de lucht.’


    De hand om haar gezicht was hard als steen, zacht als water. Ze ontdekte dat hij de geuren van zijn boerderij met zich meedroeg - de paarden, de aarde, het gras. Al met al leek het verstandiger zich op de lucht te concentreren.


    ‘Ik neem aan dat boeren moeten leren het weer in te schatten.’


    ‘Het is niet echt een kwestie van leren. Je weet het gewoon.’ Om zichzelf een pleziertje te doen, liet hij zijn vingers door haar haren gaan voordat hij ze op zijn eigen knie legde. Door dat gebaar, de terloopse intimiteit ervan, draaide ze haar hoofd naar hem toe.


    Ze mochten dan andersom zitten, met benen die aan weerszijden van het muurtje bungelden, maar ze zaten heup aan heup. En nu oog in oog. En die van hem hadden de kleur van het glas dat haar moeder had verzameld - het glas dat Shannon zo voorzichtig had ingepakt en meegenomen naar New York. Kobalt.


    Ze zag niets terug van de verlegenheid of verbijstering die ze er de dag ervoor in had gelezen. Dit waren de ogen van een zelfverzekerde man, een die goed in zijn vel zat, en een, besefte ze nu zelf enigszins verbijsterd, die gevaarlijke gedachten koesterde.


    Hij kwam in de verleiding haar te kussen. Opzij te buigen en zijn lippen op de hare te drukken. Eén keer. Zachtjes. Bij een andere vrouw had hij het gedaan. Maar ja, hij wist dat als ze een andere vrouw was geweest, hij er niet zo vurig naar had verlangd.


    ‘Je hebt een gezicht, Shannon, dat zich in het hoofd van een man nestelt, wortelt en daar opbloeit.’


    Het was de stem, dacht ze, het Ierse erin dat zelfs zo’n absurde opmerking als poëzie liet klinken. Uit zelfbescherming keek ze weg, naar het geruststellende tafereeltje van grazende koeien.


    ‘Je denkt in landbouwmetaforen.’


    ‘Dat klopt wel. Er is iets wat ik je wil laten zien. Loop je met me mee?’


    ‘Ik moet eigenlijk terug.’


    Maar hij stond al op en pakte haar hand alsof hij niet anders gewend was. ‘Het is niet ver.’ Hij bukte, plukte een hemelsblauwe bloem die uit een scheur in het muurtje groeide. In plaats van hem aan haar te geven, wat ze had verwacht, deed hij hem achter haar oor.


    Het was absurd ontwapenend. Voor ze het goed en wel in de gaten had, liep ze naast hem. ‘Hoef je niet te werken? Ik dacht dat boeren altijd aan het werk waren.’


    ‘O, ik heb wel een paar minuutjes. Daar is Con.’ Murphy wees. ‘Op konijnenjacht.’


    Het plaatje van de uit de kluiten gewassen grijze hond die over het weiland achter een pluizig bolletje aan stoof dat een konijn was, maakte haar aan het lachen. Het volgende moment knepen haar vingers verontrust in Murphy’s hand. ‘Straks bijt hij hem dood.’


    ‘Ja, als hij hem te pakken krijgt. Maar die kans is klein.’


    Jager en prooi schoten over het heuveltje en verdwenen tussen een rijtje bomen waarachter een vage schittering zichtbaar was van de zon in het water.


    ‘Nu raakt hij hem kwijt, zoals gewoonlijk. Hij kan niet anders dan erachteraan gaan, net zoals het konijn niet anders kan dan ervandoor gaan.’


    ‘Hij komt wel terug als je hem roept,’ drong Shannon aan. ‘Dan komt hij terug en laat hij het konijn met rust.’


    Om haar een plezier te doen, floot Murphy. Vlak daarna kwam Con terug galopperen, de tong uit zijn bek.


    ‘Dank je.’


    Murphy begon weer te lopen. Het had geen zin haar te vertellen dat Con er weer vandoor zou gaan bij het eerstvolgende konijn dat hij rook. ‘Heb je altijd in de stad gewoond?’


    ‘Erin of er vlakbij. We verhuisden nogal eens, maar we woonden altijd in de buurt van een grote stad.’ Ze keek op. Hij leek langer nu ze naast elkaar liepen. Of misschien kwam het door de manier waarop hij over zijn land struinde. ‘En heb jij altijd hier gewoond?’


    ‘Altijd. Een deel van dit land was van de Concannons, en dat van ons lag ernaast. Tom had niets met het boerenbedrijf, dus in de loop van de jaren verkocht hij stukken grond aan mijn vader, daarna aan mij. Mijn land is nu verdeeld door wat nog van de Concannons is, aan weerszijden een lap grond.’


    Met gefronst voorhoofd keek ze uit over de heuvels. Ze kon onmogelijk schatten hoeveel hectares het besloeg of waar de grenzen liepen. ‘Het lijkt heel veel land.’


    ‘Het is voldoende.’ Ze kwamen bij een muurtje, waar hij soepel overheen stapte, voordat hij, tot Shannons verbazing, zijn handen om haar middel legde en haar eroverheen tilde alsof ze niets woog. ‘Dit is wat ik je wilde laten zien.’


    Ze was nog niet bekomen van de schok hoe sterk hij was, toen ze opkeek en de cirkel van stenen zag. Haar eerste reactie was er niet een van verbazing of verwondering of enthousiasme. Het was simpelweg de erkenning van een gegeven.


    Later zou het bij haar opkomen dat ze niet verbaasd was geweest omdat ze had geweten dat het er was. Ze had het in haar dromen gezien.


    ‘Wat prachtig.’ Het enthousiasme kwam wel, en nam snel toe. Haar hoofd opzijbuigend om de zon uit haar ogen te weren, bestudeerde ze het, als een kunstenaar, met oog voor vorm en structuur en kleurschakeringen.


    Het was niet groot, en een aantal stenen die als dwarsliggers hadden gediend, waren naar beneden gevallen. Maar de cirkel stond nog, majestueus en mysterieus in een stil groen weiland waar paarden in de verte stonden te grazen.


    ‘Ik heb er nog nooit een gezien, behalve op foto’s.’ Zich amper bewust van het feit dat ze haar vingers door die van Murphy had gevlochten en hem meetrok, liep ze er haastig naar toe. ‘Er doen allerlei verhalen en theorieën de ronde over staande stenen, toch? Ruimteschepen of druïden, versteende reuzen of dansende elfjes. Weet je hoe oud dit is?’


    ‘Zo oud als de elfjes, zou ik zeggen.’


    Daar moest ze om lachen. ‘Ik vraag me af of hier erediensten werden gehouden, of offers gebracht.’ Het idee deed haar huiveren, van opwinding. Ze stak een hand uit naar de steen.


    Op het moment dat haar vingers de steen raakten, trok ze die abrupt terug, en staarde. Ze had een warmte gevoeld, te veel warmte voor zo’n koele ochtend.


    Murphy hield zijn ogen onafgebroken op haar gericht. ‘Het is merkwaardig, vind je niet, om het te voelen?’


    ‘Ik... Het leek even alsof ik iets levends aanraakte.’ Omdat het te absurd voor woorden was, legde ze een hand stevig op de steen. Er was een schok, dat viel niet te ontkennen, maar ze maakte zichzelf wijs dat het kwam door haar eigen plotseling oplopende spanning.


    ‘Er hangt een bepaalde energie hier. Misschien zit het in de stenen zelf, misschien in de plek die ze uitkozen om ze op te stellen.’


    ‘Ik geloof niet in zulk soort dingen.’


    ‘Je hebt te veel Iers bloed om het niet te geloven.’ Zachtjes loodste hij haar onder de stenen boog door naar het midden van de kring.


    Vastbesloten om er met een nuchtere blik naar te kijken, sloeg ze haar armen over elkaar en liep een eindje bij hem vandaan. ‘Ik zou het graag willen schilderen, als je het goed vindt.’


    ‘Het is niet van mij. Het land eromheen is van mij, maar dit is niemands eigendom. Schilder het gerust.’


    ‘Graag.’ Nu weer ontspannen, slenterde ze langs de cirkel. ‘Ik ken mensen thuis die ervoor zouden betalen om hier te kunnen staan. Dezelfde types die naar Sedona gaan op zoek naar magneetvelden en zich druk maken om hun chakra’s.’


    Murphy krabde grinnikend aan zijn kin. ‘Daar heb ik over gelezen. Interessant. Geloof je niet dat er plaatsen en dingen zijn die herinneringen in zich bergen? En dat die energie uitstralen?’


    Op deze plek zou ze het haast geloven. Als ze zichzelf dat toestond. ‘Ik geloof in elk geval niet dat door een mooi steentje om mijn nek te hangen mijn seksleven beter wordt.’ Geamuseerd keek ze naar hem om. ‘En volgens mij gelooft een boer daar ook niet in.’


    ‘Tja, ik heb er nog nooit van gehoord dat het dragen van een ketting het spannender maakt in bed. Daarvoor vertrouw ik liever op mezelf.’


    ‘Dat zal best,’ mompelde Shannon en wendde zich af om haar hand over een van de stenen te laten gaan. ‘Toch zijn deze zo oeroud, en ze staan hier al langer dan sinds mensenheugenis. Dat op zich is al magisch. Ik vraag me af...’ Ze zweeg, hield haar adem in en luisterde ingespannen. ‘Hoorde je dat?’


    Hij was nu maar een pas van haar verwijderd, en wachtte, en keek. ‘Wat hoorde je, Shannon?’


    Haar keel was kurkdroog; ze schraapte hem. ‘Vast een vogel. Het leek even alsof iemand huilde.’


    Murphy legde een hand op haar haren, liet hem erdoorheen gaan zoals hij eerder had gedaan. ‘Ik heb haar gehoord. Een paar anderen ook. Je zussen. Niet verstijven,’ mompelde hij, haar naar zich toe draaiend. ‘Die bloedband is er, het heeft geen zin het te ontkennen. Ze treurt hier omdat ze haar geliefde heeft verloren. Zo gaat het verhaal.’


    ‘Het was een vogel,’ hield Shannon vol.


    ‘Hun liefde was namelijk gedoemd te mislukken,’ ging hij verder, alsof ze niets had gezegd. ‘Hij was maar een arme boer, en zij was de dochter van een landheer. Maar ze ontmoetten elkaar hier, en beminden elkaar hier, en verwekten een kind hier. Volgens de overlevering.’


    Ineens had ze het weer koud, en een rilling onderdrukkend sprak ze luchtig; ‘Een legende, Murphy? Er zullen er genoeg de ronde doen over zo’n plek.’


    ‘Klopt. Deze is treurig, als zo vele. Hij liet haar hier achter om op hem te wachten, zodat ze samen konden weglopen. Maar ze betrapten hem en vermoordden hem. En toen haar vader haar de volgende dag vond, was ze even levenloos als haar geliefde, de tranen nog op haar wangen.’


    ‘En nu spookt ze hier zeker nog rond.’


    Hij glimlachte, volkomen onaangedaan door het cynisme. ‘Ze hield van hem. Ze kan alleen maar wachten.’ Hij pakte haar handen om ze in de zijne te warmen. ‘Gray overwoog hier een moord te laten plaatsvinden, maar bedacht zich. Hij zei tegen me dat het geen plek voor bloedvergieten was. Dus in plaats van in zijn boek, komt het straks op jouw doek terug. Dat is toepasselijker.’


    ‘Als het ervan komt.’ Ze zou haar handen los moeten trekken, maar het was zo’n fijn gevoel, die grote handen van hem om de hare. ‘Ik heb meer materialen nodig als ik serieus wil gaan schilderen hier. Ik moet weer eens terug. Ik houd jou van je werk, en Brianna heeft waarschijnlijk een ontbijt voor me klaargemaakt.’


    Maar hij keek haar slechts aan, genoot van het gevoel van haar handen in de zijne, de blosjes die de buitenlucht op haar wangen had gebracht. Genoot ook van het onregelmatige kloppen dat hij bij haar polsen voelde, en de flits van verwarring in haar ogen.


    ‘Ik ben blij dat ik je zittend op mijn muurtje aantrof, Shannon Bodine. Nu heb ik de rest van de dag iets om aan te denken.’


    Nijdig om haar knikkende knieën, spande ze haar spieren en boog haar hoofd opzij. ‘Murphy, sta je met me te flirten?’


    ‘Ik geloof het wel.’


    ‘Dat streelt mijn ego, maar ik heb er eigenlijk geen tijd voor. En je hebt mijn handen nog steeds vast.’


    ‘Inderdaad.’ Met zijn ogen in de hare hief hij ze op, drukte zijn lippen op haar knokkels. Zijn grijns was snel en ontwapenend toen hij haar losliet. ‘Kom nog eens met me wandelen, Shannon.’


    Ze bleef even staan toen hij zich omdraaide en de kring uit liep. Vervolgens, omdat ze het niet kon laten, spurtte ze naar een van de bogen en keek hem na, terwijl hij, kort fluitend naar de hond, over zijn weiland liep.


    Geen man om te onderschatten, peinsde ze. En ze bleef hem nakijken tot hij achter een heuveltje was verdwenen, onbewust met haar tintelende knokkels langs haar wang wrijvend.
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    Shannon had gemengde gevoelens over haar eerste bezoekje aan een Ierse pub. Niet dat ze er geen zin in had. Ze was altijd te porren voor nieuwe dingen, nieuwe plaatsen, nieuwe mensen. En zelfs als ze er geen zin in had gehad, was Brianna’s enthousiasme over het vooruitzicht van een avondje uit reden voor haar geweest om toch mee te gaan.


    Ze had alleen wat moeite met het idee een baby mee te nemen naar de kroeg.


    ‘O, je bent klaar.’ Brianna keek omhoog naar Shannon die de trap af kwam. ‘Sorry, ik loop wat achter. De baby had honger en moest daarna verschoond worden.’ Onder het praten wiegde ze Kayla op de ene arm, en balanceerde een dienblad met twee kopjes thee op de andere. ‘Toen klaagden de gezusters over keelpijn en vroegen om hete grog.’


    ‘De gezusters?’


    ‘De Freemonts, in de blauwe kamer? O, die heb je waarschijnlijk gemist. Ze zijn vandaag aangekomen. Blijkbaar werden ze overvallen door de regen en hebben ze een koutje opgelopen.’ Brianna rolde met haar ogen. ‘Het zijn vaste gasten, de Freemonts, dus ik probeer me niet te storen aan hun gezeur. Maar de drie dagen per jaar die ze hier doorbrengen, doen ze weinig anders. Gray zegt dat het komt doordat ze hun leven lang al bij elkaar wonen en geen van beiden ooit eens flink aan de rol is geweest met een man.’


    Ze klapte haar mond dicht, bloosde en produceerde vervolgens een flauw lachje toen Shannon het uitschaterde.


    ‘Zo hoor ik niet over gasten te praten. Maar het punt is dat ik wat achterloop, dus als je nog even wilt wachten?’


    ‘Tuurlijk. Kan ik...’


    ‘O, en daar gaat de telefoon ook nog. Verdikkeme, laat maar lekker rinkelen.’


    ‘Waar is Gray?’


    ‘O, die is een plaats delict aan het onderzoeken, of iemand aan het omleggen. Hij grauwde toen ik mijn hoofd om de deur stak, dus aan hem heb je momenteel niets.’


    ‘Aha. Nou, kan ik iets doen?’


    ‘Het zou heel fijn zijn als je de baby een paar minuutjes kunt nemen, dan breng ik dit dienblad naar boven en vertroetel de gezusters een beetje.’ Brianna’s ogen glinsterden. ‘Het duurt niet lang; ik ben kwistig met de whisky geweest.’


    ‘Ja hoor, geef haar maar.’ Behoedzaam nam Shannon Kayla in haar armen. De baby voelde zo verschrikkelijk klein en breekbaar. ‘Ik ben hier niet zo bedreven in. De meeste vrouwen die ik ken, richten zich op hun carrière en stellen het krijgen van kinderen uit.’


    ‘Jammer, vind je niet, dat het nog steeds zoveel gemakkelijker voor mannen is om die twee te combineren. Loop maar wat heen en weer met haar. Ze is onrustig - ik denk dat ze net zo popelt om uit te gaan en muziek en mensen om zich heen te hebben als ik.’


    Benijdenswaardig gracieus stoof Brianna de trap op met haar dienblad en thee met een tic.


    ‘Rusteloos, Kayla?’ Shannon drentelde de hal door en de salon in. ‘Ik ken het gevoel.’ Vertederd streek ze met een vinger over het wangetje van de baby en ervoer het hartverwarmende gevoel toen een piepklein vuistje die beet greep. ‘Wat ben je sterk. Je laat niet over je lopen, hè? Je moeder trouwens ook niet, denk ik.’


    Impulsief stal ze een kusje, en nog een, verrukt toen Kayla tegen haar kraaide.


    ‘Een schatje is het, vind je niet?’


    Met een stralende blik keek Shannon op en glimlachte toen ze Gray de kamer in zag komen. ‘Ze is beeldschoon. Je beseft niet hoe klein ze zijn tot je er eentje in je armen houdt.’


    ‘Ze is gegroeid.’ Grinnikend boog hij zich voorover naar zijn dochtertje. ‘Toen ze geboren werd, leek ze net een verontwaardigd elfje. Ik zal het nooit vergeten.’


    ‘Nu lijkt ze op haar moeder. Over haar moeder gesproken, Brianna is boven de gezusters Freemont aan het drogeren.’


    ‘Mooi.’ Gray leek er niet van op te kijken en knikte. ‘Ik hoop dat ze het goed aanpakt; anders laten ze haar drie dagen lang het vuur uit de sloffen lopen.’


    ‘Volgens mij doet ze dat uit zichzelf ook wel.’


    ‘Dat is Brie. Wil je iets drinken voor we gaan, of wacht je liever tot we in de pub zijn?’


    ‘Ik wacht wel, dank je. Ga je mee? Ik dacht dat je iemand aan het omleggen was.’


    ‘Vanavond niet. Ze zijn al morsdood.’ Gray overwoog een whisky te nemen, besloot van niet. Hij was meer in de stemming voor een Guinness. ‘Brie zei dat je wat wilde gaan schilderen hier.’


    ‘Ik geloof het wel. Ik heb wat spullen meegenomen, voldoende om een beginnetje te maken.’ Onbewust deed ze Brianna’s wiegende beweging na. ‘Ze zei dat ik de auto mocht nemen en Ennis kon proberen voor extra materialen.’


    ‘Je hebt meer kans in Galway, maar misschien vind je daar wel wat je nodig hebt.’


    ‘Ik vind het niet prettig om haar auto te gebruiken,’ flapte Shannon eruit.


    ‘Maak je je zorgen over het links rijden?’


    ‘Dat ook - maar ik vind het gewoon geen prettig gevoel hem te lenen.’


    Peinzend liet Gray zich zakken op de armleuning van de bank. ‘Wil je advies van een landgenoot?’


    ‘Misschien wel.’


    ‘De mensen hier vormen een wereld op zich. De bereidheid om te geven, te lenen, alles te delen is hun tweede natuur. Wanneer Brie je de sleutels van haar auto geeft, denkt ze niet: is ze wel verzekerd, heeft ze bekeuringen op haar naam staan? Ze denkt alleen: iemand heeft de auto nodig. En meer zit er niet achter.’


    ‘Zo eenvoudig ligt het voor mij niet. Ik ben hier niet gekomen om deel uit te maken van een grote, ruimhartige familie.’


    ‘Waarom ben je dan wel gekomen?’


    ‘Omdat ik niet weet wie ik ben.’ Witheet dat ze het had uitgesproken, dat het onder de oppervlakte had gesluimerd om uitgesproken te worden, gaf ze de baby aan hem over. ‘Ik vind het niet prettig om in een identiteitscrisis te zitten.’


    ‘Kan ik je niet kwalijk nemen,’ zei Gray rustig. ‘Ik heb het zelf ook meegemaakt.’ Hij hoorde de stem van zijn vrouw, rustig, sussend. ‘Gun jezelf een beetje tijd, meid. Geniet van de omgeving, kom een paar pondjes aan van Brianna’s kookkunsten. Het is mijn ervaring dat de antwoorden zich meestal aandienen wanneer je ze totaal niet verwacht.’


    ‘Beroepsmatig of privé?’


    Hij stond op, gaf een kameraadschappelijk klopje op haar wang. ‘Allebei. Hé, Brie, gaan we nog of hoe zit het?’


    ‘Ik moet alleen mijn tas nog even pakken.’ Ze kwam gehaast binnen, streek haar haren glad. ‘O, Gray, dus je gaat mee?’


    ‘Dacht je nou echt dat ik een avond uit met jou zou willen missen?’ Hij sloeg zijn vrije arm om haar middel en zwierde haar rond in een snelle wals.


    Haar gezicht begon te stralen. ‘Ik dacht dat je moest werken.’


    ‘Werken kan altijd nog.’ Op het moment dat haar lippen zich krulden, drukte hij de zijne erop.


    Shannon wachtte een ogenblik, toen nog een voordat ze haar keel schraapte. ‘Misschien kan ik beter buiten wachten, in de auto. Met mijn ogen dicht.’


    ‘Hou op, Grayson, je brengt Shannon in verlegenheid.’


    ‘Nee, hoor. Ze is gewoon jaloers.’ Hij knipoogde naar de vrouw die hij al als zijn schoonzus beschouwde. ‘Kom op, meid, dan gaan we een vent voor je zoeken.’


    ‘Dank je feestelijk, ik ben net van eentje af.’


    ‘O ja?’ Nieuwsgierig als altijd, gaf Gray de baby aan zijn vrouw zodat hij Shannon bij haar middel kon pakken. ‘Vertel, vertel. We leven hier van roddels.’


    ‘Laat haar met rust,’ zei Brianna met een toegeeflijke lach. ‘Vertel hem niets wat je niet terug wilt vinden in een boek.’


    ‘Dit zou geen bijster interessant leesvoer opleveren,’ oordeelde Shannon en ze stapte de vochtige buitenlucht in. Het had geregend, en het regende nog steeds, precies zoals voorspeld.


    ‘Ik kan overal iets interessants van maken.’ Gray opende met een tamelijk galant gebaar het portier voor zijn vrouw, grijnsde toen. ‘Dus, waarom heb je hem gedumpt?’


    ‘Ik heb hem niet gedumpt.’ Het was allemaal zo absurd dat ze er helemaal van opvrolijkte. Ze schoof op de achterbank en schudde haar haren naar achteren. ‘We zijn op voor beiden aanvaardbare gronden uit elkaar gegaan.’


    ‘Ja, ja, ze heeft hem gedumpt.’ Gray trommelde met zijn vingers op het stuur, terwijl hij de weg op draaide. ‘Vrouwen slaan altijd van die nuffige taal uit als ze het hart van een man breken.’


    ‘Oké, ik zal het goedmaken.’ Shannon wierp Gray een tandpastaglimlach toe in de achteruitkijkspiegel. ‘Hij kroop, hij smeekte, hij soebatte. Ik geloof dat hij zelfs bittere tranen schreide. Maar ik liet me niet vermurwen en vermorzelde zijn bloedende hart onder mijn hiel. Nu heeft hij zijn hoofd kaalgeschoren, al zijn aardse goederen weggegeven en zich aangesloten bij een religieuze sekte in Mozambique.’


    ‘Ik zeg: een smeuïg verhaal.’


    ‘Boeiender dan de werkelijkheid. Want het kwam erop neer dat we eigenlijk niet meer gemeen hadden dan een voorkeur voor Thais eten en onze werkplek, maar je mag beide versies voor een boek gebruiken.’


    ‘Dan ben je gelukkiger zonder hem,’ stelde Brianna vast. ‘En dat is het belangrijkste.’


    Een tikje verbaasd hoe eenvoudig het eigenlijk was, trok Shannon een wenkbrauw op. ‘Ja, je hebt gelijk.’ Net zoals het een stuk eenvoudiger was dan ze had gedacht om te ontspannen en een leuke avond te hebben.


    


    O’Malley’s pub. Het was een oude zwart-witfilm met Pat O’Brian in de hoofdrol, constateerde Shannon toen ze binnenkwam. De nevelsluiers van sigarettenrook, de donkere kleuren, het doorrookte houtwerk, de mannen gebogen over glazen donker bier aan de bar, het gelach van vrouwen, het geroezemoes, het deuntje op de achtergrond.


    Achter de bar hing een televisie, het beeld op een of ander sportevenement, het geluid uit. Een man met een witte voorschoot over zijn fikse buik keek op en grijnsde breed, terwijl hij een biertje tapte.


    ‘Zo, eindelijk heb je de kleine meegenomen.’ Hij zette het glas neer om het bier tot rust te laten komen. ‘Breng haar eens hier, Brie, zodat we haar kunnen bekijken.’


    Brianna zette Kayla met maxi-cosi en al op de bar. ‘Ze draagt het mutsje dat je vrouw heeft gegeven, Tim.’


    ‘Wat een schatje.’ Met een dikke vinger kietelde hij Kayla onder haar kin. ‘Ze lijkt sprekend op jou, Brie.’


    ‘Ik heb er ook een aandeel in gehad,’ merkte Gray op toen mensen om de baby begonnen samen te drommen.


    ‘Wis en waarachtig,’ zei Tim instemmend. ‘Maar de Lieve Heer heeft dat in zijn onmetelijke wijsheid genegeerd en het meiske het engelengezichtje van haar moeder gegeven. Een pintje, Gray?’


    ‘Ja, Guinness graag. Wat wil jij, Shannon?’


    Ze keek naar het glas dat Tim O’Malley vol liet lopen. ‘Iets kleiners dan dat.’


    ‘Een pint en een fluitje,’ bestelde Gray. ‘En een glas fris voor de kersverse moeder.’


    ‘Shannon, dit is Tim O’Malley die jouw Guinness staat te tappen.’ Brianna legde een hand op Shannons schouder. ‘Tim, dit is mijn... gast, Shannon Bodine uit New York.’


    ‘New York.’ Met handen die bewogen met het gemak en automatisme van jarenlange ervaring, keek Tim haar met een stralende lach aan. ‘Ik heb een hele zwik neven en nichten in New York. Je kent zeker niet toevallig Francis O’Malley, de slager?’


    ‘Nee, sorry.’


    ‘Bodine.’ Een man op de kruk naast Shannon nam een ferme trek van zijn sigaret, blies de rook met een nadenkend gezicht uit. ‘Ik kende wat jaartjes geleden een Katherine Bodine uit Kilkelly. Wonderschoon als verse melk was ze. Familie van je, misschien?’


    Shannon schonk hem een onzeker glimlachje. ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Het is Shannons eerste keer in Ierland,’ legde Brianna uit, waarop her en der begrijpend werd geknikt.


    ‘Ik kende Bodines uit Dublin.’ Een man aan het eind van de bar sprak met een van ouderdom krakende stem. ‘Vier broers die liever vochten dan hun speeksel verspilden. De Doldrieste Bodines noemden we ze, en elk van die zonen is van huis weggelopen en bij de IRA gegaan. Dat was in... zevenendertig.’


    ‘Vijfendertig,’ verbeterde de vrouw ernaast hem en knipoogde naar Shannon vanuit een met rimpels doorgroefd gezicht. ‘Ik ben een keer of twee met Paddy Bodine uit wandelen gegaan, en Johnny sloeg hem daarvoor een tand door zijn lip.’


    ‘Een man moet beschermen wat van hem is.’ John Conroy pakte de hand van zijn vrouw en gaf er een knokig kneepje in. ‘Er was geen mooier meisje in Dublin dan Nell O’Brian. En nu is ze van mij.’


    Shannon keek lachend in het biertje dat Gray haar aanreikte. De twee oudjes waren minstens negentig, daar was ze van overtuigd, en ze hielden elkaars hand vast en flirtten als een pasgetrouwd stel.


    ‘Hier met die baby.’ Een vrouw kwam uit de ruimte achter de bar en veegde haar handen af aan haar schort. ‘Hup, ga een tafeltje zoeken,’ zei ze, Brianna wegbonjourend. ‘Ik neem haar mee naar achteren zodat ik haar een uurtje kan vertroetelen.’


    Omdat ze wist dat protesteren zinloos was, stelde Brianna Shannon voor aan Tims vrouw en keek toe hoe de vrouw met Kayla op de arm verdween. ‘We kunnen net zo goed gaan zitten. Ze geeft me de baby toch niet terug totdat we vertrekken.’


    Shannon draaide zich om om haar te volgen, en zag Murphy.


    Hij had al die tijd al naast het zacht brandende haardvuur naar haar zitten kijken, terwijl hij een rustig deuntje op een concertina speelde. Haar aanwezigheid had zijn denk- en spraakvermogen weer tot een bedenkelijk niveau laten zakken, dus was hij blij dat hij tijd had gehad zichzelf wakker te schudden voordat Gray haar naar zijn tafeltje loodste.


    ‘Ga je ons vanavond vermaken, Murphy?’ vroeg Brianna, terwijl ze ging zitten.


    ‘Mezelf voornamelijk.’ Hij was opgelucht dat zijn vingers niet zo aan het stuntelen waren als zijn bovenkamer, toen Gray Shannon op een stoel plantte. Het enige wat hij een ogenblik lang zag, waren haar ogen, groen en helder en alert. ‘Hallo, Shannon.’


    ‘Murphy.’ Er was geen onopvallende manier om te voorkomen dat ze plaats moest nemen op de stoel die Gray voor haar achteruitschoof - de stoel waardoor ze zowat elleboog aan elleboog met Murphy kwam te zitten. Het was ook belachelijk dat ze zich er druk om maakte. ‘Waar heb je leren spelen?’


    ‘O, ik heb hier en daar wat opgepikt.’


    ‘Murphy is een natuurtalent,’ zei Brianna trots. ‘Hij kan elk instrument bespelen dat je hem in handen geeft.’


    ‘Echt?’ Zijn lange vingers leken inderdaad vlot en behendig over de ingewikkelde knoppen te gaan. Maar dit was vast een melodietje dat hij goed kende, dacht ze, want hij keek niet een keer naar wat hij deed. Hij staarde haar alleen maar aan. ‘Een muzikale boer,’ mompelde ze.


    ‘Houd je van muziek?’ vroeg hij haar.


    ‘Natuurlijk. Wie niet?’


    Hij stopte even om zijn glas op te pakken, een slok te nemen. Hij zou er maar aan moeten wennen dat hij een droge keel kreeg zodra zij in de buurt was. ‘Is er een liedje dat je graag wilt horen?’


    Ze trok een schouder op, nonchalant. Maar ze vond het jammer dat hij was opgehouden met spelen. ‘Ik ken niet veel Ierse muziek.’


    Gray boog naar voren. ‘Niet om Danny Boy vragen,’ waarschuwde hij fluisterend.


    Murphy grinnikte. ‘Eens een yank,’ zei hij luchtig en hij dwong zichzelf te ontspannen. ‘Een naam als Shannon Bodine, en je kent geen Ierse muziek?’


    ‘Ik heb altijd meer gehad met Percy Sledge, Aretha Franklin.’


    Met zijn ogen op de hare en een grijns om zijn mondhoeken, begon hij weer te spelen. De grijns werd breder toen ze lachte.


    ‘Dit is de eerste keer dat ik When a Man Loves a Woman op een miniaccordeon hoor.’


    ‘Het is een concertina.’ Hij keek op bij een luide kreet. ‘Aha, daar is mijn man.’


    Liam Sweeney dribbelde de pub door en klom bij Murphy op schoot. Zijn grote ogen keken hem gloedvol aan. ‘Snoep.’


    ‘Wil je soms dat mama me levend vilt?’ Maar Murphy keek rond, zag dat Maggie bij de bar was blijven staan. Uit zijn broekzak haalde hij een snoepje in een papiertje. ‘Stop het snel in je mond, voor ze ons ziet.’


    Het was zonneklaar dat ze dit geintje vaker uithaalden. Shannon keek toe hoe Liam zich dichter tegen Murphy aan nestelde, zijn tong tussen zijn tanden, terwijl hij het papiertje eraf haalde.


    ‘Zo, dus de hele familie is een avondje uit?’ Maggie kwam naar ze toe, legde haar handen op de rugleuning van Brianna’s stoel. ‘Waar is de baby?’


    ‘Diedre heeft haar gekaapt.’ Automatisch schoof Brianna een eindje op zodat Maggie een stoel kon bijschuiven.


    ‘Hallo, Shannon.’ De begroeting was beleefd en een tikje stijfjes, waarna Maggies blik zich verplaatste, vernauwde toen ze haar zoontje in het oog kreeg. ‘Wat heb je daar, Liam?’


    ‘Niks.’ Hij lachte zijn snoepje bloot.


    ‘Niks ammehoela. Murphy, jij betaalt voor zijn eerste gaatje.’ Daarna verplaatste haar aandacht zich weer. Shannon zag de lange donkere man naar hun tafeltje komen, twee kopjes in de ene hand, een pint in de andere. ‘Shannon Bodine, mijn man, Rogan Sweeney.’


    ‘Wat leuk je te ontmoeten.’ Nadat hij de drankjes had neergezet, gaf hij haar een hand, glimlachte uiterst charmant. Als hij al nieuwsgierig was, dan wist hij het goed te verbergen. ‘Heb je het naar je zin hier?’


    ‘Ja, prima.’ Ze boog haar hoofd iets. ‘Ik geloof dat ik mijn bezoek aan jou te danken heb.’


    ‘Indirect slechts.’ Hij trok een stoel bij, waardoor Shannon nog een paar centimeter dichter naar Murphy toe moest schuiven. ‘Hobbs vertelde me dat je bij Ry-Tilghmanton werkt. Wij werken in Amerika altijd samen met Pryce.’


    Shannon trok een wenkbrauw op. ‘Wij zijn beter.’


    Rogan glimlachte. ‘Misschien moet ik me daar eens over buigen.’


    ‘Dit is geen zakelijke bespreking,’ pruttelde zijn vrouw. ‘Murphy, kun je niet iets vrolijks spelen?’


    Hij zette onmiddellijk een volksdansnummer in, liet snelle complexe noten uit het kleine instrument komen. Gesprekken om hen heen verstomden, hier en daar klonk alleen wat gelach, wat geklap toen een man met een breedgerande hoed een paar snelle danspassen deed op weg naar de bar.


    ‘Kun je dansen?’ Murphy’s mond was zo dicht bij haar oor dat Shannon zijn adem over haar huid voelde strijken.


    ‘Niet zo.’ Ze leunde naar achteren, hief haar glas op als een soort barrière. ‘Jij zeker wel. Dat hoort er bij, toch?’


    Hij boog zijn hoofd iets opzij, zowel geamuseerd als nieuwsgierig. ‘Bij het Ier zijn, bedoel je?’


    ‘Precies. Jullie dansen...’ Ze gebaarde met haar glas. ‘Drinken, knokken, schrijven melancholieke proza en poëzie. En gaan prat op jullie imago van vechtlustige rebellen die het zwaar te verduren hebben.’


    Hij dacht even na, hield intussen de maat door met zijn voet op de vloer te tikken. ‘Tja, rebellen zijn we, en we hebben het zwaar te verduren gehad. Blijkbaar is jouw band verbroken geraakt.’


    ‘Die heb ik nooit gehad. Mijn vader was derde- of vierde generatie, en mijn moeder had voor zover ik wist geen familie.’


    Dat bracht een frons op haar gezicht, en hoewel het hem aan het hart ging, was Murphy niet bereid het erbij te laten zitten.


    ‘Maar je denkt dat je Ierland en de Ieren kent.’ Er waren anderen opgestaan om te dansen, dus zette hij een nieuw nummer in om ze tevreden te houden. ‘Je hebt een paar Jimmy Cagney-films op tv gezien, of naar de donderpreken van Pat O’Brien geluisterd.’ Toen haar frons dieper werd, glimlachte hij flauwtjes. ‘O, en dan is er natuurlijk de Saint Patrick-parade over jullie Fifth Avenue.’


    ‘Ja, en?’


    ‘En daar word je niets wijzer van, of wel? Als je de Ieren wilt leren kennen, Shannon, dan moet je naar de muziek luisteren. De melodie, en de tekst, als er een tekst is. Wanneer je ernaar luistert, echt luistert, dan krijg je misschien enigszins een idee van wat ons tot Ieren maakt. Muziek vormt het hart van elk volk, elke cultuur, omdat het vanuit het hart komt.’


    Ondanks alles geïntrigeerd, keek ze neer op zijn snel bewegende vingers. ‘Dan moet ik concluderen dat de Ieren zorgeloos en lichtvoetig zijn.’


    ‘Eén melodie vertelt niet het hele verhaal.’ Hoewel het kind inmiddels op zijn schoot lag te dutten, speelde hij verder, overgaand op iets dat zo onverwacht treurig, zo onverwacht ingetogen klonk, dat Shannon met haar ogen knipperde.


    Ergens in haar eigen hart ontstond een barstje toen Brianna zachtjes begon te zingen. Anderen vielen in, bezongen het verhaal van een soldaat, dapper en gedoemd te sterven als martelaar voor zijn vaderland, genaamd James Connolly.


    Zodra hij was uitgespeeld en Rogan het slapende jongetje op zijn eigen schoot had genomen, reikte Murphy naar zijn biertje. ‘Het is niet allemaal MacNamarra’s Band wat de klok slaat, wel?’


    Ze was geraakt, diep, en wist niet goed of ze dat wel wilde. ‘Het is een merkwaardige cultuur waarin prachtige liedjes worden geschreven over een terechtstelling.’


    ‘Wij vergeten onze helden niet,’ zei Maggie met een vinnige ondertoon in haar stem. ‘Is het niet zo dat ze in jouw land toeristische attracties maken van slagvelden? Gettysburg, bijvoorbeeld?’


    Shannon keek Maggie koeltjes aan, knikte. ‘Touché.’


    ‘En het merendeel van ons verbeeldt zich graag dat we voor het Zuiden zouden hebben gevochten,’ mengde Gray zich in het gesprek.


    ‘Voor slavernij,’ schamperde Maggie. ‘Wij weten meer van slavernij dan jullie je kunnen voorstellen.’


    ‘Niet voor slavernij.’ Opgetogen dat zich een discussie ontspon, draaide Gray zich naar haar om. ‘Voor een manier van leven.’


    ‘Die zijn wel even bezig,’ mompelde Rogan toen zijn vrouw en zwager zich vol vuur op het onderwerp stortten. ‘Is er iets wat je per se wilt zien of doen tijdens je verblijf hier, Shannon? We zullen het met alle plezier voor je regelen.’


    Hij had een ander accent, viel haar op. Het verschil was subtiel: beschaafder, met een zweempje van wat zij als de categorie kostschool zou bestempelen. ‘Ik neem aan dat ik de gebruikelijke toeristenplekken moet bezoeken. En ik kan waarschijnlijk niet teruggaan zonder op zijn minst één ruïne te hebben gezien.’


    ‘Gray heeft er eentje hier in de buurt voor zijn volgende boek gebruikt,’ merkte Murphy op.


    ‘Dat klopt.’ Brianna keek achterom, probeerde niet te stressen omdat Diedre de baby nog steeds niet had teruggebracht. ‘Hij heeft daar een gruwelijke moord gepleegd. Ik ga even naar achteren om te kijken hoe het met Kayla is. Wil jij nog een pint, Murphy?’


    ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’


    ‘Shannon?’


    Lichtelijk verbaasd zag Shannon dat haar glas leeg was. ‘Eh... ja, goed.’


    ‘Ik haal de drankjes wel.’ Nadat hij Liam aan zijn vrouw had gegeven, stond Rogan op, gaf Brianna een klopje op haar wang. ‘Ga jij de baby maar betuttelen.’


    ‘Ken je deze?’ vroeg Murphy, die weer begon te spelen.


    Binnen een paar maten herkende ze het. ‘Scarborough Fair.’ Voor haar stond het gelijk aan Simon and Garfunkel, op de gouwe ouwe radiozender.


    ‘Zing je wel eens, Shannon?’


    ‘Even vaak als ieder ander met een douche en een radio.’ Gefascineerd boog ze haar hoofd. ‘Hoe weet je op welke knoppen je moet drukken?’


    ‘Eerst moet je weten welk nummer je wilt spelen. Hier.’


    ‘Nee, ik...’ Maar hij had al een arm om haar heen geslagen en schoof haar handen onder de banden door onder de zijne.


    ‘Je moet eerst het gevoel ervoor krijgen.’ Hij bracht haar vingers naar de knoppen, drukte er zachtjes op, terwijl hij de blaasbalg opentrok. De noot die eruit opsteeg was lang en zuiver en maakte haar aan het lachen.


    ‘Dat is één.’


    ‘Als je er één uit krijgt, krijg je er ook een tweede uit.’ Om het te bewijzen duwde hij de blaasbalg dicht, waardoor een andere toon ontstond. ‘De wil en oefening, meer is er niet voor nodig.’


    Om te proberen drukte ze lukraak wat knoppen in en kromp ineen bij de kakofonie van tegentonen. ‘Volgens mij is er ook wat talent voor nodig.’ Het volgende moment zat ze weer te lachen, toen hij zijn vingers over de hare bewoog en het instrument tot leven liet komen. ‘En vingervlugheid. Hoe zie je wat je speelt?’


    Met lachende ogen schudde ze haar haren naar achteren en draaide haar gezicht naar hem toe. De schok rond haar hart was even zinderend als de melodie, en niet half zo prettig.


    ‘Het is een kwestie van gevoel.’ Daar haar vingers waren verstijfd, bewoog hij de zijne eromheen, zette een nummer in met weer een heel andere sfeer. Weemoedig en romantisch. ‘Wat voel je nu?’


    ‘Dat ik net zo kunstig word bespeeld als dit instrument.’ Haar ogen vernauwden zich enigszins toen ze hem bestudeerde. Op een of andere manier waren ze in een houding beland die voor een omhelzing kon doorgaan. Zijn handen, die eeltige soepele handen, lagen zonder meer bezitterig over de hare. ‘Je hebt een paar heel handige manoeuvres in huis, Murphy.’


    ‘Ik heb de indruk dat je dat niet als een compliment bedoelt.’


    ‘Klopt. Het is een vaststelling.’ Het was te gek voor woorden zoals haar hart tekeerging. Zijn blik dwaalde naar haar mond, bleef daar hangen zodat ze de intensiteit, en zijn bedoeling, bijna als iets tastbaars ervoer. ‘Nee,’ zei ze uiterst rustig, uiterst ferm.


    ‘Zoals je wilt.’ Zijn ogen richtten zich weer op de hare, en straalden een rustige en natuurlijk soort kracht uit die haar uitdaagde. ‘Persoonlijk kus ik je de eerste keer ook liever op een plek met meer privacy. Waar ik de tijd ervoor kan nemen.’


    Dat geloofde ze meteen - dat hij de tijd ervoor zou nemen, dan. Hij mocht dan niet zo traag zijn als ze aanvankelijk had gedacht, maar ze had zo’n voorgevoel dat hij dingen grondig aanpakte. ‘En daarmee is de les afgelopen.’ Vastbesloten wat afstand te creëren, trok ze haar handen onder de zijne vandaan.


    ‘Wanneer je er zin in hebt, beginnen we aan les twee.’ En inderdaad nam hij er de tijd voor om zijn arm van haar af te halen, waarna hij de concertina opzijlegde om zijn glas leeg te drinken. ‘Er zit muziek in je, Shannon. Je hebt het er alleen nog niet uit laten komen.’


    ‘Ik geloof dat ik het maar bij de radio houd, dank je.’ Meer geagiteerd dan haar lief was, stond ze op. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze ging op zoek naar het toilet, en tijd om tot zichzelf te komen.


    Murphy zat in zichzelf te glimlachen toen hij zijn lege glas neerzette. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog toen hij Maggies fronsende blik opving.


    ‘Waar zit je op te spinzen, Murphy?’ wilde ze weten.


    ‘Op het volgende biertje - als Rogan het nog een keertje komt brengen.’


    ‘Neem je grootje in de maling.’ Ze wist niet zeker of wat er in haar opborrelde boosheid of ongerustheid was, maar geruststellend was het sowieso niet. ‘Ik weet dat je oog voor de vrouwtjes hebt, maar die blik heb ik nooit eerder gezien.’


    ‘O nee?’


    ‘Zit hem niet zo op zijn huid, Maggie.’ Gray zakte onderuit. ‘Murphy mag best zijn voelsprieten uitsteken. Het is een lekker ding, wat jij?’


    ‘Houd je mond, Grayson. En nee, in dit geval heb je je voelsprieten in te trekken, Murphy Muldoon.’


    Hij keek haar aan, mompelde een bedankje toen Rogan de drankjes op tafel zette. ‘Heb je er bezwaar tegen dat ik je zus leer kennen, Maggie Mae?’


    Ogen fel en scherp, leunde ze naar voren. ‘Ik heb er bezwaar tegen je naar de rand van een klif te zien lopen waar je gegarandeerd vanaf zult vallen. Ze is niet een van ons, en ze heeft heus geen belangstelling voor een boer uit West-Ierland, hoe knap hij ook is.’


    Murphy zei in eerste instantie niets, in de wetenschap dat Maggie inwendig zou koken van ongeduld, terwijl hij een sigaret uit het pakje tikte, die aandachtig bekeek, opstak, de eerste trek inhaleerde. ‘Het is lief van je dat je bezorgd bent om mij, Maggie. Maar het is mijn klif, en mijn val.’


    ‘Als je denkt dat ik werkeloos ga toekijken hoe jij jezelf voor gek zet en je hart aan diggelen laat trappen op de koop toe, vergis je je.’


    ‘Het zijn jouw zaken niet, Margaret Mary,’ zei Rogan, waarmee hij de woede van zijn vrouw over zich afriep.


    ‘Mijn zaken niet? Ik dacht het wel. Ik ken deze halfzachte malloot mijn hele leven al, en ik houd van hem, al mag Joost weten waarom. En deze yank zou hier niet zijn als Brianna en ik er niet waren geweest.’


    ‘De yank is jullie zus,’ merkte Gray op. ‘Wat inhoudt dat ze waarschijnlijk net zo opvliegerig en koppig is als jij.’


    Voordat Maggie hem een veeg uit de pan kon geven, stak Murphy een hand op. ‘Ze heeft een punt. Het zijn wel degelijk jouw zaken, Maggie, aangezien ik je vriend ben en zij je zus. Maar meer nog zijn het mijn zaken.’


    De ijzige ondertoon in zijn rustige stem deed haar driftbui wegebben en haar bezorgdheid toenemen. ‘Murphy, ze gaat straks weer terug naar huis.’


    ‘Niet als het aan mij ligt.’


    Nu greep ze zijn handen, alsof ze door dat contact wat gezond verstand op hem kon overdragen. ‘Je kent haar niet eens.’


    ‘Sommige dingen weet je voordat je het kunt beredeneren.’ Hij vlocht zijn vingers door de hare, want hun band was diepgeworteld en sterk. ‘Ik heb op haar gewacht, Maggie, en hier is ze. Dat is het enige wat telt voor mij.’


    Omdat ze de absolute zekerheid in de zijne zag, sloot ze haar eigen ogen. ‘Je hebt je verstand verloren. Dat kan ik je niet teruggeven.’


    ‘Nee. Zelfs jij niet.’


    Ze zuchtte slechts. ‘Goed dan, zodra je bent gevallen en gehavend in de diepte ligt, kom ik wel langs om je op te lappen. Ik wil nu met Liam naar huis, Sweeney.’ Ze stond op, het slapende jongetje in haar armen. ‘Ik zal je niet vragen iets zinnigs tegen hem te zeggen,’ zei ze tegen Gray. ‘Mannen kijken niet verder dan een knap gezichtje.’


    Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Shannon werd opgehouden door de Conroys. Ze wierp Shannon een strakke blik toe, die al even strak werd beantwoord, en beende toen met haar zoontje de pub uit.


    ‘Ze hebben meer gemeen dan ze zelf beseffen.’ Gray zag Shannon naar de deur staren voordat ze haar aandacht weer op het oudere echtpaar richtte.


    ‘Het is het gemeenschappelijke wat hen bindt en tegelijk in de weg zit.’


    Gray knikte voordat hij terugkeek naar Murphy. ‘Val je op dat knappe gezichtje, Murphy?’


    Meer uit gewoonte dan met opzet, speelde Murphy een riedeltje. ‘Dat ook, ja.’ Zijn mondhoeken krulden op, maar de blik in zijn ogen was afwezig en intens. ‘Het is het gezicht dat ik mijn leven lang weer wilde zien.’


    


    Ze liet Maggie geen vat op haar krijgen. Dat nam Shannon zich voor toen ze later die avond naar bed ging. De vrouw had detectives op haar gezet, haar gangen na laten gaan en er verslag over laten uitbrengen, en nu ze ruimdenkend genoeg probeerde te zijn om de Concannons persoonlijk te ontmoeten, behandelde Maggie haar als een indringer.


    Nou, ze bleef mooi zo lang als ze zelf wilde. Een paar weken, dacht Shannon. Maximaal drie. Ze liet zich door niemand wegjagen met koele blikken en schampere opmerkingen. Margaret Mary Concannon zou inzien dat Amerikanen uit steviger hout waren gesneden.


    En ze liet zich ook niet de stuipen op het lijf jagen door die boer. Charme en een knap uiterlijk waren geen wapens waar ze het warm van kreeg. Ze kende zat charmante en knappe mannen.


    Misschien had ze nooit een ontmoet met dezelfde manier van doen als Murphy, of die vreemde vanzelfsprekendheid waarmee hij met haar omging, maar daar had ze geen boodschap aan. Niet echt.


    Ze kroop in bed, trok de dekens op tot aan haar kin. Door de regen was het net iets te koel geworden om aangenaam te zijn. Toch was het knus en haast kinderlijk lekker om diep weggestopt in bed te liggen met het geluid van de kletterende regen en de stomende mok thee die ze van Brianna mee had moeten nemen, op het nachtkastje.


    Morgen ging ze eropuit, nam Shannon zich voor. Ze zou haar trots opzijzetten en de auto nemen. Dan ging ze op zoek naar schilderspullen, misschien een paar ruïnes, wat winkeltjes. Ze had vaak genoeg met haar ouders gereisd om er niet tegenop te zien om in haar eentje door een vreemd land te zwerven.


    En een dag in haar eentje zijn, was waar ze behoefte aan had. Zonder dat iemand haar op de vingers keek bij wat ze deed, of het probeerde te analyseren.


    Nog dieper wegkruipend, liet ze haar gedachten gaan over de mensen die ze had leren kennen.


    Brianna, de huismus. Net moeder, net getrouwd. En een werkende vrouw, niet te vergeten. Efficiënt, getalenteerd. Hartelijk, absoluut, maar met iets zorgelijks in haar ogen.


    Gray - een landgenoot. Relaxed - op het oog, althans. Aardig, ad rem, stapelgek op zijn vrouw en dochtertje. Zo tevreden, blijkbaar, dat hij bereid was het flitsende leven in een grote stad dat hij met zijn roem kon leiden, te laten voor wat het was.


    Maggie. De stuurse blik kwam vanzelf. Van nature wantrouwig, heetgebakerd, open en direct op het onbeleefde af. Shannon vond het jammer dat het nu net die eigenschappen waren die ze bewonderde. Zonder meer een liefhebbende vrouw en moeder, ontegenzeglijk een groot talent. En, dacht Shannon, overdreven beschermend en extreem loyaal.


    Rogan was beschaafd, charmant, zijn keurige manieren met de paplepel ingegoten. Georganiseerd, nam ze aan, en intelligent. Kosmopolitisch, en pienter genoeg om een organisatie te leiden die wereldwijd aanzien genoot. En, bedacht ze wrang, hij moest gevoel voor humor hebben, en engelengeduld, om met Maggie samen te kunnen leven.


    Dan was Murphy er nog, de goede vriend en buurman. De boer met talent voor muziek en flirten. Onwijs knap en bescheiden - maar lang niet zo eenvoudig als hij op het eerste gezicht overkwam. Volgens haar had ze nog nooit een man ontmoet die zo volledig zichzelf was.


    Hij wilde haar kussen, dacht ze, terwijl haar oogleden zwaar werden, ergens waar ze privacy hadden. Waar hij de tijd ervoor kon nemen.


    Misschien best spannend.


    


    De man hield het ongedurige paard schijnbaar moeiteloos in bedwang. De regen bleef maar neerkletteren, ijzig, waardoor het klonk alsof de grond door kiezelsteentjes werd geteisterd. De witte hengst snoof, blies dampende wolkjes de ijskoude lucht in, terwijl man en vrouw elkaar aankeken.


    ‘Je hebt gewacht.’


    Ze kon het zware bonzen van haar eigen hart voelen. En het verlangen, het onuitsprekelijke verlangen was even sterk als haar trots. ‘Dat ik over mijn eigen land loop, wil niet zeggen dat ik wacht.’


    Hij lachte, een diepe onbekommerde lach die over de heuvels schalde. Op de top van een van die heuvels stond de stenen kring, als getuige.


    ‘Je hebt gewacht.’ Met een beweging even vloeiend als een dans, leunde hij voorover en tilde haar van de grond. Met één arm zwierde hij haar voor hem in het zadel. ‘Kus me,’ beval hij, gehandschoende vingers in haar haren begravend. ‘En doe het met vuur.’


    Haar armen trokken hem dichter naar haar toe totdat haar borsten werden geplet tegen het harnas om zijn borstkas. Haar mond was even hongerig, even onstuimig en ruw als de zijne. Met een vloek spreidde hij een arm zodat zijn cape om haar heen viel.


    ‘Christus, een kus van jou is elke ijskoude, smerige mijl waard.’


    ‘Blijf dan, verdorie.’ Ze trok hem weer tegen zich aan, drukte haar hunkerende lippen op de zijne. ‘Blijf.’


    In haar slaap mompelde Shannon, heen en weer geslingerd tussen genot en wanhoop. Want zelfs in haar slaap wist ze dat hij niet zou blijven.
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    Shannon nam een dagje voor zichzelf en voelde zich er een stuk beter door. De ochtend was mistig, maar het klaarde geleidelijk op zodat het landschap onderweg schoongespoeld en vakkundig belicht leek. Brem langs de weg vormde een wazige streep van gele bloempjes. Fuchsiastruiken een waas van bloedrode druppeltjes. Tuinen waar de bloemen zich koesterden in het waterige zonnetje, een explosie van kleuren. Heuvels, zo intens groen, glinsterden gewoonweg.


    Ze nam foto’s, speelde met het idee de mooiste te gebruiken als basis voor schetsen of schilderijen.


    Het was inderdaad waar dat ze wat moeite had met de Ierse wegen en het links rijden, maar dat ging ze niemand aan zijn neus hangen.


    Ze kocht ansichtkaarten en snuisterijen voor vrienden thuis in de smalle straatjes van Ennis. Vrienden, peinsde ze, die dachten dat ze eindelijk haar lang opgespaarde vakantiedagen eens opnam. Het was deprimerend te beseffen dat er thuis niemand was met wie ze intiem genoeg omging om haar familieband hier aan te hebben verteld, of haar behoefte die te onderzoeken.


    Werk was altijd op de eerste plaats gekomen - op de voet gevolgd door haar ambities. En dat, concludeerde ze, was een treurige kanttekening bij haar leven. Werk bepaalde grotendeels wie ze was, of wie ze meende te zijn. Nu ze zich daarvan had losgerukt, bewust, voelde ze zich verweesd, alleen ronddobberend in een oceaan van onzekerheid.


    Als ze niet Shannon Bodine van geboorte was, en de sensationele jonge reclameontwerpster van beroep, wie was ze dan?


    De onwettige dochter van een gezichtsloze Ier die het bed had gedeeld met een eenzame vrouw die op haar eigen persoonlijke ontdekkingsreis was geweest?


    Dat was een pijnlijke gedachte, maar een die maar door haar hoofd bleef zeuren. Ze wilde er niet aan dat ze zo onevenwichtig, zo kleinzielig was dat de naakte waarheid over haar geboorte verschil maakte voor de volwassen vrouw.


    Toch was het zo. Ze stond op een verlaten stukje strand waar de wind door haar haren striemde en wist dat het zo was. Als het haar als kind was verteld, ze op een of andere manier de wetenschap in haar leven had leren inpassen dat Colin Bodine de vader was die voor haar had gekozen en niet de vader die haar had verwekt, zou de waarheid vast niet zo pijnlijk zijn geweest als nu.


    Ze kon er niets aan veranderen - niet aan het gegeven op zich en ook niet aan de manier waarop ze het te horen had gekregen. Het enige wat ze kon doen, was het onder ogen te zien. En daarmee haarzelf onder de loep te nemen.


    ‘Ruwe zee vandaag.’


    Shannon keek om, opgeschrikt door de stem en het oude vrouwtje dat vlak achter haar stond. Ze had niemand horen aankomen, maar de golven sloegen bulderend op de kust, en in gedachten was ze heel ver weg geweest.


    ‘Ja, inderdaad.’ Shannons lippen krulden zich tot de beleefde, gereserveerde glimlach die ze voor onbekenden bewaarde. ‘Het is wel een prachtige plek.’


    ‘Sommigen houden van het woeste.’ De vrouw hield een mantel met capuchon om zich heen geklemd en tuurde over de zee met verbluffend heldere ogen voor zo’n rimpelig gezicht. ‘Anderen van rust. Er is genoeg van allebei op de wereld om iedereen aan zijn trekken te laten komen.’ Plotseling keek ze Shannon aan, alert, maar zonder te glimlachen. ‘En genoeg tijd voor iedereen om van gedachten te veranderen.’


    Verbouwereerd stopte Shannon haar handen in haar zakken. Ze was niet gewend om filosofische gesprekken te voeren met toevallige voorbijgangers. ‘Ik denk dat de meeste mensen het liefst van allebei een beetje hebben, afhankelijk van hun stemming. Hoe heet het hier? Heeft deze plek een naam?’


    ‘Sommigen noemen het Moria’s Strand, naar de vrouw die zichzelf verdronk in de branding nadat haar man en drie volwassen zonen waren omgekomen bij een brand. Ze gunde zichzelf niet de tijd om van gedachten te veranderen, zie je. Of te bedenken dat niets, goed of slecht, voor altijd is.’


    ‘Een trieste naam voor zo’n mooie plek.’


    ‘Dat is waar. En het is goed voor de ziel om af en toe even stil te staan en te kijken naar wat werkelijk blijvend is.’ Opnieuw draaide ze zich naar Shannon om en glimlachte uiterst vriendelijk. ‘Hoe ouder je bent, hoe langer je blijft kijken.’


    ‘Ik heb vandaag al heel vaak heel lang staan kijken.’ Shannon glimlachte terug. ‘Maar nu moet ik maar weer eens terug.’


    ‘Ach ja, je hebt nog een hele reis voor de boeg. Maar je bereikt je bestemming wel, meid, en zult niet vergeten waar je bent geweest.’


    Wat een vreemd vrouwtje, dacht Shannon, terwijl ze over de rotsen omhoogklauterde naar de weg. Waarschijnlijk was dat ook zo’n Iers trekje, om een diepzinnig gesprek te voeren naar aanleiding van iets doodnormaals als een uitzicht. Toen ze bij de weg kwam, bedacht ze dat het vrouwtje oud en alleen was, en misschien een lift nodig had.


    Met de bedoeling die aan te bieden, draaide ze zich om. En zag slechts een leeg strand.


    De huivering kwam eerst, daarna het schouderophalen. Het vrouwtje was gewoon haar eigen weg gegaan, dat was alles. En trouwens, het was hoog tijd de auto te keren en hem terug te brengen naar zijn eigenaar.


    


    Ze trof Brianna in de keuken, waar ze voor de verandering eens alleen zat, haar handen om een mok thee geklemd.


    ‘Ah, je bent er weer.’ Brianna glimlachte geforceerd, waarna ze opstond om nog een mok in te schenken. ‘Heb je een mooie rit gemaakt?’


    ‘Ja, hoor.’ Shannon hing de autosleutels keurig terug aan het haakje. ‘Ik heb ook nog wat schilderspullen op de kop weten te tikken. Dus morgen ga ik wat schetsen. Ik zag nog een auto voor het huis staan.’


    ‘Gasten, vanmiddag aangekomen vanuit Duitsland.’


    ‘Jouw B&B is een regelrechte VN-post.’ Bij Brianna’s afwezige reactie trok ze een wenkbrauw op. Ze mocht deze vrouw dan niet heel goed kennen, maar dat haar iets dwarszat, zag ze meteen. ‘Is er iets?’


    Brianna begon te handenwringen, betrapte zichzelf op dat gewoontegebaar en liet ze langs haar zij vallen. ‘Wil je even gaan zitten, Shannon? Ik had gehoopt je nog een paar dagen meer te kunnen geven voor ik dit ter sprake bracht. Maar... ik kan geen kant uit.’


    ‘Oké.’ Shannon ging zitten. ‘Kom maar op.’


    ‘Wil je iets bij de thee? Ik heb biscuitjes of...’


    ‘Je bent tijd aan het rekken, Brianna.’


    Met een zucht ging Brianna zitten. ‘Ik ben een geboren lafbek. Ik moet met je praten over mijn moeder.’


    Shannon vertrok geen spier, maar inwendig liet ze de rolluiken neer. Het gebeurde instinctief, en was zowel afweermechanisme als aanvalsstrategie. In haar stem was de omschakeling te horen. ‘Goed. We weten allebei dat ik hier niet ben om de toerist uit te hangen. Wat wil je me vertellen?’


    ‘Je bent boos, en dat kan ik je niet kwalijk nemen. Je zult straks nog bozer worden.’ Brianna staarde een ogenblik naar haar thee. ‘Ik ben met name laf als het om bittere gevoelens gaat. Maar hier kan ik niet onderuit. Ze komt langs. Ik kan geen smoesjes meer verzinnen om haar weg te houden. Ik kan niet tegen haar liegen, Shannon, en doen alsof je hier zomaar te gast bent.’


    ‘Waarom zou je?’


    ‘Ze weet hier niets van, nul komma nul.’ Met een gekwelde blik keek ze weer op. ‘Niet van mijn vader en jouw moeder. Niet van jou.’


    Shannons lachje was koel en zuinig. ‘Geloof je dat werkelijk? Voor zover ik weet, voelen vrouwen over het algemeen wel aan of hun man slippertjes maakt.’


    ‘Wat tussen onze ouders is gebeurd, was geen slippertje, en ja, ik geloof het werkelijk. Als mijn moeder het had geweten, was het haar meest doeltreffende wapen tegen hem geweest.’ Het was pijnlijk om toe te geven, beschamend om over te praten, maar ze zag nu geen andere mogelijkheid. ‘Mijn leven lang heb ik nooit enige liefde tussen hen bespeurd. Alleen plichtsbesef, kil plichtsbesef. En smeulende rancune.’


    Het was niet iets wat Shannon wilde horen, en zeker niet iets wat ze zich aan wilde trekken. Ze pakte haar mok op. ‘Waarom bleven ze dan getrouwd?’


    ‘Dat ligt nogal ingewikkeld,’ peinsde Brianna hardop. ‘De kerk, kinderen. Gewoonte zelfs. Mijn moeders rancune tegenover hem zat diep - en eerlijk gezegd had ze daar tot op zekere hoogte reden toe. Hij kon zijn centen nooit op zak houden, en van geld verdienen had hij ook geen kaas gegeten. Geld en wat je ervan kunt kopen was - is - belangrijk voor haar. Ze had een carrière als zangeres, en ambities, toen ze hem ontmoette. Haar droom bestond niet uit huisje-boompje-beestje. Maar je zou kunnen zeggen dat er een vonk tussen hen oversprong. De vonk resulteerde in Maggie.’


    ‘Aha.’ Zij en haar halfzus bleken meer gemeen te hebben dan Shannon zich had gerealiseerd. ‘Hij maakte er een gewoonte van onverantwoord met seks om te gaan.’


    Brianna’s ogen spuwden vuur, een fenomeen dat Shannon gefascineerd gadesloeg. ‘Je hebt geen enkel recht om zoiets te zeggen. Nee, zelfs jij hebt het recht niet, want je hebt hem niet gekend. Hij was een ontzettend lieve man met een hart van goud. Meer dan twintig jaar lang zette hij zijn eigen dromen op een laag pitje om zijn kinderen groot te brengen. Hij hield zielsveel van Maggie; meer kan een vader niet van een kind houden. Maar mijn moeder gaf hem, en Maggie, de schuld van het leven waarmee ze ineens werd geconfronteerd. Ze het hem toe in haar bed om mij te maken uit plichtsbesef. Plichtsbesef tegenover de kerk in de eerste plaats. Ik kan me geen killer bed voor een man voorstellen.’


    ‘Jij kunt niet weten hoe het tussen hen zat vóór jouw geboorte,’ onderbrak Shannon haar.


    ‘Dat weet ik heel goed. Ze heeft het me zelf verteld. Ik was haar boetedoening voor de zonde die ze had begaan. Haar goedmakertje. En zodra ze wist dat ze zwanger was van mij, was er geen enkele reden meer om zijn vrouw te zijn achter de slaapkamerdeur.’


    Shannon schudde haar hoofd. Het moest net zo gênant voor Brianna zijn om dit te vertellen als voor haar om het aan te horen. Toch zag ze geen spoor van gêne op Brianna’s gezicht. Wel ingehouden woede. ‘Sorry. Het is voor mij bijna niet te bevatten waarom twee mensen onder die omstandigheden bij elkaar zouden blijven.’


    ‘Dit is niet Amerika. Het is Ierland, en het Ierland van meer dan twintig jaar geleden. Ik vertel je dit, zodat je begrijpt dat er verdriet werd geleden in dit huis. Deels veroorzaakte pa het zelf, dat valt niet te ontkennen. Maar mijn moeder is verbitterd geraakt, en ze heeft de onhebbelijkheid zich daarin vast te bijten. Als ze had geweten, zelfs maar had vermoed, dat hij geluk en liefde bij iemand anders had gevonden, had ze geen spaan van hem heel gelaten. Ze had zich niet kunnen inhouden, en er ook geen reden voor gezien.’


    ‘En nu moet ze het weten.’


    ‘Nu moet ze het weten,’ beaamde Brianna. ‘Ze zal jou als een klap in haar gezicht beschouwen. En ze zal proberen je te kwetsen.’


    ‘Ze kan me niet kwetsen. Sorry als het harteloos overkomt, maar haar gevoelens en de manier waarop ze die uit, laten mij koud.’


    ‘Wie weet.’ Brianna ademde diep in. ‘Ze is minder hard, tevredener dan vroeger. We hebben haar in haar eigen huisje geïnstalleerd, vlakbij Ennis. Dat is meer naar haar zin. We hebben een fantastische vrouw gevonden die bij haar in is getrokken. Lottie is oud-verpleegster - wat van pas komt, want ma beeldt zich constant allerlei ziektes in. De kleinkinderen hebben haar ook iets milder gemaakt. Hoewel ze dat niet graag laat merken.’


    ‘En je bent bang dat dit al het oud zeer weer zal oprakelen.’


    ‘Daar ben ik niet bang voor. Dat weet ik zeker. Als ik jou haar woede en vernedering kon besparen, zou ik het doen, Shannon.’


    ‘Ik sta mijn mannetje, hoor.’


    Brianna’s gezicht ontspande zich tot een glimlach. ‘Dan wil ik je om een gunst vragen. Laat je niet wegjagen door wat ze zegt of doet. We hebben nog maar zo weinig tijd gehad, en ik wil meer.’


    ‘Ik ben van plan om een week of twee, drie te blijven,’ zei Shannon effen. ‘Ik zie geen enkele reden dat te veranderen.’


    ‘Daar ben ik blij om. Goed dan... ’ Ze zweeg verschrikt toen ze de voordeur open hoorde gaan, en er kibbelende vrouwenstemmen opklonken. ‘O, ze zijn er al.’


    ‘En je wilt eerst even met haar alleen praten.’


    ‘Graag. Als je het niet erg vindt.’


    ‘Ik laat de eerste akte net zo lief schieten.’ Een kalmte voorwendend die ze niet meer voelde, stond Shannon op. ‘Ik ga wel naar buiten.’


    Ze hield zichzelf voor dat het absurd was het gevoel te hebben alsof ze een zinkend schip verliet. Het was Brianna’s moeder, prentte Shannon zichzelf in, terwijl ze het tuinpad op liep. Brianna’s probleem.


    Er zou een scène volgen, stelde ze zich zo voor. Vol Ierse emoties, temperament en vertwijfeling. Daar zat ze echt niet op te wachten. Godzijdank was zij in de VS grootgebracht door twee kalme, redelijke mensen die geen last hadden van die plotseling omslaande stemmingen.


    Diep inademend, draaide ze een rondje. En zag Murphy over het weiland richting de B&B aan komen lopen.


    Hij had een prachtige manier van bewegen, viel haar op. Zijn tred was niet trots, niet macho, maar had de zelfverzekerdheid van allebei. Ze moest toegeven dat het een genot was om naar hem te kijken, die oermannelijke uitstraling.


    Een levend schilderij, mijmerde ze. Man van het Ierse Land. Ja, dat was de spijker op zijn kop, vond ze - de gespierde armen met de tot de ellebogen opgerolde mouwen, de spijkerbroek die talloze wasbeurten had gehad, de laarzen die een oneindig aantal kilometers hadden gelopen. De pet die laag over de ogen was getrokken om ze tegen de zon te beschermen, maar het hypnotiserende diepblauw niet kon verhullen. Het bijna mythisch knappe gezicht.


    Een man met een hoofdletter M, bedacht ze. Geen gelikte manager die in een pak van duizend dollar met tien rode rozen in zijn gemanicuurde hand over Madison Avenue beende, kon zo duidelijk uitstralen dat hij geslaagd was in het leven als Murphy Muldoon die op afgetrapte laarzen met een bosje veldbloemen door het weiland banjerde.


    ‘Het is heel prettig om op een vrouw af te lopen die naar je lacht.’


    ‘Ik bedacht net dat je eruitziet als een Ierse documentaire. Ierse boer die over zijn land struint.’


    Dat bracht hem in verlegenheid. ‘Mijn land eindigt bij dat muurtje daar.’


    ‘Dat lijkt niets uit te maken.’ Geamuseerd over zijn reactie, keek ze naar de bloemen in zijn hand. ‘Noemen we dat niet water naar de zee dragen?’


    ‘Maar deze komen wél van mijn land. Omdat ik aan je liep te denken, heb ik ze onderweg geplukt.’


    ‘Wat mooi. Dank je.’ Ze deed wat elke vrouw zou doen en begroef haar neus erin. ‘Is het jouw huis dat ik vanuit mijn raam zie? Het grote stenen huis met al die schoorstenen?’


    ‘Klopt, ja.’


    ‘Tamelijk riant voor één man. Plus al die andere gebouwtjes nog.’


    ‘Bij een boerderij horen stallen, en schuurtjes en zo. Als je een keer langskomt, zal ik je een rondleiding geven.’


    ‘Misschien doe ik dat wel.’ Ze keek achterom naar het huis bij de eerste schreeuw. Het zou vast niet de laatste zijn, dacht ze.


    ‘Dus Maeve is er al,’ mompelde hij. ‘Mrs. Concannon.’


    ‘Ze is er, ja.’ Een plotseling opkomende gedachte deed haar weer omdraaien naar Murphy, zijn gezicht aandachtig opnemen. ‘En jij ook. Stomtoevallig, zeker?’


    ‘Zo ZOU ik het niet willen noemen. Maggie belde om te zeggen dat er narigheid op til was.’


    De verontwaardiging kwam even snel op als het onverwachte beschermende instinct. ‘Ze had hier zelf moeten zijn en deze puinhoop niet door Brie moeten laten opknappen.’


    ‘Ze is er. Degene die je hoort schreeuwen, is zij.’ Met een vanzelfsprekend gebaar pakte hij Shannons hand en loodste haar verder bij het huis vandaan. ‘Maggie en haar moeder zullen als terriërs tegen elkaar tekeergaan. Daar zorgt Maggie wel voor, om te voorkomen dat Maeve te fel uithaalt naar Brianna.’


    ‘Waarom zou die vrouw hun in de haren vliegen?’ wilde Shannon weten. ‘Zij hadden er niets mee te maken.’


    Murphy zei in eerste instantie niets, deed een paar passen opzij om de bloemen van een meidoorn te bestuderen. ‘Hielden jouw ouders van je, Shannon?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘En je hebt nooit aanleiding gehad daaraan te twijfelen, of na te gaan of die liefde zwakke plekken vertoonde?’


    Ongeduldig, want in het huis was het onheilspellend stil geworden, schudde ze haar hoofd. ‘Nee. We hielden van elkaar.’


    ‘Bij ons thuis was het precies zo.’ Alsof ze alle tijd van de wereld hadden, trok hij haar naast zich op het gras, leunde op zijn ellebogen. ‘Je stond er niet bij stil hoe gelukkig je was, omdat het gewoon zo was. Elke draai om mijn oren of knuffel die mijn moeder mij gaf, kwam voort uit liefde. De een evengoed als de ander.’


    Afwezig pakte hij Shannons hand, speelde wat met haar vingers. ‘Ik weet niet of ik me er anders zo bewust van was geweest. Maar Maggie en Brie woonden vlakbij, en ik zag dat zij niet hetzelfde hadden. Met Tom wel.’ Murphy’s ogen lichtten op bij de herinnering. ‘Hij was dol op zijn meisjes. Maeve had het niet in zich om zo te geven. En ik denk dat hoe meer hij van ze hield, hoe meer zij het vertikte. Om hen allemaal te straffen, inclusief zichzelf.’


    ‘Zo te horen is het een afschuwelijke vrouw.’


    ‘Een ongelukkige vrouw.’ Hij tilde haar hand op, streek met zijn lippen over de knokkels alsof dat intieme gebaar volstrekt vanzelfsprekend was. ‘Jij voelt je ongelukkig, Shannon. Maar je bent sterk en slim genoeg om het verdriet om te zetten in mooie herinneringen.’


    ‘Dat weet ik zo net nog niet.’


    ‘Ik wel.’ Toen stond hij op, stak een hand uit. ‘Ik ga met je mee naar binnen. Het is lang genoeg stil geweest, dus het is tijd.’


    Ze liet zich overeind trekken, maar niet meer dan dat. ‘Dit zijn mijn zaken niet, Murphy. Het lijkt me voor iedereen beter als ik me er niet in meng.’


    Zijn ogen bleven op de hare rusten, donker en kalm en onverzettelijk. ‘Steun je zussen, Shannon. Stel me niet teleur, of jezelf.’


    ‘Shit.’ Onder zijn strakke blik voelde ze zich zwak, en schaamde zich voor die zwakte. ‘Nou, goed dan. Ik ga wel naar binnen. Maar jij hoeft niet met me mee te gaan.’


    ‘Toch ga ik met je mee.’ Haar hand in de zijne houdend, leidde hij haar naar het huis.


    Het sloeg nergens op om ertegen op te zien, sprak Shannon zichzelf toe. De vrouw kon niets zeggen of doen dat haar raakte. Maar haar spieren waren gespannen en haar schouders stijf toen ze de keuken in stapte met Murphy in haar kielzog.


    Haar eerste gedachte was dat de vrouw aan tafel er niet uitzag als een slachtoffer. Haar ogen spuwden vuur, haar gezicht vertoonde de onverbiddelijke trekken van een rechter die al een oordeel had geveld. Haar handen, waaraan ze geen ringen droeg, lagen ineengeklemd op het tafelblad in wat een gebedshouding zou kunnen zijn, ware het niet dat de knokkels wit waren.


    De vrouw naast haar was molliger, had zachtere trekken, maar een ongeruste blik in haar ogen. Shannon zag dat de Concannon-zussen schouder aan schouder stonden, met hun mannen aan weerszijden als een onverzettelijk en eensgezind front.


    Maeve wierp één priemende, furieuze blik op haar, en haar lippen krulden zich smalend. ‘Je laat haar hier komen, in dit huis, terwijl ik er ben?’


    ‘Het is mijn huis,’ zei Brianna met een stem die ijzig kalm klonk. ‘En Shannon is hier welkom. Net als jij, ma.’


    ‘Net als ik? Je confronteert me plompverloren met haar? Dit voortbrengsel van je vaders overspeligheid? Dit is hoe jij je respect, je loyaliteit tegenover mij toont, de vrouw die je het leven heeft geschonken?’


    ‘En elke hap lucht die we sindsdien hebben genomen, heeft verfoeid,’ flapte Maggie eruit.


    ‘Van jou verwacht ik zoiets.’ Maeves woede richtte zich in volle kracht op haar oudste dochter. ‘Jij verschilt in niets van haar. Geboren uit zonde.’


    ‘O, schei uit met je bijbelse dogma’s.’ Maggie wuifde de woede weg. ‘Je hield niet van hem, dus je hoeft niet op medelijden te rekenen.’


    ‘Ik had samen met hem geloftes afgelegd, en aan die geloftes heb ik me gehouden.’


    ‘Aan de tekst, maar niet aan het wezen ervan,’ mompelde Brianna. ‘Wat gebeurd is, is gebeurd, ma.’


    ‘Maeve.’ Lottie stak een hand uit. ‘Het meisje heeft er geen schuld aan.’


    ‘Begin niet over schuld tegen me. Wat voor soort vrouw gaat stiekem met de man van een ander naar bed?’


    ‘Een vrouw die liefheeft, lijkt me.’ Shannon stapte naar voren, bewoog onwillekeurig dichter naar die hechte viereenheid toe.


    ‘Liefde maakt het geoorloofd om te zondigen? Om de kerk te bezoedelen?’ Maeve was opgestaan als haar benen niet zo onvast aanvoelden. En er woedde iets in haar hart. ‘Ik verwacht ook niet anders van jouw slag. Een yank, opgevoed door een overspelige vrouw.’


    ‘U hebt niet over mijn moeder te oordelen,’ waarschuwde Shannon op lage, dreigende toon. ‘Nooit. Ze had meer moed, meer compassie, meer onbaatzuchtigheid in zich dan u zich kunt voorstellen in dat bekrompen wereldje van u. Vervloek mijn bestaan zoveel en zo vaak u wilt, maar u houdt uw mond over mijn moeder.’


    ‘Dat komt helemaal uit Amerika om mij in mijn eigen huis de wet voor te schrijven.’


    ‘Ik ben hier omdat ik was uitgenodigd.’ Shannon was zo witheet dat ze niet eens merkte dat Murphy’s hand op haar schouder lag, die van Gray op haar arm. ‘En omdat het een van de laatste wensen van mijn moeder was voordat ze overleed. Als u zich eraan stoort, dan is dat jammer maar helaas.’


    Langzaam stond Maeve op. Die meid leek op hem, was het enige wat ze kon denken. Wat was het voor straf dat zij in het gezicht van die meid moest kijken en Tom Concannons ogen zag?


    ‘Je draagt de zonde met je mee, juffie. Dat is het enige wat je van Tom Concannon hebt geërfd.’ Haar blik schoot als een zweepslag naar Murphy. ‘En jij, Murphy Muldoon. Door aan haar kant te staan maak je je familie te schande. Je laat je kennen als een even grote zwakkeling als elke andere man, want je denkt dat iemand die uit zonde is geboren er maar op los leeft.’


    Murphy’s greep verstevigde zich voordat Shannon naar voren kon stappen en haar aanvliegen. ‘Pas op, Mrs. Concannon.’ Zijn stem klonk vriendelijk, maar Shannon kon aan zijn gespannen vingers voelen hoe intens boos hij was. ‘U zegt nu dingen die u zullen berouwen. Wanneer u op een dergelijke manier over mijn familie praat, en over Shannon, maakt u zichzelf te schande.’


    Ze kneep haar ogen half dicht, zodat niemand de tranen kon zien die erachter prikten. ‘Dus jullie keren je allemaal tegen me. Stuk voor stuk.’


    ‘We denken hier allemaal hetzelfde over, Maeve.’ Subtiel posteerde Rogan zich voor zijn vrouw. ‘Zodra je wat bent gekalmeerd, praten we verder.’


    ‘Er valt niks te bepraten.’ Ze griste haar tas van tafel. ‘Jullie hebben je keus al gemaakt.’


    ‘Jij hebt ook de keus,’ zei Gray rustig. ‘Aan het verleden vasthouden of het heden accepteren. Niemand hier is erop uit om je te kwetsen.’


    ‘Ik verwacht niets meer dan plichtsbesef, en zelfs dat blijkt te veel gevraagd van mijn eigen vlees en bloed. Ik zet geen voet meer in dit huis zolang zij hier onderdak krijgt.’ Ze draaide zich om en liep stram de deur uit.


    ‘Sorry.’ Lottie pakte haar eigen tas. ‘Ze heeft tijd nodig, en een praatpaal.’ Met een verontschuldigende blik naar Shannon haastte ze zich achter Maeve aan.


    Na een lange stilte blies Gray krachtig uit. ‘Nou, dat was lachen.’ Ondanks zijn luchtige toon, had hij zijn arm om zijn vrouw geslagen en wreef over haar arm. ‘Wat zeg je ervan, Shannon. Zal ik naar buiten gaan om een lekker puntige stok te zoeken om jouw oog mee uit te steken?’


    ‘Ik heb liever een borrel,’ hoorde ze zichzelf zeggen, waarna ze haar blik op Brianna richtte. ‘Verontschuldig je niet,’ zei ze met onvaste stem. ‘Waag het niet je te verontschuldigen.’


    ‘Dat doet ze niet.’ Vastbesloten de verontschuldiging die op haar eigen tong brandde, in te slikken, gaf Maggie haar zus een duwtje richting de tafel. ‘Ga zitten, allemaal. We nemen een whisky. Murphy, zet de ketel op.’


    Met zijn hand nog steeds op Shannons schouder, wilde hij zich omdraaien. ‘Ik dacht dat we een whisky namen.’


    ‘Jullie wel. Ik neem thee.’ Het was een goed moment, besloot ze. Het ideale moment voor zo’n nieuwtje. Ze keek Rogan recht aan, haar ogen glinsterend van een duivels binnenpretje. ‘Het is niet verstandig alcohol te drinken wanneer je in verwachting bent.’


    Hij knipperde een keer, toen verscheen de grijns, en die werd breder en breder. ‘Je bent zwanger.’


    ‘Dat zei de dokter vanochtend.’ Haar handen in haar zij plantend, boog ze haar hoofd opzij. ‘Blijf je daar nou zo stompzinnig staan grijnzen?’


    ‘Nee.’ Een daverende lach schalde door de keuken, toen hij haar optilde en rondzwierde. ‘Allemachtig, Margaret Mary, wat hou ik van je. Schenk de whisky in, Gray. We hebben iets te vieren.’


    ‘Ik ben al bezig.’ Maar hij onderbrak het inschenken om Maggie een zoen te geven.


    ‘Dat deed ze voor jou,’ mompelde Murphy tegen Shannon, die de bliksemsnelle omslag in de stemming verbouwereerd gadesloeg.


    ‘Wat?’


    ‘Ze vertelde het hem hier, vertelde het ons allemaal hier.’ Onder het praten schepte hij thee in de pot. ‘Dat was voor haar zussen, om het bedrukte gevoel in hun hart te verlichten.’


    ‘Voor Brianna,’ begon Shannon, maar Murphy legde haar met een blik het zwijgen op.


    ‘Sluit jezelf niet af voor een handreiking wanneer die wordt gedaan, liefje. Haar nieuwtje bracht een glimlach op je gezicht, precies zoals ze wilde.’


    Shannon propte haar handen in haar zakken. ‘Jij hebt er een handje van me het gevoel te geven dat ik heel kleinzielig ben.’


    Met een vinger hief hij haar kin op. ‘Misschien heb ik er een handje van je te helpen onder de oppervlakte te kijken.’


    ‘Ik geloof dat ik het wel fijn vond oppervlakkig te zijn.’ Maar ze wendde zich van hem af en liep naar Maggie. ‘Gefeliciteerd.’ Ze nam een glas van Gray aan en stond er wat onbeholpen bij. ‘Hoe proost je in het Iers?’


    ‘Probeer Sláinte o Dhia duit,’ opperde Maggie.


    Shannon opende haar mond, klapte hem lachend weer dicht. ‘Dat gaat hem niet worden.’


    ‘Alleen sláinte is genoeg,’ zei Murphy, die de theepot op tafel zette. ‘Ze plaagt je.’


    'Sláinte, dan.’ Shannon hief haar glas, tot iets uit haar jeugd haar te binnen schoot. ‘O, en dat je wel tien kinderen mag krijgen, Maggie, uit hetzelfde hout gesneden als jij.’


    ‘Een toost en een vloek.’ Gray gniffelde. ‘Dat doe je goed, meid.’


    ‘Zeker.’ Maggies mondhoeken krulden. ‘Ze doet haar best.’
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    De uren die Murphy met zijn paarden doorbracht waren de mooiste. Het land bewerken was iets wat hij altijd al had gedaan, altijd zou blijven doen. Dat ging gepaard met vreugde en frustratie, teleurstelling en trots. Hij genoot van de aarde in zijn handen, onder zijn voeten, en de geur van gewassen. Het weer was zowel vriend als vijand. Zijn inzicht in de stemmingen van de weergoden was vaak beter dan in die van hem zelf.


    Zijn dagen waren gevuld met het omploegen van de aarde, inzaaien en oogsten. Het was het leven dat hij van jongs af kende, maar niet het enige wat hij kende.


    Het mooie voorjaar waar het westen zich in koesterde, betekende voor hem lang en hard werken, maar zonder de bittere teleurstelling van knolgewassen die wegrotten in drassige akkers, of koren dat te lijden had van nachtvorst of insectenplagen.


    Hij plantte met beleid, combineerde de kennis van zijn vader en grootvader met de modernere, en meestal experimentele, technieken waarover hij in boeken las. Of hij nu op zijn tractor naar de bruine akker met rijen donkergroene aardappelplanten reed, of bij zonsopgang de schemerige koeienstal in liep om te gaan melken, hij wist dat zijn werk nut had.


    Maar zijn paarden waren voor hem.


    Hij klakte met zijn tong naar een jaarling, zag dat de sterk gebouwde vos loom met zijn staart zwiepte. Ze kenden elkaar, deze twee, en het oude vertrouwde spelletje. Murphy wachtte geduldig, speelde zijn rol met plezier. Een glanzende merrie stond verderop in de wei, graasde rustig verder, terwijl ze haar veulen liet drinken. Andere, waaronder de merrie die moeder was van de jaarling, en Murphy’s paradepaardje, de jonge vos, spitsten hun oren en keken naar de man.


    Murphy klopte op zijn zak, waarop de jaarling trots zijn hoofd achterover gooide en op hem af liep.


    ‘Je bent me d’r eentje, hè? Braaf.’ Hij grinnikte, streelde de flank van de jaarling, terwijl het paard met zijn neus in de jaszak wroette en de anderen kwamen toelopen. ‘Je voelt je niet te goed om je te laten omkopen. Hier dan.’ Hij pakte een part van de appels die hij in vieren had gesneden en liet het veulen uit zijn hand eten. ‘Ik denk dat je vandaag aan een mooi avontuur gaat beginnen. Ik zal je missen.’ Hij aaide het dier, controleerde werktuiglijk de knieën van het veulen. ‘Verdomd als het niet waar is. Maar de hele dag in de wei rondlummelen is niet waarvoor jij in de wieg bent gelegd. En we moeten allemaal ons talent zo goed mogelijk benutten.’


    Hij begroette de andere paarden, deelde stukken appel uit, waarna hij met zijn arm om de hals van de jaarling geslagen over het land uitkeek. Grasklokjes en wilde hyacinten kwamen her en der op, en het schildzaad langs het muurtje begon geel te bloeien. Hij kon zijn silo zien, de stallen, de schuren, het huis erachter; een plaatje tegen een hemel met stapelwolken.


    Over twaalven, schatte hij, en overwoog binnen nog een kop thee te drinken vóór zijn zakelijke bespreking. Toen keek hij naar het westen, even voorbij de kring van stenen, naar het muurtje dat gras van koren scheidde.


    En daar was ze.


    Zijn hart roffelde in zijn borstkas. Hij vroeg zich af of het dat altijd zou blijven doen wanneer hij haar zag. Het was wonderlijk dat een man die meer dan dertig jaar door het leven was gerold zonder meer dan kortstondig in een vrouw geïnteresseerd te zijn geweest, er een kon tegenkomen op wie hij slechts één blik hoefde te werpen om te weten, zonder een spoor van twijfel, dat zij voor hem was bestemd.


    Het verlangen was er, een intense begeerte waardoor hij wilde voelen en proeven en nemen. Hij meende dat het erin zat, met een voorzichtige en geduldige aanpak. Want hij liet haar niet onverschillig. Hij had haar pols voelen versnellen en de verandering die op begeerte duidde, in haar ogen zien sluipen.


    Maar ook de liefde was er, nog intenser dan het verlangen. En merkwaardiger, dacht hij nu, want die leek er altijd al te zijn geweest, te hebben gewacht. Dus zou het niet voldoende zijn om te voelen, te proeven, te nemen. Dat zou slechts een begin zijn.


    ‘Maar je moet beginnen om verder te komen, nietwaar?’ Murphy gaf de jaarling nog een laatste klopje, waarna hij de wei overstak.


    Shannon zag hem aankomen. Wat heet, ze was al afgeleid geraakt op het moment dat hij tussen de paarden opdook. Het leek wel een voorstelling, dacht ze, de man en het jonge paard, beide een lust voor het oog, die een moment voor elkaar namen in een groene wei.


    Ze had ook op de seconde af geweten wanneer hij haar in het oog kreeg. Ondanks de afstand had ze de intensiteit van zijn blik gevoeld. Wat wil hij van me, vroeg ze zich af, terwijl ze zich weer over het doek boog waaraan ze bezig was.


    Wat wil ik van hem?


    ‘Hallo, Murphy.’ Ze bleef doorschilderen toen hij bij het muurtje kwam dat hen scheidde. ‘Brianna zei dat je het geen probleem zou vinden als ik hier een poosje ging zitten werken.’


    ‘Je mag hier zo lang zitten als je wilt. Ben je de kring aan het schilderen?’


    ‘Ja. En ja, je mag wel even kijken.’ Ze wisselde van penseel, klemde er eentje tussen haar tanden op het moment dat hij over het muurtje sprong.


    Ze wist het mysterieuze te vangen, constateerde Murphy toen hij het doek op het schildersezel bestudeerde. De hele kring was al schetsmatig opgezet, met een talent dat hij bewonderde en benijdde. Ondanks het feit dat zowel de voor- als de achtergrond nog ontbraken, was ze begonnen de stenen kleur en diepte te geven.


    ‘Het is grandioos, Shannon.’


    Hoewel ze het leuk vond om te horen, schudde ze haar hoofd. ‘Er moet nog heel wat gebeuren voordat het zelfs maar in de buurt van grandioos komt. En voor vandaag is het juiste licht bijna weg.’ Al wist ze, ergens, dat ze de staande stenen bij elk licht, vanuit elke hoek, kon schilderen. ‘Volgens mij zag ik je al eerder, op je tractor.’


    ‘Dat zou heel goed kunnen.’ Hij vond dat ze lekker rook wanneer ze aan het werk was - verf en parfum. ‘Ben je al lang bezig?’


    ‘Niet lang genoeg.’ Fronsend haalde ze haar penseel door de verf die ze op haar palet had gesmeerd. ‘Ik had bij zonsopgang moeten beginnen om de juiste schaduwen te krijgen.’


    ‘Morgen is er weer een zonsopgang.’ Hij ging op het muurtje zitten, tikte met een vinger op haar schetsboek. ‘Dat shirt dat je aanhebt, waar staat CM voor?’


    Ze legde haar penseel neer, deed een stap achteruit om het doek kritisch te bekijken en veegde de verf van haar vinger af aan het sweatshirt. ‘Carnegie Mellon. De academie waar ik heb gestudeerd.’


    ‘Daar heb je leren schilderen.’


    ‘Hm-m.’ De stenen kwamen nog niet tot leven, vond ze. Daar was nog werk aan de winkel. ‘Ik heb de commerciële richting gedaan.’


    ‘Maak je dan afbeeldingen voor reclames?’


    ‘Min of meer.’


    Peinzend pakte hij haar schetsboek op, bladerde erdoorheen. ‘Waarom zou je plaatjes van schoenen of flesjes bier maken als je dit kunt?’


    Ze bevochtigde een doek met terpentine. ‘Ik wil graag de kost kunnen verdienen, en ik verdien vrij aardig.’ Om een of andere reden moest en zou ze een veeg grijze verf van de zijkant van haar hand wegpoetsen. ‘Ik heb vlak voordat ik op vakantie ging een grote klant in de wacht gesleept. Ik kom in aanmerking voor een promotie.’


    ‘Dat is mooi.’ Hij sloeg een bladzijde om, glimlachte om een tekening van Brianna die in de tuin aan het werk was. ‘Wat voor soort opdracht is het?’


    ‘Flessenwater.’ Ze mompelde het, omdat het zo onzinnig leek hier te midden van de uitgestrekte landerijen en tintelfrisse lucht.


    ‘Water?’ Hij deed precies wat ze had verwacht. Hij grijnsde. ‘Met prik? Waarom denk je dat mensen water willen drinken met bubbels of dat in flesjes zit?’


    ‘Omdat het zuiver is. Niet iedereen heeft een bron in zijn achtertuin, of een put, of hoe het ook mag heten. Mineraalwater is een enorme industrie, en met de vervuiling en verstedelijking zal die alleen maar nog groter worden.’


    Hij bleef grijnzen. ‘Ik vroeg het niet om je op stang te jagen. Ik vroeg het me alleen maar af.’ Hij draaide het schetsboek naar haar toe. ‘Ik vind deze mooi.’


    Ze mikte de doek opzij en haalde haar schouders op. Het was een tekening van hem, in de pub met zijn concertina, een halfleeg gedronken biertje op tafel. ‘Dat mag ook wel. Ik heb je zeer geflatteerd op papier gezet.’


    ‘Dat was aardig van je.’ Hij legde het boek weg. ‘Er komt zo iemand langs om naar de jaarling te kijken, dus ik kan je niet binnenvragen voor de thee. Kom je in plaats daarvan vanavond bij me eten?’


    ‘Bij je eten?’ Toen hij opstond, deinsde ze automatisch achteruit.


    ‘Je zou wat vroeger kunnen komen. Halfzeven, zodat ik je eerst een rondleiding kan geven.’ In zijn ogen verscheen een ander soort schittering - geamuseerd, gevaarlijk. Hij greep haar hand. ‘Waarom loop je achteruit?’


    ‘Dat doe ik niet.’ Althans, niet nu hij haar vasthield. ‘Ik denk na. Misschien heeft Brianna plannen.’


    ‘Brie is heel flexibel.’ Een licht rukje aan haar hand bracht Shannon een stap dichterbij. ‘Kom, breng de avond met mij door. Je bent toch niet bang om met mij alleen te zijn?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Bespottelijk idee. ‘Ik weet niet of je wel kunt koken.’


    ‘Kom de proef op de som nemen.’


    Een etentje, prentte ze zichzelf in. Het was maar een etentje. Trouwens, ze was nieuwsgierig naar hem, hoe hij woonde. ‘Oké. Ik kom.’


    ‘Mooi zo.’ Met een hand nog om de hare, legde hij de andere om haar achterhoofd, trok haar dichter naar zich toe.


    De zenuwen gierden haar al door de keel toen ze eraan dacht een protesterende hand tegen zijn borst te leggen. ‘Murphy...’


    ‘Ik ga je alleen maar kussen,’ mompelde hij.


    Er was geen sprake van ‘alleen maar’. Zijn ogen bleven open, bewust diep in de hare kijkend, terwijl zijn mond dichterbij kwam. Ze waren het laatste wat ze zag, dat adembenemende diepblauw, voordat ze doof, stom en blind werd.


    Het begon als niet meer dan een vederlichte aanraking, een lichte streling van mond op mond. Hij hield haar vast alsof ze elk moment een dans konden inzetten. Ze had het gevoel alsof ze weg zou zweven, zo zacht en teder was die eerste kus.


    Toen verlieten zijn lippen de hare, ontlokten haar een zucht door een traag, sensueel spoor over haar gezicht te volgen. Van de rustige verkenningstocht - haar wangen, haar slapen, haar oogleden - begaven haar knieën het bijna. Het trillen begon daar, en breidde zich naar boven uit zodat ze ademloos was op het moment dat zijn mond voor de tweede keer de hare zocht.


    Dwingender nu, maar langzaam. Haar lippen weken uiteen, en uit haar keel steeg een verrukt geluidje op. Haar hand gleed naar zijn schouder, greep hem beet, tot alle kracht eruit vloeide. Ze rook paarden en gras, en iets wat deed denken aan elektrisch geladen lucht.


    Hij was teruggekeerd, was het enige wat ze kon denken voordat ze wegdroomde.


    Ze was alles waarnaar hij had verlangd. Om haar zo vast te houden, haar te voelen trillen van dezelfde begeerte die in hem oplaaide, was een absolute droom. Haar mond leek te zijn gemaakt om met de zijne te versmelten, en wat hij daar proefde, was rijk, mysterieus en vol.


    Het was voldoende, voorlopig was het voldoende, om zich in te houden, de scherpe klauwen van een minder geduldig verlangen te verdragen. Hij zag al voor zich hoe het zou zijn, voelde al hoe het zou zijn om met haar in het warme gras te liggen, om haar onder zich te voelen, haar lijf onder het zijne, haar huid tegen de zijne. Hoe ze onder en tegen hem aan zou bewegen, vurig en onstuimig en soepel. En om eindelijk, eindelijk dan toch, in haar te verzinken.


    Maar deze keer had hij voldoende aan haar mond. Hij gunde zichzelf nog een moment om te proeven, te genieten en te bezitten, waarna hij zich voorzichtig losmaakte, met de belofte van meer.


    Zijn handen dreigden te gaan trillen. Om ze te ontspannen, liet hij ze over haar gezicht gaan en door haar haren. Ze had blosjes op haar wangen, wat haar in zijn ogen nog mooier maakte. Hoe kon hij vergeten zijn hoe slank ze was, als een den, of hoe oprecht en mooi de blik in haar ogen?


    Zijn hand bleef in haar haren hangen, en zijn wenkbrauwen bewogen fronsend naar elkaar, toen het ene beeld over het andere schoof.


    ‘Je haar was langer, en je wangen waren natgeregend.’


    Haar hoofd tolde, letterlijk. Ze had altijd gedacht dat het een mal romantisch cliché was, maar ze moest een hand tegen haar slaap drukken om haar evenwicht te bewaren. ‘Wat?’


    ‘Een andere keer dat we elkaar hier ontmoetten.’ Hij glimlachte. Voor hem was het niet ongewoon om dingen als visioenen en magie te accepteren, net zoals hij kon accepteren dat zijn hart verloren was lang voor die eerste verrukkelijke kus met haar. ‘Ik wilde je al heel lang kussen.’


    ‘We kennen elkaar nog niet heel lang.’


    ‘Jawel. Zal ik het nog eens doen en je geheugen opfrissen?’


    ‘Doe maar niet.’ Hoe mallotig ze het ook vond van zichzelf, ze stak een hand op om hem tegen te houden. ‘Dat was een tikje heftiger dan ik had verwacht, en ik denk dat het voor ons allebei beter is om... wat gas terug te nemen.’


    ‘Zolang we maar op hetzelfde doel afkoersen.’


    Ze liet haar hand vallen. Als ze ergens op kon rekenen, was het dat hij niet zou aandringen, of gênante of ongewenste pogingen zou doen. Niettemin nam ze een ogenblik om hem aandachtig op te nemen, en nog korter om bij zichzelf te rade te gaan.


    ‘Ik weet niet of dat zo is.’


    ‘Het is voldoende dat een van ons het weet. Ik heb een afspraak.’ Hij streelde nog een laatste keer over haar wang, om het gevoel met zich mee te kunnen nemen. ‘Ik sta vanavond op de uitkijk.’ Hij ving de uitdrukking op haar gezicht op, net voordat hij over het muurtje sprong. ‘Je bent niet zo laf dat je een smoesje gaat verzinnen om niet te hoeven komen, alleen omdat je het fijn vond me te kussen.’


    Het was niet de moeite waard om zich te ergeren omdat hij had gezien dat ze inderdaad op het punt had gestaan dat te doen. In plaats daarvan wendde ze zich af om haar spullen in te pakken. ‘Ik ben niet laf. En ik heb wel vaker lekker met een man gezoend.’


    ‘Dat zal best, Shannon Bodine, maar je hebt nog nooit iemand zoals ik gekust.’


    Hij liep fluitend weg. Ze wachtte tot hij buiten gehoorsafstand was voordat ze in lachen uitbarstte.


    


    Het hoorde niet zo’n ding te zijn om een afspraakje te hebben - niet voor een vrouw die onlangs achtentwintig was geworden en die de nodige ervaring had opgedaan in het verleidingsspel van singles.


    Misschien kwam het doordat Brianna zo’n poespas had gemaakt - om haar heen zwermend als een nerveuze moeder op de avond van het schoolbal. Shannon kon niet anders dan glimlachen als ze eraan terugdacht. Brianna had aangeboden een jurk te strijken, of haar er een te lenen, en was tot twee keer toe naar de zolderkamer gekomen met suggesties over accessoires en schoenen.


    Shannon nam aan dat ze Brianna danig had teleurgesteld toen ze beneden was verschenen in een eenvoudige lange broek en een effen zijden bloesje.


    Dat had Brianna er niet van weerhouden haar te zeggen dat ze er beeldschoon uitzag, veel plezier te wensen en op het hart te drukken dat ze zich niet druk moest maken over hoe laat ze thuiskwam. Als Gray niet was opgedoken en zijn vrouw de hal uit had gesleurd, was ze de deur wellicht nooit uit gekomen.


    Het zou wel typisch zusterlijk gedrag zijn, veronderstelde Shannon, en ze voelde zich er niet zo opgelaten bij als ze had verwacht.


    Ze was blij dat zowel Brianna als Gray erop hadden gestaan dat ze de auto nam. Het was niet ver naar Murphy, maar de weg zou pikdonker zijn na zonsondergang, en er hing regen in de lucht.


    Luttele minuten nadat ze de oprit was afgereden, reed ze een langere op tussen fuchsiahagen door die al in bloedrode hartjes bloeiden.


    Ze had de boerderij vanuit haar raam gezien, maar van dichtbij was hij groter en beslist indrukwekkender. Drie verdiepingen van steen en hout dat even oud leek als het land zelf, en even goed onderhouden, rezen op achter de haag en een bloementuintje.


    Boven de vierkante ramen van de benedenverdieping waren vlakke bogen van natuursteen gemetseld. Ze ving een glimp op van een veranda langs de zijkant en nam aan dat er openslaande deuren op uit kwamen.


    Twee schoorstenen rookten, bliezen hun wolkjes loom de nog blauwe lucht in. Een pick-up stond verderop op de oprit, onder de modderspetters. Ernaast stond een oeroude middenklasser op blokken.


    Ze wilde niet beweren veel van auto’s af te weten, maar deze had absoluut zijn beste tijd gehad.


    De luiken en de veranda aan de voorkant van het huis waren echter pas geschilderd in een zachte blauwtint die mooi paste bij het grijs van de stenen. Er was geen rommel te bespeuren op de veranda, alleen een paar schommelstoelen die uitnodigend leken te wachten. De uitnodiging werd versterkt door de openstaande deur.


    Niettemin klopte ze op de deurpost en riep: ‘Murphy.’


    ‘Welkom, kom binnen.’ Zijn stem leek van boven te komen. ‘Ik kom zo. Ik fris me even op.’


    Ze stapte naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Nieuwsgierig liep ze een stukje verder door de hal en gluurde in de eerste kamer, waarvan de houten deur ook al uitnodigend openstond.


    De salon, constateerde ze. Al even keurig als die van Brianna, al ontbrak haar vrouwelijke hand.


    Oude, robuuste meubels stonden op een glanzende houten vloer van brede planken. In een stenen haard smeulde een vuur dat zijn ouderwetse en aangename geur door de kamer verspreidde. Aan weerszijden van de zware houten schoorsteenmantel stonden kandelaars, twee golvend gedraaide smaragdgroene statements. Ervan overtuigd dat het Maggies werk was, liep ze naar binnen om ze van dichtbij te bekijken.


    De draaiingen leken te vloeiend te versmelten om vaste stof te zijn. Toch voelde het glas koel aan onder haar vingers. Er ging een subtiel, fascinerend vleugje robijnrood onder schuil, alsof er binnen in vuur gevangen zat dat erop wachtte te kunnen ontvlammen.


    ‘Je zou haast denken dat je je vinger recht in het hart kunt steken,’ merkte Murphy vanuit de deuropening op.


    Shannon knikte, liet haar vingers nog een keer over de vloeiende vormen glijden voor ze zich omdraaide. ‘Ze is briljant. Hoewel ik liever heb dat je niet aan haar doorvertelt dat ik dat gezegd heb.’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog toen ze hem opnam.


    Hij zag er niet zo heel veel anders uit dan de man die over zijn akkers liep of muziek speelde in de pub. Hij droeg zijn onafscheidelijke pet niet, en zijn haar was dik, krullend en nog een beetje vochtig. Zijn trui was zachtgrijs, zijn broek een paar tinten donkerder.


    Het was vreemd, maar ze zag hem net zo makkelijk op de cover van GQ staan als van het Agrarisch Maandblad.


    ‘Je bent leuk opgefrist.’


    Hij grijnsde verlegen. ‘Je bekijkt dingen, mensen, met het oog van een kunstenaar zodra je aan ze gewend bent. Het was niet mijn bedoeling je te laten wachten.’


    ‘Geen probleem. Ik vind het leuk om te kijken hoe je woont.’ Haar blik dwaalde af en bleef hangen op een boekenwand. ‘Dat is een flinke verzameling.’


    ‘O, dat is maar een deel.’


    Hij bleef staan waar hij stond, toen ze erop af liep. Joyce, Yeats, Shaw. Die kon je verwachten. O’Neill, Swift en, uiteraard, Grayson Thane. Maar er was een schat aan anderen. Poe, Steinbeck, Dickens, Byron. De dichtbundels van Keats en Dickinson en Browning. Stukgelezen werken van Shakespeare en al even beduimelde verhalen van King en MacAffrey en McMurtrey.


    ‘Een brede collectie,’ zei ze peinzend. ‘En er is nog meer?’


    ‘Ze staan her en der in het huis, zodat, als je in de stemming bent, er altijd iets voor het grijpen is. Het is prettig om boeken bij de hand te hebben.’


    ‘Mijn vader had het niet zo op lezen, tenzij het met werk te maken had. Maar mijn moeder en ik zijn - waren er verzot op. Op het laatst was ze zo ziek dat ik haar voorlas.’


    ‘Je gaf haar troost. En vreugde.’


    ‘Dat weet ik niet.’ Ze schudde de herinnering van zich af en probeerde opgewekt te glimlachen. ‘Maar goed, krijg ik nog een rondleiding?’


    ‘Een kind weet wanneer er van haar wordt gehouden,’ zei Murphy rustig, waarna hij haar hand pakte. ‘En ja, je krijgt een rondleiding. We gaan eerst maar naar buiten, voordat het begint te regenen.’


    Voor ze de achterdeur hadden bereikt, liet ze hem echter om de haverklap halt houden. Hij gaf haar tekst en uitleg over het balkenplafond en over het kleine kamertje aan de rechterkant van het huis waar zijn moeder nog steeds graag zat te naaien wanneer ze op bezoek kwam.


    De keuken was zo groot als een balzaal, en je kon er van de vloer eten. Tot haar verbazing zag ze kleurige potten kruiden en specerijen keurig in het gelid op het aanrecht staan, en glanzende koperen pannen erboven hangen.


    ‘Ik weet niet wat je in de oven hebt staan, maar het ruikt verrukkelijk.’


    ‘Het is kip, en die moet nog even. Hier, probeer deze eens.’


    Hij haalde een paar kaplaarzen uit een aangrenzende ruimte, wat een frons op Shannons gezicht bracht. ‘We gaan niet rondbanjeren in...’


    ‘Dat zit er dik in.’ Hij hurkte om de eerste laars over haar schoen te schuiven. ‘Als je dieren hebt, heb je mest. Je bent beter af met deze.’


    ‘Ik dacht dat je de koeien in de wei liet staan.’


    Grinnikend keek hij op. ‘Je melkt ze niet in de wei, lieve schat, maar in de melkstal. Dat heb ik vanavond al gedaan.’ Hij loodste haar door de achterdeur naar buiten, waar hij in zijn eigen kaplaarzen stapte. ‘Ik liet je wachten omdat een van de koeien ziek is geworden.’


    ‘O, is het ernstig?’


    ‘Nee, volgens mij niet. Ik moest haar alleen wat medicijnen geven.’


    ‘Doe je dat zelf? Heb je geen dierenarts?’


    ‘Niet voor huis-tuin-en-keukenkwaaltjes.’


    Ze keek om zich heen en begon onwillekeurig weer te glimlachen. Alweer een schilderij, dacht ze. Stenen gebouwen keurig gegroepeerd te midden van omheinde weilanden. Wollige schapen die samendromden rond een drinkbak. Een enorme en vervaarlijk getande machine onder een afdak, en het geblaat en geloei van dieren die blijkbaar nog geen trek hadden om te gaan slapen.


    En daar was Con, die geduldig bij het hek zat te kwispelstaarten.


    ‘Ik wed dat Brie hem heeft gestuurd, om te kijken of ik me wel gedraag tegenover jou.’


    ‘Ik weet niet. Hij lijkt evengoed jouw hond als de hare.’ Ze keek toe, terwijl Murphy bukte om de hond over zijn kop te aaien. ‘Ik zou denken dat een boer zelf minstens een of twee jachthonden had.’


    ‘Ik had er een, die is komende winter zeven jaar geleden doodgegaan.’ Met de vanzelfsprekendheid van wederzijdse genegenheid kroelde Murphy Con achter zijn oren. ‘Van tijd tot tijd denk ik erover een andere te nemen, maar het komt er steeds maar niet van.’


    ‘Verder heb je alles. Ik wist niet dat je schapen hield.’


    ‘Een paar maar. Mijn vader, die was een echte schapenboer.’ Hij kwam overeind, waarna hij haar hand pakte en begon te lopen. ‘Ik ben meer van het melkvee.’


    ‘Brianna zegt dat je het liefst met paarden bezig bent.’


    ‘De paarden zijn een liefhebberij. Over een jaar of twee gaan ze misschien eens geld opleveren. Vandaag heb ik een jaarling verkocht, een prachtige jonge hengst. Het plezier van de paardenhandel compenseert het verlies van hem bijna.’


    Ze keek op toen Murphy de staldeur opende. ‘Ik dacht dat boeren zich niet hoorden te hechten aan dieren.’


    ‘Een paard is geen schaap dat je slacht voor het diner op zondag.’


    Bij het beeld werd ze onpasselijk genoeg om het onderwerp te laten rusten. ‘Melk je hier?’


    ‘Ja.’ Hij ging haar voor door een schoongeschrobde melkstal met glimmende roestvrijstalen machines waar de vage geur van koeien en melk hing. ‘Het is niet zo romantisch als met de hand melken - en dat heb ik als jongen gedaan - maar het is wel sneller, schoner en efficiënter.’


    ‘Elke dag weer,’ mompelde Shannon.


    ‘Twee keer per dag.’


    ‘Dat is een hele hoop werk voor één man.’


    ‘De stalknecht van de boerderij hiernaast helpt daarbij. We hebben een regeling.’


    Tijdens de rondleiding door de melkstal, de koeienstal, langs de silo en de andere schuren buiten, had ze het idee dat één jongen niet zoveel verschil zou maken bij die hoeveelheid werk.


    Maar alle fysieke arbeid en zweet die elk uur van de dag moest vergen, waren gauw vergeten toen hij haar de stallen in leidde om zijn paarden te laten zien.


    ‘O, van dichtbij zijn ze nog mooier.’ Te enthousiast om op haar hoede te zijn, hief ze haar hand op en aaide de hals van een jonge bruine merrie.


    ‘Dat is mijn Jenny. Ik heb haar pas twee jaar, en haar verkoop ik van mijn leven niet. Ja, ze is braaf.’ Slechts het geluid van zijn stem was voldoende voor het paard om haar aandacht op Murphy te richten. Als Shannon had geloofd dat zoiets mogelijk was, zou ze hebben gezworen dat het veulen met hem flirtte.


    En waarom ook niet, mijmerde ze. Welk vrouwelijk wezen zou weerstand kunnen bieden aan die grote ervaren handen, de manier waarop ze streelden, liefkoosden? Of aan die zachte stem, die malle lieve woordjes mompelde?


    ‘Kun je paardrijden, Shannon?’


    ‘Hm.’ De brok die ze ineens in haar keel had gekregen, moest ze eerst wegslikken. ‘Nee, nog nooit gedaan. Wat heet, ik ben nog nooit zo dicht bij een paard geweest als nu.’


    ‘Maar je bent niet bang voor ze, dus dat maakt het een stuk gemakkelijker om het te leren, mocht je er zin in hebben.’


    Hij leidde haar rond, liet haar naar hartelust kirren en de pasgeboren veulentjes aaien en knuffelen, en zag haar schateren om de dartele jonge hengst die aan haar schouder zou hebben geknabbeld als Murphy zijn hand niet om de snuit had gelegd.


    ‘Het moet geweldig zijn om zo op te groeien,’ merkte ze op toen ze terugliepen naar het huis. ‘Al die ruimte, al die dieren.’ Lachend stopte ze bij de achterdeur om haar laarzen uit te trekken. ‘En het werk, niet te vergeten. Maar je moet er wel gek op zijn, want je bent gebleven.’


    ‘Ik hoor hier. Kom binnen en ga zitten. Ik heb een wijntje dat je vast lekker zult vinden.’


    Haast knus waste ze samen met hem haar handen bij de keukengootsteen. ‘Wilde geen van je broers of zussen hier op de boerderij blijven?’


    ‘Ik ben de oudste zoon, en toen mijn vader overleed, ging de boerderij op mij over. Mijn oudere zussen trouwden en verhuisden om aan hun eigen gezin te beginnen.’ Hij pakte een fles uit de koelkast, een kurkentrekker uit een lade. ‘Daarna hertrouwde mijn moeder, en mijn jongere zus Kate ook. Ik heb nog een jongere broer, maar hij wilde verder leren en zich toeleggen op elektrotechniek.’


    Haar ogen waren steeds groter geworden, terwijl hij de wijn inschonk. ‘Met zijn hoevelen zijn jullie?’


    ‘Vijf. We waren met zijn zessen, maar mijn moeder heeft een zoontje verloren toen hij nog een zuigeling was. Mijn vader overleed op mijn twaalfde, en ze is pas opnieuw getrouwd toen ik al over de twintig was, dus we waren maar met zijn vijven.’


    ‘Maar met zijn vijven.’ Lacherig schudde ze haar hoofd, en had haar glas naar haar mond gebracht als hij haar hand niet had tegengehouden.


    ‘Dat je maar warme woorden op een koude avond mag hebben, een volle maan tijdens een donkere nacht en de wind mee de hele weg tot aan je voordeur.’


    ‘Sláinte, ’ zei ze, en glimlachte naar hem bij haar eerste slok. ‘Ik vind dat je een prachtboerderij hebt, Murphy.’


    ‘Daar ben ik blij om, Shannon.’ Hij verraste haar door voorover te buigen en zijn lippen op haar voorhoofd te drukken.


    De regen begon zachtjes tegen de ruiten te tikken toen hij zich omdraaide om de oven open te trekken. De geuren die eruit opstegen deden haar het water in de mond lopen.


    ‘Hoe komt het dat ik altijd dacht dat de Ierse keuken een contradictio in terminis was?’


    Hij tilde de schaal uit de oven, zette hem erbovenop. ‘Tja, het klopt dat het meestal nogal flauw is. Het was mij vroeger nooit opgevallen. Maar toen Brie begon te experimenteren en gerechten op mij uitprobeerde, ging ik inzien dat mijn eigen lieve moeder niet echt een keukenprinses was.’ Hij keek over zijn schouder. ‘Wat ik glashard zou ontkennen, als je zulke kwaadsprekerij herhaalde.’


    ‘Van mij krijgt ze het niet te horen.’ Ze stond op, te nieuwsgierig om het niet wat beter te bekijken. De kip was goudbruin, sappig, bedekt met kruiden en lag te midden van bruingebakken aardappeltjes en wortelen. ‘Tjee, wat een kunststukje.’


    ‘Het komt door Brie. Ze heeft jaren geleden een kruidentuin voor me aangelegd, bleef me achter de broek zitten tot ik de tijd nam om het te onderhouden.’


    Shannon leunde met haar rug tegen het aanrecht, nam hem onderzoekend op. ‘Was je niet een tikje gepikeerd dat Gray vanuit het niets opdook en je te vlug af was?’


    Eventjes was hij werkelijk met stomheid geslagen, voordat hij grinnikend de kip op een schaal legde. ‘Zij was niet voor mij, en ik niet voor haar. Daarvoor zijn we al te lang familie. Tom was als een vader voor me nadat mijn eigen vader was overleden. En Brie en Maggie heb ik altijd als zussen beschouwd.’ Hij sneed een dunne plak van de borst af. ‘Niet dat ik voor jou broederlijke gevoelens koester, Shannon. Op jou heb ik lang genoeg gewacht.’


    Gealarmeerd wilde ze achteruit deinzen, maar hij had haar met een soepele beweging klem gezet, haar rug tegen het aanrecht. Desondanks was het enige wat hij deed, het plakje vlees naar haar lippen brengen.


    En zijn duim streek teder, verleidelijk, over haar onderlip toen ze het proefde. ‘Heel lekker. Echt.’ Maar ze kreeg amper lucht, en de alarmbelletjes begonnen luider te rinkelen toen zijn hand over haar haren gleed. Ze dwong zichzelf haar tintelende rug te rechten tot ze oog in oog stonden.


    ‘Waar ben je mee bezig, Murphy?’


    ‘Wel, Shannon.’ Zijn lippen streken zachtjes over de hare, bijna vederlicht. ‘Ik maak je het hof.’
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    Het hóf maken? Sprakeloos gaapte Shannon hem aan. Het sloeg nergens op, een belachelijke uitdrukking die lichtjaren verwijderd was van haar, van haar levensstijl.


    Toch was het hem zonder haperen over de Ierse lippen gerold. Ze moest het hem terug laten nemen, en snel ook.


    ‘Dat is bespottelijk. Het is absurd.’


    Zijn handen lagen alweer om haar gezicht, vingertoppen die over haar kaak streken. ‘Waarom?’


    ‘Nou... daarom.’ Defensief boog ze naar achteren, gebaarde met haar glas. ‘Om te beginnen ken je me amper.’


    ‘Ik ken je wel degelijk.’ Eerder geamuseerd dan beledigd door haar reactie, wendde hij zich af om de kip verder aan te snijden. ‘Ik herkende je zodra ik je zag.’


    ‘Kom niet bij me aanzetten met die Keltische mystiek, Murphy.’ Ze beende terug naar de tafel, schonk haar glas bij en sloeg het in één keer achterover. ‘Tjezus, man, ik ben een Amerikaanse. Mensen lopen elkaar niet het hof te maken in New York.’


    ‘Dat kon wel eens deel van het probleem zijn.’ Hij droeg de schaal naar de tafel. ‘Ga zitten, Shannon. Dit kun je beter eten zolang het nog warm is.’


    ‘Eten.’ Ze rolde met haar ogen voordat ze ze gefrustreerd dichtkneep. ‘Nu moet ik nog eten ook.’


    ‘Je kwam toch eten?’ De rol van gastheer op zich nemend, schepte hij het bord bij haar stoel op, daarna die van hem voordat hij de kaarsen aanstak. ‘Heb je geen honger?’


    ‘Ja, ik heb honger.’ Ze plofte op haar stoel. Nadat ze het servet over haar schoot had uitgeslagen, nam ze mes en vork ter hand.


    De volgende paar minuten at ze zwijgend, overwoog haar opties. ‘Ik ga proberen redelijk tegen je te zijn, Murphy.’


    ‘Oké.’ Hij sneed een stuk kip af, proefde, en stelde tevreden vast dat die goed gelukt was. ‘Toe dan maar, wees redelijk.’


    ‘Ten eerste moet je goed begrijpen dat ik hier nog maar een week ben, hooguit twee.’


    ‘Je blijft langer.’ Hij zei het doodkalm, tussen twee happen door. ‘Je bent nog niet eens begonnen de problemen en gevoelens uit te zoeken die je hierheen hebben gebracht. Je hebt nog niet één keer naar Tom Concannon gevraagd.’


    Haar blik werd koel. ‘Jij weet niets van mijn gevoelens.’


    ‘Ik denk van wel, maar dat zullen we voorlopig maar laten rusten, aangezien je je daar niet prettig bij voelt. Maar je blijft hier, Shannon, omdat er dingen zijn die je onder ogen moet zien. En moet vergeven. Je loopt niet weg voor zaken. Je bent sterk en je hebt lef.’


    Ze kon het niet uitstaan dat hij dingen in haar zag die ze tegenover zichzelf niet had willen toegeven. Ze brak een van de broodjes open die hij op tafel had gezet, zag de stoom eruit opstijgen. ‘Of ik nog een week of een jaar blijf, dat heeft hier niets mee te maken.’


    ‘Alles heeft hier mee te maken,’ zei hij vriendelijk. ‘Smaakt het?’


    ‘Het is zalig.’


    ‘Heb je vandaag nog meer geschilderd, nadat ik weg moest?’


    ‘Ja, ik...’ Ze slikte een hap door, priemde met haar vork in zijn richting. ‘Je verandert van onderwerp.’


    ‘Welk onderwerp?’


    ‘Je weet heel goed welk onderwerp, en we gaan de lucht klaren. Nu, ter plekke. Ik wil niet dat iemand mij het hof maakt. Ik weet niet hoe het er hier aan toe gaat, maar waar ik vandaan kom, zijn vrouwen onafhankelijk, gelijkwaardig.’


    ‘Daar heb ik zelf ook zo mijn gedachten over.’ Hij pakte zijn glas op, woog al drinkend zijn woorden af. ‘Het klopt inderdaad dat de gemiddelde Ier er moeite mee heeft vrouwen als gelijkwaardig te beschouwen. Er is weliswaar het een en ander veranderd sinds de vorige generatie, maar het is een traag proces.’ Hij zette zijn wijn neer en at weer verder. ‘Er zijn er heel wat die ik tot mijn vriendenkring reken, die het niet volledig met me eens zijn, maar ik heb in de loop van de jaren een heleboel gelezen en nagedacht over wat ik heb gelezen. Ik vind dat een vrouw dezelfde rechten heeft als een man, op wat hij heeft, wat hij doet.’


    ‘Goh, wat edelmoedig van je,’ schamperde ze.


    Hij glimlachte slechts. ‘Het is best een stap voor iemand die zo is opgevoed als ik. Maar eerlijk gezegd weet ik niet hoe ik zou reageren als jij mij het hof wilde maken.’


    ‘Ik peins er niet over.’


    ‘Zie je wel.’ Hij hief een hand op, nog steeds glimlachend, alsof ze zijn gelijk had bewezen. ‘En dat ik jou het hof maak, heeft niets te maken met rechten of gelijkwaardigheid. Het betekent niet dat jij minder of ik meer ben. Het initiatief ligt alleen bij mij, om het zo maar te zeggen. Jij bent het allermooiste wat ik ooit heb gezien. En ik heb het geluk gehad al heel wat moois in mijn leven te hebben gezien.’


    Van de wijs gebracht door dat compliment, staarde ze naar haar bord. Er was een manier om hiermee om te gaan, met hem om te gaan, dat wist ze zeker. Die moest ze alleen nog vinden.


    ‘Murphy, ik voel me gevleid. Dat zou iedereen zijn.’


    ‘Je voelt je meer dan gevleid wanneer ik je kus, Shannon. We weten allebei wat er dan gebeurt.’


    Ze prikte een stuk kip aan haar vork. ‘Goed dan, ik voel me aangetrokken tot je. Je bent een aantrekkelijke man, en best charmant. Maar als ik al overwoog een stap verder te gaan, dan nu niet meer.’


    ‘O nee?’ Goh, wat was ze leuk om mee te praten, dacht hij. ‘En waarom niet, terwijl je mij even graag wilt als ik jou?’


    Ze moest haar klamme handen aan haar servet afvegen. ‘Omdat het een grote vergissing zou zijn. We bekijken dit vanuit twee verschillende invalshoeken, en die zullen nooit samenvallen. Ik vind je leuk. Je bent een interessante man. Maar ik ben gewoon niet op zoek naar een relatie. Jeminee, ik heb een paar weken geleden net eentje beëindigd. Ik was zo goed als verloofd.’ Ineens kreeg ze een ingeving. Ze leunde naar voren, haar lachje zelfvoldaan. ‘Ik ging met hem naar bed.’


    Murphy’s wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Ging lijkt me het sleutelwoord. Dan gaf je vast om hem.’


    ‘Natuurlijk gaf ik om hem. Ik duik niet het bed in met volslagen vreemden.’ Zodra ze zichzelf hoorde, slaakte ze een nijdige zucht. Hoe had hij het zo weten te draaien dat zij in de verdediging schoot?


    ‘Wat mij betreft is het verleden tijd. Ik heb een paar vrouwen gekend om wie ik genoeg gaf om met ze naar bed te gaan. Maar ik heb nooit van een gehouden, tot jij in mijn leven kwam.’


    Blinde paniek deed alle kleur uit haar gezicht wegtrekken. ‘Je houdt niet van me.’


    ‘Ik hield van je op het moment dat ik je zag.’ Hij zei het zo rustig, zo eenvoudig, dat ze het geloofde - heel even honderd procent geloofde. ‘Op jou heb ik al die tijd gewacht, Shannon. En hier ben je dan.’


    ‘Dit kan niet waar zijn,’ zei ze met onvaste stem en stond op van tafel. ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren. Zet dit hele krankzinnige gedoe uit je hoofd. Het gaat niet werken. Je romantiseert het. Je hallucineert. Het enige wat je hiermee bereikt, is dat je ons allebei in verlegenheid brengt.’


    Zijn ogen vernauwden zich, maar ze was te nijdig om de verandering, of het gevaar erin, op te merken. ‘Je vindt het gênant dat ik van je houd?’


    ‘Verdraai mijn woorden niet,’ brieste ze. ‘En probeer me niet het gevoel te geven dat ik kleinzielig en oppervlakkig ben omdat ik niet wil dat iemand mij het hof maakt. Jezus, het hóf maakt. De uitdrukking alleen is al bespottelijk.’


    ‘Heb je liever een andere?’


    ‘Nee, ik heb niet liever een andere. Wat ik liever heb, en verwacht, is dat je ermee kapt.’


    In eerste instantie bleef hij zwijgend zitten, worstelend met een zich gestaag opbouwende woede. ‘Omdat je niets voor me voelt?’


    ‘Inderdaad.’ En omdat het een leugen was, werd haar stem scherper. ‘Heb je nou werkelijk het waanidee dat ik me zomaar gedwee zou schikken in wat je maar voor absurde plannen aan het bekokstoven bent? Met je trouwen, hier gaan wonen? De vrouw van een boer, godbetert. Zie ik eruit als een boerin? Ik heb een carrière, een léven.’


    Hij was zo snel dat ze alleen maar tijd had om van schrik haar adem in te houden. Zijn handen klemden zich om haar armen, vingers diep in haar vlees. Zijn gezicht was een studie in het krijtwit en inktzwart van pure woede.


    ‘En mijn leven is te min voor jou?’ voer hij uit. ‘Wat ik heb, waar ik voor heb gewerkt, wat ik bén, is minderwaardig? Iets om op neer te kijken?’


    Haar hart ging als een gek tekeer, klopte als dat van een bang konijn. Ze kon alleen haar hoofd maar schudden. Wie had kunnen vermoeden dat hij zo’n temperament had?


    ‘Ik accepteer dat je niet beseft dat je van me houdt, niet onder ogen wilt zien dat we voor elkaar bestemd zijn. Maar ik sta niet toe dat je geringschattend doet over wat ik ben en alles waar ik en mijn familie generaties lang voor hebben gezwoegd.’


    ‘Zo bedoelde ik het niet...’


    ‘Denk je dat het land daar gewoon maar als een veredelde ansichtkaart ligt te wachten tot er geoogst kan worden?’ Het kaarslicht wierp schaduwen over zijn gezicht, die het even fascinerend als vervaarlijk maakten. ‘Er is bloed vergoten om dat land, en er is meer zweet in gaan zitten dan je je kunt voorstellen. Het onderhouden is zwaar, en het onderhouden is niet voldoende. Als je je te goed voelt om het als je eigendom te aanvaarden, moet je je schamen.’


    Hortend ademde ze uit. Ze moest zichzelf dwingen om langzaam in te ademen. ‘Je doet me pijn, Murphy.’


    Hij liet zijn handen vallen alsof hij ze aan haar huid had gebrand. Hij stapte achteruit, voor het eerst sinds ze hem kende met houterige bewegingen. ‘Neem me niet kwalijk.’


    Het was zijn beurt om zich te schamen. Hij wist dat zijn handen groot waren, wist hoe sterk ze waren. Zijn hart draaide om in zijn lijf dat hij ze had gebruikt, ook al was het in blinde woede, om haar op haar nummer te zetten.


    Zijn van afschuw vervulde gezicht weerhield haar ervan om over de pijnlijke plekken op haar armen te wrijven. Hoe bar weinig ze ook van hem begreep, ze wist intuïtief dat hij een zachtaardige man was die een vrouw pijn doen als het laagste van het laagste beschouwde.


    ‘Ik wilde je niet beledigen,’ begon ze langzaam. ‘Ik was boos en geschrokken en probeerde duidelijk te maken dat we verschillen. In wie we zijn, wat we willen.’


    Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Wat wil je dan?’


    Ze opende haar mond, klapte hem vervolgens weer dicht in het schokkende besef dat ze er geen antwoord op had. ‘In de afgelopen paar maanden heeft er een aantal grote veranderingen in mijn leven plaatsgevonden, dus daar moet ik nog over nadenken. Maar een relatie hoort er zeker niet bij.’


    ‘Ben je bang voor me?’ Zijn stem hield hij zorgvuldig neutraal. ‘Ik wilde je geen pijn doen.’


    ‘Nee, ik ben niet bang voor je.’ Ze kon er niets aan doen. Ze stapte naar voren, legde een hand op zijn wang. ‘Temperament voelt temperament aan, Murphy.’ Zo goed als zeker dat de crisis was bezworen, glimlachte ze. ‘Laten we dit maar gauw vergeten en weer vriendjes zijn.’


    In plaats daarvan liet hij haar hart overslaan door haar hand te pakken, zijn lippen teder op haar palm te drukken. ‘Mijn genade is zo grenzeloos als de zee, mijn liefde zo diep; hoe meer ik aan u geve, hoe meer ik heb, want beide zijn oneindig.’


    Shakespeare, dacht ze ontroerd. Net iets voor hem om Shakespeare te citeren met die prachtige stem. ‘Zeg niet zulke dingen tegen me, Murphy. Dat is vals spelen.’


    ‘We zijn het stadium van spelletjes spelen gepasseerd, Shannon. We zijn geen kinderen en we zijn niet achterlijk. Rustig maar, ik zal je geen pijn doen.’ Zijn stem klonk sussend, net als wanneer hij een paard kalmeerde. Want ze reageerde schichtig toen hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Vertel me wat je voelde toen ik je de eerste keer kuste.’


    Dat was niet moeilijk te beantwoorden, want datzelfde gevoel had ze nu weer. ‘In verleiding gebracht.’


    Hij glimlachte, drukte zijn lippen op haar slaap. ‘Dat is niet alles. Er was meer, nietwaar? Een soort herkenning.’


    Haar lichaam weigerde te gehoorzamen aan haar alleszins redelijke opdracht om koel en onaangedaan te blijven. ‘Ik geloof niet in zulk soort dingen.’


    ‘Ik vroeg niet waar je in gelooft.’ Zijn mond trok een spoor van slaap naar kaak, geduldig. ‘Maar wat je voelde.’ Door het dunne laagje zijde voelde hij haar warme huid. Hij dacht dat hij gek werd door zichzelf te verbieden haar dat laagje van het lijf te scheuren om haar in volle glorie te zien. ‘Het was niet alleen nu.’ Hij liet zichzelf een klein beetje gaan in de kus, genoot met volle teugen van de manier waarop haar mond zich overgaf aan de zijne. ‘Het was als vanouds.’


    ‘Wat een flauwekul.’ Maar haar eigen stem leek van heel ver weg te komen. ‘En dit is gekkenwerk.’ Terwijl ze sprak, begroeven haar handen zich in zijn haar om hem dichter naar zich toe te trekken, nog dichter, totdat zinnelijk genot gezond verstand overstemde. ‘Dit kan echt niet.’ Het geluidje van pure verrukking steeg uit haar keel op, echode in zijn mond. ‘Het is niets meer dan chemie.’


    ‘Lang leve de scheikunde.’ Bijna net zo buiten adem als zij, tilde hij haar op het puntje van haar tenen. Heel even maar, bezwoer hij zichzelf. En plunderde haar mond.


    Of er vuurwerk werd afgestoken, de ene na de andere vuurpijl, totdat de kleuren en lichtflitsen tot in elke vezel van haar lijf waren doorgedrongen. In een woeste vlaag van begeerte zette ze haar nagels in hem om hem tot meer te dwingen.


    Raak me aan, verdomme. Het bevel galmde door haar hoofd. Maar zijn handen deden niets meer dan haar vasthouden, terwijl haar lichaam ernaar hunkerde in bezit te worden genomen. Ze wist hoe zijn handen zouden aanvoelen. Ze wist het, en kon wel huilen om de zekerheid waarmee ze het wist. Ruwe handen, tedere strelingen die de spanning tot zinderende hoogte zouden opstuwen.


    Met een oerdrift waarvan ze niet wist dat ze die in zich had, zette ze haar tanden in zijn lip, om hem te tarten, te provoceren. Bij zijn hartgrondige vloek wierp ze haar hoofd achterover, een triomfantelijke gloed op haar gezicht.


    Het volgende moment trok ze wit weg. Want zijn ogen waren de ogen van een krijger: donker, levensgevaarlijk en angstaanjagend vertrouwd.


    ‘God.’ Het woord spatte uit haar mond, terwijl ze zich los worstelde. Snakkend naar lucht, naar evenwicht, drukte ze haar handen tegen haar borst. ‘Stop. Godallemachtig, dit moet stoppen.’


    Balancerend op het randje van zelfbeheersing liet Murphy zijn handen vallen en balde ze tot vuisten. ‘Ik verlang meer naar je dan naar mijn volgende ademhaling. Het is om gek van te worden, Shannon, dit verlangen.’


    ‘Ik heb een vergissing begaan.’ Ze haalde haar trillende handen door haar haar. ‘Dit was een vergissing van me. Het spijt me. Dit moet hier ophouden.’ Ze voelde hoe ze naar hem toe werd getrokken - negatief naar positief. Als een magneet. ‘Blijf bij me uit de buurt, Murphy.’


    ‘Dat kan ik niet. Je weet dat ik dat niet kan.’


    ‘We hebben een probleem.’ Vastbesloten te kalmeren, liep ze onvast naar de tafel en pakte haar wijnglas op. ‘We kunnen het oplossen,’ zei ze tegen zichzelf, en nam een slok. ‘Voor elk probleem is een oplossing. Niet tegen me praten,’ beval ze, een hand opstekend als een verkeersagent. ‘Laat me nadenken.’


    Het vreemdste van alles was dat ze zichzelf nooit als een bijzonder hitsig persoon had beschouwd. Er waren zo nu en dan best een paar plezierige momenten geweest met mannen om wie ze gaf, die ze respecteerde. ‘Plezierig’ was een absurd zwakke omschrijving voor wat er in haar was opgevlamd met Murphy.


    Dat was seks, dacht ze, knikkend. Dat kon, daar was niets mis mee. Ze waren allebei volwassen, allebei ongebonden. Ze gaf absoluut om hem, respecteerde hem, bewonderde hem zelfs in tal van opzichten. Wat belette haar om een korte, hevige affaire te hebben voordat ze de zaken op een rijtje zette en besloot wat ze met de rest van haar leven aan moest?


    Niets, vond ze, behalve die malle hofmakerij. Dus nam ze nog een slok wijn, zette haar glas neer. Ze moesten dat obstakel alleen even uit de weg ruimen.


    ‘We willen met elkaar slapen,’ begon ze.


    ‘Nou, het lijkt me best leuk om met je te slapen, maar ik zou eerst liever een paar keer met je vrijen.’


    ‘Geen woordspelletjes spelen, Murphy.’ Maar ze glimlachte, opgelucht dat de humor was teruggekeerd in zijn ogen. ‘Ik denk dat we dit op een redelijke en voor beiden bevredigende manier kunnen oplossen.’


    ‘Je kunt het soms prachtig verwoorden.’ Zijn stem klonk vol bewondering. ‘Ook al slaat het nergens op wat je zegt. Het is zo beschaafd, weet je. En hoogdravend.’


    ‘Ach, houd toch je mond. Goed, als je er nu gewoon maar mee instemt dat het idee van een langdurige verhouding geen haalbare kaart is.’ Toen hij haar slechts grijnzend bleef aankijken, slaakte ze een ongeduldige zucht. ‘Oké, ik zal het simpel verwoorden. Geen hofmakerij.’


    ‘Ik wist wat je bedoelde, lieve schat. Ik vind het alleen leuk om naar je te luisteren. Ik heb geen enkel probleem met de haalbaarheid van het idee om de rest van mijn leven met jou door te brengen. En ik ben amper begonnen je het hof te maken. Ik heb nog niet eens met je gedanst.’


    Ten einde raad wreef ze over haar gezicht. ‘Ben je nou werkelijk zo’n stijfkop?’


    ‘Volgens mijn moeder wel. “Murphy”, zei ze vaak, “als jij je eenmaal een idee in die hersenpan van je hebt gehaald, is het er niet meer uit te rammen”.’ Hij grinnikte naar haar. ‘Ik weet zeker dat je mijn moeder zult mogen.’


    ‘Ik ga jouw moeder helemaal niet ontmoeten.’


    ‘O, jawel hoor. Daar ben ik mee bezig. Maar je zei?’


    ‘Ik zei,’ herhaalde ze verward. ‘Hoe moet ik weten wat ik zei, als jij steeds van die afleidingsmanoeuvres uithaalt? Dat doe je met opzet, om dingen die zo klaar als een klontje zijn te vertroebelen.’


    ‘Ik houd van je, Shannon,’ zei hij. ‘Dat is klare taal. Ik wil met je trouwen en kinderen met je grootbrengen. Maar daarmee loop ik op de zaken vooruit.’


    ‘Zeg dat wel. Ik zal dit zo duidelijk en kernachtig formuleren als ik kan. Ik houd niet van je, Murphy, en ik wil niet met je trouwen.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘En als je zo naar me blijft staan grijnzen, geef ik je een oplawaai.’


    ‘Je kunt naar me uithalen, en we kunnen wat stoeien, maar dan zit het er dik in dat we het eerste deel van je uitspraak hier op de keukenvloer rechtzetten.’ Hij kwam dichterbij, geamuseerd toen ze haar kin met een ruk ophief. ‘Want, lieve schat, zodra ik je nog een keer in mijn armen neem, kan ik niet beloven dat ik je loslaat totdat ik heb afgemaakt wat ik ben begonnen.’


    ‘Ik ga niet eens meer proberen redelijk te blijven. Bedankt voor het etentje. Het was interessant.’


    ‘Doe een jas aan, want het regent.’


    ‘Ik hoef geen...’


    ‘Stel je niet aan.’ Hij had al een jack van het haakje geplukt. ‘Anders wordt dat mooie bloesje nat en krijg je het koud.’


    Ze griste het uit zijn handen voordat hij haar erin kon helpen. ‘Prima. Je krijgt het weer terug.’


    ‘Neem het mee, als je eraan denkt, wanneer je morgenochtend gaat schilderen. Ik loop sowieso langs.’


    ‘Ik weet niet of ik wel ga.’ Ze stak haar armen in het door het vele dragen zacht geworden denim, waarvan de mouwen ver voorbij haar vingertoppen reikten. ‘Fijne avond verder.’


    ‘Ik loop met je mee naar de auto.’ Hoewel ze al begon tegen te sputteren, nam hij haar bij de arm en loodste haar de keuken uit en de hal door.


    ‘Je wordt alleen maar nat,’ voerde ze aan toen ze bij de voordeur kwamen.


    ‘Ik vind regen niet erg.’ Bij de auto aangekomen, onderdrukte hij wijselijk een grijns. ‘Dat is de verkeerde kant, schat, tenzij je wilt dat ik je naar huis breng.’


    Ze keek hem alleen even nors aan en liep om naar de rechterkant van de auto.


    Rekening houdend met haar humeur, besloot hij een kus op haar hand te geven in plaats van op haar mond, nadat hij het portier voor haar had geopend. ‘Een droom in een droom,’ mompelde hij. ‘Poe heeft dat prachtig beschreven. Je zult vannacht van me dromen, Shannon, en ik van jou.’


    ‘Geen sprake van,’ zei ze op ferme toon, en ze sloeg het portier dicht. Nadat ze de mouwen van zijn jack omhoog had geschoven, reed ze achteruit de oprit af en draaide de natgeregende weg op.


    Ergens moest een steekje los zijn aan die man, concludeerde ze. Dat was de enige verklaring. Ze had geen andere keus dan hem voortaan nul komma nul aanleiding te geven om verwachtingen te koesteren.


    Geen gezellige etentjes in de keuken meer, geen muziek en gelach in de pub, geen ontspannen gesprekjes of adembenemende kussen in de wei.


    Potdomme, wat zou ze het missen. Alles. Ze parkeerde op Brianna’s oprit en trok de handrem aan. Hij had doodleuk gevoelens en verlangens losgemaakt waarvan ze niet wist dat ze die in zich had, en liet haar vervolgens geen andere keus dan ze de kop in te drukken.


    Mafkees, dacht ze, het portier dicht knallend voordat ze naar het huis spurtte.


    Met moeite wist ze een chagrijnige blik van haar gezicht te houden toen ze de voordeur opende en Brianna met een stralende glimlach aan het eind van de hal zag staan.


    ‘O, mooi zo, hij heeft je een jack geleend. Ik dacht er pas aan toen je al vertrokken was. Heb je een leuke avond gehad?’


    Shannon opende haar mond, verbaasd dat de gebruikelijke gemeenplaatsen eenvoudigweg niet over haar lippen wilde komen. ‘De man is gestoord.’


    Brianna knipperde verbluft. ‘Murphy?’


    ‘Wie anders? Ik zeg je, hij spoort niet. Er valt niet normaal met hem te praten.’


    Met een gebaar dat zo natuurlijk was dat het hun geen van beide opviel, nam Brianna Shannon bij de hand en loodste haar mee naar de keuken. ‘Hebben jullie ruzie gehad?’


    ‘Ruzie? Nee, zo zou ik niet willen noemen. Je kunt geen ruzie maken met iemand die knettergek is.’


    ‘Hé, Shannon.’ Toen de keukendeur openging, keek Gray op, een enorme schep trifle boven een kom houdend. ‘Hoe was het etentje? Heb je nog ruimte voor trifle? Brie maakt de lekkerste ter wereld.’


    ‘Ze had trammelant met Murphy,’ liet Brianna hem weten, die Shannon op een stoel plantte voordat ze de theepot ging halen.


    ‘Ga weg.’ Geïntrigeerd liet hij de trifle in de kom vallen, pakte er vervolgens nog een uit de kast. ‘Waarover?’


    ‘O, niks bijzonders. Hij wil alleen dat ik met hem trouw en moeder van zijn kinderen word.’


    Brianna kon nog net voorkomen dat de mok in duizend stukjes tegen de vloer uiteenspatte. ‘Je maakt een grapje,’ zei ze met een halfslachtig lachje.


    ‘Het is inderdaad een grote grap, maar ik ben niet degene die hem maakt.’ Afwezig stak ze haar lepel in de kom die Gray voor haar neerzette. ‘Hij beweert dat hij me het hof maakt.’ Ze maakte een spottend geluid. ‘Heb je ooit zoiets gehoord?’ wilde ze van Gray weten.


    ‘Eh...’ Hij liet zijn tong langs zijn tanden gaan. ‘Nee.’


    Langzaam, met grote ogen, ging Brianna zitten. ‘Hij zei dat hij je het hof wil maken?’


    ‘Niet wil, daar is hij al mee begonnen,’ verbeterde Shannon haar, en ze lepelde nog een hap trifle naar binnen. ‘Hij heeft een of ander krankzinnig idee over liefde op het eerste gezicht, en dat we voor elkaar bestemd zijn, of zoiets belachelijks. Het draait allemaal om herinnering of herkenning. Kolder,’ foeterde ze en ze schonk zelf thee in.


    ‘Murphy heeft nog nooit iemand het hof gemaakt. Of willen maken.’


    Met samengeknepen ogen keek Shannon Brianna aan. ‘Ik wou dat iedereen eens ophield dat vooroorlogse begrip te gebruiken. Ik word er nerveus van.’


    ‘Van het begrip,’ vroeg Gray, ‘of van de daad?’


    ‘Van allebei.’ Ze plantte een vuist onder haar kin. ‘Alsof het allemaal nog niet ingewikkeld genoeg is.’


    ‘Laat hij je koud?’ wilde Brianna weten.


    ‘Niet koud.’ Shannon fronste. ‘Niet bepaald.’


    ‘De plot wordt ingewikkelder.’ Gray grinnikte slechts om de vlammende blik die Shannon hem toewierp. ‘Je kunt maar beter inzien dat de Ieren een koppig volk zijn. Ik vraag me af of de Ieren uit het westen niet het koppigst van allemaal zijn. Als Murphy zijn oog op je heeft laten vallen, dan schud je die niet meer af’


    ‘Doe er niet zo lacherig over, Gray.’ Meelevend legde Brianna een hand over die van Shannon. ‘Ze is van streek, en er staan harten op het spel.’


    ‘Nee, beslist niet.’ Daarover kon ze in elk geval stellig zijn. ‘Overwegen met een man naar bed te gaan en de rest van je leven met hem delen zijn twee totaal verschillende dingen. En wat hem betreft, hij is gewoon een romanticus.’ Met gefronste wenkbrauwen schraapte ze het laatste restje trifle uit haar kom. ‘Het is klinkklare onzin, het idee dat een paar maffe dromen iets zeggen over je lot.’


    ‘Murphy heeft maffe dromen gehad?’


    Alweer afgeleid, keek Shannon op naar Brianna. ‘Weet ik het. Daar heb ik niet naar gevraagd.’


    ‘Jij wel.’ Gray smulde hiervan. Hij leunde naar voren. ‘Vertel op - met name de sexy gedeeltes.’


    ‘Hou op, Grayson.’


    Maar Shannon moest ondanks alles lachen. Vreemd, dacht ze, dat ze de grote broer die ze altijd had willen hebben, hier moest vinden. ‘Het is van begin tot eind sexy,’ voerde ze hem en ze likte aan haar lippen.


    ‘Ja?’ Hij boog nog verder over tafel. ‘Begin bij het begin. Laat niets achterwege. Geen enkel detail is te onbeduidend.’


    ‘Let niet op hem, Shannon.’


    ‘Het geeft niet.’ Propvol schoof ze de lege kom aan de kant. ‘Jullie zouden het allebei wel eens interessant kunnen vinden. Ik heb nooit eerder een terugkerende droom gehad. Eigenlijk zijn het meer flarden, in willekeurige volgorde. Althans, zo lijkt het.’


    ‘Nu drijf je me echt tot het uiterste,’ klaagde Gray. ‘Kom op, voor de draad ermee.’


    ‘Oké. Het begint in het weiland, waar de stenen cirkel is. Heel gek, het is net of ik droomde dat het er was voordat ik het zag. Maar dat is onmogelijk. Hoe dan ook,’ zei ze, dat wegwuivend, ‘het regent. Het is koud, er ligt rijp. Het knispert als glasgruis wanneer ik eroverheen loop. Niet ik,’ verbeterde ze met een flauw lachje. ‘De vrouw in de droom. Dan doemt er een man op, donker haar, donkere cape, wit paard. Je ziet de damp van ze afslaan, en de modderspetters op zijn laarzen en zijn harnas. Hij komt op volle snelheid op me - haar - af galopperen. En zij staat daar met wapperende haren. En...’


    Ze onderbrak haar verhaal. Ze had de korte, verschrikte uitdrukking in Brianna’s ogen opgevangen, en de blik van verstandhouding tussen haar en Gray.


    ‘Wat is er?’ wilde ze weten.


    ‘Het klinkt als de toverheks en de krijger.’ Grays ogen waren strak en doordringend op Shannons gezicht gericht. ‘Wat gebeurt er daarna?’


    Shannon stopte haar handen onder de tafel en klemde ze ineen. ‘Zeg jij het maar.’


    ‘Oké.’ Gray blikte naar Brianna, die gebaarde dat hij de legende moest vertellen. ‘Volgens overlevering was er eens een waarzegster, een toverheks, die hier op het land woonde. Ze was helderziend en, daarmee evenzeer belast als gezegend, leefde ze afgezonderd van de rest. Op een ochtend toen ze naar de cirkel ging om in contact te komen met haar goden, trof ze de krijger aan in de stenen kring, gewond, zijn paard naast hem. Ze verstond de kunst om te genezen en behandelde zijn wonden, verzorgde hem tot hij weer was aangesterkt. Ze werden verliefd. Werden geliefden.’


    Hij pauzeerde om nog eens thee bij te schenken, pakte zijn eigen mok op. ‘Hij ging bij haar weg, uiteraard, want er moesten oorlogen uitgevochten worden en veldslagen die hij had gezworen te zullen winnen. Hij beloofde dat hij terugkwam, en zij gaf hem een broche om op zijn cape te spelden als aandenken aan haar.’


    ‘En heeft hij dat gedaan?’ Shannon schraapte haar keel. ‘Is hij teruggekomen?’


    ‘Er wordt beweerd van wel, dat hij in een vliegende storm over de velden naar haar toe reed. Hij wilde haar tot zijn vrouw maken, maar hij weigerde afstand te doen van zijn zwaard en schild. Daar voerden ze een bittere strijd over. Het schijnt dat hoeveel ze ook van elkaar hielden, ze geen van beiden bereid waren een compromis te sluiten. Toen hij opnieuw vertrok, gaf hij de broche aan haar, als aandenken aan hem tot hij weer terugkwam. Maar hij is nooit meer teruggekeerd. Men zegt dat hij op een ander veld is omgekomen. En door haar helderziendheid wist ze het op het moment dat het gebeurde.’


    ‘Het is maar een verhaal.’ Omdat ze plotseling ijskoud aanvoelden, sloeg Shannon haar handen om de mok. ‘Ik geloof niet in zulk soort dingen. Je kunt toch niet met droge ogen beweren dat jij het wel gelooft.’


    Gray schokschouderde. ‘Ja, ik wel. Ik geloof wel dat die twee mensen hebben bestaan, en dat er iets krachtigs tussen hen was dat voortleeft. Waar ik benieuwd naar ben, is waarom jij over hen droomt.’


    ‘Ik heb een paar keer gedroomd over een man op een paard,’ zei Shannon ongeduldig. ‘Wat ongetwijfeld spekje voor het bekje van de eerste de beste psychiater zou zijn. Het een heeft niets met het ander te maken. Ik ben moe,’ voegde ze eraan toe en ze stond op. ‘Ik ga naar bed.’


    ‘Neem je thee mee,’ zei Brianna vriendelijk.


    ‘Dank je.’


    Zodra Shannon de keuken uit was, legde Brianna een hand op Grays schouder. ‘Jut haar niet te veel op, Grayson. Ze heeft het al zo moeilijk.’


    ‘Ze zou zich een stuk beter voelen als ze niet zoveel opkropte.’ Met een flauw lachje boog hij zijn hoofd om zijn lippen op Brianna’s hand te drukken. ‘Ik kan het weten.’


    ‘Ze heeft tijd nodig, net als jij destijds.’ Ze slaakte een lange, diepe zucht. ‘Murphy. Wie had dat kunnen denken?’
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    Het was niet zo dat Shannon de stenen cirkel bewust vermeed. Ze had zich gewoon verslapen. En als ze dromen had gehad, dacht ze, terwijl ze aan een laat ontbijt van koffie en muffins zat, dan hoefde ze daar niet raar van op te kijken.


    Trifle vlak voor het slapen en een legende van een rasverteller stonden garant voor een onrustige nacht.


    Desondanks waren ze verontrustend levensecht. Tegenover zichzelf kon ze ervoor uitkomen dat ze de droom had beleefd, niet alleen voor haar ogen had zien afspelen. Ze had de ruwe deken onder haar rug gevoeld, het prikkende gras, de warmte en het gewicht van het lichaam van de man boven op haar. In haar.


    Ze blies alle lucht uit haar longen, drukte een hand tegen haar buik waar de herinnering aan de droom een hunkerende tinteling teweegbracht.


    Ze had gedroomd dat ze de liefde bedreef met de man met Murphy’s gezicht - en toch niet zijn gezicht. Ze bevonden zich in de stenen cirkel, onder de sterrenhemel met een helderwitte maan, als een lichtbaken. Ze had het geschreeuw van een uil gehoord, hete hijgende adem langs haar wang voelen strijken. Haar handen wisten hoe die spieren aanvoelden, harde aangespannen bundels. En ze had geweten, zelfs al op het moment dat haar lichaam de zinderende climax beleefde, dat dit de laatste keer zou zijn.


    Het was een hartverscheurende gedachte, zo hartverscheurend dat nu, klaarwakker, bij volle bewustzijn, de tranen nog achter haar ogen prikten.


    Ze nam nog een slok koffie. Ze moest hiermee kappen, waarschuwde ze zichzelf, anders kon ze binnenkort aansluiten bij de rij collega’s voor de praktijk van de psychotherapeut.


    Bij het tumult bij de achterdeur trok ze snel haar gezicht in de plooi. Wie het ook was, ze kon wel wat afleiding gebruiken.


    Maar niet zo hard dat ze blij opveerde toen ze zag dat het Maggie was.


    ‘Ik laat je toch binnen, of niet soms?’ zei Maggie tegen Con. ‘Je hoeft niet zo te dringen.’


    De hond stoof de keuken in, waar hij zich met een zielstevreden zucht onder de tafel liet vallen.


    ‘Geen dank, hoor.’ Maggies ontspannen lach werd een paar graadjes koeler toen ze Shannon alleen aan de keukentafel zag zitten. ‘Morgen. Ik kom wat bessen brengen voor Brie.’


    ‘Ze moest een paar boodschappen doen. Gray zit boven te werken.’


    ‘Ik zet ze hier wel neer.’ Maggie legde de zak in de koelkast. ‘Heb je lekker gegeten bij Murphy?’


    ‘Nieuws gaat inderdaad als een lopend vuurtje rond.’ Shannon kon de irritatie niet uit haar stem houden. ‘Het verbaast me dat je niet weet wat hij op tafel heeft gezet.’


    Met een glimlach even flinterdun als haar laagje zelfbeheersing, draaide Maggie zich om. ‘O, dat moet kip zijn geweest. Hij kan goed grillen. Niet dat hij er een gewoonte van maakt voor vrouwen te koken.’ Ze zette haar pet af, propte die in haar zak. ‘Maar hij heeft het nogal te pakken van je, is het niet?’


    ‘Als dat zo is, dan zijn het zijn zaken, en de mijne.’


    ‘Dat heb je mis, en ik waarschuw je dat je op je tellen moet passen met hem.’


    ‘Ik ben niet geïnteresseerd in je waarschuwingen, of je onhebbelijke houding.’


    Maggie hield haar hoofd schuin op een manier waaruit eerder misprijzen dan nieuwsgierigheid sprak. ‘Waar ben je dan wel in geïnteresseerd, Shannon Bodine? Vind je het wel vermakelijk om een man lekker te maken? Een met wie je niet meer dan een spelletje wilt spelen? Dat zal je van nature wel goed afgaan.’


    Het rode waas dat voor haar ogen trok, was verblindend. In een oogwenk was ze opgestaan, vuisten gebald. ‘Wat denk jij verdomme wel? Je hebt het recht niet met modder naar mijn moeder te gooien.’


    ‘Je hebt gelijk. Volkomen gelijk.’ En als ze haar tong had kunnen afbijten, had Maggie de woorden, en de onredelijkheid erachter, teruggenomen. ‘Mijn excuses.’


    ‘Hoezo? Je klinkt precies als je moeder.’


    Maggies gezicht vertrok. ‘Je had me niet pijnlijker kunnen treffen. Ik klonk inderdaad net als zij, en ik zat even fout als zij. Dus daarvoor nogmaals mijn excuses, maar niet voor de rest.’


    Om te kalmeren, het althans te proberen, wendde ze zich af om de ketel op te zetten. ‘Maar ik wil je wel vragen, en je kunt eerlijk zijn aangezien we maar met zijn tweeën zijn, of je niet ongeveer hetzelfde over mijn vader hebt gedacht als ik net over je moeder zei.’


    Met die vraag sloeg ze de spijker zo op de kop dat Shannon inbond. ‘Als ik dat heb gedaan, was ik in elk geval te beleefd om het uit te spreken.’


    ‘Als je het mij vraagt, gaan beleefdheid en hypocrisie te vaak hand in hand.’ Gniffelend om het sissende geluid dat Shannon produceerde, pakte Maggie de theebus. ‘Dus ik stel voor dat we beide achterwege laten. De situatie is nu eenmaal dat we een bloedband hebben, een gegeven waar we geen van beiden dolblij mee zijn. Voor zover ik kan zien, ben je niet heel teergevoelig. Ik ook niet. Maar Brianna wel.’


    ‘Dus je gaat haar ook tegen mij in bescherming nemen?’


    ‘Als het moet. Als je iemand kwetst van wie ik houd, dan ben je nog niet jarig.’ Ze draaide zich weer om, een onverbiddelijke trek op haar gezicht. ‘Knoop dat in je oren. Het is duidelijk dat Brie haar hart al voor je heeft geopend, en als Murphy het nog niet heeft gedaan, dan doet hij het binnenkort.’


    ‘En jij hebt de deur al dichtgegooid.’


    ‘Jij niet dan?’ Maggie beende naar de tafel, liet haar handen met een klap op het blad neerkomen. ‘Ben jij hier niet gekomen, terwijl je je mening al klaar had? Het kan jou niets schelen wat pa heeft moeten doorstaan. Je denkt alleen aan jezelf Het interesseert je niet dat hij nooit zijn kans op geluk heeft kunnen grijpen. Nooit heeft...’


    Haar stem stierf weg toen het haar zwart voor de ogen werd. Vloekend zocht ze steun bij de tafel, probeerde uit alle macht haar evenwicht te bewaren. Al zwaaiend voelde ze dat Shannon haar bij de schouders greep.


    ‘Ga in godsnaam zitten.’


    ‘Niks aan de hand.’


    ‘Tuurlijk niet.’ De vrouw was lijkbleek en haar ogen waren zowat weggedraaid. ‘We beginnen zo aan de tweede ronde.’


    Maar Maggie gleed slap als een vaatdoek op de stoel, protesteerde zelfs niet voor de vorm toen Shannon haar hoofd kordaat tussen haar knieën duwde.


    ‘Haal adem. Haal gewoon adem of zo. Shit.’ Ze gaf een onbeholpen klopje op Maggies schouder en vroeg zich af wat ze in vredesnaam moest doen. ‘Ik ga Gray halen, we bellen de dokter.’


    ‘Ik hoef geen dokter.’ Vechtend tegen de duizeligheid, tastte Maggie in het rond tot ze Shannons hand vond. ‘Val hem niet lastig. Dit hoort bij het zwanger zijn. Het was hetzelfde in de eerste weken dat ik zwanger was van Liam.’


    Beverig en zichzelf vervloekend ging Maggie rechtop zitten. Ze wist wat haar te doen stond en hield haar ogen dicht, haalde langzaam en regelmatig adem. Verbaasd knipperend opende ze haar ogen toen ze het koele doekje op haar voorhoofd voelde.


    ‘Bedankt.’


    ‘Drink wat water.’ In de hoop dat ze er goed aan deed, duwde Shannon het glas dat ze net had gevuld in Maggies hand. ‘Je bent nog steeds hartstikke wit.’


    ‘Het gaat zo weer over. Het is gewoon de manier waarop Moeder Natuur je eraan herinnert dat je nog veel erger te wachten staat over negen maanden.’


    ‘Leuk vooruitzicht.’ Shannon ging weer zitten, hield haar ogen strak op Maggies gezicht gericht. ‘Waarom neem je er nog eentje?’


    ‘Ik houd van uitdagingen. En ik wil meer kinderen - waar ik zelf versteld van stond, want ik wist niet eens dat ik de eerste wilde. Het is een avontuur, eigenlijk: af en toe een beetje duizelig worden, ’s ochtends misselijk en langzaam maar zeker tonnetjerond.’


    ‘Als jij het zegt. Je krijgt weer wat kleur.’


    ‘Dan kun je ophouden me aan te gapen alsof ik zo dadelijk vleugels ga krijgen.’ Ze haalde het doekje van haar voorhoofd, legde het tussen hen in op tafel. ‘Dank je.’


    Opgelucht leunde Shannon achterover. ‘Laat maar zitten.’


    ‘Nu je het erover hebt.’ Maggie plukte aan het vochtige doekje. ‘Ik zou het fijn vinden als je niet tegen Brie, of iemand anders, zei dat ik eventjes niet goed werd. Dan gaat ze zich namelijk druk lopen maken - en vervolgens begint Rogan om me heen te drentelen.’


    ‘En de beschermende rol neem je liever zelf op je.’


    ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


    Peinzend trommelde Shannon met haar vingers op tafel. Ze hadden een barrière geslecht, dacht ze, zonder dat ze het beseften. Misschien moest zij de volgende, welbewuste stap zetten.


    ‘Wil je dat ik mijn mond erover houd?’


    ‘Graag, ja.’


    ‘Wat is het je waard?’


    Verbouwereerd knipperde Maggie met haar ogen. ‘Waard?’


    ‘We zouden het als een wederdienst kunnen beschouwen.’


    Met gefronst voorhoofd knikte Maggie. ‘Dat kan. Wat had je in gedachten?’


    ‘Ik wil zien waar je werkt.’


    ‘Waar ik werk?’ Achterdocht sloop in haar stem en in haar ogen. ‘In mijn glasatelier?’


    Haar wraak had niet zoeter kunnen zijn, vond Shannon. ‘Ik hoor dat je er een bloedhekel aan hebt wanneer mensen in je atelier komen, vragen stellen, rondsnuffelen. Dat is precies wat ik wil.’ Ze stond op om haar mok in de gootsteen te zetten. ‘Anders zou ik er per ongeluk wel eens uit kunnen flappen dat je bijna bent flauwgevallen in de keuken.’


    ‘Ik ben niet flauwgevallen,’ mopperde Maggie. ‘Dat arme lijf kan niet eens rustig even niet goed worden,’ pruttelde ze verder, terwijl ze opstond van tafel. ‘Mensen horen wat door de vingers te zien van een zwangere vrouw. Nou, kom maar mee dan.’ Met zichtbare tegenzin haalde ze haar pet uit haar jaszak en plantte die op haar hoofd.


    ‘Laat mij maar rijden.’


    ‘Echt iets voor een yank,’ zei Maggie misprijzend. ‘We gaan lopen.’


    ‘Prima.’ Shannon griste Murphy’s jack van het haakje en haastte zich achter haar aan. ‘Waar is Liam?’ vroeg ze, zodra ze de achtertuin in liepen.


    ‘Bij zijn vader. Rogan vond dat ik vanochtend moest blijven liggen en heeft hem meegenomen naar de galerie.’


    ‘Die zou ik graag willen zien. De galerie. Ik ben in Worldwide in New York geweest.’


    ‘Deze is niet zo chic. Rogans doel was om er meer een huis voor kunst van te maken dan een toonzaal. We brengen alleen Ierse kunstenaars en ambachtslieden. De galerie is nu een jaar open, en hij heeft gedaan wat hij zich ten doel had gesteld. Maar ja - dat doet hij altijd.’ Lenig sprong ze over het eerste muurtje.


    ‘Zijn jullie al lang getrouwd?’


    ‘Binnenkort twee jaar. Dat was ook iets wat hij zich ten doel had gesteld.’ Ze moest glimlachen bij de gedachte, de herinnering aan hoe ze hem voor elke stap had laten knokken. ‘Jij hebt nog geen trouwplannen, geen man die thuis op je wacht?’


    ‘Nee.’ Alsof er een seintje was gegeven, hoorde ze het geluid van een tractor, zag Murphy over de verderop gelegen akker rijden. ‘Ik concentreer me op mijn carrière.’


    ‘Dat ken ik.’ Maggie wuifde. ‘Hij gaat zo naar zijn veengrond om turf te steken. Het is een mooie dag ervoor, en hij heeft liever turf dan hout of kolen.’


    Turfvuren en veengronden, dacht Shannon. Maar hemeltjelief, wat zag hij er goed uit op zijn tractor met het zonlicht dat over hem heen stroomde. ‘Doet hij dat in zijn eentje?’


    ‘Nee, hij krijgt hulp. Het komt zelden voor dat een man in zijn eentje turf moet steken. Het wordt tegenwoordig niet veel meer gedaan, omdat het zo tijdrovend en zwaar is. Maar Murphy maakt altijd gebruik van wat hij heeft.’ Maggie zweeg even om langzaam een rondje te draaien. ‘Hij zal dit jaar een goede oogst hebben. Na de dood van zijn vader heeft hij zich met hart en ziel ingezet voor dit boerenbedrijf En hij heeft er iets schitterends van gemaakt, wat zijn vader, en de mijne, nooit is gelukt.’ Zodra ze weer doorliepen, wierp ze een schuine blik op Shannon. ‘Dit was ooit land van de Concannons.’


    ‘Murphy zei dat hij het had gekocht, ja.’ Ze klommen over het volgende muurtje. Inmiddels waren ze vlak bij de boerderij, en Shannon kon de kippen in de tuin zien scharrelen. ‘Was dit jullie huis, vroeger?’


    ‘Ja, maar dat was voor mijn tijd. Wij zijn opgegroeid in Blackthorn. Als je een paar generaties teruggaat, dan waren de Muldoons en de Concannons familie van elkaar. Er waren twee broers die al het land hier erfden en onderling verdeelden. De ene hoefde maar een zaadje te planten of het schoot de grond uit. En de andere leek uitsluitend rotsblokken te verbouwen. Maar men zegt dat hij liever dronk dan ploegde. Er was sprake van jaloezie en irritaties tussen hen, en hun vrouwen zeiden geen stom woord als ze elkaar tegenkwamen.’


    ‘Gezellig,’ merkte Shannon op, die zo in het verhaal opging dat ze vergat het geleende jack bij de achterdeur te leggen.


    ‘En op een mooie dag was de tweede broer, degene die meer met bier dan met mest had, verdwenen. Spoorloos. Volgens het erfrecht kreeg de eerste broer daarmee al het land in bezit. Hij liet de vrouw en kinderen van zijn broer in de cottage wonen - wat nu mijn huisje is. Sommigen zeggen dat hij dat uit schuldgevoel deed, want men verdacht hem ervan dat hij zijn broer om zeep had geholpen.’


    ‘Hem had vermoord?’ Verbaasd keek Shannon opzij. ‘Wat krijgen we nou? Kain en Abel?’


    ‘Daar heeft het wel wat van, ja. Hoewel de broer die de moord pleegde, het paradijs erfde in plaats van eruit verdreven te worden. Hun achternaam was Concannon, en na verloop van tijd trouwde een van de dochters van de vermiste broer met een Muldoon. Ze kregen een stukje land van haar oom en dat bewerkten ze met succes. En met het verstrijken van de jaren werden de rollen omgedraaid. Nu is het Muldoon-land, en hebben de Concannons alleen nog een paar strookjes aan de rand.’


    ‘En daar zit je niet mee?’


    ‘Waarom zou ik? Het is volkomen rechtmatig gegaan. En zelfs als dat niet zo was, zelfs als die broer destijds straalbezopen in een veenmoeras is gevallen, is Murphy degene met hart voor het land, wat mijn eigen vader nooit had. We zijn er. Dit is van mij.’


    ‘Wat een leuk huis.’ Dat was het ook echt, vond ze. Iets meer dan een cottage, constateerde ze, hoewel die het hart vormde. De mooie steensoort die zo kenmerkend voor deze streek was, rees twee verdiepingen omhoog. De lijnen werden op een bijzondere manier onderbroken door wat naar ze aannam een aanbouw was. En de hand van de kunstenaar, dacht ze, was terug te zien in het houtwerk dat blauwpaars was geschilderd.


    ‘We hebben een stuk aangebouwd, zodat Rogan kantoorruimte kreeg en er een kamer voor Liam was.’ Maggie schudde haar hoofd en liep door. ‘En, uiteraard, stond de man erop dat we nog een paar kamers aanbouwden, daar we toch bezig waren. Al een hele schare bloedjes van kinderen aan het plannen, al is me dat toen ontgaan.’


    ‘Zo te zien laat je zijn wens in vervulling gaan.’


    ‘O, voor Rogan bestaat geen groter geluk dan een groot gezin. Komt misschien doordat hij enig kind was. En ik ben tot de ontdekking gekomen dat ik er net zo over denk. Ik vind het leuk om moeder te zijn, en ben er trots op. Vreemd hoe één persoon alles kan veranderen.’


    ‘Ik geloof dat ik me niet realiseerde hoeveel je van hem houdt,’ zei Shannon zacht. ‘Je lijkt zo’n... individualist.’


    ‘Wat heeft het een met het ander te maken?’ Maggie slaakte een zucht en keek fronsend naar het stenen gebouwtje dat haar domein, haar heiligdom was. Haar atelier. ‘Nou, vooruit met de geit dan maar. Maar de afspraak houdt niet in dat je overal met je vingers aan mag zitten.’


    ‘De beroemde Ierse gastvrijheid.’


    ‘Die kan mijn rug op,’ zei Maggie met een grijns, waarop ze de deur opende.


    De hitte sloeg haar tegemoet. Het verklaarde het bulderende geraas dat ze vanaf het weiland al had gehoord. De oven brandde. Zodra ze dat besefte, voelde ze zich schuldig dat ze Maggie van haar werk hield.


    ‘ Sorry. Ik wist niet dat ik je hierdoor ophield.’


    ‘Ik heb niets dringends te doen.’


    Het schuldgevoel had geen schijn van kans tegen haar fascinatie. Werkbladen, planken lagen bomvol gereedschap, vellen papier, objecten waaraan gewerkt werd. Er stond een grote houten stoel met brede armleuningen, waarin sleuven en holtes waren aangebracht. Emmers gevuld met water of zand. In een hoek, als een rij lansen, stonden lange metalen buizen.


    ‘Zijn dat pijpen?’


    ‘Pontils. Met het uiteinde ervan haal je vloeibaar glas uit de pot, dat heet keien, laat het smelten in de oven. Je gebruikt de pijp om de bel te blazen.’ Maggie tilde er een op. ‘Je kerft het in met een benenschaar om het later van de pijp te breken.’


    ‘Een bel van glas.’ Geboeid bestudeerde Shannon de gedraaide sculpturen, schalen en taps toelopende vazen die Maggie kriskras op planken had staan. ‘En je maakt ervan wat je maar wilt.’


    ‘Je maakt wat je gevoel je ingeeft. Je moet een tweede keer keien, het ronddraaien en koelen om wat wij een huid noemen, te vormen. Een groot deel van het werk doe je vanuit je stoel, waarbij je om de haverklap moet opstaan om terug naar de oven te gaan. Je moet de pontil of de pijp continue in beweging houden, gebruik maken van de zwaartekracht en ertegen vechten.’ Maggie boog haar hoofd opzij. ‘Wil je het eens proberen?’


    Te enthousiast om zich te verbazen over de uitnodiging, grijnsde Shannon. ‘Nou en of.’


    ‘Iets simpels,’ mompelde Maggie, terwijl ze spullen klaarzette. ‘Een bol, met een platte onderkant. Als een presse-papier.’


    Luttele seconden later stond Shannon met zware handschoenen aan een pontil vast te houden. Op Maggies aanwijzingen stak ze de punt in het vloeibare glas, draaide hem.


    ‘Niet zoveel tegelijk,’ bitste Maggie. ‘Het kost tijd.’


    En moeite, ontdekte Shannon. Het was geen werk voor watjes. Straaltjes zweet liepen haar over de rug, maar waren vergeten zodra ze zag dat de bel aan het eind van de pijp vorm begon te krijgen.


    ‘Het is me gelukt!’


    ‘Nee, nog niet.’ Maar Maggie stuurde haar handen, liet haar zien hoe ze meer glas moest keien, het over het marmer moest rollen. Ze legde het stap voor stap uit, zonder dat een van hen erbij stilstond dat ze als duo aan het werk waren en er nog plezier in hadden ook.


    ‘O, wat mooi.’ Blij als een kind keek Shannon naar de glazen bol. ‘Moet je die gekleurde golfjes er binnenin zien.’


    ‘Het heeft geen zin om iets lelijks te maken. Hiermee maak je de onderkant vlak. Voorzichtig, zo is het goed, ja. Je bent handig.’ Ze bewoog de pijp, liet Shannon zien hoe ze een pontil tegen de bodem moest kleven. ‘Nu een harde tik ertegen geven, daar.’


    Shannon knipperde toen de bal van de pijp brak, en alleen nog door de pontil werd gedragen.


    ‘Eerst terug in de oven,’ droeg Maggie haar op, ongeduldig nu. ‘Om de kerf te verhitten. Zo ja, niet te veel. En in de koeloven ermee. Pak nu die vijl, geef er nog een tik tegen.’


    Zodra de bol op een dikke asbestplaat landde, deed Maggie de oven dicht en stelde de timer in.


    ‘Dat was te gek!’


    ‘Je deed het best goed.’ Maggie bukte voor een klein koelkastje waar ze twee blikjes uit haalde. ‘Je hebt niet twee linkerhanden, en je bent niet achterlijk.’


    ‘Dank je,’ zei Shannon droogjes. Ze nam een flinke teug. ‘De praktijkles was meer dan we hadden afgesproken.’


    Maggie glimlachte. ‘Dan houd ik nog wat van je tegoed, denk ik zo.’


    ‘Blijkbaar.’ Achteloos bladerde Shannon door de schetsen waarmee het werkblad bezaaid lag. ‘Deze zijn grandioos. Ik heb een paar tekeningen en schilderijen van je gezien in New York.’


    ‘Ik ben geen schilder. Rogan is er de man niet naar om iets waar hij handel in ziet, te laten schieten, dus hij neemt mee wat hij mooi vindt, laat ze ophangen.’


    ‘Ik zal niet ontkennen dat je glaskunst beter is dan je tekenwerk.’


    Maggie slikte de frisdrank door voordat ze erin stikte. ‘O, nee?’


    ‘Nee. Maar Rogan heeft er kijk op, en ik ben ervan overtuigd dat hij de allerbeste eruit pikt.’


    ‘O, reken maar. Jij bent de schilder, nietwaar? Ik ben ervan overtuigd dat er een ontiegelijke dosis talent voor nodig is om reclametekeningen te maken.’


    Uitgedaagd zette Shannon haar blikje neer. ‘Je denkt niet echt dat je er beter in bent dan ik.’


    ‘Tja, ik heb nog niets van je gezien, hè? Tenzij ik erlangs ben gebladerd in een tijdschrift in de wachtkamer bij de tandarts.’


    Shannon klemde haar kiezen op elkaar en pakte een stuk houtskool. Het duurde iets langer voordat ze een schetsblok had gevonden. Terwijl Maggie met haar heup tegen het werkblad geleund stond, ging Shannon aan de slag.


    Ze begon met snelle halen, uit ergernis. Tot ze er plezier in kreeg, en haar passie de overhand nam.


    ‘Nee maar, het is Liam.’ Maggies stem klonk vertederd toen ze haar zoontje tevoorschijn zag komen. Shannon tekende zijn hoofd en schouders, concentreerde zich op die ondeugende schittering in zijn ogen. Het donkere haar was warrig, de lippen gekruld of hij op het punt stond in lachen uit te barsten.


    ‘Hij kijkt altijd of hij net iets stouts heeft uitgehaald, of het van plan is,’ mompelde Shannon, schaduwen aanbrengend.


    ‘Inderdaad, ja. Hij is een snoes, mijn Liam. Dit is hem ten voeten uit, Shannon.’


    Gealarmeerd door de hapering in Maggies stem, keek Shannon op. ‘Je gaat niet huilen, hoor. Doe me een lol.’


    ‘Hormonen.’ Maggie snufte en schudde haar hoofd. ‘Nu moet ik zeker zeggen dat je beter kunt tekenen dan ik.’


    ‘Dat we dat duidelijk hebben.’ Shannon krabbelde haar initialen in de hoek, waarna ze het vel voorzichtig losscheurde. ‘Eerlijke ruil voor een presse-papier,’ zei ze, hem aan Maggie overhandigend.


    ‘Nee, de balans is weer naar de andere kant doorgeslagen. Ik ben je nog een gunst schuldig.’


    Shannon pakte een doek om de houtskool van haar vingers te vegen. Ze staarde naar haar eigen handen. ‘Vertel me over Tom Concannon.’


    Ze wist niet waar de behoefte vandaan kwam, en was minstens zo verbaasd als Maggie dat ze dat had gevraagd. De vraag bleef seconden lang in de lucht hangen.


    ‘Kom mee naar binnen.’ Maggies toon was plotseling zacht, net als de hand die ze op Shannons arm legde. ‘Dan praten we erover bij een kop thee.’


    


    Daar trof Brianna ze dan ook aan toen ze Maggies keuken in kwam met Kayla en een mandje brood.


    ‘O, Shannon. Ik wist niet dat je hier was.’ En daar had ze haar ook nooit verwacht, aan Maggies keukentafel, terwijl Maggie theezette. ‘Ik, eh... ik heb wat brood voor je meegenomen, Maggie.’


    ‘Bedankt. Zullen we het meteen aansnijden? Ik verga van de honger.’


    ‘Ik was niet van plan te blijven...’


    ‘Doe maar wel.’ Maggie keek over haar schouder, zocht Brianna’s ogen. ‘Kayla is in slaap gevallen in de maxi-cosi, Brie. Leg haar hier maar even neer voor een dutje.’


    ‘Oké.’ Zich maar al te bewust van de spanning die er hing, zette Brianna het mandje brood neer en liep met de baby de keuken uit.


    ‘Ze is bang dat we elkaar in de haren zullen vliegen,’ merkte Maggie op. ‘Brie heeft een hekel aan ruziemaken.’


    ‘Ze is heel zachtaardig.’


    ‘Dat is ze inderdaad, ja. Tenzij je te ver gaat. Dan wordt ze fel. En lijkt het nog erger omdat je het niet van haar verwacht. Zij was degene die de brieven van je moeder vond. Die bewaarde hij namelijk op zolder. In een doos waar hij spullen in opborg die voor hem belangrijk waren. Jarenlang hebben we die doos, en andere persoonlijke bezittingen van hem, ongemoeid gelaten.’


    Ze kwam met de theepot naar de tafel, ging zitten. ‘Het was te pijnlijk voor ons, en tot een paar jaar geleden woonde mijn moeder bij Brie in. Om de vrede zo veel mogelijk te bewaren, sprak Brie zelden of nooit over onze vader.’


    ‘Was het echt zo misgelopen tussen je ouders?’


    ‘Erger dan dat. Ze ontmoetten elkaar op latere leeftijd. Ze gaven toe aan een impuls, aan hartstocht. Hoewel hij me vertelde dat er ooit, in het begin, sprake van liefde was geweest.’


    ‘Maggie?’ Brianna stond aarzelend in de deuropening.


    ‘Kom, ga zitten. Ze wil het over papa hebben.’


    Brianna kwam binnen, legde even een hand op Shannons schouder, misschien bemoedigend, misschien dankbaar, voordat ze bij hen ging zitten. ‘Ik weet dat het moeilijk voor je is, Shannon.’


    ‘Het moet er een keer van komen. Ik heb het voor me uit geschoven.’ Ze sloeg haar ogen op, keek beide zussen doordringend aan. ‘Jullie moeten goed begrijpen dat ik een vader had.’


    ‘Een vrouw die kan zeggen dat ze er twee had, is in mijn ogen een geluksvogel,’ reageerde Maggie. ‘Die alle twee van haar hielden.’ Toen Shannon haar hoofd schudde, stak ze pas goed van wal. ‘Hij was een liefdevolle man. Vrijgevig. Té vrijgevig soms. Als vader was hij lief en geduldig, vrolijk en gezellig. Hij was niet verstandig, of succesvol. En hij had er een handje van om klusjes maar half af te maken.’


    ‘Hij was er altijd om je op te vrolijken,’ mompelde Brianna. ‘Hij had grootse dromen, wilde dromen, en stortte zich in doldwaze projecten. Hij was er altijd op uit zijn slag te slaan, maar hij overleed rijker aan vrienden dan aan geld. Weet je nog, Maggie, die keer dat hij konijnen wilde gaan fokken, voor hun vacht?’


    ‘Hij bouwde hokken voor ze en kocht zo’n wit langharig koppeltje. O, ma was hels om het geld dat het had gekost - en het idee op zich.’ Maggie gniffelde. ‘Konijnen in de tuin.’


    Brianna giechelde en schonk thee in. ‘En die hadden we binnen de kortste keren. Toen ze eenmaal jonkies hadden, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen ze te verkopen om ze te laten villen. En Maggie en ik begonnen te brullen bij het idee dat die kleine pluizenbolletjes dood werden gemaakt.’


    ‘Dus gingen we op een avond naar buiten,’ zei Maggie, het verhaal oppikkend. ‘We slopen met zijn drieën als dieven rond, en lieten ze vrij, de vader en moeder en de kleintjes. En we kwamen niet meer bij van het lachen toen ze huppend over de weilanden verdwenen.’ Zuchtend pakte ze haar thee op. ‘Hij was niet hard en niet gewiekst genoeg om zaken te doen. Hij schreef ook wel eens gedichten,’ herinnerde ze zich. ‘Niet om aan te horen, rijmloze versjes. Het was een enorme teleurstelling voor hem dat hij de woorden niet kon vinden.’


    Brianna perste haar lippen op elkaar. ‘Hij was niet gelukkig. Hij probeerde het wel, en hij deed er alles aan om te zorgen dat Maggie en ik gelukkig waren. Maar er heerste zoveel woede in het huis, en zoals we later ontdekten, zat zijn eigen verdriet veel dieper dan iemand had kunnen vermoeden. Hij had zijn trots. Hij was zo trots op jou, Maggie.’


    ‘Hij was trots op ons allebei. Hij leverde een verschrikkelijke strijd met ma om te zorgen dat ik een opleiding in Venetië kon volgen. Hij hield voet bij stuk. En de overwinning die hij voor mij in de wacht sleepte, ging ten koste van hemzelf, en Brianna.’


    ‘Het ging niet...’


    ‘Jawel,’ viel Maggie Brianna in de rede. ‘Dat wisten we allemaal. Zodra ik weg was, werd er op jou gerekend om voor het huis te zorgen, voor haar, voor alles.’


    ‘Ik gunde het jou ook.’


    ‘Hij had hemel en aarde bewogen als hij de situatie voor jou had kunnen veranderen.’ Maggie legde een hand over die van Brianna. ‘Jij was zijn roos. Zo sprak hij over je op de dag dat hij overleed.’


    ‘Hoe is hij overleden?’ vroeg Shannon. Het viel niet mee om een beeld te vormen, maar ze begon een man voor zich te zien, van vlees en bloed, met goede en slechte eigenschappen. ‘Was hij ziek?’


    ‘Ja, maar dat wist geen van ons.’ Het was pijnlijk voor Maggie, zou het altijd blijven om terug te gaan naar die dag. ‘Ik ging hem zoeken in O’Malley’s. Ik had net mijn eerste glazen object verkocht, in Ennis. Dat vierden we daar. Het was een grote dag voor ons alle twee. Het was koud, er hing regen in de lucht, maar hij vroeg me een eindje met hem te gaan rijden. We gingen naar Loop Head, waar hij vaak kwam.’


    ‘Loop Head.’ Shannons hart sloeg over, kromp ineen.


    ‘Het was zijn lievelingsplek,’ zei Maggie. ‘Hij stond graag op het uiterste puntje van Ierland om over de zee uit te kijken naar Amerika.’


    Nee, dacht Shannon, niet naar een land. Naar een persoon. ‘Mijn moeder vertelde me dat ze elkaar daar hadden ontmoet. Ze ontmoetten elkaar op Loop Head.’


    ‘O.’ Brianna klemde haar handen ineen en staarde ernaar. ‘O, arme papa. Hij moet haar elke keer dat hij daarheen ging voor zich hebben gezien.’


    ‘Het was haar naam die hij uitsprak, vlak voordat hij doodging.’ Maggie deed geen moeite de tranen tegen te houden. ‘Het was koud, er stond een snijdende wind en het begon te regenen. Ik vroeg hem waarom, waarom hij toch al die jaren was gebleven, terwijl hij zo ongelukkig was. Hij probeerde me uit te leggen dat er twee mensen voor nodig zijn om een huwelijk te laten slagen of mislukken. Ik wilde het niet horen. En ik was benieuwd of er ooit iemand anders in zijn leven was geweest. En toen vertelde hij me dat hij van iemand had gehouden, dat het was of zijn hart door een pijl was doorboord. Dat hij geen recht had gehad op dat geluk.’


    Na een keer hortend te hebben ingeademd, ging ze verder. ‘Hij stond te wankelen en werd asgrauw. Hij zakte door zijn knieën van de pijn, en ik was zo bang. Ik schreeuwde tegen hem dat hij op moest staan en probeerde hem overeind te trekken. Hij wilde een priester, maar we waren daar maar met zijn tweeën, in de regen. Hij zei tegen me dat ik sterk moest zijn, mijn dromen niet mocht opgeven. Ik kon hem niet tegen de regen beschermen. Hij zei mijn naam. Daarna zei hij Amanda. Alleen maar Amanda. En toen was hij dood.’


    Abrupt duwde Maggie haar stoel naar achteren en liep de keuken uit.


    ‘Het is pijnlijk voor haar,’ mompelde Brianna. ‘Ze had niemand om haar te helpen, moest pa in haar eentje in de pick-up zien te krijgen, het hele eind met hem terugrijden. Ik moet naar haar toe.’


    ‘Nee, laat mij maar. Alsjeblieft.’ Zonder op instemming te wachten, stond Shannon op en ze liep naar de voorkamer, waar Maggie uit het raam stond te staren.


    ‘Ik was alleen met mijn moeder toen ze in de coma raakte waaruit ze nooit meer is ontwaakt.’ Haar hart volgend, kwam Shannon dichterbij, legde een hand op Maggies schouder. ‘Het was niet aan de rand van de bewoonde wereld, en de zon scheen. Feitelijk leefde ze nog. Maar ik wist dat ik haar verloren had. Er was niemand bij om me te helpen.’


    Zonder iets te zeggen legde Maggie een hand over die van Shannon.


    ‘Het was de dag waarop ze me vertelde over... mij. Over haar en Tom Concannon. Ik was boos en gekrenkt en zei dingen tegen haar die ik nooit meer kan terugnemen. Ik weet dat ze van mijn vader hield. Ze hield van Colin Bodine. En ik weet dat ze aan haar Tommy dacht toen ze van me wegglipte.’


    ‘Nemen we het hun kwalijk?’ vroeg Maggie zachtjes.


    ‘Ik weet het niet. Ik ben nog steeds boos, en ik ben nog steeds gekrenkt. En boven alles weet ik niet wie ik nou werkelijk ben. Ik leek zogenaamd op mijn vader. Dat dacht ik zelf ook.’ Haar stem brak, en ze moest haar best doen om hem weer onder controle te krijgen. ‘De man die jij en Brie beschreven, is voor mij een onbekende, en ik weet niet zeker of ik er iets bij kan voelen.’


    ‘Die boosheid snap ik. Die voel ik zelf ook. En ik weet, om andere redenen, wat het is om vraagtekens te hebben bij wie en wat je vanbinnen werkelijk bent.’


    ‘Hij had niet meer van je gevraagd dan je had kunnen geven, Shannon.’ Brianna kwam de kamer in. ‘Dat heeft hij nooit van iemand gevraagd.’ Ze legde haar hand op die van Shannon, zodat ze met zijn drieën bij elkaar stonden en uit het raam keken. ‘We zijn familie door de bloedband. Het is aan ons om te besluiten of we familie kunnen zijn door een innerlijke band.’
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    Ze had heel wat om over na te denken, en wilde daar de tijd voor nemen. Shannon besefte dat ze overstag was gegaan in Maggies keuken.


    Ze had zussen.


    Ze kon de familieband niet langer ontkennen, net zomin als ze de groeiende emotionele band leek te kunnen tegenhouden. Ze voelde zich verbonden met hen, hun gezinnen, hun levens. Wanneer ze terug was in New York, zouden ze contact houden door brieven, telefoontjes, af en toe bij elkaar op bezoek te gaan, stelde ze zich voor. Ze zag zichzelf in de toekomst best zo nu en dan teruggaan voor een weekje of twee in Blackthorn Cottage.


    Bovendien zou ze de schilderijen hebben. Haar eerste studie van de stenen kring was af. Toen ze het voltooide doek van een afstandje bekeek, was ze stomverbaasd dat de mysterieuze kracht en sfeer, de pure passie die het uitstraalde, uit haar vingers was gekomen.


    Nooit eerder had ze met zoveel intensiteit geschilderd, of zo’n sterke emotionele binding met haar werk gehad.


    En het had haar gemotiveerd om aan het volgende doek te beginnen, nog voordat de verf van het eerste was opgedroogd. De schets die ze van Brianna in de tuin had gemaakt, was nu een ontegenzeglijk romantische aquarel in zachte pasteltinten.


    Ze had nog zoveel andere ideeën, over zoveel verschillende onderwerpen. Hoe kon ze weerstand bieden aan het witgouden licht, de verschillende tinten groen - het oude mannetje met de dikke stok die ze zijn koeien over een kronkelend weggetje had zien drijven? Alles hier, elk voorwerp en elk gezicht dat ze zag, schreeuwde erom om geschilderd te worden.


    Ze zag er geen been in haar verblijf te verlengen met een weekje, of twee. Een werkvakantie, zo bekeek ze het maar, waarin ze een kant van haar kunstenaarschap kon onderzoeken die tijdens haar carrière grotendeels in het vergeetboekje was beland.


    Haar financiële vrijheid kwam uitstekend van pas om haar tijd in Ierland te kunnen rekken. Als haar staat van dienst bij Ry-Tilghmanton niet goed genoeg was om zich deze sabbatical te veroorloven, dan zou ze gewoon een andere - betere - baan zoeken zodra ze terug was in New York.


    Nu kuierde ze het weggetje af met Murphy’s jack over haar arm. Dat had ze al eerder terug willen brengen, maar aangezien ze de afgelopen paar dagen in de buurt van Blackthorn had zitten werken, had de gelegenheid zich nog niet voorgedaan.


    En het had nogal laf geleken om zo’n wissewasje door Brianna of Gray te laten opknappen.


    Hoe dan ook, ze toog naar de voorkant van het huis in de veronderstelling dat hij ergens op het land of in de schuur bezig was. Het jack op de veranda leggen met een kort bedankbriefje leek de gemakkelijkste oplossing.


    Maar uiteraard was hij niet op het land of in de schuur. Eigenlijk had ze kunnen weten dat het ook te veel gevraagd was waar het hem betrof.


    Zodra ze de oprit op wandelde, zag ze zijn gehavende, afgetrapte laarzen onder het op blokken gehesen autootje uitsteken.


    ‘Godgloeiende godver!’


    Haar ogen verwijdden zich, begonnen vervolgens te twinkelen bij de gestage stroom krachttermen die onder de auto vandaan kwam.


    ‘Pestpokkending. Muurvast, als een straathond die een loopse teef aan het kezen is.’ Er klonk een klap van metaal dat tegen metaal sloeg, het gekletter van vallend gereedschap. ‘Grootste shitzooi buiten de varkensstal.’


    Dat eruit gegooid hebbende, schoof Murphy onder de auto vandaan. Zijn gezicht, besmeurd met smeervet, rood aangelopen van frustratie, vertoonde een paar snel wisselende uitdrukkingen toen hij Shannon in het oog kreeg.


    Ontzetting sloeg om in schaamte, en dat in een hartveroverend schaapachtige grijns.


    ‘Geen idee dat jij hier was.’ Hij veegde met de rug van zijn hand over zijn kin, waarmee hij smeervet en een druppeltje bloed uitsmeerde. ‘Dan had ik wat beter op mijn woorden gelet.’


    ‘Ik sta erom bekend een aantal van die woorden zelf ook wel eens te gebruiken,’ zei ze laconiek. ‘Alleen niet met dat mooie, rollende accent. Problemen?’


    ‘Het kon erger.’ Hij bleef even zitten waar hij zat, stond toen op in een beweging die bijna balletachtig gracieus was. ‘Ik heb mijn neefje Patrick beloofd hem op te lappen, maar het gaat iets langer duren dan ik had gedacht.’


    Ze keek nog eens naar de auto. ‘Als je dat weer aan de praat krijgt, kun je wonderen verrichten.’


    ‘Het is alleen de transmissie. Die kan ik repareren.’ Hij wierp nog een laatste nijdige blik op de auto. ‘Ik hoef hem niet mooi te maken. Goddank.’


    ‘Ik zal je niet ophouden. Ik kwam alleen... je bloedt.’ Met een paar snelle passen overbrugde ze de afstand tussen hen, ze greep zijn hand beet en keek bezorgd naar de ondiepe snee in zijn duim waaruit bloed sijpelde.


    ‘Opengehaald aan die verrekte... aan een moer.’


    ‘De moer die even muurvast zat als...’


    ‘Die, ja.’ Tot haar vermaak verschoot hij van kleur.


    ‘Dat kun je beter even schoonmaken.’ Nu was het haar beurt om zich opgelaten te voelen over de manier waarop ze zijn hand beet hield. Ze liet hem gauw los.


    ‘Dat doe ik zo wel.’ Haar onderzoekend aankijkend trok hij een zakdoek uit zijn achterzak om het bloeden te stelpen. ‘Ik vroeg me al af wanneer je langs zou komen. Je hebt me ontlopen.’


    ‘Nee, ik had het druk. Ik had dit al eerder terug willen brengen.’


    Hij pakte het jack van haar aan, mikte het op de motorkap van de auto. ‘Geen probleem. Ik heb er nog wel een.’ Met een flauw lachje op zijn gezicht leunde hij tegen de auto en haalde zijn sigaretten tevoorschijn. ‘Je ziet er weer goed uit vandaag, Shannon Bodine. En veilig ben je ook, want ik ben te smerig om aan je te zitten. Heb je over me gedroomd?’


    ‘Begin nou niet weer, Murphy.’


    ‘Ja, dus.’ Hij stak een lucifer aan, vormde met zijn hand een kommetje om de punt van de sigaret. ‘Ik heb over jou gedroomd, dromen van nu en van vroeger. Ze zouden prettig zijn als je naast me in bed lag.’


    ‘Dat worden dan onprettige nachten voor je, want dat gaat niet gebeuren.’


    Hij trok alleen even aan zijn oor en glimlachte naar haar. ‘Ik zag je een paar dagen geleden over de weilanden lopen met Maggie. Je leek meer op je gemak bij haar.’


    ‘We gingen naar haar atelier. Dat wilde ik zien.’


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘En dat heeft ze je laten zien?’


    ‘Inderdaad, ja. We hebben een presse-papier gemaakt.’


    ‘We.’ Nu viel zijn mond open. ‘Je hebt aan haar gereedschap gezeten en je vingers zijn nog heel? Ik snap al hoe het is gegaan,’ dacht hij hardop. ‘Je hebt haar eerst overweldigd en vastgebonden.’


    Een tikkeltje zelfvoldaan plukte Shannon aan haar mouw. ‘Het was niet nodig om mijn toevlucht te nemen tot geweld.’


    ‘Het moeten die toverogen van je zijn.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ze staan niet meer zo verdrietig. De pijn is aan het helen.’


    ‘Ik denk elke dag aan haar. Aan mijn moeder. Ik was de laatste paar jaar zo weinig bij haar en mijn vader.’


    ‘Het is de normaalste zaak van de wereld, Shannon, dat kinderen opgroeien en uitvliegen.’


    ‘Ik blijf maar denken dat ik vaker had moeten bellen, vaker de tijd had moeten nemen om naar huis te gaan. Zeker nadat mijn vader was overleden. Daardoor besefte ik hoe kort het leven kan zijn, maar toch maakte ik er geen tijd voor vrij.’


    Ze wendde zich af om naar de bloemen te kijken die uitbundig bloeiden in het zachte voorjaar. ‘Ik heb ze binnen een jaar tijd allebei verloren, en ik dacht dat ik nooit over die klap heen zou komen. Maar dat gebeurt toch. De pijn wordt minder hevig, ook al wil je dat niet.’


    ‘Ze zouden geen van beiden willen dat je te lang bleef rouwen. De mensen die van ons houden willen voortleven in de herinnering, maar wel met vreugde.’


    Ze keek over haar schouder. ‘Waarom is het zo makkelijk om hier met jou over te praten? Dat zou niet moeten.’ Hoofdschuddend draaide ze zich naar hem om. ‘Ik wilde dat jack hier gauw neerleggen, in de veronderstelling dat je ergens aan het werk was. En ik had me voorgenomen bij jou uit de buurt te blijven.’


    Hij gooide de peuk op de oprit, trapte hem uit. ‘Ik was naar jou toe gekomen, zodra ik dacht dat je tijd genoeg had gehad om het te laten bezinken.’


    ‘Het wordt niets. Ergens spijt me dat bijna, want ik begin te denken dat je er een uit duizenden bent. Maar het kan niets worden.’


    ‘Kom eens hier en kus me, Shannon.’ De uitnodiging werd luchtig, vriendelijk en vol zelfvertrouwen uitgesproken. ‘Probeer die flauwekul dan nog maar eens tegen me op te hangen.’


    ‘Nee.’ Ze zei het op ferme toon, waarna er een lach in haar opborrelde. ‘Zulk soort haantjesgedrag zou ik bloedirritant moeten vinden.’ Ze zwiepte haar haren naar achteren. ‘Ik ga.’


    ‘Kom binnen, neem een kop thee. Dan fris ik me even op.’ Hij deed een stap naar voren, maar vermeed haar aan te raken. ‘En daarna zal ik jou kussen.’


    De vreugdekreet deed hem de rest van zijn woorden inslikken. Toen hij omkeek, zag hij Liam aan komen dribbelen. Het kostte hem enige moeite zijn begeerte de kop in te drukken.


    ‘Nee maar, wie hebben we daar?’ Murphy hurkte voor de klapzoen. ‘Hoe is het met jou, Liam? Ik zou je best willen optillen, jongen,’ zei hij toen het kind zijn armen omhoogstak. ‘Maar je moeder zou me villen.’


    ‘Zal ik dan maar?’


    Met evenveel enthousiasme stortte Liam zich in Shannons armen. Ze zette hem op haar heup, op het moment dat Rogan op de oprit verscheen.


    ‘Hij gaat er als een raket vandoor zodra hij binnen een straal van tien meter van dit huis komt.’ Met een opgetrokken wenkbrauw liet Rogan zijn blik over het autootje gaan. ‘Schiet het een beetje op?’


    ‘Voor geen meter. Shannon wilde net mee naar binnen gaan voor een kop thee. Jullie ook?’


    ‘Daar zeggen we geen nee tegen, hè, Liam?’


    ‘Thee,’ zei Liam glunderend en hij zoende Shannon vol op haar mond.


    ‘Het is de gedachte aan cake die er wellicht bij op tafel komt, die hem zo knuffelig maakt,’ verklaarde Rogan droogjes. ‘Ik was naar jou onderweg, Shannon. Je hebt me een wandeling bespaard.’


    ‘O.’ Er leek weinig anders op te zitten dan te blijven. Gelaten droeg ze Liam het huis in.


    ‘Ga maar vast naar de keuken,’ zei Murphy tegen hen. ‘Ik moet me eerst opfrissen.’


    Met een honderduit brabbelende Liam ging Shannon aan de keukentafel zitten. Tot haar verbazing zag ze dat Rogan de ketel opzette, de theepot verwarmde en er thee in schepte. Waarschijnlijk hoorde het haar niet te verbazen, maar hij was zo’n... man van de wereld, besloot ze. Zijn kleding mocht dan nonchalant zijn, maar alles aan hem straalde geld, klasse en macht uit.


    ‘Mag ik je iets vragen?’ zei ze vlug, voordat ze van gedachten kon veranderen.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Wat doet een man als jij hier?’


    Hij glimlachte, zo snel, zo oogverblindend dat ze moeite moest doen om hem niet met open mond aan te gapen. Die glimlach, besefte ze, was een niet gering wapen.


    ‘Geen kantoorpand,’ begon hij, ‘geen theater of Frans restaurant te bekennen.’


    ‘Precies. Niet dat het geen prachtige plek is, maar ik verwacht de hele tijd dat iemand “cut” roept, waarna het scherm op zwart springt en ik tot de ontdekking kom dat ik me in een filmdecor bevond.’


    Rogan opende een koekblik, pakte er een biscuitje uit om Liam bezig te houden. ‘Mijn reactie over dit deel van de wereld was aanvankelijk een stuk minder romantisch. De eerste keer dat ik hier kwam, vervloekte ik elke modderige meter van de weg. God, het leek of het nooit ophield met regenen, en het is een heel eind van Dublin naar het westen, niet alleen in kilometers. Hier, laat mij hem maar nemen. Anders kruimelt hij je helemaal onder.’


    ‘Dat geeft niet.’ Shannon trok Liam wat dichter tegen zich aan. ‘Maar je bent hier gaan wonen,’ drong ze aan.


    ‘We hebben een huis hier, en een huis in Dublin. Ik wilde een nieuwe galerie openen, was het concept al aan het uitwerken voordat ik Maggie leerde kennen. En nadat ik haar een contract had laten tekenen, verliefd op haar was geworden, haar net zolang op de huid had gezeten tot ze met me trouwde, werd het concept Worldwide Galeries Clare.’


    ‘Je bedoelt dat het een zakelijke beslissing was?’


    ‘Dat was van ondergeschikt belang. Zij heeft haar wortels hier. Als ik haar hier had weggerukt, had ze zich doodongelukkig gevoeld. Dus hebben we Clare én Dublin, en daar voelen we ons prettig bij.’


    Hij stond op, liep naar de ketel om het water op te gieten. ‘Maggie liet me de schets zien die je van Liam hebt gemaakt. Er is talent voor nodig om zoveel tot uitdrukking te brengen in een paar lijnen en wat schaduwen.’


    ‘Houtskooltekeningen zijn niet moeilijk, en min of meer een hobby van me.’


    ‘Ah, een hobby.’ Zonder zich in de kaart te laten kijken draaide Rogan zich om toen Murphy binnenkwam. ‘Is muziek jouw hobby, Murphy?’


    ‘Het is mijn ziel en zaligheid.’ Hij bleef bij de tafel staan om door Liams haar te woelen. ‘Mijn biscuitjes stelen, hè? Dat komt je duur te staan, mannetje.’ Hij tilde het jongetje op, kietelde hem tot Liam het uitgierde.


    ‘Auto,’ eiste Liam.


    ‘Je weet waar hij is, toch? Toe maar, pak hem maar.’ Murphy zette Liam neer, gaf hem een paar klopjes op zijn achterste. ‘Ga daar op de vloer zitten en speel er maar mee. Als ik iets hoor wat ik niet wil horen, ben je nog niet jarig.’


    Terwijl Liam wegtrippelde, trok Murphy een kastje open om mokken te pakken. ‘Hij is gek op een oude houten vrachtwagen die ik als kind had,’ legde hij uit. ‘Zo gek dat hij er wel tien tot vijftien minuten zoet mee is, zonder rare streken uit te halen. Ga zitten, Rogan, laat mij de rest maar doen.’


    Rogan ging bij Shannon aan tafel zitten, glimlachte opnieuw naar haar. ‘Ik heb het schilderij bekeken dat je af hebt, die van de stenen kring? Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’


    ‘Nee, hoor.’ Maar er verscheen wel een frons op haar voorhoofd.


    ‘Je doet wel eens wat, en Brie was er helemaal niet blij mee dat ik erop stond naar boven te gaan om het te bekijken, toen ze me erover vertelde. Ik moest van haar zelf tegen je zeggen dat ik inbreuk op je privacy had gemaakt en mijn excuses daarvoor aanbieden.’


    ‘Het geeft niet, echt niet.’ Ze keek op naar Murphy, die de mokken inschonk. ‘Dank je.’


    ‘Ik bied je er duizend pond voor.’


    Ze was blij dat ze nog geen slok thee had genomen. Daar was ze vast en zeker in gestikt. ‘Dat meen je niet serieus.’


    ‘Ik ben altijd bloedserieus over kunst. Als je nog iets anders af, of onderhanden, hebt, wil ik het graag als eerste zien.’


    Ze geloofde haar oren niet. ‘Ik verkoop mijn schilderijen niet.’


    Rogan knikte, nipte tevreden aan zijn thee. ‘Dat is prima. Ik verkoop ze wel voor je. Worldwide zal je met alle plezier vertegenwoordigen.’


    Het was onmogelijk een woord uit te brengen, althans zolang haar hoofd niet ophield met tollen. Ze wist dat ze talent had. Ze was nooit zo ver opgeklommen bij Ry-Tilghmanton als ze een middenmoter was geweest. Maar schilderen was iets voor de zaterdagochtend, of vakanties.


    ‘We zouden het heel leuk vinden,’ ging Rogan verder, die exact wist hoe en wanneer hij moest doordrukken, ‘om jouw werk te exposeren in de galerie in Clare.’


    ‘Ik ben geen Ierse.’ Omdat haar stem niet overtuigend klonk, fronste Shannon en ze begon opnieuw. ‘Maggie zei dat jullie daar uitsluitend werk van Ierse kunstenaars laten zien, en ik ben geen Ierse.’ Die mededeling werd met een eerbiedig zwijgen ontvangen. ‘Ik ben een Amerikaanse,’ benadrukte ze, ietwat wanhopig.


    Zijn vrouw had hem verteld dat dit precies was hoe Shannon zou reageren. Rogan was, zoals gewoonlijk, zijn prooi dan ook twee stappen voor. ‘Als je akkoord gaat, kunnen we jou brengen als onze Amerikaanse gastster, van Ierse afkomst. Ik heb er geen problemen mee om je werk zonder verdere plichtplegingen stuk voor stuk aan te kopen, maar ik ben ervan overtuigd dat het in ons beider belang is om een wat formelere overeenkomst te sluiten, met nauwkeurig vastgelegde voorwaarden.’


    ‘Zo heeft hij Maggie ook binnengesleept,’ liet Murphy, die dit met pretoogjes zat gade te slaan, Shannon weten. ‘Maar ik wou dat je hem dat schilderij niet verkocht, Shannon, tot ik het met eigen ogen heb gezien. Ik zou zijn bod zomaar eens kunnen overtreffen.’


    ‘Ik geloof niet dat ik het wil verkopen. Ik weet het niet. Ik heb hier nog nooit over na hoeven denken.’ Verward streek ze haar haren naar achteren. ‘Rogan, ik ben reclameontwerper, een broodschilder.’


    ‘Je bent een schilder,’ corrigeerde hij. ‘En je bent gek als je jezelf beperkingen oplegt. Als je liever nog een poosje nadenkt over de stenen kring...’


    ‘The Dance,’ mompelde ze. ‘Ik heb het The Dance genoemd.’


    Het was op dat moment, door de toon van haar stem, de blik in haar ogen, dat Rogan wist dat hij beet had. Maar hij was er de man niet naar om zich te verkneukelen. ‘Als je liever nog een poosje nadenkt over dat schilderij,’ ging hij verder op dezelfde vriendelijke, redelijke toon, ‘wil ik je vragen het aan me uit te lenen om het in de galerie tentoon te stellen.’


    ‘Ik... Tja...’ Het leek niet alleen dom, maar ook ondankbaar om tegen te sputteren. ‘Goed. Als je dat graag wilt, heb ik er geen bezwaar tegen.’


    ‘Daar ben ik heel blij om.’ Hij stond op, de eerste helft van zijn missie voltooid. ‘Ik moet Liam thuisbrengen voor zijn dutje. Maggie en ik nemen het vandaag rond deze tijd van elkaar over, zodat ik naar de galerie kan. Zal ik onderweg even aanwippen en het schilderij meenemen?’


    ‘Ja hoor, dat is best. Het is niet ingelijst.’


    ‘Daar zorgen wij wel voor. Ik zal meteen een conceptcontract opstellen, zodat je dat kunt doornemen.’


    Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Een contract? Maar...’


    ‘Neem rustig de tijd om het door te lezen, er goed over na te denken, en vanzelfsprekend zullen we eventuele wijzigingen die je erin wilt aanbrengen, bespreken. Bedankt voor de thee, Murphy. Ik verheug me op de ceilidh.'


    Murphy grijnsde slechts naar hem, richtte die grijns vervolgens op Shannon toen Rogan de keuken uit liep om zijn zoontje op te snorren. ‘Hij is uitgekookt, hè?’


    Ze zat recht voor zich uit te staren, beduusd van het gesprek dat zojuist had plaatsgevonden. ‘Waar heb ik mee ingestemd?’


    ‘Hangt ervan af hoe je het bekijkt. Niets, of alles. Hij is leep, onze Rogan. Ik zat erop te verachten, met mijn neus erbovenop, en toch zag ik niet dat hij je met een omtrekkende beweging binnenhaalde tot het was gebeurd.’


    ‘Ik weet niet wat ik hiervan moet vinden,’ pruttelde Shannon.


    ‘Als ik kunstenaar was, en een man die wereldwijd bekendstaat als kunstkenner met passie voor het vak en een neus voor het beste van het beste, mijn werk bleek te waarderen, zou ik apetrots zijn.’


    ‘Maar ik ben geen schilder.’


    Geduldig sloeg Murphy zijn armen over elkaar. ‘Hoe komt het toch, Shannon, dat je er zo’n gewoonte van maakt te zeggen wat je niet bent? Je bent geen Ierse, je bent geen zus van Maggie en Brie, je bent geen schilder. Je bent niet verliefd op me.’


    ‘Omdat het gemakkelijker is te weten wat je niet bent dan wat je wel bent.’


    Daar moest hij om glimlachen. ‘Nu zeg je eindelijk eens wat verstandigs. Wil je altijd de gemakkelijke weg bewandelen?’


    ‘Tot voor kort dacht ik van niet. Ik ging er juist altijd prat op dat ik uitdagingen aanging.’ In de war en een beetje angstig, sloot ze haar ogen. ‘Er verandert te veel voor me. Ik kan maar geen vaste grond onder de voeten krijgen. Elke keer dat het me lijkt te lukken, vindt er weer een aardverschuiving plaats.’


    ‘En het valt niet mee om een sprong te wagen wanneer je gewend bent een stevige basis te hebben.’ Hij stond op, trok haar in zijn armen. ‘Nee, je hoeft niet te schrikken.’ Zijn stem klonk sussend toen ze verstijfde. ‘Ik ga je alleen maar vasthouden. Leg je hoofd maar even neer, lieverd. Laat wat van die kopzorgen los.’


    ‘Mijn moeder zou het geweldig hebben gevonden.’


    ‘Je kunt haar gevoelens niet voor haar invullen.’ Teder streelde hij haar haren, in de hoop dat ze de liefkozing zou opvatten zoals die was bedoeld. Vriendschappelijk. ‘Weet je dat mijn moeder ooit hoopte dat ik naar de stad zou vertrekken om mijn geld in de muziek te verdienen?’


    ‘Echt waar?’ Het holletje onder zijn hals leek gemaakt om haar hoofd in te nestelen. ‘Ik zou denken dat je hele familie verwacht - gewild - had dat je boer werd.’


    ‘Het was een hoop die ze koesterde, toen ik belangstelling bleek te hebben voor instrumenten en zo. Ze wilde dat haar kinderen verder keken dan het leven dat zij had gekend, zie je, en ze hield meer van mij dan van de boerderij.’


    ‘Was ze teleurgesteld?’


    ‘Misschien een beetje, tot ze zag dat dit was wat ik wilde.’ Hij glimlachte in haar haren. ‘Misschien naderhand ook nog een beetje. Vertel eens, Shannon, ben jij gelukkig met je werk?’


    ‘Natuurlijk. Ik ben er goed in en ik maak kans om hogerop te komen. Over een paar jaar kan ik kiezen tussen een toppositie bij Ry-Tilghmanton en mijn eigen bureau opzetten.’


    ‘Hm. Komt eerder over als ambitie dan als geluk.’


    ‘Waarom moet daar een verschil tussen zitten?’


    ‘Ik vraag het me af.’ Hij duwde haar van zich af omdat hij in de verleiding kwam haar weer te kussen, en dat was niet waar ze op dit moment behoefte aan had. ‘Misschien moet je jezelf de vraag stellen, en er goed over nadenken, of voor iemand anders tekenen je hetzelfde gevoel geeft als tekenen wat je hart je ingeeft.’


    Nu kuste hij haar wel, maar luchtig, op haar voorhoofd. ‘Ondertussen hoor je te lachen in plaats van je zorgen te maken. Rogan laat uitsluitend de top toe in zijn galerieën. Je bent nog niet in Ennistymon geweest, toch?’


    ‘Nee.’ Ze vond het jammer dat hij haar had losgelaten. ‘Is de galerie daar?’


    ‘Vlakbij. Ik neem je er een keer mee naar toe, als je dat leuk vindt. Vandaag kan ik niet,’ zei hij met een grimas naar de klok aan de muur. ‘Ik heb hier nog het een en ander te doen, en ik heb beloofd bij Feeney langs te gaan om hem met de tractor te helpen.’


    ‘Nee, en ik heb je sowieso al lang genoeg van je werk gehouden.’


    ‘Je mag me houden zolang je wilt.’ Hij pakte haar hand, streek met zijn duim over haar knokkels. ‘Kom anders naar de pub vanavond. Dan trakteer ik je op een drankje om het te vieren.’


    ‘Ik weet niet zeker wat ik te vieren heb, maar misschien doe ik dat wel.’ Ze stapte achteruit om hem voor te zijn. ‘Murphy, ik ben hier niet om een partijtje te stoeien in de keuken.’


    ‘Dat zeg ik toch ook niet.’


    ‘Je krijgt die blik in je ogen,’ morde ze. ‘En dat is voor mij het teken om op te stappen.’


    ‘Mijn handen zijn nu schoon, dus ik zou je niet besmeuren als ik je kuste.’


    ‘Ik maak me geen zorgen over een paar vegen, ik maak me zorgen dat... laat maar zitten. Houd je handen waar ik ze kan zien. Ik meen het.’


    Gehoorzaam stak hij ze omhoog, voelde zijn hart vervolgens overslaan toen ze op haar tenen ging staan en hem een zoen op zijn wang gaf.


    ‘Bedankt voor de thee, en de schouder.’


    ‘Beide staan voor je klaar, wanneer je maar wilt.’


    Ze zuchtte en dwong zichzelf nog een stap achteruit. ‘Weet ik. Je maakt het wel moeilijk om verstandig te blijven.’


    ‘Als je zin hebt om iets onverstandigs te doen, kan Feeney wel even wachten.’


    Ze kon niet anders dan lachen. Geen enkele man had haar ooit op die manier gevraagd met hem naar bed te gaan. ‘Ga aan het werk, Murphy. Ik geloof dat ik in de stemming ben om te schilderen.’


    Ze vertrok via de achterdeur, inmiddels vertrouwd met de route door de weilanden.


    ‘Shannon Bodine.’


    ‘Ja.’ Lachend draaide ze zich om, liep achteruit verder, terwijl ze hem door de keukendeur naar buiten zag komen.


    ‘Wil je iets voor mij schilderen? Iets wat je aan mij doet denken?’


    ‘Wie weet.’ Ze stak een hand op, draaide zich op haar hakken om en haastte zich weg richting Blackthorn.


    In de achtertuin van de B&B lag Kayla te dutten in een reiswiegje onder de bloeiende amandelboom die Murphy voor haar had geplant. Haar moeder was onkruid aan het wieden in het bloembed ernaast, en haar vader deed zijn uiterste best Brianna over te halen tot indooractiviteiten.


    ‘Er is geen kip.’ Gray liet zijn vingers over Brianna’s arm glijden. ‘Alle gasten zijn de hort op. De baby slaapt.’ Hij schoof wat dichterbij om aan haar nek te knabbelen, aangemoedigd door de snelle huivering die het bij haar teweegbracht. ‘Ga mee naar bed, Brianna.’


    ‘Ik heb werk te doen.’


    ‘De bloemen gaan niet weg.’


    ‘Het onkruid ook niet.’ Ze raakte compleet van de wijs doordat hij het puntje van zijn tong over haar huid liet gaan. ‘Ach, kijk nou. Had ik er bijna een aster uitgetrokken. Ga weg, en...’


    ‘Ik houd van je, Brianna.’ Hij pakte haar handen, drukte zijn lippen op de rug van allebei.


    Hart en lijf smolten. ‘O, Grayson.’ Haar ogen gingen als vanzelf dicht, toen zijn lippen verleidelijk over de hare streken. ‘Het kan echt niet. Shannon kan elk moment terugkomen.’


    ‘O jee. Denk je dat ze heeft geraden waar Kayla vandaan komt?’


    ‘Dat is niet het punt.’ Maar haar armen vlochten zich om zijn nek.


    Hij trok de eerste speld uit haar haren. ‘Wat is het punt dan wel?’


    Ze meende er toch echt eentje te hebben, een heel helder, heel sterk punt. ‘Ik houd van je, Grayson.’


    Zodra ze het erf op kwam kuieren, bleef Shannon stokstijf staan. Haar eerste reactie was een geamuseerd maar opgelaten gevoel dat ze zo’n intiem tafereeltje had aangetroffen. De volgende, die de eerste al gauw verdrong, was onverholen nieuwsgierigheid.


    Het was een lieflijk, romantisch plaatje, mijmerde ze. De baby die onder een lichtroze dekentje lag te slapen, de bloeiende bloemen, wasgoed dat op de achtergrond aan de lijn wapperde. En de man en vrouw, geknield in het gras, die volkomen in elkaar opgingen.


    Jammer, dacht ze, dat ze geen schetsblok bij zich had.


    Ze moest een geluid hebben gemaakt, want Brianna keek op, zag haar, en begon te blozen.


    ‘Sorry. Doei.’


    ‘Shannon.’ Op het moment dat Shannon zich omdraaide, wurmde Brianna zich los. ‘Doe niet zo gek.’


    ‘Ga je gang,’ verbeterde Gray, toen Shannon aarzelde. ‘Doe eens gek. Hoepel op.’


    ‘Grayson!’ Geschokt sloeg Brianna zijn handen weg en stond op. ‘We... Ik haalde gewoon onkruid tussen de viooltjes vandaan.’


    ‘O, dat zag ik, ja,’ zei Shannon op ironische toon. ‘Ik ga een eindje wandelen.’


    ‘Je hebt er net een wandeling opzitten.’


    ‘Nou en, laat haar nog een maken.’ Gray kwam overeind, sloeg een arm om Brianna’s middel en wierp Shannon een veelbetekenende blik toe. ‘Een heel lange.’ De halfslachtige pogingen van zijn vrouw om tegen te stribbelen negerend, plukte hij nog een speld uit haar haren. ‘Nog beter: neem mijn auto. Je kunt...’ Hij gromde toen Kayla begon te huilen.


    ‘Ze moet een schone luier.’ Brianna glipte weg om naar het wiegje te lopen. Geamuseerd, en met het verrukkelijke gevoel begeerd te worden, glimlachte ze naar haar man, terwijl ze de baby optilde. ‘Misschien kun je wat van die energie kwijt in onkruid wieden, Grayson. Ik moet nog pasteitjes bakken.’


    ‘Juist.’ Zichtbaar beteuterd zag hij dat zijn vrouw, en zijn hoop op een intiem uurtje, hem ontglipten. ‘Pasteitjes bakken.’


    ‘Sorry.’ Shannon trok haar schouders op toen Brianna met de baby naar binnen verdween. ‘Waardeloze timing.’


    ‘Vertel mij wat.’ Hij haakte een arm om haar nek. ‘Nu moet je me helpen wieden.’


    ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen.’ Gemoedelijk plofte ze naast hem op het gras. ‘Ik neem aan dat de gasten allemaal weg zijn.’


    ‘Naar diverse trekpleisters. We hebben het nieuws over je gehoord. Gefeliciteerd.’


    ‘Dank je. Geloof ik. Ik ben nog steeds een beetje overdonderd. Rogan heeft er een handje van om over bezwaren heen te fietsen tot je alleen nog maar instemmend zit te knikken bij alles wat hij zegt.’


    ‘Klopt.’ Nieuwsgierig nam Gray haar van opzij op. ‘Had je bezwaren om met Worldwide in zee te gaan?’


    ‘Nee. Weet ik het.’ Ongedurig haalde ze haar schouders op. ‘Het kwam als een donderslag bij heldere hemel. Ik ben graag op dingen voorbereid. Ik heb al een baan.’ Waar ze, realiseerde ze zich met een schok, al wekenlang geen moment aan had gedacht. ‘Ik ben gewend aan deadlines, aan een moordend tempo, de hectiek van het werken binnen een dynamische organisatie. Schilderen, in dit genre althans, is een eenzame bezigheid waarbij stemming de drijfveer is in plaats van marketing.’


    ‘Dat je een bepaalde manier van leven gewend bent, betekent niet dat je niet kunt omschakelen, als de beloning groot genoeg is.’ Hij wierp een blik richting het keukenraam. ‘Het hangt ervan af wat je wilt, en hoe graag je het wilt.’


    ‘Daar ben ik nog niet over uit. Ik ben op drift geraakt, Gray. Dat ben ik niet gewend. Ik wist altijd wat mijn volgende stap moest zijn, en was zeker, misschien wel te zeker, over uit wat voor hout ik gesneden was.’


    Peinzend streek ze over het fel paarse gezichtje van een viooltje. ‘Misschien kwam het doordat mijn ouders en ik maar met zijn drieën waren - verder geen familie - dat ik altijd het gevoel had dat ik op eigen benen kon staan, precies kon doen wat ik wilde. Als kind heb ik me nooit echt aan iemand gehecht, omdat we zo vaak verhuisden. Daardoor leerde ik gemakkelijk contact te maken met anderen, en me snel aan nieuwe plekken en situaties aan te passen, maar ik heb me nooit echt verbonden gevoeld met iemand anders dan mijn ouders. Toen we in Columbus waren neergestreken, had ik mijn doelen gesteld en volgde stap voor stap de zorgvuldig uitgestippelde koers om die te bereiken. Nu, binnen een jaar tijd, heb ik mijn ouders verloren, ontdekt dat mijn leven niet was wat ik dacht. Plotseling word ik overspoeld door familieleden van wie ik tot voor kort niet wist dat ik ze had. Ik weet niet hoe ik ze moet plaatsen, of mezelf.’


    Ze keek op, produceerde een flauw lachje. ‘Wauw. Dat was nogal wat, hè?’


    ‘Meestal helpt het om de gevoelens eens te peilen.’ Zachtjes trok hij aan haar haren. ‘Het lijkt mij dat als iemand goed is in dingen stap voor stap bereiken, ze ook in staat moet zijn om haar koers te verleggen en precies hetzelfde te doen in een andere richting. Je hoeft niet alleen te zijn, tenzij je alleen wilt zijn. Het duurde heel lang voor ik dat door had.’ Hij gaf haar een zoen, maakte haar aan lachen. ‘Shannon, meissie, ontspan en geniet van de trip.’
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    ’s Ochtends besloot ze in de tuin te gaan schilderen, waar ze de laatste hand legde aan de aquarel van Brianna. Vanuit het huis klonken de rumoerige geluiden van een gezin uit Mayo dat op het punt stond te vertrekken om aan de volgende etappe van hun reis naar het zuiden te beginnen.


    Ze kon de warme broodjes ruiken die Brianna voor het ontbijt had gebakken, en de uitbundig bloeiende rozen die langs hun lattenframe omhoogslingerden.


    Op haar knokkel bijtend stapte Shannon achteruit om het voltooide doek te bekijken.


    ‘Tjee, dat is mooi.’ Met Liam in haar kielzog, kwam Maggie achter haar het erf op lopen. ‘Natuurlijk is ze wel een dankbaar onderwerp, onze Brianna.’ Ze bukte en gaf Liam een zoen op zijn neus. ‘Tante Brie heeft broodjes voor je, schat. Ga ze maar halen.’


    Zodra hij was weggedribbeld, de keukendeur met een klap dicht had laten vallen, keek Maggie fronsend naar het schilderij. ‘Rogan heeft gelijk,’ constateerde ze. ‘Het komt zelden voor dat hij het niet heeft, wat ik niet goed kan hebben. Hij had je schilderij van de stenen al meegenomen naar de galerie voordat ik de kans had gehad om het te bekijken.’


    ‘En je wilde er zelf een oordeel over vellen.’


    ‘Je schets van Liam was meer dan goed,’ gaf Maggie toe. ‘Maar één houtskooltekening is niet voldoende om je oordeel op te baseren. Ik kan je nu al vertellen dat hij deze zal willen hebben, en hij zal je net zolang lastigvallen tot je akkoord gaat.’


    ‘Hij valt je niet lastig, hij walst over je heen, ijskoud.’


    Maggies schaterlach was spontaan en gemeend. ‘O, zeg dat wel! De schat. Wat heb je verder nog?’ Zonder om toestemming te vragen pakte ze Shannons schetsboek op en begon erin te bladeren.


    ‘Ga gerust je gang,’ zei Shannon droogjes.


    Maggie maakte slechts goedkeurende en belangstellende geluiden, tot ze weer in de lach schoot. ‘Je moet deze doen, Shannon. Echt. Dit is Murphy ten voeten uit. De man en zijn paarden. Verdorie, ik wou dat ik zulk soort portretten in de vingers had.’


    ‘Ik zag hem daar af en toe, toen ik de cirkel aan het schilderen was.’ Shannon boog haar hoofd zodat ze de bladzijde zelf ook kon zien. ‘Ik kon het niet laten.’


    ‘Als je er een schilderij van maakt, wil ik het graag kopen voor zijn moeder.’ Plotseling fronste ze. ‘Tenzij je tegen die tijd al bij Sweeney hebt getekend. Als hij er iets over te zeggen heeft, zal hij me het vel over de oren halen. De man vraagt krankzinnige prijzen.’


    ‘Daar zit jij toch niet mee, lijkt me.’ Voorzichtig haalde Shannon de aquarel van de ezel en legde hem op tafel. ‘Toen ik een paar jaar geleden op jouw expositie in New York was, begon ik bijna te kwijlen bij een object - het leek wel een zon, al die zinderende kleuren die vanuit een ronde kern explodeerden. Niet mijn gebruikelijke stijl, maar hemel, wat wilde ik het graag hebben.’


    ‘Fired Dreams,’ mompelde Maggie, enorm gevleid.


    ‘Ja, dat was het. Ik moest begerigheid afwegen tegen een jaar huur - New Yorkse prijzen. En ik had een dak boven mijn hoofd nodig.’


    ‘Hij heeft dat object verkocht. Anders had ik het aan je gegeven.’ Bij Shannons verbijsterde gezicht haalde Maggie haar schouders op. ‘Voor een familieprijsje.’


    Geroerd, en niet goed wetend hoe ze hierop moest reageren, zette Shannon een leeg doek op haar ezel. ‘Ik zou zeggen dat je mazzel hebt dat zo’n gehaaide manager je belangen behartigt.’


    Even slecht op haar gemak als Shannon propte Maggie haar handen in haar zakken. ‘Dat zegt hij ook altijd tegen me. Hij heeft zich heilig voorgenomen hetzelfde voor jou te doen.’


    ‘Ik zal niet zoveel tijd hebben om te schilderen als ik weer terug ben in New York.’ Shannon pakte een penseel en begon uit de losse pols te schetsen.


    Maggie trok een wenkbrauw op. Een vrouw die in hart en nieren een kunstenaar was, herkende een andere. ‘Hij laat vandaag contracten opstellen.’


    ‘Hij laat er geen gras over groeien.’


    ‘Hij heeft de zaak beklonken voor je met je ogen kunt knipperen. Hij zal vijftig procent vragen,’ voegde ze er met een vileine grijns aan toe. ‘Maar je kunt hem laten zakken tot veertig als je de familieband in de strijd gooit.’


    Shannons keel werd plotseling onaangenaam droog. ‘Ik ben nog nergens mee akkoord gegaan.’


    ‘O, maar dat komt nog wel. Hij zal op je inpraten, en je inpalmen. Hij zal redelijk en zakelijk zijn. Dan zeg jij: nee, feestelijk bedankt, en daar zal hij doodleuk overheen stappen. Als hij er met redelijkheid niet komt, vindt hij wel ergens een zwak plekje of een hartenwens waar hij meedogenloos op inspeelt. En dan ben jij je handtekening aan het zetten voor je het goed en wel in de gaten hebt. Houd je je penseel altijd zo vast?’


    Nog fronsend over wat haar zojuist was voorgespiegeld, keek Shannon naar haar hand. ‘Ja. Zo blijft mijn pols ontspannen.’


    ‘Hm. Ik houd hem steviger vast, maar zo kan ik het ook wel eens proberen. Ik kan je dit beter geven voordat je verf gaat mengen.’ Uit haar jaszak haalde ze een in bubbeltjesplastic gewikkelde bol.


    Zodra Shannon het gewicht voelde, wist ze het. ‘O, wat leuk.’ Nadat ze het plastic eraf had gehaald, hield ze de bol omhoog in het licht.


    ‘Jij hebt hem gemaakt, grotendeels althans, dus hij is van jou.’


    Shannon draaide hem zodat de diepblauwe golven binnen in van vorm en tint veranderden. ‘Hij is prachtig. Dank je wel.’


    ‘Graag gedaan.’ Maggie bekeek het doek. Ze kon de contouren van de man, de paarden zien. ‘Hoelang duurt het voor je hem af hebt? Het is een rotvraag, en ik stel hem alleen maar omdat ik hem heel graag aan Mrs. Brennan, Murphy’s moeder, zou willen geven als ze hier is voor de ceilidh.'


    ‘Als ik op dreef ben, met een dag of twee.’ Shannon zette de presse-papier neer en pakte haar penseel weer op. ‘Wanneer is de ceilidh, en wat is het?’


    ‘Volgende week zaterdag, en een ceïlidh is een soort feest - met muziek en dans en eten.’ Ze keek opzij toen Brianna de keuken uit kwam. ‘Ik vertel deze arme, onnozele yank net wat een ceilidh is. Waar is mijn wervelwind?’


    ‘Naar het dorp met Grayson. Ik kreeg te horen dat het mannenzaken betrof.’ Brianna bleef staan, begon te stralen toen ze het doek op de tafel zag. ‘O, ik voel me zo gevleid. Wat een prachtige schilderijen maak je toch, Shannon.’ Ze wierp een steelse blik op het nieuwe doek, op haar hoede. Haar ervaringen met Maggie hadden haar geleerd dat kunstenaars een temperament hadden dat in een oogwenk kon opvlammen. ‘Het is Murphy, toch?’


    ‘Straks wel,’ mompelde Shannon, die met half dichtgeknepen ogen verder schetste. ‘Ik wist niet dat je een feestje gaf, Brie.’


    ‘Een feestje? O, de ceilidh. Nee, die is bij Murphy. We waren nogal verbaasd, omdat zijn familie een paar weken geleden nog hier was voor Kayla’s doop. Maar de hele meute komt weer, zodat ze jou kunnen ontmoeten.’


    Shannon liet haar penseel vallen. Langzaam bukte ze zich om hem op te pakken. ‘Pardon?’


    ‘Ze willen je dolgraag leren kennen,’ babbelde Brianna verder, te gefascineerd door het doek om op te merken dat Maggie met haar ogen stond te draaien en gezichten trok. ‘Het is zo fijn dat Murphy’s moeder en haar man de reis vanuit Cork zo snel al weer kunnen maken.’


    Shannon draaide zich om. ‘Waarom zouden ze mij willen ontmoeten?’


    ‘Omdat...’ Het kwartje viel, net iets te laat. Brianna begon aan haar schort te frunniken. ‘Ach, het is gewoon... Maggie?’


    ‘Je hoeft niet naar mij te kijken. Je hebt je al vergaloppeerd.’


    ‘Het is een simpele vraag, Brianna. Waarom zouden Murphy’s moeder en de rest van zijn familie hierheen komen om mij te ontmoeten?’


    ‘Nou, toen hij hun vertelde dat hij jou het hof maakte, wilden ze...’


    ‘Wat?’ Ze smeet haar penseel neer om de explosie kracht bij te zetten. ‘Is hij knettergek of gewoon hersendood? Hoe vaak moet ik hem zeggen dat ik niet geïnteresseerd ben voordat het tot zijn botte hersenen doordringt?’


    ‘Nog een aantal keren, gok ik,’ zei Maggie grinnikend. ‘Er loopt een weddenschap in het dorp waarin stevig wordt ingezet op een junibruiloft.’


    ‘Maggie!’ siste Brianna.


    ‘Bruiloft?’ Shannon maakte een geluid dat het midden hield tussen een kreun en een vloek. ‘Dat is toch wel het toppunt. Hij haalt zijn moeder hierheen om mij te keuren, hij laat mensen wedden...’


    ‘Eigenlijk was het Tim O’Malley die met de weddenschap is begonnen,’ onderbrak Maggie haar.


    ‘Daar moet hij mee stoppen.’


    ‘O, Tim is niet te stoppen als er eenmaal een weddenschap loopt.’


    Niet in staat de humor ervan in te zien, wierp Shannon Maggie een vernietigende blik toe. ‘Vind je dat grappig? Dat mensen die ik niet eens ken, op me wedden?’


    Maggie hoefde er geen seconde over na te denken. ‘Ja.’ Waarna ze Shannon lachend bij haar schouders greep en door elkaar schudde. ‘O, wind je niet zo op. Niemand kan je dwingen iets te doen wat je niet wilt. ’


    ‘Murphy Muldoon is er geweest.’


    Meer uit vermaak dan uit medeleven, klopte Maggie haar op de wang. ‘Het lijkt mij dat je niet zo uit je slof zou schieten als je zo ongeïnteresseerd was als je beweert. Wat vind jij ervan, Brie?’


    ‘Ik vind dat ik al meer dan genoeg heb gezegd.’ Maar haar hart liet zich de mond niet snoeren. ‘Hij houdt van je, Shannon, en ik kan niet anders dan met hem meevoelen. Ik weet wat het is om zo smoorverliefd te worden dat je erdoor verblind wordt, hoe mallotig je daardoor ook overkomt. Wees niet te hard voor hem.’


    De driftbui trok even snel weg als hij was opgevlamd. ‘Het zou moeilijker zijn, of niet soms, als ik dit liet gebeuren, terwijl het nergens toe leidt?’


    Maggie pakte het schetsboek op om vervolgens de tekening van Murphy op te houden. ‘Nergens?’ Toen Shannon niets zei, legde ze het boek weer weg. ‘De ceilidh is pas over ruim een week. Dus je hebt nog even de tijd om dingen op een rijtje te zetten.’


    ‘Die tijd gaat nu in.’ Shannon pakte de aquarel op en nam die mee naar binnen. Onderweg naar haar kamer studeerde ze vast in wat ze precies tegen Murphy zou zeggen zodra ze hem had opgespoord.


    Het was doodzonde dat ze een punt achter hun vriendschap moest zetten, net nu ze begon in te zien hoeveel die voor haar betekende. Maar ze betwijfelde of hij iets anders dan rigoureus afkappen zou begrijpen.


    En hij had er zelf om gevraagd, de idioot.


    Ze moest zichzelf even tot kalmte manen om het schilderij voorzichtig tegen de wand in haar kamer te zetten. Vervolgens liep ze naar het raam om over de velden te turen. Na een paar tellen ving ze een glimp op van beweging aan de achterkant van het huis.


    Mooi zo. Dan zou ze de leeuw in zijn eigen hol opzoeken.


    Halsoverkop spurtte ze de trap af en naar buiten. Ze was al halverwege de tuin voordat ze de auto in de gaten kreeg die aan de kant van de weg geparkeerd stond, en Brianna en Maggie aan weerszijden ervan.


    Ze hoefde niet eens te kijken om te weten dat er een hooglopende ruzie aan de gang was. Het was te horen aan de scherpe, ongeduldige toon in Maggies stem. Ze had gewoon haar weg kunnen vervolgen - maar ze zag Brianna’s gezicht.


    Het was bleek, strak en beheerst, behalve de ogen. Zelfs van een afstandje kon Shannon de pijn erin zien.


    Ze zette haar kiezen op elkaar. Blijkbaar was het haar dag om met emotionele crises om te gaan. En verdomd nog aan toe, daar was ze helemaal voor in de stemming.


    De boze woordenstroom werd abrupt afgebroken toen ze naar de auto beende en pp Maeve neerkeek.


    ‘Shannon.’ Brianna klemde haar handen ineen. ‘Ik had je nog niet voorgesteld aan Lottie. Lottie Sullivan, Shannon Bodine.’


    De vrouw met het ronde gezicht en de gekwelde uitdrukking was bezig achter het stuur vandaan te komen. ‘Aangenaam,’ zei ze met een vluchtige verontschuldigende glimlach. ‘En van harte welkom.’


    ‘Stap in, Lottie,’ snauwde Maeve. ‘We blijven niet.’


    ‘Rij dan lekker weg,’ snauwde Maggie terug. ‘Lottie is hier welkom.’


    ‘En ik niet?’


    ‘Daar heb je zelf voor gekozen.’ Maggie sloeg haar armen over elkaar. ‘Als jij je zo nodig ellendig wilt voelen, ga gerust je gang, maar dit doe je Brianna niet aan.’


    ‘Mrs. Concannon.’ Shannon duwde Maggie opzij. ‘Ik zou u graag even willen spreken.’


    ‘Ik heb jou niets te zeggen.’


    ‘Mooi. Dan mag u luisteren.’ Uit haar ooghoek ving Shannon Lotties goedkeurende knikje op en ze hoopte dat ze die goedkeuring waard zou zijn. ‘We zijn op een bepaalde manier met elkaar verbonden, u en ik, of we het nu leuk vinden of niet. Die band loopt via uw dochters, en ik wil niet dat er door mij wrijving tussen u en uw dochters ontstaat.’


    ‘De enige die wrijving veroorzaakt, is zij,’ zei Maggie fel.


    ‘Houd je mond, Maggie.’ Shannon negeerde het nijdige gesis van haar zus en ging verder. ‘U hebt het recht om kwaad te zijn, Mrs. Concannon. En om u gekwetst te voelen, of het nu uw trots of uw hart is dat een knauw heeft gekregen, dat maakt niet uit. Feit blijft dat u evenmin als ik kunt terugdraaien wat er is gebeurd, of het gevolg ervan.’


    Hoewel Maeve niets zei, alleen maar woest voor zich uit bleef staren, was Shannon vastbesloten om haar verhaal af te maken.


    ‘Mijn aandeel in deze hele toestand is nogal indirect, eerder een gevolg dan de oorzaak. Of u er medeoorzaak van was of niet, doet er niet zoveel toe.’


    Daarop draaide Maeve met een ruk haar hoofd om en spuwde haar gal. ‘Je durft te beweren dat ik er de oorzaak van was dat je moeder ontucht pleegde met mijn echtgenoot.’


    ‘Nee. Ik was er niet bij. Mijn moeder gaf niemand de schuld, zeker u niet, van wat ze had gedaan. En wat ik probeer te zeggen is dat het niet uitmaakt welke rol u erin speelde. Sommige mensen zullen vinden dat aangezien u niet van hem hield, u zich er ook niets van aan hoeft te trekken dat hij iemand anders vond. Daar ben ik het niet mee eens. U hebt het volste recht om het u aan te trekken. Wat ze deden, was verkeerd.’


    Maggies protest werd afgekapt met een koele blik van Shannon. ‘Het was verkeerd,’ herhaalde ze, blij dat niemand haar in de rede viel. ‘Of je het nu in moreel, godsdienstig of rationeel opzicht bekijkt. U was zijn echtgenote, en ongeacht hoe ontevreden een van beiden was binnen het huwelijk, dat had gerespecteerd moeten worden. Geëerbiedigd. Dat is niet gebeurd, en daar na al die jaren achter te moeten komen doet niets af aan de woede of het verraad.’


    Ze ademde onmerkbaar in, zich bewust van het feit dat Maeves aandacht volledig op haar was gericht. ‘Ik kan mijn geboorte niet ongedaan maken, Mrs. Concannon. Er is niets dat een van ons kan doen om de band te verbreken, dus zullen we ermee moeten leren leven.’


    Opnieuw zweeg ze. Maeve zat haar nu aan te kijken, waarop haar ogen zich, geïntrigeerd, vernauwden. ‘Mijn moeder is overleden, en de laatste woorden die ik tegen haar sprak, waren hard. Ook dat kan ik niet meer ongedaan maken, en daar zal ik de rest van mijn leven spijt van hebben. Laat iets waar u niets aan kunt veranderen, niet vergallen wat u nu hebt. Ik ben binnenkort weer weg. Maggie en Brie en uw kleinkinderen zijn en blijven hier.’


    Ervan overtuigd dat ze haar best had gedaan, stapte Shannon naar achteren. ‘Als u me nu wilt verontschuldigen, ik moet nog een man vermoorden.’


    Ze had nog geen vijf stappen gedaan of ze hoorde het portier van de auto opengaan.


    ‘Jongedame.’


    Shannon bleef staan, draaide zich om en keek Maeve strak aan. ‘Ja?’


    ‘Je hebt je zegje gedaan.’ Hoeveel moeite het kostte om het toe te geven, verhulde Maeve met een kort knikje. ‘En je geeft er blijk van nog enig verstand te hebben ook, meer dan de man wiens bloed door je aderen stroomt.’


    Shannon accepteerde Maeves woorden met een lichte hoofdbuiging. ‘Dank u.’


    Terwijl Shannon haar weg vervolgde, stond de rest Maeve aan te gapen alsof ze water zagen branden. ‘Nou, blijven jullie de hele dag buiten staan?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Kom op, Lottie. Ik wil naar binnen om mijn kleindochter te zien.’


    Niet gek, vond Shannon en versnelde haar pas. Als ze er maar half zo goed in slaagde tot Murphy door te dringen, kon ze het als een buitengewoon productieve dag beschouwen.


    Toen ze bij de boerderij aankwam en omliep naar de achterkant, zag ze Murphy bij de schapenwei staan naast een klein mannetje met o-benen dat een pijp tussen zijn tanden geklemd had.


    Ze spraken niet tegen elkaar, maar ze zou zweren dat er een of andere vorm van communicatie aan de gang was.


    Plotseling begon het oudere mannetje te knikken. ‘Oké dan, Murphy. Twee varkens.’


    ‘Ik zou het fijn vinden als u ze voor me kunt vasthouden, Mr. McNee. Een dag of twee.’


    ‘Dat kan ik wel.’ Hij duwde de pijp verder in zijn mond en was al op weg naar de schapenwei toen hij Shannon in het oog kreeg. ‘Je hebt bezoek, jongen.’


    Murphy keek op en glimlachte breed. ‘Shannon. Wat leuk je te zien.’


    ‘Daar hoef je bij mij niet mee aan te komen, bal gehakt dat je d’r bent.’ Met grote passen beende ze naar hem toe om een vinger in zijn borst te priemen. ‘Jij hebt heel wat uit te leggen.’


    Naast hun spitste McNee zijn oren. ‘Is dit haar, Murphy?’


    Zijn kansen inschattend wreef Murphy over zijn kin. ‘Ja.’


    ‘Het heeft lang geduurd, maar je hebt wel een fraai exemplaar uitgekozen.’


    Op het punt te ontploffen, viel Shannon uit tegen McNee. ‘Als u op deze idioot hebt gewed, kunt u uw geld gedag zeggen.’


    ‘Loopt er een weddenschap?’ vroeg McNee, in zijn wiek geschoten. ‘Waarom is mij dat niet verteld?’


    Terwijl Shannon overwoog hoeveel voldoening het zou geven hen met de koppen tegen elkaar te slaan, klopte Murphy op haar arm. ‘Als je me heel eventjes wilt excuseren, lieve schat. Hebt u hulp nodig om het lam te vangen dat u op het oog hebt, Mr. NcNee?’


    ‘Nee, dat kan ik zelf wel, en zo te zien heb je zelf momenteel je handen al vol.’ Verbluffend soepel sprong het oude mannetje de wei in, waarop de schapen blatend alle kanten uit schoten.


    ‘We gaan naar binnen.’


    ‘We blijven hier,’ snauwde Shannon terug om vervolgens tegen hem te vloeken toen hij haar arm stevig vastpakte.


    ‘We gaan naar binnen,’ herhaalde hij. ‘Ik heb liever dat je onder vier ogen tegen me schreeuwt.’


    Keurig als altijd bleef hij bij het stoepje staan om zijn modderige laarzen uit te trekken. Hij hield de deur voor haar open, wachtte zoals iedere welopgevoede man zou doen tot ze vóór hem naar binnen was gestormd.


    ‘Ga zitten.’


    ‘Nee, ik ga niet zitten, verdomme.’


    Hij haalde zijn schouders op, leunde tegen het aanrecht. ‘Dan blijven we staan. Je wilde iets kwijt?’


    Zijn kalme toon wakkerde het vuur alleen maar aan. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Hoe haal je het in je hoofd om je familie hierheen te halen om mij te komen keuren, alsof ik een van je paarden ben die naar de veiling gaat.’


    Zijn gezicht ontspande. ‘Dat zie je verkeerd. Ik heb ze uitgenodigd om jou te ontmoeten. Dat is iets heel anders.’


    ‘Helemaal niet. Bovendien haal je ze hierheen onder valse voorwendselen. Je hebt ze verteld dat je me het hof maakt.’


    ‘Ik maak je ook het hof, Shannon.’


    ‘Daar hebben we het al eerder over gehad, en dat ga ik niet nog eens dunnetjes overdoen.’


    ‘Prima, dan. Kan ik je een kop thee aanbieden?’


    Ze was verbaasd dat ze haar gebit nog had, zo hard stond ze te knarsetanden. ‘Nee, je kunt me geen kop thee aanbieden.’


    ‘Ik heb wel iets anders voor je.’ Hij pakte een doosje van het aanrecht. ‘Ik was een dag of wat geleden in Ennis en heb dit voor je gekocht. Ik vergat het je gisteren te geven.’


    In een gebaar waarvan ze zelf wist dat het kinderachtig was, stopte ze haar handen achter haar rug. ‘Nee, geen sprake van. Ik neem geen cadeautjes van jou aan. Dit is verre van grappig, Murphy.’


    Dus opende hij het doosje zelf maar. ‘Je draagt graag mooie dingen. Hier viel mijn oog op.’


    Ondanks haar voornemen dat vooral niet te doen, keek ze in het geopende doosje. Ze waren beeldig - té beeldige oorbellen die ze zo zelf had kunnen uitkiezen. Hartjes van citrien en amethist die vlak boven elkaar flonkerden.


    ‘Murphy, deze zijn duur. Breng ze terug.’


    ‘Ik ben geen armoedzaaier, Shannon, mocht je je zorgen maken om mijn portemonnee.’


    ‘Dat speelt ook mee, maar op de tweede plaats...’ Ze dwong zichzelf haar blik los te rukken van de prachtige stenen. ‘Ik neem geen cadeautjes van jou aan. Dat zou je alleen maar als aanmoediging zien.’


    Hij liep op haar af tot ze met haar rug tegen de koelkast stond. ‘Waag het niet.’


    ‘Je hebt vandaag geen andere in,’ constateerde hij. ‘Dus kunnen we ze eens proberen. Sta stil, schat. Ik weet niet of ik hier wel zo handig in ben.’


    Ze mepte naar zijn handen toen hij de eerste oorbel in wilde doen, slaakte vervolgens een gil omdat hij in haar oorlelletje stak.


    ‘Daar vroeg je ook om,’ mopperde hij, in opperste concentratie met de oorbel in de weer.


    ‘Je krijgt zo een knal van me, hoor,’ siste ze tussen haar tanden.


    ‘Wacht tot ik klaar ben. Dit is geen doen voor een man. Waarom maken ze die sluitinkjes zo pietepeuterig? Ziezo.’ Voldaan als een man die een verduiveld lastig klusje had geklaard, stapte hij achteruit en bekeek het resultaat. ‘Ze staan je goed.’


    ‘Er valt niet te redeneren met iemand die niet voor rede vatbaar is,’ bracht ze zichzelf in herinnering. ‘Murphy, ik wil dat je je familie belt om te zeggen dat ze niet hoeven te komen.’


    ‘Dat gaat niet. Ze verheugen zich op de ceilidh, en op de kennismaking met jou.’


    Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Oké, dan zeg je maar dat je je hebt vergist, van gedachten bent veranderd, weet ik veel, en dat jij en ik geen setje zijn.’


    Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Je bedoelt dat ik ze moet vertellen dat ik niet met je ga trouwen?’


    ‘Precies, dat is het.’ Ze gaf hem een goedkeurend klopje op zijn arm. ‘Eindelijk heb je het door.’


    ‘Ik vind het heel vervelend om jou nee te moeten verkopen, maar ik kan niet tegen mijn familie liegen.’ Hij was snel genoeg om de eerste dreun te ontwijken, en de tweede. De derde raakte hem bijna, omdat hij in een deuk lag, maar hij ontsnapte er op het nippertje aan door haar bij haar middel te grijpen en in de rondte te zwieren.


    ‘Je bent voor mij, Shannon. Ik ben stapelgek op je.’


    ‘Stapelgek,’ begon ze, maar de rest werd gesmoord door zijn mond.


    Hij benam haar de adem. Ze kreeg geen lucht. Terwijl ze zijn schouders beet greep, bleef hij haar rondzwieren, zodat ze behalve ademloos ook duizelig werd. Zijn mond maakte de mengeling explosief. Zelfs toen hij stopte met het wilde rondtollen, bleef de keuken om haar heen draaien.


    Door de roes van verlangen flitste de verbijsterende gedachte dat hij haar geen andere keus liet dan van hem te houden.


    ‘Dit ga ik niet laten gebeuren.’ In een paniekerige vlaag van daadkracht rukte ze zich los.


    Haar haar zat in de war, haar ogen waren wijd opengesperd en verbijsterd. Hij zag de gejaagde hartslag in haar hals, en de blosjes die de kus op haar wangen had gebracht.


    ‘Ga met me naar bed, Shannon.’ Zijn stem klonk hees, rauw en gespannen. ‘Jezusmina, ik heb je nodig. Elke keer dat je wegloopt, voel ik een leegte in me, en een verschrikkelijke angst dat je niet meer terugkomt.’ Wanhopig trok hij haar weer tegen zich aan, begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Ik kan je niet steeds laten weglopen zonder ooit met je te vrijen.’


    ‘Niet doen.’ Ze kneep haar ogen dicht en voerde een felle strijd met wat er in haar binnenste omging. ‘Voor jou is het niet zoiets simpels als een vrijpartij, en voor mij kan het niet verder gaan dan dat.’


    ‘Het gaat verder dan dat. Het is alles.’ Met een ruk trok hij haar weer terug. Bij de herinnering aan de vorige keer liet hij zijn handen echter vallen voordat zijn vingers blauwe plekken konden achterlaten. ‘Komt het doordat ik zo onhandig doe? Ik begin soms te stuntelen omdat ik niet altijd helder kan denken wanneer jij in de buurt bent.’


    ‘Nee, het ligt niet aan jou, Murphy. Het ligt aan mij. Aan mij en aan het beeld dat jij van ons hebt. En ik ben er een stuk onhandiger mee omgegaan dan jij.’ Ze probeerde diep in te ademen, maar ontdekte dat haar borst pijnlijk vastzat. ‘Dus ga ik er iets aan doen. Ik zal zorgen dat we elkaar niet meer zien.’ Het kostte moeite haar ogen op de zijne gericht te houden, maar ze vertikte het ze neer te slaan. ‘Daarmee wordt het voor ons allebei makkelijker. Ik ga mijn vlucht naar New York regelen.’


    ‘Dat is weglopen,’ zei hij op effen toon. ‘Maar weet je of je wegloopt voor mij of voor jezelf?’


    ‘Het is mijn leven. Ik moet de draad weer oppakken.’


    De razernij die hem bekroop liet zelfs geen ruimte voor angst. Met ogen die zich in de hare boorden, haalde hij iets uit zijn zak wat hij op tafel gooide.


    Ze voelde de spanning tot in haar vezels al voordat ze haar blik liet zakken en het zag. Het ronde koperen plaatje met het reliëf van een hengst. Aan de achterkant zat een speld, wist ze, stevig genoeg om een rijcape van een man bij elkaar te houden.


    Murphy zag dat ze zo wit als een doek werd. Haar vingers strekten zich ernaar uit, trokken zich toen abrupt terug om een afwerende vuist te vormen.


    ‘Wat is het?’


    ‘Je weet wat het is.’ Hij vloekte met ingehouden agressie toen ze haar hoofd schudde. ‘Lieg jezelf niet voor. Dat is laf.’


    Ze zag het voor zich tegen donkere wol, zowel de broche als de cape parelend van de regendruppels. ‘Hoe kom je eraan?’


    ‘Ik heb het gevonden, midden in de kring, toen ik nog een jongetje was. Ik viel in slaap met die speld in mijn hand, ter plekke. En droomde voor het eerst over jou.’


    Ze kon haar ogen er niet van afhouden, ook al begon haar zicht te vervagen. ‘Dat bestaat niet.’


    ‘Het is gebeurd, precies zoals ik je net vertel.’ Hij pakte hem op en stak hem haar toe.


    ‘Ik wil hem niet.’ Paniek sloop in haar stem.


    ‘Ik heb hem mijn halve leven voor jou bewaard.’ Inmiddels wat kalmer liet hij de broche weer in zijn zak glijden. ‘Ik kan hem nog wel wat langer bewaren. Je hoeft niet te vertrekken voordat je de tijd die je met je zussen wil doorbrengen, hebt gehad. Ik zal je niet meer op die manier aanraken, of je onder druk zetten om me iets te geven waartoe je niet bereid bent. Op mijn erewoord.’


    Dat zou hij houden. Ze kende hem inmiddels goed genoeg om daar niet aan te twijfelen. Hoe kon ze hem kwalijk nemen dat hij haar een belofte deed waardoor ze zich kleinzielig en huilerig voelde? ‘Ik geef om je, Murphy. Ik wil je niet kwetsen.’


    Ze had geen idee hoezeer ze uitgerekend dat had gedaan. Maar hij hield zijn stem neutraal. ‘Ik ben een volwassen man, Shannon, en ik kan wel op mezelf passen.’


    Ze was er zo van overtuigd geweest dat ze ijskoud had kunnen weglopen. Nu kwam ze tot de ontdekking dat ze hem wilde vasthouden, vastgehouden wilde worden. ‘Ik wil onze vriendschap niet kwijtraken. Die is in korte tijd veel voor me gaan betekenen.’


    ‘Die kun je niet kwijtraken.’ Hij glimlachte, hoewel hij zijn handen tegen zijn zij moest drukken om ze niet naar haar uit te strekken. ‘Daar hoef je je nooit ongerust over te maken.’


    
      Dat probeerde ze niet te doen, toen ze was vertrokken en het weggetje weer op liep. En ze probeerde niet al te diep na te denken over de reden dat ze moest huilen.
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    Murphy reageerde zich af door de stallen uit te mesten. Zijn leven bestond deels uit fysiek werk, en hij wist dat een paar uurtjes flink zweten hielp om dingen te relativeren.


    Jammer dat het dit keer niets uithaalde.


    Hij stak zijn schop in het vuile stro, mikte de lading op de gestaag groeiende berg in zijn kruiwagen.


    ‘Je kon altijd al goed mikken, Murphy.’ Maggie kwam binnenslenteren. Ze glimlachte, maar haar ogen speurden zijn gezicht af op zoek naar een teken. En wat ze zag, ging haar door merg en been.


    ‘Waarom ben je niet aan het werk?’ Hij sprak zonder op te kijken of te stoppen. ‘Ik hoor je oven loeien.’


    ‘Ik ga zo meteen aan de slag.’ Ze kwam dichterbij, legde een hand op de openstaande boxdeur. ‘Ik ben gisteren niet langsgekomen omdat ik dacht dat je misschien eerst wat lucht nodig had. Dus heb ik tot vanochtend gewacht. Shannon zag er beroerd uit toen ze gisteren terugkwam.’


    ‘Ik heb mijn best gedaan haar gerust te stellen,’ zei hij op afgemeten toon, voordat hij met de schop de volgende box in ging.


    ‘Wie stelt jou gerust, Murphy?’ Maggie legde een hand op zijn rug, liet hem daar liggen ondanks zijn geërgerde beweging. ‘Ik kan zien wat je voor haar voelt en ik vind het vreselijk dat je zo van streek bent.’


    ‘Dan kun je maar beter maken dat je wegkomt, want ik ben van plan dit voorlopig vol te houden. Ga achteruit, verdomme, straks krijg je mest in je gezicht.’


    In plaats daarvan greep ze de steel van de schop en probeerde hem die nijdig te ontfutselen. ‘Ook goed.’ Ze liet los en wreef in haar handen. ‘Blijf maar lekker stront scheppen dan, maar je praat wel tegen me.’


    ‘Ik ben niet in de stemming voor gezelschap.’


    ‘En sinds wanneer ben ik gezelschap?’


    ‘Godallemachtig, Maggie, ga weg.’ Met een ruk draaide hij zich om, zijn ogen fonkelend van boosheid. ‘Ik hoef je medelijden niet, ik hoef je begrip niet en ik hoef al helemaal geen advies.’


    Ze balde haar vuisten, plantte ze in haar zij en ging pal voor hem staan. ‘Als je denkt dat je mij kunt lozen met wat gevloek en een humeur om op te schieten, dan heb je het mis, vriend.’


    Natuurlijk kon hij dat niet, en omdat hij er bij haar niets mee zou bereiken, deed Murphy zijn uiterste best de woede de kop in te drukken. ‘Sorry, Maggie Mae. Ik hoor niet tegen jou tekeer te gaan. Ik moet eventjes alleen zijn.’


    ‘Murphy...’


    Ze zou hem op de knieën krijgen als hij haar niet de deur uit werkte, en snel ook. ‘Niet dat ik het niet op prijs stel dat je langskomt en wilt helpen, maar ik ben er nog niet aan toe. Ik moet eerst mijn wonden likken. Wees een goede vriendin, lieverd, en laat me maar.’


    Beteuterd deed ze het enige wat ze kon bedenken, en drukte haar wang tegen de zijne. ‘Kom je met me praten zodra je er wél aan toe bent?’


    ‘Tuurlijk. Toe, ga nu maar. Ik heb een hoop te doen vandaag.’


    Nadat ze was vertrokken, stak Murphy zijn schop in het stro en vloekte zachtjes, hartgrondig, tot de woordenstroom was opgedroogd.


    


    Hij werkte als een bezetene tot de zon onderging, stond tegelijk met de zon op om zich nog een dag af te beulen. Zelfs zijn goed getrainde spieren deden pijn tegen de tijd dat hij neerplofte met een sandwich en een biertje.


    Hij overwoog al naar bed te gaan, hoewel het pas acht uur was, toen de achterdeur openzwaaide. Rogan en Gray kwamen binnen, gevolgd door een uitgelaten Con.


    ‘We hebben een missie, Murphy.’ Gray sloeg hem op zijn rug, toog vervolgens naar de keukenkastjes.


    ‘Een missie nog wel.’ Werktuiglijk gaf hij Con een aai toen de hond zijn kop op zijn schoot legde. ‘Wat mag die dan wel inhouden?’


    ‘We hebben opdracht je inktzwarte stemming te verdrijven.’ Rogan zette een fles op het aanrecht en trok het plastic omhulsel van de dop. ‘We mogen geen van beiden thuiskomen voordat die taak is volbracht.’


    ‘Brie en Maggie zijn al twee dagen in conclaaf over jou,’ deed Gray een duit in het zakje.


    ‘Dat is nergens voor nodig, en dit ook niet. Ik wilde net naar bed gaan.’


    ‘Dat kun je niet maken, als rechtgeaarde Ier, om twee vrienden en een fles Jameson’s af te wimpelen.’ Gray zette een voor een drie glazen met een klap op tafel.


    ‘Aha, dus we gaan dronken worden?’ Murphy bekeek de fles. Die optie was niet bij hem opgekomen.


    ‘De dames hebben niks kunnen klaarspelen.’ Rogan schonk drie fikse borrels in. ‘Dus moesten ze bekennen dat het een mannenklus is.’ Hij ging ontspannen onderuitgezakt aan tafel zitten, hief zijn glas. ‘Sláinte. ’


    Murphy krabde aan zijn kin, blies hard uit. ‘Kan mij het verdommen.’ Hij sloeg het eerste glas achterover, vertrok zijn gezicht en zette het glas met een klap neer voor het volgende rondje. ‘Hebben jullie maar één fles meegenomen?’


    Lachend schonk Gray nog eens in.


    


    Tegen de tijd dat de fles halfleeg was, voelde Murphy zich relaxten Een tijdelijke oplossing, dat wist hij, en een waar hij niets wijzer van werd. Maar hij voelde zich momenteel allesbehalve wijs.


    ‘Zal ik jullie eens wat vertellen.’ Al lichtelijk teut zakte Gray onderuit in zijn stoel en pufte aan een van de sigaren die Rogan tevoorschijn had gehaald. ‘Ik word niet dronken.’


    ‘O, jawel hoor.’ Rogan bestudeerde de askegel van zijn eigen sigaar. ‘Ik heb je gezien.’


    ‘Je zag helemaal niets meer. Daar was je te dronken voor.’ Dat vond Gray kennelijk zo enorm grappig dat hij weer naar voren zwaaide en bijna ondersteboven sloeg. ‘Maar wat ik bedoel is dat ik niet zo straalbezopen kan worden dat ik vannacht niet meer met mijn vrouw kan vrijen. O, bedankt.’ Hij pakte het glas dat Murphy nog eens had ingeschonken en gebaarde ermee. ‘Ik haal de verloren tijd in.’ Bloedserieus legde hij zijn elleboog op tafel. ‘Weten jullie wel hoelang je niet mag wanneer een vrouw zwanger is?’


    ‘Ik wel.’ Rogan knikte verwoed.‘Ik mag wel zeggen dat ik het exact weet.’


    ‘En zij vinden het niet zo erg. Ze zijn aan het...’ Gray maakte een weids gebaar. ‘Nestelen. Dus heb ik wat in te halen, en ga ik niet dronken worden.’


    ‘Te laat,’ mompelde Murphy, die fronsend in zijn glas tuurde.


    ‘Denk je dat wij niet weten wat jou mankeert?’ Kameraadschappelijk beukte Gray Murphy op zijn schouder. ‘Je bent zo geil als boter.’


    Met een snuivende lach sloeg Murphy nog een glas achterover. ‘Was het maar zo eenvoudig.’


    ‘Ja.’ Na een diepe zucht lurkte Gray weer aan zijn sigaar. ‘Als ze je te pakken hebben, dan hebben ze je ook goed te pakken. Is het niet zo, Sweeney?’


    ‘Zo waar als ik leef. Ze is een storm aan het schilderen, weet je.’


    Murphy keek hem uilig aan. ‘Mijn dood, jouw brood?’


    Rogan grinnikte slechts. ‘We houden haar eerste expositie in het najaar. Ze weet het zelf nog niet, maar daar verzinnen we wel wat op. Weet je dat ze de confrontatie met Maeve Concannon is aangegaan?’


    ‘Hoe bedoel je?’ Omdat hij de voorkeur gaf aan zijn sigaretten boven Rogans sigaren, stak Murphy er een op. ‘Zijn ze op de vuist gegaan?’


    ‘Nee, integendeel. Shannon beende gewoon op haar af en deed haar zegje. Toen ze uitgesproken was, zei Maeve dat ze een verstandige vrouw was en toen ging ze mee naar binnen om de baby en Liam te zien.’


    ‘Meen je dat nou?’ Overlopend van liefde en bewondering, nam Murphy een teug. ‘Jezus, ze is me er eentje, hoor. Shannon Bodine, een hard hoofd en een zacht hart. Misschien moet ik het haar persoonlijk vertellen, nu meteen.’ Hij duwde zichzelf overeind, zijn gestel sterk genoeg om te voorkomen dat hij heen en weer zwaaide. ‘Misschien moet ik er gewoon naartoe, haar ophalen en mee terug nemen naar waar ze hoort.’


    ‘Mag ik blijven kijken?’ wilde Gray weten.


    ‘Nee.’ Zuchtend liet Murphy zich weer in zijn stoel vallen. ‘Nee, ik heb haar beloofd dat ik dat niet zou doen. Daar baal ik van.’ Hij pakte de fles, schonk zijn glas vol tot de whisky tot aan de rand klotste. ‘Morgenochtend baal ik van de kater, gegarandeerd. Maar het is het waard.’ Hij nam een flinke teug. ‘Om mijn verdriet te delen met twee van de beste vrienden die God een man kan geven.’


    ‘Zo is het maar net. Daar drinken we op, Rogan.’


    ‘Ik zit te denken dat het misschien wel zo verstandig is om de tijd waar jij het eerder over had, nu al in te halen - aangezien ik die over zeven maanden ga verliezen.’


    Gray boog samenzweerderig naar Murphy. ‘Deze kerel is zo scherp, het is gewoon eng.’


    ‘Ik zou het heel fijn vinden als jullie twee ophielden met dat geouwehoer over vrouwen en seks. Ik zit hier flink af te zien.’


    ‘Het is niet erg tactvol van ons,’ was Rogan het met hem eens. ‘We hoeven het helemaal niet over vrouwen te hebben. Hoorde ik nou dat je voskleurige merrie drachtig is?’


    ‘Hé.’ Gray stak een hand op. ‘Merrie, vrouw. Een pot nat.’


    ‘Verdomd als het niet waar is.’ Welwillend zocht Rogan naar een ander gespreksonderwerp. ‘We hebben vandaag een mooi beeld binnengekregen, van een kunstenaar uit Mayo. Hij heeft marmer uit Conemarra gebruikt, en het is een meesterwerk. Een naakt.’


    ‘Shit, Rogan, nou doe je het weer!’ Graysons geërgerde en misprijzende uitroep deed Murphy in een lachstuip belanden.


    Als ware vrienden sleepten ze Murphy naar zijn bed zodra de fles leeg was, waarna ze op huis aan gingen, blij dat ze hun missie hadden volbracht.


    


    Bij haar wegblijven viel hem zwaar. Ondanks alle tijd en energie die de boerderij van hem vergde, vond Murphy de dagen en nachten haast niet om door te komen, wetende dat ze maar een paar weilanden van hem verwijderd was. En toch zo onbereikbaar. Het hielp te denken dat hij het voor haar deed.


    Niets was zo’n balsem voor de ziel als een lijdensweg.


    Goedbedoelende vrienden konden hem niet helpen. Een week nadat hij haar had zien weglopen, wandelde hij Brianna’s achtertuin in en zag Shannon achter haar schildersezel staan. Ze droeg het sweatshirt van haar universiteit, onder de verfspetters en -vegen, en slobberige jeans met scheuren op de knieën.


    Hij vond dat ze eruitzag als een engel.


    Met toegeknepen ogen, en de punt van de penseel tegen haar lippen tikkend, bekeek ze haar werk. Hij wist op welk moment ze voelde dat hij er was; hij zag het aan de verandering in haar blik, de bedachtzame manier waarop ze haar penseel liet zakken voordat ze haar hoofd omdraaide.


    Hij zei geen woord. Hij wist dat hij over zijn tong zou struikelen. Na een ongemakkelijk moment kwam hij dichterbij en staarde naar haar schilderij.


    Het was de B&B, het achteraanzicht met het mooie metselwerk en openstaande ramen. Brianna’s tuin was een zee van kleuren en vormen. De keukendeur stond uitnodigend open.


    Shannon wou dat ze haar penseel niet had weggelegd, en pakte een doek op, meer om haar handen bezig te houden dan om verf af te vegen.


    ‘En, wat vind je ervan?’


    ‘Mooi.’ De juiste woorden wilden niet komen. ‘Het lijkt af.’


    ‘Dat is het ook. Net.’


    ‘Aha.’ Hij pakte de dozen met eieren die hij bij zich had, over. ‘Het is mooi.’


    Ze draaide zich om, rommelde tussen de tubes en penselen op het tafeltje dat Gray voor haar in elkaar had geflanst. ‘Je hebt het zeker druk gehad?’


    ‘Klopt, ja.’ Ze keek op naar hem, en zijn brein leek kortsluiting te maken. ‘Druk.’ Witheet op zichzelf wierp hij een nijdige blik op de dozen. ‘Eieren,’ mompelde hij. ‘Brianna belde om eieren. Zei dat ze die nodig had.’


    ‘O.’ Op haar beurt staarde Shannon naar de dozen. ‘Juist.’


    Vanaf haar plek bij de hoek van het keukenraam, rolde Brianna met haar ogen. ‘Moet je ze nou zien, die twee. Stelletje stoethaspels.’


    Omdat ze er zo onbeholpen bij stonden, gooide ze haar plan om hen alleen te laten om en ze haastte zich naar de deur. ‘Ah, daar ben je al, Murphy, en je hebt de eieren meegenomen. Je bent een schat. Kom binnen en neem een stuk van de strudel die ik heb gemaakt.’


    ‘Ik moet...’ Maar ze was de keuken al weer in gesneld, waardoor ze ongemakkelijk naar de deur stonden te staren. De dozen weer overpakkend, keek hij Shannon aan. ‘Ik, eh...’ Wat stond hij toch achterlijk te doen, brieste hij inwendig. ‘Neem jij ze maar mee naar binnen, dan ga ik weer.’


    ‘Murphy.’ Dit moest ophouden, vond Shannon, en stelde zichzelf op de proef door een hand op zijn arm te leggen. Hij verstijfde, en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. ‘Je bent hier al een week niet geweest, en ik weet dat je gewend bent regelmatig, en spontaan, bij Brianna en Gray aan te wippen.’


    Hij keek neer op haar hand, daarna weer naar haar gezicht. ‘Het leek me het beste om weg te blijven.’


    ‘Dat spijt me. Ik wil niet dat je dat gevoel hebt. Ik dacht dat we nog steeds vrienden waren.’


    Zijn ogen bleven op de hare gericht. ‘Je bent niet meer in de weilanden geweest.’


    ‘Nee. Het leek mij het beste om weg te blijven, en ook dat spijt me.’ Ze wilde hem zeggen dat ze hem had gemist, maar durfde het niet. ‘Ben je boos op me?’


    ‘Op mezelf eerder.’ Hij vermande zich. Haar ogen, dacht hij, en de stilzwijgende smeekbede erin, zou geen enkele man kunnen weerstaan. ‘Heb jij zin in strudel?’


    Haar glimlach werd langzaam breder. ‘Ja. Nou en of.’


    Toen ze binnenkwamen, liet Brianna haar ingehouden adem ontsnappen. ‘Bedankt voor de eieren, Murphy.’ Plotseling weer een en al bedrijvigheid nam ze de dozen van hem over en ze liep ermee naar de koelkast. ‘Ik heb ze nodig voor een gerecht dat ik voor de ceilidh ga maken. Heb je Shannons schilderij gezien? Grandioos, vind je niet?’


    ‘Zeker.’ Hij zette zijn pet af, hing hem aan een haakje.


    ‘Het recept voor deze strudel heb ik van een Duitse vrouw gekregen die hier vorige week logeerde. Je weet wel wie ik bedoel, Shannon, Mrs. Metz? Degene met de luide stem.’


    ‘De Commandant,’ zei Shannon met een lach. ‘Ze stelde haar drie kinderen ’s ochtends in een rijtje op om ze te inspecteren - inclusief haar man.’


    ‘En ze zagen eruit om door een ringetje te halen, stuk voor stuk. Vertel me maar of de strudel zo lekker is als ze beweerde.’


    Brianna stond het gebak net aan te snijden toen de telefoon ging. Shannon stak een hand uit naar de hoorn. ‘Ik neem hem wel. Blackthorn Cottage.’ Ze zweeg even, terwijl haar wenkbrauwen verbaasd omhoogschoten. ‘Tod? Ja, met mij.’ Ze lachte. ‘Ik klink helemaal niet Iers.’


    Niet in staat zijn mondhoeken in bedwang te houden, ging Murphy aan tafel zitten. ‘Tod,’ mopperde hij toen Brianna de strudel voor hem neerzette. ‘Klinkt eerder als een insect dan een naam.’


    ‘Stil,’ siste Brianna en ze klopte op zijn arm.


    ‘Het is prachtig,’ vertelde Shannon. ‘Net als in Local Hero. Weet je nog? Burt Lancaster.’ Ze giechelde opnieuw. ‘Precies.


    Nou, ik wandel heel veel, en eet heel veel. En ik ben aan het schilderen.’


    ‘Zo stierlijk verveeld, dus?’ Zijn stem klonk geamuseerd, en een tikkeltje meelevend.


    ‘Nee.’ Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Helemaal niet.’


    ‘Klinkt niet alsof het iets voor jou is. Maar goed, wanneer kom je weer terug?’


    Ze greep het telefoonsnoer en begon het om haar vingers te draaien. ‘Weet ik niet zeker. Over een paar weken waarschijnlijk.’


    ‘Jezus, Shan, je zit daar al een maand.’


    Haar vingers frunnikten aan het snoer, draaiden het strakker rond. Raar, het leek lang geen maand. ‘Ik had drie weken tegoed.’ Ze hoorde het verdedigende toontje in haar stem, en kon het niet uitstaan. ‘De rest is voor eigen rekening. Hoe gaat het daar?’


    ‘Je kent het wel. Regelrecht gekkenhuis sinds we de Gulfstream-opdracht binnen hebben. Jij bent het toppertje hier, Shan. Twee grote plussen achter je naam in zes maanden tijd met Gulfstream en Titus.’


    Ze was die hele Titus vergeten, en fronste nu ze terugdacht aan het concept en de illustraties die ze had bedacht om banden te helpen verkopen. ‘Gulfstream is van jou.’


    ‘Nu wel, ja, maar de bobo’s weten wie het in gang heeft gezet. Hé, je denkt toch niet dat ik met de eer van jouw werk zou gaan strijken.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Hoe dan ook, ik wilde je even laten weten dat ze op de bovenste verdieping tevreden zijn, maar onze afdeling begint de druk te voelen nu de najaars- en kerstcampagnes op stapel staan. We hebben je hier echt nodig.’


    Ze voelde het lichte kloppen in haar slaap, de waarschuwing dat er een spanningshoofdpijn opkwam. ‘Ik moet wat dingen verwerken, Tod. Persoonlijke dingen.’


    ‘Je hebt het flink voor je kiezen gehad. Maar ik ken je, Shannon, je komt er weer bovenop. En ik mis je. Ik weet dat er wat spanningen tussen ons waren toen je vertrok, en ik was niet zo begripvol als ik had moeten zijn, stond niet zo open voor jouw emoties. Ik ben ervan overtuigd dat we dat kunnen uitpraten en weer op één lijn kunnen komen.’


    ‘Heb je naar Oprah zitten kijken of zo?’


    ‘Kom op, Shan. Plak er nog een paar dagen aan vast en geef me dan een belletje. Geef me je vluchtnummer en aankomsttijd door. Dan pik ik je op van het vliegveld, en gaan we gezellig met een flesje wijn op de bank hangen om dit puntje uit de weg te ruimen.’


    ‘Je hoort nog van me, Tod. Bedankt voor het bellen.’


    ‘Wacht niet te lang. De bobo’s zijn kort van memorie.’


    ‘Ik zal het in mijn achterhoofd houden. Dag.’


    Ze hing op, bleek het snoer tot een grote kluwen om haar vingers te hebben gewikkeld. Geconcentreerd haalde ze het uit de knoop.


    ‘Dat was New York,’ zei ze met haar rug naar hen toe. ‘Een bevriende collega van me.’ Voordat ze zich omdraaide, toverde ze een vrolijke glimlach op haar gezicht. ‘En, hoe is de strudel?’


    ‘Proef zelf maar.’ Brianna schonk Shannon thee in. Haar eerste impuls was om haar te troosten. Die neiging onderdrukte ze, erop vertrouwend dat Murphy die taak op zich zou nemen. ‘Ik geloof dat ik de baby hoor,’ zei ze en ze verdween naar de aangrenzende kamer.


    Shannon had ineens geen trek meer. Lusteloos keek ze naar de strudel, liet die staan voor haar thee. ‘Op, eh... kantoor komen ze om in het werk.’


    ‘Hij wil je terug.’ Toen Shannon haar ogen naar hem opsloeg, boog Murphy zijn hoofd. ‘Die Tod wil je terug.’


    ‘Hij heeft een paar klanten van me overgenomen zolang ik weg ben. Het is een hoop extra werk.’


    ‘Hij wil je terug,’ herhaalde Murphy, waarop Shannon met haar vork in de strudel begon te prikken.


    ‘Dat zei hij, ja - in vrijblijvende bewoordingen. We hadden een moeizaam gesprek voordat ik wegging.’


    ‘Een gesprek,’ zei Murphy. ‘Een moeizaam gesprek. Bedoel je ruzie?’


    ‘Nee.’ Ze glimlachte zuinig. ‘Tod maakt geen ruzie. Discussies,’ peinsde ze hardop. ‘Hij voert discussies. Hij is heel beschaafd.’


    ‘En was hij net, heel beschaafd, aan het discussiëren? Ben je daarom zo van de kook?’


    ‘Nee, hij praatte me alleen even bij over het werk. En ik ben niet van de kook.’


    Murphy legde zijn handen over haar nerveus friemelende vingers, tot ze naar hem opkeek. ‘Je vroeg me je vriend te zijn. Ik doe mijn best.’


    ‘Ik ben in de war, over een aantal dingen,’ zei ze langzaam. ‘Normaal gesproken doe ik er niet zo lang over om te bepalen wat ik wil en hoe ik het voor elkaar moet krijgen. Ik kan goed analyseren. Ik kan zaken goed van verschillende kanten bekijken. Mijn vader ook. Hij wist altijd feilloos tot de kern door te dringen. Dat bewonderde ik, dat heb ik van hem geleerd.’


    Ongeduldig rukte ze haar handen onder de zijne vandaan. ‘Ik had alles uitgestippeld, en het liep allemaal op rolletjes. De baan bij het juiste bedrijf, het appartement in de hippe wijk, de designkleding, de kleine, maar smaakvolle kunstcollectie. Lidmaatschap van de juiste sportschool. Een vrijblijvende relatie met een aantrekkelijke, succesvolle man die dezelfde interesses had. Toen spatte alles uiteen, en ik word zo moe van de gedachte dat ik het weer op de rit moet krijgen.’


    ‘Is dat wat je wilt? Wat je moet doen?’


    ‘Ik kan het niet blijven uitstellen. Dat telefoontje herinnerde me eraan dat ik alles heb laten versloffen. Ik moet vaste grond onder de voeten hebben, Murphy. Anders functioneer ik niet goed.’ Toen haar stem brak, drukte ze een hand tegen haar mond. ‘Het doet nog steeds zo’n pijn. Het doet nog steeds pijn om aan mijn ouders te denken. Te weten dat ik ze nooit meer zal zien. Ik heb nooit afscheid kunnen nemen. Ik heb van geen van beiden afscheid kunnen nemen.’


    Hij zei geen woord toen hij opstond en naar haar toe liep, maar trok haar eenvoudigweg overeind om haar in zijn armen te sluiten. Uit zijn zwijgen sprak een begrip zo volmaakt, zo wezenlijk, dat er iets in haar knapte. Ze kon huilen in de wetenschap dat haar tranen op een schouder zouden vallen die haar nooit zou afschudden.


    ‘Ik denk steeds dat ik eroverheen ben,’ wist ze uit te brengen. ‘Dan bekruipt het me ineens weer en grijpt het me bij de keel.’


    ‘Je hebt jezelf nog niet laten uithuilen. Toe maar, liefje. Daarna zul je je beter voelen.’


    Het sneed hem door de ziel, elke hartverscheurende snik, en te weten dat hij niets anders kon doen dan er voor haar zijn.


    ‘Ik wil ze terug.’


    ‘Weet ik, schat. Dat weet ik.’


    ‘Waarom moeten mensen ons verlaten, Murphy? Waarom moeten mensen die we zo lief en nodig hebben, ons verlaten?’


    ‘Dat doen ze niet, niet helemaal. Je draagt ze nog steeds in je hart, en daar kun je ze nooit kwijtraken. Hoor je je moeder af en toe niet tegen je praten, of je vader herinneringen ophalen aan iets wat jullie samen deden?’


    Leeg en uitgeput van het huilen, legde ze haar natte wang tegen zijn borst. Stom, besefte ze. Wat stom te denken dat het van meer kracht getuigde om de tranen in te houden dan ze te laten stromen.


    ‘Ja.’ Haar lippen krulden zich tot een waterig lachje. ‘Ik zie ook wel eens beelden, van dingen die we samen deden. Zelfs van de doodgewoonste dingen, ontbijten bijvoorbeeld.’


    ‘Dus hebben ze je niet helemaal verlaten, toch?’


    Ze sloot haar ogen, vond troost bij het regelmatige kloppen van Murphy’s hart onder haar oor. ‘Vlak voor de mis, de rouwdienst voor mijn moeder, nam de pastoor me apart. Hij was heel aardig, meelevend, net als een paar maanden daarvoor toen we mijn vader begroeven. Toch was het de standaardtekst - het eeuwige leven, genade en de beloning die mijn ouders ten deel zou vallen omdat ze vrome katholieken en fatsoenlijke, zorgzame mensen waren geweest.’


    Ze drukte zich nog een laatste keer tegen hem aan, voor haar eigen gemoedsrust, maakte zich toen los. ‘Het was bedoeld om me te troosten, en misschien deed het dat ook, een beetje. Wat jij net zei, helpt veel meer.’


    ‘Geloof is een vorm van gedenken, Shannon. Je moet je herinneringen koesteren in plaats van er verdrietig van te worden.’ Hij veegde een traan van haar wang met de zijkant van zijn duim. ‘Gaat het nu weer? Ik wil wel blijven als je dat wilt, of Brie voor je halen.’


    ‘Nee, het gaat wel. Dank je.’


    Hij hief haar kin op, kuste haar voorhoofd. ‘Ga dan zitten, drink je thee op. En breek je hoofd niet over New York tot je eraan toe bent.’


    ‘Dat is een wijze raad.’ Toen ze snufte, trok hij een zakdoek uit zijn zak.


    ‘Snuitje neus.’


    Ze lachte flauwtjes en gehoorzaamde. ‘Ik ben blij dat je langs bent gekomen, Murphy. Blijf niet weer weg.’


    ‘Ik duik vanzelf weer op.’ Omdat hij wist dat ze nu tijd voor zichzelf nodig had, viste hij zijn pet van het haakje. ‘Kom je binnenkort weer naar het weiland? Ik vind het leuk je daar te zien schilderen in het zonnetje.’


    ‘Ja, zal ik doen. Murphy...’ Ze weifelde, wist niet hoe ze de vraag moest verwoorden, of waarom die zo belangrijk leek. ‘Laat maar.’


    In de deuropening bleef hij staan. ‘Wat is er? Het is altijd beter te zeggen wat je op je hart hebt dan het te laten broeien.’


    Broeien was precies wat het deed. ‘Ik vroeg me af. Als wij... vrienden waren geweest toen mijn moeder ziek was, en ik weg moest om voor haar te zorgen. Om bij haar te zijn. Toen ze overleed, als ik tegen je had gezegd dat ik het allemaal wel kon regelen, het zelfs liever allemaal alleen regelde, had jij dat dan gerespecteerd? Was je weggebleven?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Verbluft zette hij zijn pet op. ‘Wat een idiote vraag. Een vriend laat je niet zitten wanneer je verdriet hebt.’


    ‘Dat dacht ik ook,’ mompelde ze, waarna ze hem zo lang, zo doordringend aanstaarde dat hij over zijn kin wreef om te voelen of er soms kruimels op zaten. ‘Wat?’


    ‘Niks. Ik zat...’ Ze hief haar kopje op en lachte om hen allebei. ‘Elders met mijn gedachten.’


    Hij kon er geen chocola van maken, dus glimlachte hij maar terug. ‘Tot kijk dan maar. Je, eh... komt toch wel naar de ceilidh?’


    ‘Die wil ik voor geen goud missen.’
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    Muziek schalde uit de boerderij toen Shannon arriveerde met Brianna en haar gezin. Ze waren met de auto, want Brianna had te veel eten gemaakt om het allemaal, plus de baby, lopend te vervoeren.


    Shannons eerste verrassing van de avond was het aantal auto’s langs de weg. Ze stonden zo in de berm geparkeerd dat er net genoeg ruimte overbleef voor een andere auto, met een zeer onverschrokken of doldrieste bestuurder, om zich ertussendoor te persen.


    ‘Zo te zien heeft hij een huis vol,’ merkte Shannon op, terwijl ze Brianna’s schotels en schalen begonnen uit te laden.


    ‘O, de auto’s en pick-ups zijn alleen van degenen die te ver weg wonen om te lopen. De meesten komen te voet naar een ceilidh. Gray, houd die pan recht. Anders loopt de soep eruit.’


    ‘Ik zou hem recht kunnen houden als ik drie handen had.’


    ‘Hij is uit zijn hum,’ legde Brianna Shannon uit, ‘omdat zijn uitgever nog een stad aan zijn tournee heeft toegevoegd.’ Ze kon niet voorkomen dat haar stem haar trots verried. ‘Er was een tijd dat de man niet kon wachten om te gaan zwerven.’


    ‘Tijden veranderen, en als jij met me mee zou gaan...’


    ‘Je weet dat ik hartje zomer niet drie weken weg kan van de B&B. Kom op.’ Ondanks de enorme vracht die ze allebei droegen, boog Brianna naar voren om hem te kussen. ‘Ga daar vanavond nou niet over mokken. Ach, kijk, daar heb je Kate.’


    Ze snelde weg, en haar vrolijke begroeting schalde door de avond.


    ‘Je kunt de tournee altijd nog afzeggen,’ zei Shannon op gedempte toon toen zij en Gray volgden.


    ‘Dan zul je haar horen. “Geen sprake van dat jij je zakelijke verantwoordelijkheden niet nakomt vanwege mij, Grayson Thane. Ik zal nog op precies dezelfde plek zijn waar je me hebt achtergelaten, wanneer je terugkomt”.’


    ‘Tja.’ Shannon had hem een klopje op zijn wang gegeven als ze haar handen niet vol had gehad. ‘Zo is het. Kop op, Gray. Als ik ooit een man heb meegemaakt die alles heeft, dan ben jij het wel.’


    ‘Ja.’ Dat vrolijkte hem iets op. ‘Dat klopt. Maar het zal niet meevallen dat gevoel vast te houden wanneer ik in juli ergens alleen in bed lig in Cleveland.’


    ‘Nou inderdaad, getver, die ellendige roomservice, films kijken op je kamer en de adoratie van fans.’


    ‘Houd je kop, Bodine.’ Hij gaf haar een por zodat ze naar binnen vloog.


    Ze had zich niet gerealiseerd dat er zoveel mensen in het hele land waren. Het huis barstte uit zijn voegen; een kakofonie van vrolijke stemmen, een chaos van door elkaar dravende feestgangers. Voor ze tien stappen had gezet, was ze voorgesteld aan een tiental mensen, en begroet door dubbel zoveel die ze al kende.


    Muziek van fluiten en violen klonk vanuit de salon, waar sommigen al aan het dansen waren geslagen. Volgeschepte borden balanceerden op knieën, terwijl voeten enthousiast de maat mee stampten. Glazen werden geheven of in wachtende handen geduwd.


    Zo mogelijk nog meer mensen dromden samen in de keuken, waar schotels en schalen hutjemutje op de werkbladen en de tafel gepropt stonden. Daar was Brianna ook, met lege handen intussen, omdat de baby al werd doorgegeven en kirrend bewonderd.


    ‘Aha, daar is Shannon.’ Met een stralend gezicht begon Brianna Shannon van de schalen te bevrijden. ‘Ze is nog nooit op een ceilidh geweest. Normaal gesproken hebben we de muziek in de keuken, maar daar is nu geen ruimte voor. Maar we horen het evengoed wel. Je kent Diedre O’Malley.’


    ‘Ja, hallo.’


    ‘Pak gauw een bord, meid,’ droeg Diedre haar op. ‘Voordat de meute alleen een paar kruimels voor je laat liggen. Geef die maar hier, Grayson.’


    ‘In ruil voor een biertje.’


    ‘Dat kan ik voor je regelen.’ Grinnikend nam ze de schalen over. ‘Er staat een hele batterij buiten op het stoepje.’


    ‘Shannon?’


    ‘Graag.’ Ze glimlachte, terwijl Gray naar buiten stapte om een paar flesjes te pakken. ‘Het ziet er niet naar uit dat het vanavond in de pub druk wordt, Mrs. O’Malley.’


    ‘Nee, inderdaad. We hebben de boel dichtgegooid. Voor een ceilidh bij Murphy loopt het hele dorp uit. Ah, Alice, ik had het net over je zoon.’


    Met het flesje dat Gray haar had overhandigd geheven om aan haar mond te zetten, draaide Shannon zich om en ze zag een slanke vrouw met zacht golvend, bruin haar de keuken in komen. Ze had Murphy’s ogen, en zijn snelle glimlach.


    ‘Ze hebben hem een viool in de handen gedrukt, dus voorlopig komt hij de salon niet uit.’ Haar stem was warm, en er klonk een lach in door. ‘Ik zal vast een bord met eten voor hem opscheppen, Dee, voor het geval hij een kans ziet om even wat te eten.’


    Ze pakte er een van de stapel, waarna haar glimlach nog stralender werd. ‘Brie, ik had je niet gezien. Waar is dat engeltje van je?’


    ‘Hier, Mrs. Brennan.’ Met een schalkse grijns stapte Gray naar voren om haar een zoen te geven.


    ‘Ach, schiet toch op jij. Jij hebt meer van de duivel. Waar is die baby?’


    ‘Nancy Feeney en Mary Kate zijn er met haar vandoor,’ zei Diedre, die plastic folie van de schalen die Brianna had meegenomen verwijderde. ‘Je zult ze moeten opsporen, en dan om haar moeten vechten.’


    ‘Dat ga ik doen ook. Och, hoor die jongen toch eens spelen.’ Haar ogen straalden van trots. ‘Hij heeft een goddelijke gave in de vingers.’


    ‘Ik ben blij dat u ‘de reis vanuit Cork kon maken, Mrs. Brennan,’ begon Brianna. ‘U hebt Shannon nog niet ontmoet. Mijn... vriendin uit Amerika.’


    ‘Nee, dat klopt.’ De trotse blik maakte plaats voor een afwachtende en nieuwsgierige. Haar stem werd niet direct koel maar kreeg wel iets vormelijks. ‘Het is me een genoegen, Shannon Bodine.’ Ze stak haar hand uit.


    Shannon betrapte zich erop dat ze haar palm aan haar broek afveegde voordat ze haar een hand gaf. ‘Leuk u te ontmoeten, Mrs. Brennan.’ Wat nu? ‘Murphy lijkt op u.’


    ‘Dank je. Hij is een knappe vent, dat is een ding dat zeker is. En jij woont in New York City en verdient de kost met tekenen?’


    ‘Ja.’ Absoluut niet op haar gemak nam ze een slok van haar biertje. Toen Maggie met veel kabaal door de achterdeur kwam, kon Shannon haar wel zoenen.


    ‘We zijn te laat,’ viel Maggie met de deur in huis. ‘En Rogan popelt om iedereen te vertellen dat het mijn schuld is, dus zeg ik het zelf maar vast. Ik moest iets afmaken.’ Ze knalde een schaal op tafel, zette daarna Liam op de grond. ‘En ik verga van de honger.’ Ze griste een van Brianna’s gevulde champignons van een bord en verorberde die met smaak. ‘Mrs. Brennan, precies de vrouw die ik moet hebben.’


    Al die stijve vormelijkheid verdween als sneeuw voor de zon van Alice’ gezicht toen ze om de tafel snelde om Maggie stevig te omhelzen. ‘Hemel, je was als kind al zo, altijd zo’n lawaaipapegaai.’


    ‘Van die uitspraak zult u spijt krijgen, wanneer ik u uw cadeau geef. Schiet eens op, Rogan.’


    ‘Een man mag best even stoppen om een biertje te pakken.’ Met een flesje in de hand wurmde hij zichzelf en het pakket dat hij droeg, naar binnen.


    Zijn binnenkomst ging gepaard met begroetingen en gebabbel. Het leek haar het ideale moment om ertussenuit te knijpen, dus begon Shannon richting de hal te schuifelen.


    ‘O nee, vergeet het maar, schijterd.’ Geamuseerd versperde Gray haar de weg. Hij sloeg een arm om haar heen in een gebaar van genegenheid, even verstikkend als een bankschroef.


    ‘Doe me een lol, Gray.’


    ‘Nu even niet.’


    Omdat ze geen kant op kon, keek ze toe, terwijl Alice voorzichtig het bruine papier van het schilderij trok. Uit de groep die zich eromheen verdrong, klonken verraste en bewonderende geluiden.


    ‘O, het is hem ten voeten uit,’ mompelde Alice. ‘Dat is precies zoals hij zijn hoofd altijd houdt, zie je? En hoe hij staat. Ik heb nog nooit zo’n mooi cadeau gekregen, Maggie, werkelijk waar. Ik ben je eeuwig dankbaar dat je me dit hebt gegeven, en hebt geschilderd.’


    ‘U mag me bedanken dat ik het heb gegeven. Maar Shannon heeft het geschilderd.’


    Alle hoofden draaiden een kwartslag, en namen haar op.


    ‘Je hebt een bijzonder talent,’ zei Alice na een korte stilte, en het zangerige keerde terug in haar stem. ‘En een scherp oog voor je onderwerp. Ik ben hier zeer vereerd mee.’


    Voordat Shannon iets kon bedenken om terug te zeggen, kwam een tengere, zwartharige vrouw vanuit de hal binnen stormen. ‘Ma, je raadt nooit wie... Wat is dit?’ Zodra ze het schilderij in het oog kreeg, baande ze zich met de ellebogen een weg erheen. ‘Nee maar, het is Murphy met zijn paarden.’


    ‘Shannon Bodine heeft het geschilderd,’ vertelde Alice haar.


    ‘O?’ Met een stralende en nieuwsgierige blik in haar ogen draaide de vrouw rond om om zich heen te speuren. Binnen luttele seconden had ze Shannon in het vizier. ‘Hallo, ik ben Kate, zijn zus. Wat leuk je te ontmoeten. Je bent de eerste en enige die hij ooit het hof heeft gemaakt.’


    Shannon zakte een eindje in tegen Grays arm. ‘Het is niet... we zijn niet... Murphy heeft wat overdreven,’ besloot ze onder de onderzoekende blikken uit diverse ogen. ‘We zijn vrienden.’


    ‘Het is verstandig om vrienden te zijn tijdens de hofrnakerij,’ verklaarde Kate instemmend. ‘Denk je dat je mijn kinderen een keertje zou kunnen tekenen? Maggie wil het niet doen.’


    ‘Ik ben een glaskunstenaar,’ bracht Maggie haar in herinnering en ging door haar bord vol te laden. ‘En je moet het via Rogan spelen. Hij regelt haar zaken.’


    ‘Ik heb het contract nog niet getekend,’ haastte Shannon zich te zeggen. ‘Ik heb nog niet eens...’


    ‘Misschien kun je het doen voor je bij hem tekent,’ onderbrak Kate haar. ‘Ik kan ze naar je toe brengen wanneer je maar wilt.’


    ‘Jut die vrouw niet zo op,’ zei Alice gemoedelijk. ‘En wat wilde je me vertellen toen je net binnen kwam stormen?’


    ‘Vertellen?’ Kate keek haar moeder even wezenloos aan, tot het haar te binnen schoot. ‘O, je raadt nooit wie er net binnen is komen wandelen. Maeve Concannon,’ zei ze voordat iemand een gokje kon wagen. ‘In levende lijve.’


    ‘Nee maar, Maeve is in geen twintig jaar op een ceilidh geweest!’ zei Diedre. ‘Langer, denk ik.’


    ‘Nou, ze is er, samen met Lottie.’


    Brianna en Maggie staarden elkaar sprakeloos aan, kwamen toen razendsnel in beweging, als een twee-eenheid.


    ‘We kunnen beter gaan vragen of ze iets te eten wil,’ legde Brianna uit.


    ‘We kunnen beter gaan kijken of ze de feestvreugde niet vergalt,’ corrigeerde Maggie. ‘Ga mee, Shannon. Jij weet hoe je met haar om moet gaan, bleek de vorige keer.’


    ‘Nee hoor, ik vind niet...’


    Maar Maggie greep haar arm en sleurde haar de hal in. ‘Ik hoor nog steeds muziek,’ mompelde ze. ‘Daar heeft ze nog geen eind aan gemaakt.’


    ‘Hoor eens, dit zijn mijn zaken niet,’ protesteerde Shannon. ‘Het is jullie moeder.’


    ‘Ik ben zo vrij je even aan je eigen woorden te herinneren, over banden en relaties.’


    ‘Shit, Maggie.’ Er zat voor Shannon echter niets anders op dan zich knarsetandend de salon in te laten duwen.


    ‘Goeie hemel,’ was het enige wat Brianna kon uitbrengen.


    Maeve zat met Liam op schoot met haar voet mee te tikken op de maat van de muziek. Ze mocht dan een strak gezicht opgezet hebben, een grimmige trek om haar mond, maar haar tikkende voet verried haar.


    ‘Ze heeft plezier.’ Maggie bekeek het tafereel met ogen als schoteltjes.


    ‘Jezusmina.’ Met een nijdige ruk bevrijdde Shannon zich. ‘Waarom ook niet?’


    ‘Ze wilde nooit met muziek in aanraking komen,’ mompelde Brianna. ‘Zolang ik me kan herinneren.’ Toen Lottie langs wervelde, dansend in de armen van een buurman, kon Brianna alleen haar hoofd maar schudden. ‘Hoe heeft Lottie haar zover gekregen?’


    Maar Shannon was Maeve vergeten. Aan de andere kant van de kamer stond Murphy, een heup gebogen, een viool tussen schouder en kin geklemd. Hij had zijn ogen halfdicht, waardoor ze dacht dat hij helemaal opging in de muziek die zijn vliegensvlugge vingers en handen produceerden. Tot hij glimlachte en knipoogde.


    ‘Wat spelen ze?’ vroeg Shannon. Behalve Murphy op de viool, was er nog een fluitspeler en iemand die accordeon speelde.


    ‘Saint Steven’s volksdans.’ Brianna glimlachte en kon zelf amper stil blijven staan. ‘O, kijk ze eens dansen.’


    ‘Tijd om meer te doen dan kijken.’ Gray greep haar van achteren vast en zwierde haar de salon in.


    ‘Jee, wat is ze goed,’ zei Shannon even later.


    ‘Ze was danseres geworden, onze Brie, als dingen anders waren gelopen.’ Met gefronste wenkbrauwen verplaatste Maggie haar blik van haar zus naar haar moeder. ‘Misschien waren de omstandigheden destijds anders dan nu.’


    Na een keer diep te hebben ingeademd, stapte Maggie de salon in. Daar bleef ze een moment aarzelend staan, waarna ze zich een weg baande door de dansende meute en naast haar moeder ging zitten.


    ‘Dat is een tafereeltje dat ik nooit voor mogelijk had gehouden.’ Alice kwam naast Shannon staan. ‘Maeve Concannon die naast haar dochter zit op een ceilidh, haar kleinzoon op de knie, haar voet tikkend dat het een lieve lust is. En zowaar bijna glimlacht.’


    ‘Ik neem aan dat u haar al heel lang kent.’


    ‘Sinds onze meisjesjaren. Ze heeft van haar leven, en dat van Tom, een doffe ellende gemaakt. En die meisjes leden eronder. Het is pijnlijk om voor liefde te moeten vechten. Nu lijkt ze toch enig genoegen te beleven aan het leven dat ze nu leidt, en aan haar kleinkinderen. Daar ben ik blij om.’


    Alice keek Shannon met twinkelende ogen aan. ‘Ik moet me verontschuldigen voor mijn eigen dochter omdat ze je daarnet in de keuken in verlegenheid bracht. Ze is altijd al iemand geweest die eerst haar mond opentrekt en dan pas nadenkt.’


    ‘O, dat geeft niet. Ze was... verkeerd geïnformeerd.’


    Alice tuitte haar lippen bij dat woordgebruik. ‘Nou, zolang er geen man overboord is. Daar is mijn dochter Eileen, en haar man Jack. Kom, dan stel ik ze aan je voor.’


    ‘Oké.’


    Ze werden aan haar voorgesteld, plus Murphy’s andere zussen, zijn broer, zijn neefjes en nichtjes. Het duizelde haar van alle namen, en ze was geroerd door de hartelijkheid waarmee ze welkom werd geheten elke keer dat iemand haar een hand gaf.


    Ze kreeg een bord vol eten, een vers biertje en een stoel vlak bij de muziek, waar Kate in haar oor tetterde.


    Alle besef van tijd was verdwenen, speelde geen rol bij de muziek en de gezelligheid. Kinderen dribbelden of renden rond, of waren in dromenland in iemands bereidwillige armen. Ze zag mannen en vrouwen flirten tijdens het dansen, en degenen die te oud waren om te dansen, genieten van het ritueel.


    Hoe zou ze het schilderen, vroeg Shannon zich af In levendige, felle kleuren, of in zachte, vage pasteltinten? Het kon allebei. Er hing een bruisende, uitgelaten feeststemming, en tegelijk was er sprake van ingetogen tevredenheid en eeuwenoude traditie.


    Je hoorde het terug in de muziek, dacht ze. Daar had Murphy gelijk in. Elke noot, elke prachtige stem die zich verhief in een lied, getuigde van wortels die te diep zaten om te worden verbroken.


    Ze vond het vertederend de oude Mrs. Conroy een ballade te horen zingen over een onbeantwoorde liefde met een krakende stem die desondanks zuiver klonk. Ze lachte mee met anderen om het woeste dronkemanslied dat werd uitgebruld. Vol ontzag en bewondering zag ze Brianna en Kate een ingewikkelde en uitbundige dans opvoeren waardoor nog meer mensen zich naar binnen persten.


    Ze klapte haar handen beurs toen de muziek stopte, keek opzij toen Murphy zijn viool weglegde.


    ‘Vermaak je je een beetje?’ vroeg hij haar.


    ‘Ik vind het helemaal het einde.’ Ze reikte hem haar bord aan. ‘Je hebt nog geen gelegenheid gehad om iets te eten. Maar doe het snel.’ Grinnikend keek ze hem aan. ‘Ik wil niet dat je ophoudt met spelen.’


    ‘Er is altijd iemand om het over te nemen.’ Hij viste de helft van haar broodje ham van het bord.


    ‘Wat speel je verder nog - behalve viool en concertina?’


    ‘O, van alles wat. Ik zag dat je mijn familie hebt ontmoet.’


    ‘Het zijn er zoveel. En ze dragen Murphy allemaal op handen.’ Ze giechelde om het gezicht dat hij trok.


    ‘Ik denk dat we maar eens moeten gaan dansen.’


    Ze schudde haar hoofd toen hij haar hand pakte. ‘Zoals ik aan diverse aardige heren heb uitgelegd, kijk ik liever toe. Nee, Murphy.’ Ze lachte nogmaals toen hij haar overeind trok. ‘Dat knieheffen kan ik niet - de horlepijp of hoe het ook heet.’


    ‘Natuurlijk wel.’ Gestaag werkte hij haar de dansvloer op. ‘Maar ze gaan een wals spelen, zoals ik ze heb gevraagd. De eerste keer dat we dansen, hoort het een wals te zijn.’


    Zijn stem deed alle kracht uit haar hand vloeien, de zachte toon waarop hij de woorden had uitgesproken. ‘Ik heb mijn hele leven nog nooit gewalst.’


    Hij begon te lachen, zette vervolgens grote ogen op. ‘Dat meen je niet.’


    ‘Jawel. Het is niet echt een populaire dans in de clubs waar ik kom, dus ik sla deze wel even over.’


    ‘Ik zal het je voordoen.’ Hij sloeg een arm om haar middel, pakte haar hand vast. ‘Leg je andere hand op mijn schouder.’


    ‘Ik ken de danshouding wel, maar de passen niet.’ Het was een te gezellige avond om hem niet zijn zin te geven. Haar hoofd buigend tuurde ze naar zijn voeten.


    ‘Je weet hoe je moet tellen.’ Glimlachend keek hij naar haar kruin. ‘Dus je stapt op één, en sneller op twee en drie. En als je je voet een beetje glijdend aansluit op de laatste tel, gaat het verder vanzelf. Zo, ja.’


    Zodra hij haar rond liet draaien, keek ze weer op, lachend. ‘Geen ingewikkelde fratsen uithalen. Ik ben een snelle leerling, maar ik heb graag flink wat oefening.’


    ‘Die kun je zoveel krijgen als je wilt. Ik vind het geen straf om je in mijn armen te houden.’


    Iets binnen in haar roerde zich. ‘Kijk me niet zo aan, Murphy.’


    ‘Ik moet wel, wanneer ik met je wals.’ Hij zwierde haar rond in drie grote cirkels, soepel en vloeiend. ‘De truc tijdens het walsen is om je partner recht in de ogen te kijken. Dan word je niet duizelig van het draaien.’


    Het idee om op één punt te focussen mocht dan zijn voordelen hebben, maar niet, ontdekte Shannon, wanneer het richtpunt die donkerblauwe ogen waren. ‘Je hebt langere wimpers dan je zussen,’ mompelde ze.


    ‘Dat was altijd een twistpunt tussen ons.’


    ‘Zulke prachtige ogen.’ Haar hoofd tolde, rond en rond als de dans. Op het randje van duizelig, tegen een droomtoestand aan. ‘Ik zie ze in mijn slaap. Ik kan je niet uit mijn hoofd zetten.’


    Zijn buikspieren verstrakten tot staalharde bundels. ‘Lieve schat, ik doe mijn best om me aan een belofte te houden.’


    ‘Weet ik.’ Alles voltrok zich nu in slowmotion, een zwier, een draai, een toon. Alle kleuren en bewegingen en stemmen leken naar de achtergrond te vervagen totdat alleen zij tweeën nog overbleven, en de muziek. ‘Je zou een belofte nooit verbreken, al gaat het ten koste van jezelf.’


    ‘Tot nu toe niet.’ Zijn stem was even gespannen als de hand die de hare vasthield. ‘Maar je brengt me in verleiding. Vraag je me die te verbreken?’


    ‘Dat weet ik niet. Waarom ben je er altijd, Murphy, in mijn achterhoofd?’ Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd tegen zijn schouder vallen. ‘Ik weet niet waar ik mee bezig ben - wat ik voel. Ik moet even zitten. Ik moet nadenken. Ik kan niet denken wanneer je me aanraakt.’


    ‘Je drijft een man over het randje, Shannon.’ Het kostte hem moeite haar met zachte hand terug te loodsen naar haar stoel. Daar knielde hij voor haar neer. ‘Kijk me eens aan.’ Zijn stem was rustig, ondanks de muziek en het gelach. ‘Ik zal het je niet weer vragen, dat heb ik beloofd. Het is niet trots dat me ervan weerhoudt, of me dwingt tegen je te zeggen dat de volgende stap, wat die ook inhoudt, door jou genomen moet worden.’


    Nee, dacht Shannon. Het was eergevoel. Net zo’n ouderwets begrip als het hof maken.


    ‘Houd eens op met dat geflirt.’ Tim bleef staan om Murphy een klap op zijn rug te geven. ‘Zing iets voor ons, Murphy.’


    ‘Ik ben even bezig nu, Tim.’


    ‘Nee.’ Shannon schoof naar achteren, produceerde een glimlachje. ‘Toe maar, Murphy. Ik heb je nog nooit horen zingen.’


    Worstelend om zijn gezicht in de plooi te trekken, staarde hij naar de handen die op zijn knieën lagen. ‘Wat wil je graag horen?’


    ‘Je lievelingslied.’ In een gebaar dat evenzeer een verontschuldiging als een verzoek was, legde ze haar hand over de zijne. ‘Het lied dat het meest voor je betekent.’


    ‘Oké. Beloof je dan later met me te praten?’


    ‘Later.’ Ze glimlachte naar hem toen hij overeind kwam, ervan overtuigd dat ze later weer min of meer zichzelf zou zijn.


    ‘En, hoe bevalt je eerste ceilidh je?’ Brianna kwam naast haar zitten.


    ‘Hm? O, geweldig. Ik vind alles geweldig.’


    ‘We hebben niet meer zo’n groot feest gehad sinds Gray en ik vorig jaar trouwden. We hebben de Bacachs nog gehad op de avond dat we terugkwamen van onze huwelijksreis.’


    ‘De wat?’


    ‘O, een Bacachs is een oude traditie, waarbij mensen zich verkleden en naar het huis komen zodra het donker is, en... O, Murphy gaat zingen.’ Ze gaf een kneepje in Shannons hand. ‘Ik ben benieuwd welke hij gaat doen.’


    ‘Zijn lievelingslied.’


    ‘Four Green Fields,’ mompelde Brianna en ze voelde haar ogen al prikken vóór de eerste noot werd gespeeld.


    Meer dan die eerste noot was er niet voor nodig om de stemmen te laten verstommen. De hele kamer viel stil toen Murphy de zijne verhief, slechts begeleid door een fluit.


    Ze had niet geweten dat hij dat in zich had - die zuivere, heldere tenor, en de passie die eruit sprak. Hij zong een lied over verdriet en hoop, over verlies en weerzien. En al die tijd dat het in huis zo stil was als in een kerk, waren zijn ogen op haar gericht.


    Het was een liefdeslied, maar de liefde was voor Ierland, voor het land en voor familie.


    Luisterend naar hem, voelde ze datgene wat zich tijdens de dans in haar binnenste had geroerd, opnieuw opspelen, heftiger, intenser, dieper. Haar bloed begon te bruisen, haar huid te tintelen, niet zozeer uit hartstocht maar uit acceptatie. Een voorgevoel. Alle barrières die ze had opgebouwd, brokkelden af en vielen geluidloos neer bij de pure schoonheid van het lied.


    Zijn stem veroverde haar eenvoudigweg.


    Er biggelden tranen over haar wangen, warm, bevrijd door zijn stem en de hartverscheurende tekst van het lied. Er werd niet geklapt toen hij was uitgezongen. Uit de stilte sprak de erkenning voor eenvoudige en pure schoonheid.


    Murphy’s ogen bleven op Shannon gericht toen hij iets tegen de fluitspeler mompelde. Een knikje, en het volgende moment werd een snel, vrolijk deuntje ingezet. De dansvloer stroomde weer vol.


    Ze wist dat hij het begreep voordat hij de eerste stap in haar richting had gezet. Hij glimlachte. Ze stond op en nam zijn uitgestoken hand aan.


    Hij kon haar niet snel mee naar buiten krijgen. Er waren te veel mensen die hem tegenhielden voor een praatje. Tegen de tijd dat ze buiten stonden, voelde hij haar hand in de zijne trillen.


    Dus draaide hij zich om. ‘Zorg dat je het zeker weet.’


    ‘Ja. Ik weet het zeker. Maar, Murphy, dit verandert verder niets. Je moet goed begrijpen...’


    Hij kuste haar, langzaam en teder en intens zodat de woorden haar ontglipten. Haar bij de hand nemend, liep hij om het huis heen naar de stallen.


    ‘Hier?’ Ze zette grote ogen op, werd even heen en weer geslingerd tussen ontzetting en verrukking. ‘Dat kan niet. Al die mensen.’


    Hij ontdekte dat hij toch nog kon lachen. ‘Rollebollen in het hooi bewaren we voor een andere keer, Shannon. Ik ga alleen even dekens pakken.’


    ‘O.’ Ze voelde zich voor schut staan en wist eigenlijk niet zeker of ze niet teleurgesteld was. ‘Dekens,’ herhaalde ze toen hij er twee van de lijn haalde waaraan ze te luchten hingen. ‘Waar gaan we naartoe?’


    Hij vouwde ze op, legde ze over zijn arm en nam haar toen weer bij de hand. ‘Waar we zijn begonnen.’


    De kring. Haar hart begon weer te bonzen. ‘Ik... Kun je zomaar weggaan? Al die mensen zitten in jouw huis.’


    ‘Ik denk niet dat ze ons zullen missen.’ Hij bleef staan en keek op haar neer. ‘Vind je het vervelend als dat wel zo is?’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd, één keer, snel. ‘Nee, dat maakt me niet uit.’


    Ze liepen de weilanden in onder het heldere licht van de maan.


    ‘Vind je het leuk om sterren te tellen?’ vroeg hij.


    ‘Geen idee.’ Automatisch keek ze omhoog naar de hemel die ermee bezaaid was. ‘Dat heb ik nog nooit gedaan.’


    ‘Je raakt nooit uitgeteld.’ Hij bracht hun handen naar zijn lippen. ‘Het gaat niet om de optelsom. Niet om het aantal. Maar om het duizelingwekkende wonder. Dat zie ik wanneer ik naar jou kijk. Het duizelingwekkende wonder.’


    Met een lach tilde hij haar op. Toen hij haar opnieuw kuste, deed hij dat vrolijk en uitgelaten als een jonge hond.


    ‘Kun je doen alsof ik je een mooie, statige trap op draag naar een groot zacht bed, bedolven onder satijnen kussens en roze kant?’


    ‘Ik hoef helemaal niet te doen alsof.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn hals, overmand door emoties. ‘Vanavond heb ik alleen jou nodig. En jij bent er.’


    ‘Ja.’ Hij streek met zijn lippen over haar slaap tot ze haar hoofd oprichtte om hem aan te kijken. ‘Ik ben er.’ Hij maakte een hoofdgebaar. ‘We zijn er.’


    De cirkel van stenen stond te wachten, in het warme maanlicht.
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    Onder twinkelende sterren en een maan die helderwit scheen als een lichtbaken, droeg hij haar naar het midden van de kring. Ze hoorde een uil schreeuwen, een langgerekte roep die door de nacht dreef en wegstierf in de ruisende stilte.


    Hij zette haar neer, waarna hij de eerste deken uitspreidde. De andere liet hij vallen, en hij knielde voor haar neer.


    ‘Wat doe je?’ Waar kwamen die zenuwen ineens vandaan, vroeg ze zich af. Tot twee tellen geleden was ze niet zenuwachtig geweest.


    ‘Ik trek je schoenen uit.’


    Zoiets simpels, doodnormaals. Toch was het gebaar verleidelijk als zwarte zijde. Hij trok zijn eigen schoenen uit, zette die keurig naast de hare. Zijn handen gleden langs haar lichaam omhoog, van enkels tot schouders, toen hij opstond.


    ‘Je staat te trillen. Heb je het koud?’


    ‘Nee.’ Met het vuur dat in haar woedde, zou ze het waarschijnlijk nooit meer koud krijgen, dacht ze. ‘Murphy, ik wil je niet het idee geven dat dit betekent... dat het iets anders betekent dan wat het is. Dat zou niet eerlijk zijn tegenover...’


    Glimlachend nam hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. ‘Ik weet wat het betekent. “Om schoonheid te kunnen vinden, moeten we haar in ons dragen”.’ Nog steeds zacht, nog steeds teder beroerden zijn lippen haar jukbeen. ‘Dat is Emerson.’


    Wat voor man was het, dacht ze, die poëzie citeerde en akkers omploegde?


    ‘Je bent wonderschoon, Shannon. Dit is wonderschoon.’


    Daar zou hij voor zorgen door haar zijn hart te geven, evenals zijn lichaam. En dat van haar te nemen. Dus streelden zijn handen haar zacht en rustig - haar schouders, haar rug, door haar haren, terwijl zijn mond de hare geduldig verleidde om meer te geven. Om meer te nemen. Iets meer.


    Ze trilde nog altijd, zelfs toen haar lichaam zich dichter tegen dat van hem drukte, een verzaligd zuchtje aan haar lippen ontsnapte. Een licht briesje ritselde door het gras, dwarrelde als muziek om hen heen.


    Hij trok zijn hoofd terug, zijn ogen in de hare, en schoof het herenvest dat ze droeg van haar schouders, liet het vallen. Een gepreveld geluidje van verbazing en verlangen steeg uit haar keel op, toen hij haar opnieuw kuste, zijn handen om haar gezicht, zijn vingers vederlicht strelend.


    Ze had altijd gedacht de regels van het verleidingsspel te kennen, welke rol mannen en vrouwen geacht werden te spelen in het opvoeren van de spanning. Maar dit was nieuw, deze trage geduldige dans, dit bewust genieten van elke afzonderlijke stap. Net als met de wals die hij haar had geleerd, kon ze niets anders doen dan zich laten leiden en ervan genieten.


    Haar adem stokte, ontsnapte hortend toen zijn vingers op het bovenste knoopje van haar overhemd bleven liggen. O, had ze maar zijde gedragen, iets soepels en vrouwelijks met een kanten niemendalletje eronder om hem te betoveren.


    Langzaam knoopte hij het overhemd los, schoof het opzij, waarna hij zijn handpalm lichtjes tegen haar hart hield.


    De siddering schoot door haar heen als een fluwelen kogel. ‘Murphy.’


    ‘Ik heb erover gefantaseerd je aan te raken.’ Hij pakte de hand die ze om zijn schouder had geklemd, bracht die naar zijn lippen. ‘Hoe je huid zou aanvoelen. Smaken. Ruiken.’ Haar diep in de ogen kijkend, schoof hij het hemd van haar schouders. ‘Ik heb ruwe handen.’


    ‘Nee.’ Ze kon alleen haar hoofd maar schudden. ‘Nee.’


    Zijn ogen stonden ernstig toen hij een vingertop langs het randje van haar beha naar beneden liet glijden, en weer omhoog. Hij had geweten dat haar huid zacht zou aanvoelen. Maar de manier waarop ze huiverde onder de lichtste aanraking, de manier waarop ze haar hoofd achterover liet vallen in verrukte overgave, maakte het verlangen nog zoeter.


    Dus hield hij zich in - hoewel hij al kon voelen hoe haar borsten, klein en stevig, in zijn handen zouden passen. In plaats daarvan boog hij zijn hoofd en nam opnieuw bezit van haar mond. Haar lippen openden zich warm en uitnodigend voor hem. Het mysterieuze dat hij proefde golfde door zijn lijf, een voorbode van nog opwindendere, nog intiemere smaaksensaties.


    ‘Ik wil...’ Haar handen beefden toen ze zijn shirt vastgreep. Ze herpakte zich door in zijn ogen te staren. ‘Ik wil je, meer dan ik me ooit had kunnen indenken.’ Hem nu diep in de ogen kijkend knoopte ze zijn shirt los, trok het over zijn schouders. Toen liet ze haar blik naar beneden dwalen.


    ‘O.’ Het was een zucht van verrukking en bewondering. Dit was een lijf gehard en gevormd door fysiek werk en zweet, en niet in de sportschool. Ze spreidde haar handen over zijn borst, waar de huid zich glad over krachtige spieren spande, en zijn hartslag versnelde.


    Het volgende moment klopte haar eigen hart haar in de keel omdat hij haar broek losmaakte. Als betoverd voelde ze dat hij haar hand pakte, haar in evenwicht hield toen ze eruit stapte. Maar toen ze haar armen naar hem uitstak, schudde hij zijn hoofd. Zelfs aan het geduld in de liefde zaten grenzen.


    ‘Kom bij me liggen,’ mompelde hij. ‘Kom liggen.’


    Hij liet haar op de deken zakken en zocht haar mond.


    Hij was onvoorstelbaar teder, legde zijn handen om haar borsten, gunde zichzelf het gekmakende plezier om zijn vingers onder het katoen te laten glijden om te strelen en te prikkelen. Hij moest de smaaksensatie ervaren die hem langs haar hals, over haar schouder lokte. Toen zijn tong, net als zijn vingers, onder de stof gleed om om haar tepel te cirkelen, welfde ze haar rug als een boog.


    ‘Nu,’ bracht ze hijgend uit. ‘In godsnaam.’


    Hij klikte slechts de voorsluiting van haar beha los en nam haar gulzig in zijn mond.


    Half buiten zinnen trok ze hem dichter tegen zich aan. Onder hem bewoog ze wild, ongeremd. Hij dreef haar tot het uiterste met zijn tong, tanden en lippen, liet haar smeken met hakkelende, ademloze woorden. De ontlading kwam zo snel, zo overrompelend dat ze zich oprichtte, de deken beetgreep als houvast. Het heftige, zinderende orgasme deed haar schokken, schokken totdat ze krachteloos achterover viel.


    Onmogelijk. Happend naar lucht hief ze een zware hand op om haar haren naar achteren te strijken. Dit bestond niet. Niemand had haar ooit zulke intense gevoelens laten beleven.


    Met een grom drukte Murphy zijn lippen op haar huid, Het zijn handen nu lager dwalen, over de welving van haar middel en heupen. ‘Shannon, ik houd van je. Voor altijd en eeuwig.’


    ‘Ik kan niet...’ Verzwakt legde ze een hand op zijn rug. Die was vochtig, constateerde ze versuft, de spieren strak gespannen. ‘Ik moet even bijkomen.’ Maar zijn mond gleed over haar ribben. ‘Hemel, wat doe je met me?’


    ‘Je laten genieten.’ En hij was van plan nog meer met haar te doen, moest nog meer met haar doen. De begeerte laaide bijna onhoudbaar in hem op, deed zijn bloed kolken van een woeste wellust die hij maar zo lang in toom kon houden. Hij trok het slipje over haar heupen, likte.


    Haar lichaam was een tempel vol duistere genoegens die hij zich stuk voor stuk wilde laten smaken. Maar de tijd voor een ontspannen verkenning was voorbij. Begerig nu, nam hij haar met zijn mond, opgezweept door haar onstuimige bewegingen, haar hijgende ademhaling en kreten.


    Zo wilde hij haar, hulpeloos haar nagels in hem borend, terwijl hij haar meedogenloos tot het uiterste dreef. En toen ze nat en wild lag te kronkelen, was het nog steeds niet genoeg.


    Hij rukte zijn jeans uit, onderwijl met zijn mond een zinderend spoor over haar bovenlijf trekkend, over haar zwoegende borsten terug naar haar trillende lippen.


    Ze duwde zich hunkerend tegen hem aan, waarna haar benen zich stevig om hem heen klemden. Hij schudde zijn hoofd, niet afwijzend, maar om het waas voor zijn ogen te verdrijven. Hij wilde haar zien, en dat zij hem zag.


    ‘Kijk me aan,’ baste hij, worstelend om de woorden uit zijn dichtgesnoerde keel te stoten. ‘Kijk me nu aan, verdorie.’


    Ze opende haar ogen. Het duurde een paar tellen voor haar blik zich had scherpgesteld en ze alleen zijn gezicht nog zag.


    ‘Ik houd van je.’ Hij zei het haast woest, waarbij zijn ogen zich in de hare boorden. ‘Hoor je me?’


    ‘Ja.’ Ze greep zijn haar vast. ‘Ja.’


    Het volgende moment slaakte ze een triomfantelijke kreet, toen hij hard en diep in haar stootte. Het orgasme golfde als een lavastroom door haar heen, schokkend en verzengend. Haar ogen vielen weer dicht, waarop hij haar mond plunderde, terwijl zijn lijf onvermoeibaar bleef stoten.


    Gedachteloos paste ze zich aan zijn ritme aan, stortte zich roekeloos in de storm die ze tussen hen ontketenden. Ze meende donder te horen dreunen, en bliksemflitsen grillig te zien oplichten aan de hemel. Haar lichaam explodeerde, spatte uiteen, om vervolgens krachteloos en nagloeiend op de deken te vallen.


    Haar handen gleden van zijn rug. Ze hoorde hem haar naam zeggen, voelde hem verstrakken, toen sidderen, waarna hij zich met zijn volle gewicht op haar liet vallen.


    Hij hijgde uit in haar haar, hield zijn gezicht erin begraven zolang zijn lijf nog vibreerde. Ze huiverde opnieuw, of nog steeds, kleine erupties die hij herkende als de naschokken van goede seks. Hij had haar gestreeld om tot bedaren te komen - als hij zich had kunnen verroeren.


    ‘Ik ga zo van je af,’ mompelde hij.


    ‘Waag het niet.’


    Glimlachend wreef hij zijn gezicht in haar haren. ‘Zo kan ik je in elk geval warm houden.’


    ‘Ik geloof niet dat ik het ooit nog koud krijg.’ Met een zielstevreden geluidje sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Je zult je wel een hele vent voelen als ik dit zeg, maar daar kan ik me niet druk om maken. Dit heb ik nog nooit met iemand meegemaakt.’


    Wat hij voelde, was pure vreugde. ‘Er is nooit iemand geweest vóór jou.’


    Lachend gaf ze hem een knuffel. ‘Je bent hier veel te goed in, Murphy. Ik neem aan dat er heel wat vrouwen...’


    ‘Alleen om ervaring op te doen,’ onderbrak hij haar, en hij hees zich op zijn ellebogen om haar aan te kijken. De manier waarop ze lachte deed hem grijnzen. ‘Alhoewel ik niet kan zeggen dat ik niet een keer of twee plezier heb beleefd aan de ervaring.’


    ‘Help me herinneren dat ik je straks een dreun geef.’ Ze gierde het uit toen hij met haar omrolde, en nog een keer, tot ze aan de rand van de deken waren beland, zij dicht tegen zijn borst aan genesteld. ‘Ik moet je schilderen,’ mijmerde ze hardop, met een vinger van zijn biceps naar zijn borstspieren glijdend. ‘Ik heb sinds de academie geen naakt meer gedaan, maar...’


    ‘Lieve schat, wanneer je mij uit de kleren krijgt, zul je het veel te druk hebben voor je penselen.’


    Haar grijns flitste verlekkerd op. ‘Je hebt gelijk.’ Ze drukte haar lippen op de zijne, verloor zich even in de kus. Met een zucht liet ze haar hoofd op zijn borst rusten. ‘Ik heb nog nooit in de openlucht gevreeën.’


    ‘Dat meen je niet.’


    Ze tilde haar hoofd weer op en wierp hem een uitdrukkingsloze blik toe. ‘Daar zijn ze niet van gediend in mijn wijk.’


    Omdat haar huid begon af te koelen, pakte hij de extra deken. ‘Dan is het een avond van primeurs voor je. Je eerste ceilidh.’ Hij gooide de deken over haar heen, plukte wat aan de randen tot hij zeker wist dat ze helemaal bedekt was. ‘Je eerste wals.’


    ‘De wals gaf de doorslag. Nee, niet waar.’ Ze schudde haar hoofd, verschoof zo dat ze zijn gezicht tussen haar handen kon nemen. ‘De wals bracht me in verleiding. Maar het gebeurde toen je zong. Toen ik naar je luisterde, kon ik niet begrijpen hoe, waarom, ik ooit nee had gezegd.’


    ‘Ik moet onthouden dat ik vaak voor je moet zingen.’ Hij legde een hand in haar nek. ‘Mooie groenogige Shannon, liefde van al mijn levens. Toe, kus me.’


    


    Hij maakte haar wakker uit een hazenslaapje op het moment dat de oostelijke hemel parelkleurig begon op te lichten. Dat deed hij met tegenzin, want hij vond het een genot naar haar te kijken, terwijl ze sliep, zoals haar wimpers op haar rozige wangen lagen. En hij wou dat hij de tijd had om nog een keer met haar te vrijen bij zonsopgang.


    Maar er wachtten hem verplichtingen en familieleden. ‘Shannon.’ Zachtjes streek hij over haar wang, kuste haar. ‘Het is bijna ochtend, liefje. De sterren doven.’


    Ze bewoog, kermde, en greep zijn hand beet. ‘Waarom blijf je niet? Waarom? Hoe kun je naar me terugkeren alleen om weer weg te gaan?’


    ‘Sst.’ Hij trok haar tegen zich aan, drukte zijn lippen op haar voorhoofd. ‘Ik ben hier. Bij jou. Het is maar een droom.’


    ‘Als je echt van me hield, zou je niet weer weggaan.’


    ‘Ik houd echt van je. Doe je ogen open. Je droomt.’


    Ze gehoorzaamde zijn stem, opende haar ogen. Een moment lang zweefde ze tussen twee werelden, die allebei vertrouwd en echt leken.


    Zonsopgang, vlak voor zonsopgang, dacht ze versuft. En de geur van de lente. De stenen die grijs en koud oprezen in het optrekkende duister, en het gevoel van de sterke armen van haar geliefde om haar heen.


    ‘Je paard.’ Met een verwilderde blik keek ze om zich heen. Ze had het geklingel van het hoofdstel en het ongeduldige hoefgestamp moeten horen.


    ‘Ze staan nog op stal.’ Stevig pakte Murphy haar kin vast en draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Waar ben je?’


    ‘Ik...’ Ze knipperde en ontwaakte uit de droom. ‘Murphy?’


    Zijn vernauwde ogen speurden haar gezicht af, een zweem van frustratie in zijn blik. ‘Herinner je je nog wat er destijds gebeurde? Waardoor ben ik je kwijtgeraakt?’


    Ze schudde haar hoofd. Het gevoel van wanhoop, en de angst, begonnen te vervagen. ‘Ik droomde. Dat is alles.’


    ‘Vertel me wat ik deed.’


    Maar ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder, die geruststellend warm en stevig aanvoelde. ‘Gewoon een droom,’ hield ze vol. ‘Is het al ochtend?’


    Hij wilde verder aandringen, maar bedacht zich. ‘Bijna. Ik moet je terugbrengen naar de B&B.’


    ‘Te vroeg.’


    ‘Ik zou de zon tegenhouden als ik kon.’ Hij drukte haar nog een keer tegen zich aan, stond toen op om hun kleren bij elkaar te zoeken.


    Onder de deken genesteld nam Shannon hem op, en ze voelde de opwindende tintelingen weer oplaaien. Ze ging rechtop zitten, liet de deken om haar middel vallen. ‘Murphy?’ Toen hij omkeek, zag ze tot haar plezier dat zijn ogen donker en omfloerst werden. ‘Vrij met me.’


    ‘Ik zou niets liever willen, maar mijn familie is bij mij thuis, en je weet maar nooit wanneer een van hen...’ Zijn stem stierf weg toen ze opstond, slank en adembenemend bloot. De kleren gleden uit zijn handen toen ze op hem af kwam lopen.


    ‘Vrij met me,’ zei ze nog eens, en ze strengelde haar armen om zijn nek. ‘Snel en wanhopig. Alsof het de laatste keer was.’


    Er school een toverheks in haar. Dat had hij de eerste keer dat hij haar in de ogen had gekeken, al geweten. Die duistere kracht glansde er nu ook in, zelfverzekerd en uitdagend. Hoewel ze sissend uitblies toen hij haar hoofd aan haar haren achterover trok, verflauwde die blik geen moment.


    ‘Zo dan.’ Zijn stem klonk hees toen hij haar met haar rug tegen de koningssteen zette, haar heupen beetpakte om haar op te tillen.


    Ze klemde haar armen en benen om hem heen, bereidwillig en vurig. De duistere kracht raakte ontketend zodra hij in haar stootte, hen beiden teisterend met de snelheid en wanhoop waar ze om had gevraagd.


    Ze bevonden zich oog in oog, zwaarder hijgend bij elke woeste stoot. Haar nagels drongen in zijn schouders, haar lippen krulden triomfantelijk op het moment dat ze tegelijk wild schokkend klaarkwamen.


    Haar benen verslapten, en zijn handpalmen waren zo vochtig geworden dat hij bang was zijn greep op haar te verliezen en haar te laten vallen. Hij hoorde zichzelf hijgen als een karrenpaard.


    ‘Jezus.’ Hij knipperde het bijtende zweet uit zijn ogen. ‘Jezus Christus.’


    Tegen zijn schouder hangend, begon ze te lachen. Een lach die opborrelde vanuit haar tenen, uitgelaten en verwonderd. Hij kon slechts happen naar lucht en haar vastklemmen toen ze haar armen in de lucht stak.


    ‘O, ik voel me zo springlevend.’


    Er speelde een grijns om zijn mondhoeken, terwijl hij nog net wist te voorkomen dat ze allebei omvielen. ‘Springlevend ben je zeker. Maar je hebt mij bijna over de kling gejaagd.’ Hij kuste haar hard, waarna hij haar kordaat op de grond zette. ‘Trek je kleren aan, voordat ik het echt begeef.’


    ‘Ik wou dat we poedelnaakt door de weilanden konden rennen.’


    Hij blies uit en bukte om haar beha op te rapen. ‘O, dat zou mijn godvruchtige moeder het einde vinden, als ze toevallig een rondje door de tuin wandelde en over de landerijen uitkeek.’


    Geamuseerd schoot Shannon haar beha aan en plukte haar slipje uit het gras. ‘Ik wed dat jouw godvruchtige moeder precies weet wat je hebt uitgespookt, aangezien je gisteravond niet thuis bent gekomen.’


    ‘Weten en het met eigen ogen zien zijn twee verschillende dingen.’ Hij gaf een goedmoedige tik op haar billen toen ze vooroverboog om haar overhemd op te pakken. ‘Je ziet er sexy uit in mannenkleren. Dat wilde ik je nog zeggen.’


    ‘Mannelijke look,’ verbeterde ze, het oversized hemd dichtknopend.


    ‘Wat is het verschil?’ Hij ging in het gras zitten om zijn schoenen aan te trekken. ‘Ga je vanavond met me uit, Shannon, als ik je op kom halen?’


    Verbijsterd en verheugd keek ze op hem neer. Dat de man het zo lief kon vragen, terwijl ze net als een stel wilde dieren tekeer waren gegaan, vond ze vertederend. ‘Nou, dat zou zomaar eens kunnen, Murphy Muldoon,’ zei ze, haar uiterste best doend op een West-Iers accent.


    Met een twinkeling in zijn ogen gooide hij haar een van haar schoenen toe. ‘Je klinkt nog steeds als een yank. Maar ik vind het leuk - het is een schattig accent.’


    Ze snoof ‘Ik heb een accent. Ha.’ Ze wilde de deken oppakken, maar hij hield haar hand tegen.


    ‘Laat ze maar liggen... als je wilt.’


    Glimlachend draaide ze haar hand zodat ze haar vingers door de zijne kon vlechten. ‘Ja, dat wil ik.’


    ‘Dan loop ik met je mee naar de deur.’


    ‘Dat hoeft niet.’


    ‘Jazeker wel.’ Hij leidde haar onder de stenen boog door het weiland in, waar het licht het bedauwde gras net begon te laten schitteren. ‘En ik wil het ook.’


    Monter legde ze haar hand op zijn schouder onder het lopen. In het oosten brak de dag voorzichtig aan in roze en goudtinten, als een aquarel van een in pastelkleuren gedoopt penseel. Ze hoorde het kraaien van een haan en het vrolijke gezang van een leeuwerik. Toen Murphy bleef staan om een wilde bloem met roomwitte blaadjes te plukken, draaide ze zich glimlachend om zodat hij hem in haar haar kon steken.


    ‘Kijk, een ekster.’ Ze wees naar de vogel die laag over het weiland scheerde. ‘Dat klopt toch? Dat heeft Brianna me geleerd.’


    ‘Zeker. Kijk daar, snel. Nog twee.’ Blij met dit gunstige voorteken, sloeg hij een arm om haar schouders. ‘Een staat voor verdriet,’ vertelde hij haar. ‘Twee voor vreugde. Drie voor een bruiloft, en vier voor een geboorte.’


    Ze keek naar de vogels en schraapte haar keel. ‘Murphy, ik weet dat je heel intense gevoelens koestert, en...’


    Hij tilde haar op en zette haar over het muurtje. ‘Ik ben verliefd op je,’ zei hij eenvoudig. ‘Als dat is wat je bedoelt.’


    ‘Dat bedoel ik, ja.’ Ze moest op haar tellen passen, besefte ze, omdat haar eigen emoties zoveel dieper gingen dan ze van plan was geweest. ‘En ik denk dat ik wel begrijp hoe dat volgens jou zou moeten verlopen. Jouw karakter, cultuur en godsdienst in aanmerking genomen.’


    ‘Je kunt dingen prachtig ingewikkeld verwoorden. Wat je bedoelt, is dat ik met je wil trouwen.’


    ‘O, Murphy.’


    ‘Ik doe je geen aanzoek,’ wees hij haar terecht. ‘Ik loop nu te genieten van een ochtendwandeling met jou en ik verheug me erop je vanavond weer te zien.’


    Ze wierp een zijdelingse blik op hem, zag dat hij haar bestudeerde. ‘Dus we kunnen het simpel houden?’


    ‘Iets simpelers bestaat niet. Wacht. Laat me je kussen voordat we bij Brie in de tuin staan.’


    Hij nam haar in zijn armen, boog zijn hoofd, en deed haar hart smelten. ‘Nog eentje,’ fluisterde ze en ze trok zijn hoofd weer naar zich toe.


    ‘Ik kom je ophalen.’ Met tegenzin liet hij haar los. ‘Ik zou je graag mee uit eten nemen, maar...’


    ‘Je familie is er,’ vulde ze aan. ‘Dat snap ik.’


    ‘Morgen zijn ze weer weg. Als je je niet opgelaten voelt tegenover Brie, zou ik het fijn vinden als je de nacht dan bij mij doorbrengt, in mijn bed.’


    ‘Nee, daar voel ik me niet opgelaten over.’


    ‘Tot later dan.’ Hij kuste haar vingertoppen en liet haar achter aan de rand van de tuin waar de rozen nog vochtig waren van de dauw.


    Neuriënd stak ze het gazon over, liet zichzelf via de achterdeur binnen. Om vervolgens stokstijf te blijven staan toen ze Brianna aan het aanrecht koffie zag inscheppen.


    ‘O, hoi.’ Zich niet bewust van de dwaze grijns op haar gezicht propte Shannon haar handen in haar broekzakken. ‘Jij bent vroeg op.’


    Brianna trok slechts een wenkbrauw op. Ze was al bijna een halfuur op, dezelfde tijd als ze bijna elke ochtend opstond. ‘Kayla was aan haar ontbijt toe.’


    Verbaasd keek Shannon op de klok. ‘Het is iets later dan ik dacht. Ik was, eh... uit.’


    ‘Dat had ik al begrepen, ja. Wil Murphy niet binnenkomen voor koffie?’


    ‘Nee, hij...’ Ze slikte de rest in, blies uit. ‘We zijn niet erg discreet geweest, geloof ik.’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat ik niet verbaasd ben je nu te zien binnenkomen, omdat ik de uitdrukking op je gezicht zag toen je gisteravond met hem naar buiten liep.’ Nu de koffie doorliep, draaide Brianna zich om. ‘Je ziet er gelukkig uit.’


    ‘O ja?’ Ze schoot in de lach, gaf toen gehoor aan de impuls en vloog op Brianna af om haar armen om haar heen te slaan. ‘Dat moet ook wel. Ik moet wel krankzinnig gelukkig zijn. Ik heb de nacht met een man doorgebracht in een paardenwei. Ik. In een paardenwei. Het is te gek voor woorden.’


    ‘Ik ben blij voor je.’ Brianna hield haar stevig vast, geroerd door deze eerste spontane uiting van genegenheid van de ene zus voor de andere. ‘Voor jullie allebei. Hij is een bijzondere man, Murphy. Ik heb zo lang gehoopt dat hij iemand zou vinden die even bijzonder is.’


    Shannon liet niet meteen los. ‘Brianna, zo zit het niet helemaal. Ik geef om hem. Ik geef heel veel om hem. Anders had ik vannacht niet met hem kunnen doorbrengen.’


    ‘Weet ik. Dat snap ik maar al te goed.’


    ‘Maar ik ben niet zoals jij.’ Shannon stapte achteruit, hoopte Brianna te kunnen uitleggen wat ze zichzelf moest zien uit te leggen. ‘Ik ben niet zoals jij of Maggie. Ik ben er niet op uit om me hier te settelen, te trouwen en aan een gezinnetje te beginnen. Ik heb andere ambities.’


    De bezorgdheid schemerde al door in Brianna’s ogen voordat ze ze neer kon slaan. ‘Hij is smoorverliefd op je.’


    ‘Dat weet ik. En ik weet niet zeker of ik niet verliefd op hem ben.’ Ze wendde zich af. ‘Maar liefde is niet altijd voldoende om een leven op te bouwen. Jij en ik zouden dat moeten weten, vanwege onze ouders. Ik heb geprobeerd dat aan Murphy uit te leggen, en kan alleen maar hopen dat het is doorgekomen. Want het laatste wat ik wil, is hem pijn doen.’


    ‘En je denkt niet dat je jezelf pijn zult doen door niet naar je hart te luisteren?’


    ‘Ik heb ook nog een hoofd om naar te luisteren, hoor.’


    Brianna haalde kopjes en schoteltjes uit een kast. ‘Dat is waar. Om te besluiten wat de juiste keus is, moet je er helemaal achter staan. En het valt niet mee als je gevoel en je verstand niet op dezelfde golflengte zitten.’


    ‘Je begrijpt het.’ Dankbaar legde Shannon een hand op haar schouder. ‘Je begrijpt het echt.’


    ‘Natuurlijk. Voor Murphy is het gemakkelijk. Hij heeft geen vraagtekens bij zijn gedachten of gevoelens of behoeften. Die draaien allemaal om jou. Voor jou ligt het niet zo eenvoudig. Dus moet je je geluk nemen zoals het komt, en niet elke stap in twijfel trekken.’


    ‘Dat probeer ik. Niet alleen met Murphy. Ik prijs me gelukkig, Brianna,’ zei ze zacht, ‘met jullie.’


    ‘Het betekent meer voor me dan ik kan vertellen je dat te horen zeggen.’ Er stroomde een warm gevoel door haar heen toen ze zich glimlachend omdraaide. ‘Te weten dat je het kunt zeggen. Het is een prachtige ochtend.’


    ‘Het is een geweldige ochtend.’ Shannon pakte Brianna’s handen en gaf er een kneepje in. ‘Een topochtend. Ik ga me omkleden.’


    ‘Neem je koffie mee.’ Tranen weg knipperend schonk Brianna een kopje in. ‘Ik maak je ontbijt klaar voor ik naar de kerk ga.’


    ‘Nee. De koffie neem ik wel mee,’ zei Shannon. ‘En ik ga me omkleden. Daarna kom ik terug om je te helpen het ontbijt klaar te maken.’


    ‘Maar...’


    ‘Ik ben hier niet meer te gast.’


    Nu vulden Brianna’s ogen zich voordat ze er iets aan kon doen. ‘Nee, dat ben je niet. Nou, schiet dan maar gauw op,’ beval ze en ze draaide zich abrupt om om zichzelf thee in te schenken. ‘Degenen die dat wel zijn, staan zo dadelijk op.’


    Gray wachtte tot Shannon de keuken had verlaten voordat hij zelf naar binnen ging. Hij nam zijn stilletjes huilende vrouw in zijn armen. ‘Toe maar, schat,’ mompelde hij en hij klopte haar op haar rug. ‘Laat maar komen, die tranen. Jullie tweeën kregen mij zelfs bijna aan het grienen.’


    ‘Grayson.’ Gewiegd door zijn armen, snikte ze van vreugde tegen zijn schouder. ‘Ze is mijn zus.’


    ‘Zo is het.’ Hij gaf een zoen op haar kruin. ‘Ze is je zus.’
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    In New York had Shannon de zondagsmis niet vaak bijgewoond. Haar ouders waren ingetogen katholiek geweest, en ze had op katholieke scholen gezeten, alle riten en rituelen doorlopen. Ze beschouwde zichzelf als katholiek, een moderne katholieke vrouw die zich lang niet altijd kon vinden in de dogma’s en voorschriften die door het Vaticaan werden uitgevaardigd.


    De zondagsmis was eenvoudig een gewoonte die ze had laten varen zodra ze haar weg en ritme in New York had gevonden.


    Maar voor de mensen in het dorpje in graafschap Clare was de zondagsmis geen gewoonte. Die was het fundament onder de gemeenschap.


    Ze moest toegeven dat ze het prettig vond in het kleine kerkje, met de geur van flakkerende votiefkaarsen en in de boenwas gezette kerkbanken die jeugdherinneringen opriep. De beelden van Maria en Jozef, de schilderingen die de kruiswegstaties verbeeldden, het geborduurde altaarkleed waren stuk voor stuk symbolen die je overal ter wereld tegenkwam.


    Het dorpskerkje kon bogen op kleine glas-in-loodramen waardoor zacht gekleurd licht binnenviel. De kerkbanken waren door ouderdom getekend, de knielkussens versleten en de oude vloer kraakte elke keer dat er werd geknield.


    Hoe eenvoudig de ambiance ook was, het ritueel op zich had een bezielende grandeur die niet onderdeed voor die in de imposante Saint Patrick’s kathedraal aan Fifth Avenue. Ze voelde zich rustig en stabiel naast Brianna, luisterend naar de zangerige stem van de pastoor, het geprevel van de kerkgangers, af en toe een kreet of gehuil van een kind.


    Murphy’s familie zat aan de andere kant van het smalle middenpad, waar ze twee banken bezetten. En die van haar - want ze begon ze te beschouwen als haar familie - zat naast elkaar op één bank.


    Toen ze opstonden voor de slotzegen, klauterde Liam over de bank en hij stak zijn armen naar haar uit. Ze hees hem op haar heup, grinnikend toen hij zijn lippen tuitte.


    ‘Mooi,’ zei hij op luide fluistertoon, zodra ze hem een zoen had gegeven. Zijn mollige vingertjes gingen naar de edelsteentjes van citrien en amethist die ze in haar oren droeg. ‘Van mij.’


    ‘Nee hoor. Van mij.’ Ze droeg hem naar buiten, meeschuifelend met de stroom kerkgangers die de ochtendzon in stapten.


    ‘Mooi,’ zei hij nogmaals, zo hoopvol dat ze in haar tas rommelde om te kijken of ze iets kon vinden waarmee ze hem blij kon maken.


    ‘Dat is ze zeker, jongen.’ Murphy griste Liam uit haar armen, gooide hem hoog in de lucht om hem aan het lachen te maken. ‘Mooi als een ochtend in mei.’


    Shannon voelde een lichte huivering over haar rug kruipen. Nog maar een paar uur geleden waren ze naakt, bezweet en verstrengeld geweest. Nu waren ze keurig gekleed voor de kerk en omgeven door mensen. Het kon niet voorkomen dat ze opnieuw vlinders in haar buik kreeg.


    Uit haar tas haalde ze een zakspiegeltje tevoorschijn dat ze Liam voorhield. ‘Dat is pas mooi.’


    Verrukt greep Liam het in zijn knuistjes en begon gezichten tegen zichzelf te trekken.


    ‘Kijk, ma.’ Vlakbij hield Kate haar jongste kind tegen haar schouder. ‘Ze lijken net een gezinnetje samen. Had je ooit gedacht dat Murphy zijn oog zou laten vallen op een yank? En zo’n hippe nog wel?’


    ‘Nee.’ Alice nam hen op, met gemengde en verwarrende gevoelens. ‘Dat had ik niet gedacht. Ik vroeg me altijd af of het een van Tom Concannons dochters zou worden. Maar dit had ik nooit verwacht.’


    Kate keek neer op de plek waar haar driejarige tevreden gras zat te plukken en aan een smaaktest onderwierp. ‘Wat vind je ervan?’


    ‘Daar ben ik nog niet over uit.’ Het gepieker van zich afzettend, bukte Alice om haar kleinzoon op te pakken. ‘Kevin, gras is niet om te eten tenzij je een koe bent. Laten we de troepen verzamelen, Kate. We moeten de keuken in voor het zondagsdiner.’


    Zodra hij zijn naam hoorde roepen, stak Murphy een hand op. ‘Ik moet ervandoor. Ik zie je vanavond.’ Hij gaf Liam aan haar terug. ‘Mag ik je hier kussen?’


    ‘Kus,’ viel Liam hem bij en hij stak zijn hoofd uit.


    ‘Jou niet, mannetje.’ Maar Murphy gaf hem toch een zoen, voordat hij zijn lippen luchtig over die van Shannon liet glijden.‘Tot later.’


    ‘Ja.’ Ze moest haar best doen om niet als een bakvis smachtend te zuchten toen hij wegliep. ‘Later.’


    ‘Zal ik dat vrachtje van je overnemen, tante Shannon?’ Nu de kust veilig was, stapte Rogan naar voren.


    ‘Nee, hoor. Ik heb hem goed vast.’


    ‘Zo te zien heeft hij jou ingepakt.’ En het kwam prima in zijn kraam te pas dat zijn zoontje vast wat voorwerk voor hem had gedaan, dacht Rogan. ‘Ik hoopte je eigenlijk even te kunnen spreken. Heb je zin om met Maggie en mij mee naar huis te gaan? We zouden het leuk vinden als je op de thee kwam. En Liam ook.’


    ‘Thee.’ Liams belangstelling voor het spiegeltje was in één klap verdwenen, en hij stuiterde op Shannons heup. ‘Cake.’


    ‘De magische woorden,’ zei Rogan grinnikend. ‘Precies zijn moeder.’ Zonder op haar antwoord te wachten, nam hij Shannon bij de elleboog en begon haar richting zijn auto te loodsen.


    ‘Ik moet tegen Brie zeggen...’


    ‘Heb ik al gedaan. Maggie,’ riep hij. ‘Die knul van je wil thee en cake.’


    ‘Welke knul?’ Maggie kwam net aangelopen toen Shannon haar hand naar het portier uitstak. ‘Ga jij rijden, Shannon?’


    ‘Krijg wat. Dat gebeurt me negen van de tien keer.’ Met Liam in haar kielzog liep ze om de auto heen en ze zette de jongen vast in zijn stoeltje.


    ‘Eens een yank,’ merkte Maggie op waarna ze zelf op haar stoel schoof.


    Shannon rimpelde slechts haar neus en hield Liam bezig tijdens het ritje.


    Een paar minuten later waren ze in de keuken. Rogan was degene die theezette, viel Shannon op. ‘Vond je de ceilidh leuk?’ vroeg hij.


    ‘Heel erg leuk.’


    ‘Je ging vroeg weg.’ Met een ondeugende schittering in haar ogen deelde Maggie plakjes geglaceerde cake uit.


    Shannon trok alleen een wenkbrauw op en brak een stukje cake af. ‘Dit is Bries recept,’ zei ze zodra ze het had geproefd.


    ‘Het is Bries cake. Wees maar blij.’


    ‘En heel dankbaar,’ deed Rogan een duit in het zakje. ‘Brianna is te menslievend om Maggie ons te laten vergiftigen.’


    ‘Ik ben kunstenaar, geen keukenprinses.’


    ‘Brianna is veel meer dan een keukenprinses.’ Shannon maakte zich op om van leer te trekken. ‘Ze is artistiek aangelegd. Dat zie je aan elke kamer in de B&B.’


    ‘Wel, wel.’ Geamuseerd, en in haar nopjes, leunde Maggie achterover. ‘Je bent er als de kippen bij om voor haar in de bres te springen, hè?’


    ‘Net als jij,’ zei Rogan gemoedelijk, terwijl hij de theepot op tafel zette. ‘Brianna roept loyaliteit op. De B&B is supergezellig, vind je niet?’ Behendig streek hij de plooien glad en schonk intussen thee in. ‘Ik heb er zelf gelogeerd toen ik hier voor het eerst was om bij Margaret Mary op de deur te bonken. Het was beestachtig slecht weer,’ herinnerde hij zich, ‘net als Maggies humeur. En de B&B was een eilandje van rust en vrede te midden van dat alles.’


    ‘Voor zover ik me herinner, had jij een humeur om op te schieten,’ corrigeerde Maggie. ‘Hij bleef me non-stop lastigvallen,’ vertelde ze Shannon. ‘Dook hier telkens maar weer op als ongenode en ongewenste gast. En zoals je kunt zien, ben ik nog steeds niet van hem af.’


    ‘Vasthoudendheid wordt beloond.’ In een gewoontegebaar legde hij zijn hand over die van Maggie. ‘Onze eerste beloning valt in slaap met zijn neus in de thee,’ mompelde hij.


    Maggie keek opzij naar Liam, die met open mond, ogen dicht, knikkebollend een stuk cake in zijn vuist geklemd hield. ‘Hij is inderdaad een geschenk.’ Giechelend stond ze op om hem uit zijn kinderstoel te tillen. Toen hij begon te jengelen, klopte ze hem op zijn billen en murmelde: ‘Kom maar, schat, je moet eventjes liggen. Laten we maar eens kijken of je beer op je wacht. Ik denk het wel. Hij wacht tot Liam bij hem komt.’


    ‘Ze is een geweldige moeder,’ zei Shannon zonder nadenken.


    ‘Dat verbaast je.’


    ‘Ja.’ Ze realiseerde zich net te laat wat ze had gezegd en probeerde er een draai aan te geven. ‘Ik bedoel niet...’


    ‘Geen probleem. Het verbaast haar ook. Ze had absoluut geen oren naar het idee een gezinnetje te beginnen. Dat kwam grotendeels doordat ze een moeilijke jeugd heeft gehad. Maar tijd heelt alle wonden, zelfs de diepste en meest schrijnende. Ik weet niet of ze ooit een hechte band met haar moeder zal krijgen, maar ze hebben toenadering tot elkaar gezocht. Dus de afstand is overbrugd.’


    Hij zette zijn mok neer en glimlachte naar haar. ‘Kom je even mee naar het kantoor? Het duurt niet lang.’


    ‘Je kantoor?’


    ‘Ja. Achter de kamer hiernaast.’ Hij stond op, want hij wist dat ze hem uit beleefdheid zou volgen.


    Hij had haar op zijn eigen terrein willen hebben. Hij draaide al lang genoeg mee in de zakenwereld om te weten dat het voordeel van een thuiswedstrijd aanzienlijk was. En dat een zakelijke sfeer voor sommige deals geschikter was dan het informele van een hapje en een drankje.


    Wat Shannon betrof, had hij besloten zaken en familie gescheiden te houden. Behalve wanneer de familieband een nuttig duwtje in de rug vormde.


    Nieuwsgierig liep Shannon achter hem aan door de woonkamer naar een deur die daarop uitkwam. Op de drempel bleef ze staan en staarde met een mengeling van verbazing en bewondering om zich heen.


    Ze mochten zich dan midden op het platteland bevinden, op een steenworp afstand van grazende koeien en klokkende kippen, maar hier was een professionele werkruimte die niet zou misstaan in een chique kantoortoren in een grote stad.


    Het was smaakvol ingericht, elegant zelfs, van het Bokarra-tapijt tot de Tiffany-lamp en het glanzende antieke mahoniehouten bureau. Maggie was aanwezig - een oogverblindende fontein van saffierblauw glas reikte tot halverwege het paneelplafond; een fragiele sculptuur van vervlochten vormen en kleuren stond op een marmeren zuil en deed Shannon denken aan Brianna’s tuin.


    Functioneel maar al even stijlvol was de uitrusting van de moderne manager - computer, modem, kopieerapparaat, allemaal even gelikt en hightech.


    ‘Jeminee.’ Er verscheen een grijns op haar gezicht toen ze naar binnen stapte en haar vinger over het beeldscherm van een hypermoderne pc liet gaan. ‘Dit had ik hier echt nooit verwacht.’


    ‘Zo wilde Maggie het. En ik ook.’ Rogan gebaarde naar een stoel. ‘Dit is een groot deel van het jaar ons thuis, maar om het zo te houden, moet ik werken.’


    ‘Ik ging er eigenlijk vanuit dat je een kantoor in de galerie had.’


    ‘Heb ik ook.’ Om de sfeer te creëren die hij voor ogen had, ging hij achter zijn bureau zitten. ‘Maar we hebben allebei werk dat veel van ons vergt, en we hebben samen een kind. Als de agenda het toelaat, kan ik hier drie dagen per week werken, waarbij ik ’s ochtends de zorg voor Liam op me neem, en Maggie in haar atelier werkt.’


    ‘Dat zal niet meevallen, voor jullie allebei niet. Zoveel ballen hooghouden.’


    ‘Je zorgt dat je alleen de ballen laat vallen die vervangen kunnen worden. Als je het allemaal wilt, moet je compromissen sluiten. Ik wilde eigenlijk de andere schilderijen die je hebt gemaakt bespreken.’


    ‘O.’ Ze rimpelde haar voorhoofd. ‘Ik heb nog een paar aquarellen gemaakt, en een olieverfschilderij, maar...’


    ‘Ik heb die van Brianna gezien,’ onderbrak hij haar op ontspannen toon. ‘Je hebt het schilderij van de B&B afgemaakt - het achteraanzicht vanuit de tuin.’


    ‘Ja. Ik ben naar de kliffen geweest om een zeegezicht te schilderen. Tamelijk doorsnee, neem ik aan.’


    ‘Dat betwijfel ik.’ Hij glimlachte en maakte een snelle aantekening op een schrijfblok. ‘Maar dat gaan we bekijken. Je hebt er vast meer in New York.’


    ‘Er hangen een paar in mijn appartement, plus de schilderijen die ik uit Columbus heb meegenomen, natuurlijk.’


    ‘Die zullen we hierheen laten verschepen.’


    ‘Maar...’


    ‘Mijn galeriehouder in New York kan de bijzonderheden voor zijn rekening nemen - het verpakken en dergelijke, zodra je me een inventarislijst hebt gegeven.’ Ze deed nog een poging om iets te zeggen, maar hij walste doodleuk over haar heen. ‘We hebben hier in Clare alleen die ene hangen, en ik denk dat we dat maar zo laten totdat we een tot in de puntjes uitgewerkte strategie hebben. Tot het zover is...’ Hij opende de bovenste lade en haalde een keurig stapeltje papieren tevoorschijn. ‘...zul je het contract wel willen doornemen.’


    ‘Rogan, ik ben helemaal niet akkoord gegaan met een contract.’


    ‘Uiteraard niet.’ Zijn glimlach was nonchalant, zijn toon een en al redelijkheid. ‘Je hebt het nog niet gelezen. Ik wil met alle plezier de voorwaarden met je doornemen, of ik kan een jurist aanbevelen. Je zult vast je eigen juridisch adviseur hebben, maar je hebt hier ook een nodig.’


    Voor ze het wist, zat ze met een exemplaar van het contract in handen. ‘Ik heb al een baan.’


    ‘Dat weerhoudt je er kennelijk niet van te schilderen. Ik zal mijn secretaresse vragen volgende week contact met je op te nemen, voor achtergrondinformatie. De sfeertekening en gegevens die we nodig hebben voor een cv en persberichten.’


    ‘Persberichten?’ Ze drukte een hand tegen haar tollende hoofd.


    ‘Je zult in het contract lezen dat Worldwide alle pr voor je zal verzorgen. Afhankelijk van wat je in Amerika hebt staan, zouden we alles op de rit moeten hebben voor een expositie in oktober, eventueel september.’


    ‘Een expositie.’ Ze liet haar hand waar die was en gaapte hem aan. ‘Je wilt... een expositie?’ herhaalde ze wezenloos. ‘In Worldwide Galleries?’


    ‘Ik heb overwogen het in Dublin te doen, want daar hebben we Maggies eerste expositie ook gehouden. Maar ik geloof dat ik de voorkeur geef aan de galerie hier in Clare, vanwege de banden die je hier hebt.’ Hij hield zijn hoofd schuin, glimlachte nog steeds uiterst vriendelijk. ‘Wat denk je ervan?’


    ‘Ik denk niets,’ mompelde ze. ‘Ik kan niet denken. Rogan, ik ben naar tentoonstellingen in Worldwide geweest. Ik kan me niet eens voorstellen er daar zelf eentje te hebben.’


    ‘Je wou mij toch niet recht aankijken en doodleuk gaan zitten beweren dat je twijfelt aan je eigen talent?’


    Ze opende haar mond. Maar de manier waarop hij het had verwoord, de manier waarop hij haar nu aankeek, deed haar haar schouders rechten, trots. ‘Ik heb gewoon nog nooit in praktische zin over mijn schilderen nagedacht.’


    ‘Waarom zou je ook? Dat is mijn taak. Jij hoeft alleen maar te schilderen, Shannon. Ik handel verder alle details af. O, en over details gesproken...’ Hij liet zijn stoel achterover kantelen, liet zich de overwinning al vast smaken. ‘We hebben een paar foto’s nodig. Ik heb een uitstekende fotograaf in Dublin voor zulk soort dingen. Ik moet er deze week toch een paar dagen naartoe. Dan kun je met mij meevliegen, en regelen we dat ook meteen.’


    Ze kneep haar ogen dicht, maar hoe hard ze het ook probeerde, ze kon het gesprek niet meer helemaal terughalen en precies aangeven waar ze de grip erop verloren had. ‘Je wilt dat ik naar Dublin ga.’


    ‘Voor een dagje of twee. Tenzij je langer wilt blijven. Vanzelfsprekend mag je in ons huis daar logeren zolang je wilt. Ik zal zorgen dat je een afspraak met een jurist hebt wanneer we daar zijn, om het contract voor je door te lezen en je te adviseren.’


    ‘Ik heb bedrijfskunde als bijvak op de universiteit gedaan,’ mompelde Shannon. ‘Ik kan zelf wel contracten lezen.’


    ‘Zoals je wilt.’ Hoewel het nergens voor nodig was, bladerde Rogan voor de vorm door zijn bureau-agenda. ‘Zou dinsdag jou uitkomen?’


    ‘Dinsdag?’


    ‘Voor het tripje? We kunnen de fotoshoot op woensdag plannen.’


    ‘Misschien zit je fotograaf wel volgeboekt.’


    ‘Ik weet zeker dat hij voor ons een gaatje kan vinden.’ Dat wist hij zeker, omdat hij de afspraak al had gemaakt. ‘Dinsdag dan maar?’


    Shannon blies haar adem zo hard uit dat haar haren ervan opwaaiden, stak vervolgens haar handen op. ‘Welja. Waarom niet?’


    


    Die vraag stelde ze zichzelf nogmaals tijdens het wandelingetje terug naar de B&B. Tot ze het omdraaide en zichzelf afvroeg waarom wel. Waarom ging ze hierin mee? Waarom zette Rogan haar onder druk om hierin mee te gaan?


    Ja, ze had talent. Dat zag ze zelf ook wel in haar werk en dat was haar in de loop van de jaren door talloze docenten verteld. Maar kunst was niet commercieel, en het commerciële aspect was altijd op de eerste plaats gekomen.


    Akkoord gaan met Rogans deal betekende iets omgooien wat ze het grootste deel van haar leven had nagestreefd - haar kunst de boventoon laten voeren en de commerciële aspecten door iemand anders laten afhandelen.


    Het was niet zo’n klein beetje beangstigend, op zijn zachtst gezegd verontrustend. Maar ze was akkoord gegaan, moest ze erkennen, althans; ze had niet botweg geweigerd.


    En dat had ze kunnen doen, bedacht ze. O ja, ze herkende de tactiek die Rogan had gebruikt, meedogenloos geraffineerd had gebruikt. Het zou verdraaid lastig zijn geweest hem te slim af te zijn, maar niet onmogelijk.


    Feit was dat ze het niet werkelijk had geprobeerd.


    Het was absurd, dacht ze nu. Een idiote complicatie. Hoe kon ze een expositie in Ierland hebben in het najaar, terwijl ze tegen die tijd vijfduizend kilometer verderop achter haar bureau zat?


    Maar is dat wat je werkelijk wilt?


    Ze hoorde het stemmetje in haar oor fluisteren. Gepikeerd daarover trok ze haar schouders op en ze liep nors naar de weg turend verder.


    ‘Wat kijk jij spinnijdig,’ merkte Alice op. Ze had een hand op het tuinhek van haar zoon gelegd en glimlachte toen Shannon met een ruk opkeek.


    ‘O. Ik liep alleen...’ Bewust ontspande ze haar schouders. ‘Ik liep te malen over een gesprek, en vroeg me af waarom ik de controle uit handen had gegeven.’


    ‘We vinden altijd een manier om die controle te houden tijdens het terugspoelen.’ Alice tikte met een vinger tegen haar slaap. ‘Kom je even binnen?’ Ze duwde het hek verder open toen Shannon aarzelde. ‘Mijn familie is de hort op, en ik vind het leuk om wat gezelschap te hebben.’


    ‘U verbaast me.’ Shannon liep door het hek, dat ze zelf op de klink deed. ‘Ik zou denken dat u snakte naar een paar minuten rust.’


    ‘Het is zoals mijn moeder altijd zei - dat krijg je meer dan genoeg wanneer je onder de groene zoden ligt. Ik was net Murphy’s voortuin aan het bewonderen. Die verzorgt hij goed.’


    ‘Hij verzorgt alles goed.’ Onzeker over de houding die ze zich moest geven, volgde ze Alice naar de veranda en nam plaats in de schommelstoel naast haar.


    ‘Dat doet hij zeken Als hij iets doet, doet hij het grondig en zorgvuldig. Er waren tijden, toen hij nog een knulletje was, dat hij een eeuwigheid leek te mieren over een klusje dat ik hem opdroeg. Als ik hem dan op zijn kop gaf, keek hij me alleen maar glimlachend aan en zei dat hij uitvogelde hoe hij het het best kon aanpakken, dat was alles.’


    ‘Klinkt als Murphy. Waar is hij eigenlijk?’


    ‘O, hij en mijn man zijn ergens achter om een of andere machine te bekijken. Mijn Colin doet heel graag of hij iets afweet van het boerenbedrijf en landbouwwerktuigen, en Murphy laat hem graag in de waan.’


    Shannon glimlachte flauwtjes. ‘Mijn vader heette Colin.’


    ‘O ja? Je hebt hem niet lang geleden verloren.’


    ‘Vorig jaar. Vorige zomer.’


    ‘En je moeder dit voorjaar.’ Instinctief stak Alice een hand uit om een kneepje in die van Shannon te geven. ‘Een last die alleen verlicht kan worden door te leven.’


    Ze begon weer te schommelen, en Shannon volgde haar voorbeeld, zodat de stilte alleen verbroken werd door het kraken van de stoelen en het gekwetter van vogels.


    ‘Heb je genoten van de ceilidh?’


    Dit keer deed de vraag een blos naar Shannons wangen stijgen. ‘Ja. Ik was nog nooit op zo’n feest geweest.’


    ‘Dat mis ik sinds we in Cork wonen, zulke feesten geven. De stad is niet geschikt voor een ceilidh, een echte.’


    ‘Uw man is arts daar.’


    ‘Jazeker. Een heel goede arts. En ik zal je eerlijk vertellen, toen ik daar met hem naartoe verhuisde, dacht ik dat ik in de hemel op aarde was beland. Niet meer opstaan bij zonsopgang om de koeien te verzorgen, geen zorgen meer of we wel een goede oogst zouden krijgen, of de tractor het wel deed.’ Ze glimlachte, keek uit over de tuin naar de vallei in de verte. ‘Maar ergens mis ik het nog steeds. Zelfs de zorgen.’


    ‘Misschien kunt u weer terugkeren na zijn pensioen.’


    ‘Nee, hij is een stadsmens, mijn Colin. Jij zult de aantrekkingskracht van de stad wel begrijpen, als New Yorker.’


    ‘Ja.’ Maar ook zij keek uit over de vallei, de glinsterend groene heuvels, de zachte glooiingen. ‘Ik houd van de drukte, en het snelle tempo. De geluiden. Het duurde dagen voor ik aan de stilte hier gewend was, en de weidsheid.’


    ‘Murphy is een man voor dat weidse, en iemand die zijn eigen land onder zijn voeten moet voelen.’


    Shannon keek opzij en zag dat Alice haar zat op te nemen.


    ‘Dat weet ik. Ik geloof niet dat ik ooit iemand heb ontmoet die zo... geworteld was.’


    ‘En ben jij geworteld, Shannon?’


    ‘Ik voel me thuis in New York,’ zei ze behoedzaam. ‘We zijn heel vaak verhuisd in mijn jeugd, dus ik heb niet dezelfde soort wortels als u bedoelt.’


    Alice knikte. ‘Een moeder blijft bezorgd om haar kinderen, hoe groot ze ook worden. Ik zie dat Murphy verliefd op je is.’


    ‘Mrs. Brennan.’ Shannon stak haar handen op, liet ze weer vallen. Wat kon ze zeggen?


    ‘Je denkt: wat wil die vrouw van me? Wat voor antwoord verwacht ze van me op iets dat niet eens een vraag was?’ Er speelde een lachje om Alice’ mond. ‘Je kent mij evenmin als ik jou, dus ik kan niet uit je ogen aflezen wat voor gevoelens je voor mijn zoon hebt, of wat je ermee gaat doen. Gevoelens zijn er, dat is zo klaar als een klontje. Maar ik ken Murphy. Je bent niet de vrouw die ik voor hem had uitgekozen, maar een man maakt zijn eigen keuze.’


    Ze wierp een blik op Shannon en schoot in de lach. ‘Nu heb ik je beledigd.’


    ‘Nee,’ ontkende Shannon stijfjes, beledigd. ‘U hebt het volste recht om te zeggen wat u vindt.’


    ‘Inderdaad.’ Nog steeds lachend begon Alice te schommelen. ‘En zelfs als het niet zo was, zou ik dat doen. Maar ik heb mijn bedoeling niet duidelijk gemaakt. Ik dacht een poos, kort maar, dat het Maggie zou worden. En hoe dol ik ook op haar ben, daar maakte ik me ernstig zorgen om. Ze zouden binnen een jaar moordneigingen bij elkaar hebben opgeroepen.’


    Hoewel het nergens op sloeg, voelde Shannon een kinderachtige steek van jaloezie. ‘Murphy en Maggie?’


    ‘O, niets meer dan een vluchtige gedachte en een beetje om elkaar heen draaien. Daarna dacht ik dat het Brianna werd. Aha, zei ik tegen mezelf, dat was de ideale vrouw voor hem. Zij zou hem een stevige thuisbasis bieden.’


    ‘Murphy en Brie,’ zei Shannon met opeengeklemde kaken. ‘Zo te horen heeft hij flink lopen buurten.’


    ‘O, hij zal heus wel hebben gescharreld, maar niet met Brie. Hij hield van haar, zoals hij van Maggie hield. Zoals hij van zijn zussen houdt. Ik was degene die in mijn hoofd aan het plannen sloeg, omdat ik hem zo graag gelukkig wilde zien. Ik maakte me zorgen, zie je, omdat hij vijfentwintig was en nog steeds geen speciale belangstelling voor een van de andere meisjes hier uit de buurt leek te hebben. Hij werkte op de boerderij, las zijn boeken, speelde muziek. Wat hij nodig had, was een gezin, vond ik. Een vrouw aan zijn zijde en kinderen aan zijn voeten.’


    Shannon schokschouderde, nog steeds kregelig door de beelden die Alice in haar hoofd had opgeroepen. ‘Vijfentwintig is tegenwoordig jong voor een man om te trouwen.’


    ‘Klopt,’ was Alice het met haar eens. ‘In Ierland wachten mannen vaak jaren langer. Want ze weten dat de eenmaal afgelegde belofte niet meer teruggenomen kan worden. Echtscheiding is geen optie voor ons, niet voor de kerk, niet voor de wet. Maar een moeder wil dat haar zoon een compleet leven heeft. Dus op zijn vijfentwintigste nam ik hem op een dag apart, ik ging met hem om de tafel zitten en liet mijn hart spreken. Ik zei tegen hem dat een man niet alleen hoorde te leven, zich niet zo hoorde af te beulen en niemand te hebben die ’s avonds thuis op hem wachtte. Ik vertelde hem dat het O’Malley-meisje een oogje op hem had, en vond hij haar geen lief ding.’


    Alice’ glimlach was verdwenen toen ze Shannon weer aankeek. ‘Dat vond hij zeker. Maar toen ik hem aanspoorde eens wat verder te denken, plannen te maken voor de toekomst, een vrouw te nemen om zijn leven te completeren, schudde hij zijn hoofd, nam mijn handen in de zijne en keek me aan op die typische manier van hem.


    “Ma”, zei hij, “Nell O’Malley is niet voor mij. Ik weet wie wel. Ik heb gezien wie het wel is”.’ Alice’ ogen werden donker van een emotie die Shannon niet begreep. ‘Ik was dolblij en vroeg hem wie het was. Hij vertelde me dat hij haar nog niet had ontmoet, niet in levende lijve. Maar hij wist evengoed wie ze was, want hij zag haar al in zijn dromen sinds zijn jongensjaren. Hij wachtte slechts tot ze kwam.’


    Shannon slikte, haar keel kurkdroog, en wist haar stem effen te houden. ‘Murphy heeft de neiging dingen te romantiseren.’


    ‘Klopt. Maar ik weet wanneer mijn zoon een neiging vertoont en wanneer hij precies meent wat hij zegt. Hij sprak niets minder dan de waarheid tegen me. En zo sprak hij niets minder dan de waarheid toen hij me onlangs belde om me te vertellen dat ze was gekomen.’


    ‘Zo is het niet. Dat kan gewoon niet.’


    ‘Het is moeilijk te beoordelen wat wel en niet kan. In iemands hart. Zijn hart ligt in jouw handen, Shannon Bodine. Het enige wat ik van je vraag is dat je er zorgvuldig, heel zorgvuldig mee omgaat. Als je tot de ontdekking komt dat je het niet kunt opbrengen, of toch niet wilt, geef het hem dan voorzichtig terug.’


    ‘Ik wil hem niet kwetsen.’


    ‘Och, kind, dat weet ik. Hij zou nooit een vrouw kiezen waar ook maar een greintje kwaad in school. Het spijt me dat ik je verdrietig heb gemaakt.’


    Shannon schudde haar hoofd. ‘U moest het zeggen. Ik moest het vast en zeker horen. Ik zal de zaken rechtzetten.’


    ‘Lieve schat.’ Met iets wat veel weg had van gegniffel, boog Alice weer naar voren om Shannons hand te pakken. ‘Dat kun je wel proberen, maar hij zal ze weer door elkaar husselen. Denk alsjeblieft niet dat ik dit allemaal heb gezegd om de verantwoordelijkheid volledig bij jou te leggen. Die delen jullie. Waar het toe leidt tussen jullie, vreugde of verdriet, zal van jullie allebei afhangen. Als jouw moeder hier was, zou ze tegen Murphy zeggen dat hij voorzichtig met jou moest omspringen.’


    ‘Vast wel.’ Shannons verstijfde vingers ontspanden enigszins. ‘Ja, vast. Hij mag blij zijn dat hij u heeft, Mrs. Brennan.’


    ‘Dat zeg ik hem zo vaak. Kom, laten we eens kijken of mijn dochters het lamsvlees voor het diner klaar hebben.’


    ‘Ik moet weer eens terug.’


    Alice stond op, trok Shannon mee. ‘Je eet vanavond maar gezellig met ons mee, hoor. Dat zal Murphy willen. En ik ook.’


    Ze opende de deur, stapte achteruit en liet Shannon binnen.
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    Hoe fijn Murphy het ook vond Shannon te midden van zijn familie te zien, dollend met een van zijn nichtjes op haar knie, lachend om iets wat Kate zei, aandachtig luisterend naar de uitleg over carburateurs van zijn neefje, hij wilde haar voor zichzelf hebben.


    Het leek net of de familie waar hij zo dol op was, samenspande om hem die ene simpele hartenwens door de neus te boren.


    Hij liet heel terloops vallen dat het een prachtige avond was om een ritje te maken en hij dacht dat Shannon dat leuk zou vinden. Of en hoe ze daarop reageerde, raakte compleet ondergesneeuwd in het gekwek van zijn zus tegen Shannon over mode.


    Geduldig als hij was, wachtte hij een poosje, waarna hij nog een poging deed en een bezoekje aan de pub voorstelde - waar hij Shannon in een oogwenk mee naar buiten kon krijgen. Maar zijn stiefvader trok hem opzij om hem uit te horen over het hoe en wat van de nieuwe combine.


    Toen de zon onderging en de maan begon op te komen, had hij zich laten strikken voor een potje Dokter Bibber met een paar van de kinderen, terwijl Shannon aan de andere kant van de kamer in een levendige discussie verwikkeld was met zijn pubernichtje over Amerikaanse muziek.


    Hij zag zijn eerste goede kans toen de kinderen naar bed werden gedirigeerd. In een vloek en een zucht had hij Shannons hand gegrepen. ‘We gaan de ketel opzetten voor de thee.’ Zonder zijn pas in te houden, trok hij haar mee naar de keuken, erdoorheen en de achterdeur uit.


    ‘De ketel...’


    ‘De pot op met de ketel,’ foeterde hij en hij trok haar met een ruk in zijn armen. Naast het kippenhok kuste hij haar alsof zijn leven ervan afhing. ‘Het was me nooit opgevallen hoe ontzettend veel familieleden ik heb.’


    ‘Drieëntwintig,’ mompelde ze, wegzinkend in de volgende kus. ‘Vierentwintig met jou erbij. Ik heb ze geteld.’


    ‘En je kunt er vergif op innemen dat een van hen zo direct door het keukenraam staat te turen. Kom op. We knijpen ertussenuit.’


    Hij rende met haar langs de omheining en stallen de eerste heuvel op tot ze buiten adem was en het uitgierde. ‘Murphy, rustig aan. Ze gaan heus de honden niet achter ons aan sturen.’


    ‘Het is dat we geen honden hebben.’ Maar hij vertraagde zijn pas wel een beetje. ‘Ik wil je alleen hebben. Vind je dat erg?’


    ‘Nee. Eigenlijk wachtte ik op een gelegenheid om met je te praten.’


    ‘We praten straks zoveel je wilt,’ beloofde hij. ‘Nadat ik met je heb gedaan waar ik de hele dag en halve avond over heb gefantaseerd.’


    De kriebels in haar buik balden zich samen tot een koortsachtige gloed. ‘We kunnen beter eerst praten. We hebben niet echt richtlijnen vastgesteld. Het is belangrijk dat we allebei goed begrijpen waar we staan, voordat we ons in dieper water begeven.’


    ‘Richtlijnen.’ Om het woord moest hij lachen. ‘Ik geloof dat ik zonder de weg ook wel kan vinden.’


    ‘Ik heb het niet over het fysieke aspect.’ Een gedachte drong zich op, deed haar stem koel en achteloos klinken. ‘Er is nooit sprake geweest van een fysiek aspect tussen jou en Maggie, wel?’


    Zijn eerste reactie was in een daverend lachsalvo uit te barsten, maar een plagerig trekje bracht hem ertoe nadenkend te hummen. ‘Tja, nu je erover begint...’ Hij liet de zin onuitgesproken, terwijl hij Shannon de stenen cirkel in trok.


    Plotseling was ze verre van koel en ze mepte zijn handen weg die haar jasje uittrokken. ‘Nu ik erover begin?’ herhaalde ze op afgemeten toon.


    ‘We hadden wel iets van een aspect,’ zei hij, haar afwerende handen negerend bij het losknopen van haar bloesje. ‘Ik heb haar een keer gekust, op een manier die iets verder ging dan wat je broederlijk zou kunnen noemen.’ Grijnzend keek hij in Shannons ogen. ‘Uit nieuwsgierigheid en tamelijk onschuldig. Ik was vijftien als ik me goed herinner.’


    ‘O.’ Het monster van de afgunst kroop beschaamd in zijn schulp.


    ‘Ik heb Brie er ook een weten af te troggelen. Maar we schoten al in de lach met onze lippen nog op elkaar. Dat was de nekslag voor de romantiek.’


    ‘O,’ zei ze nog eens en pruilde. ‘En dat was het?’


    ‘Je hoeft er niet over in te zitten. Ik heb nooit... een grens overschreden met een van je zussen. Dus...’


    Zijn tong bleef aan zijn gehemelte plakken toen hij haar bloesje opzijschoof. Ze droeg er zijde onder vanavond, donkere sensuele zijde die laag en verleidelijk over de welving van haar borsten viel en glanzend in de tailleband van haar rok verdween.


    ‘Ik wil de rest zien,’ bracht hij uit, en hij trok de rits naar beneden.


    Een briesje speelde door haar haren, terwijl ze in het helderder wordende maanlicht stond. Ze had het voor hem aangetrokken, had het die ochtend uit haar lade gekozen met het beeld voor ogen van zijn gezicht op het moment dat hij haar erin zag. Het was een kort gewaagd niemendalletje van zijde en kant dat haar rondingen als een tweede huid omhulde.


    Sprakeloos liet hij een hand over haar dij omhooggaan en voelde de rand van haar kous overgaan in warme huid. Het water liep hem in de mond.


    ‘Goddank wist ik niet wat je onder dat mantelpakje droeg.’ Zijn stem was hees met een rauw randje. ‘Dan had ik de mis niet uitgezeten.’


    Ze had met hem willen praten. Moest met hem praten. Maar gezond verstand was niet opgewassen tegen de hoog oplaaiende lustgevoelens. Ze stak haar handen uit, trok de trui over zijn hoofd.


    ‘Ik wist wat eronder zat. Je wilt niet weten waar ik tijdens het offerandegebed aan dacht.’


    Zijn lachje was zwak. ‘We zullen er allebei boete voor doen. Later.’ Hij schoof een bandje van haar schouder, daarna het andere, zodat het lijfje alleen nog om haar borsten hing. ‘De godin die waakt over de heilige grond,’ mompelde hij. ‘En de toverheks die erna kwam.’


    Zijn woorden deden haar huiveren, van angst en opwinding. ‘Ik ben een vrouw, Murphy. Gewoon een vrouw die naar jou verlangt.’ Begerig stapte ze in zijn armen. ‘Doe het. Doe met me waarover je hebt gefantaseerd.’ Ze drukte haar mond op de zijne, wild, hongerig. ‘En doe er dan nog een schepje bovenop.’


    Hij had haar met huid en haar kunnen verschalken, stukje bij beetje verorberen om vervolgens als een bronstige wolf naar de maan te huilen.


    Dus nam hij haar mee in zijn fantasie, nam woest bezit van haar mond, liet zijn handen even dwingend als sensueel dwalen. De geluidjes die uit haar keel opstegen, werden luider, dierlijker. Hij voelde dat ze haar tanden in zijn lip zette, verplaatste die van hem naar haar hals om die gewelfde satijnzachte huid te verslinden.


    Ze was al vochtig toen hij zijn hand tussen haar dijen liet glijden. Als hij haar meedogenloos naar een hoogtepunt bracht, als haar gekreun overging in iets wat meer weg had van een schreeuw, dan was hij te ver heen om zichzelf een halt toe te roepen.


    Haar benen begaven het eenvoudigweg. Ze voelde dat ze viel, voelde dat ze boven op zijn lijf terechtkwam, daarna het gewicht ervan toen hij omrolde.


    Zijn mond was overal, erotisch likkend en happend door zijde, daarna eronder. Zijn handen waren onnavolgbaar, streelden hier, grepen daar. De hare waren niet minder gretig, tastend en graaiend naar blote huid, ongeduldig op zoek naar meer.


    Ze rukte en trok aan de knoop van zijn broek, beloftes en smeekbeden prevelend, terwijl ze worstelend over de deken rolden.


    Hijgend ging ze schrijlings op hem zitten om hem in een beweging zo bliksemsnel dat het hem overdonderde, diep in haar te nemen.


    Vervuld van die verrukkelijke, haast agressieve oerdrift, zag hij haar achterover buigen. Haar lichaam was soepel en strak, haar haren een waterval van zijde, haar gezicht een beeldhouwwerk van pure triomf en zinnelijkheid.


    Als betoverd stak hij zijn handen uit, vond haar borsten, zag zijn eigen handen eromheen sluiten. Hij voelde het gewicht, de druk van haar tepels, het onstuimige bonken van haar hart.


    De zijne, dacht hij in een waas, terwijl zijn lichaam sidderde van ondraaglijk verlangen. Nu, voor altijd, de zijne.


    Ze begon te bewegen, langzaam eerst, als in een dans. Wolken trokken over en schoven voor de maan langs, waardoor haar gezicht werd verduisterd, verlicht en weer verduisterd als een droom die hem telkens ontglipte.


    Het bloed begon te kolken, in zijn lendenen, in zijn hoofd, totdat hij zeker wist dat het zou exploderen en er niets dan versplinterde botten zouden overblijven.


    Hij zag dat ze haar armen ophief, ze als een heks naar de hemel uitstrekte. Haar tempo ging omhoog, waarop hij tegen haar begon te mompelen, de woorden dringend en in het Keltisch. Het leek of ze hem antwoordde, met dezelfde drang, in dezelfde taal. Het volgende moment trok er een mist door zijn hoofd, en spatte zijn lijf uit elkaar, ontlaadde zich in haar.


    Met een langgerekte, zinderende kreun gleed ze over hem heen. Visioenen buitelden door haar hoofd, vervaagden.


    


    Ze moest in slaap zijn gevallen, want ze werd wakker met een trage, zware hartslag en een huid die warm nagloeide. Zodra ze zijn hand om haar borst voelde, krulden haar lippen en openden zich voor de zijne.


    Zijn liefkozingen waren teder nu, bijna eerbiedig. Dus slaakte ze een zucht, en genoot met volle teugen van de zachte strelingen die het vuur langzaam weer aanwakkerden.


    Ze opende zich voor hem, voelde hem in haar komen. Verrukt over die twee verschillende kanten van hem, paste ze zich aan zijn ontspannen tempo aan totdat de laatste vonken waren gedoofd.


    Later lag ze naast hem, behaaglijk onder de deken genesteld die hij over hen heen had getrokken.


    ‘Lieve schat.’ Hij streelde haar haren. ‘We kunnen hier vannacht niet slapen.’


    Ze voelde zijn spieren aanspannen toen ze haar hand over zijn onderbuik liet dwalen. ‘We hoeven niet te slapen.’


    ‘Ik bedoel dat we hier niet kunnen blijven.’ Hij draaide zijn hoofd om zijn neus in haar haren te begraven. ‘Het gaat regenen.’


    ‘Echt?’ Ze opende een oog en tuurde naar de hemel. ‘Waar zijn de sterren gebleven?’


    ‘Achter de wolken verdwenen, en de regen laat niet lang meer op zich wachten.’


    ‘Hm. Hoe laat is het?’


    ‘Geen flauw idee.’


    ‘Waar is mijn horloge?’


    ‘Je had geen horloge om.’


    ‘Niet?’ In een reflex betastte ze haar pols. Raar, ze deed geen stap zonder haar horloge. Normaal gesproken.


    ‘We hebben geen horloge nodig om te weten dat het hoog tijd is dat ik je naar binnen breng.’ Met tegenzin gooide hij de deken opzij. ‘Misschien vraag je me mee voor een kop thee zodat ik nog wat langer naar je kan kijken.’


    Ze trok het onderjurkje over haar hoofd. ‘We zouden thee kunnen drinken op mijn kamer.’


    ‘Daar zou ik me even ongemakkelijk bij voelen als jou meenemen naar mijn kamer, terwijl de hele familie beneden zit.’ Hij keek toe hoe ze haar benen in haar kousen stak. ‘Ben je van plan zoiets nog eens te dragen?’


    Ze zwiepte haar haren naar achteren om haar bloesje dicht te knopen. ‘Ik neem aan dat je niet doelt op het mantelpakje.’


    ‘Nee, honnepon, wat eronder zit.’


    ‘Ik heb niet veel in dit genre, maar ik zal kijken wat ik kan doen.’ Ze stond op om zich in haar rok te wurmen. ‘Misschien kan ik wat dingetjes kopen in Dublin.’


    ‘Dublin? Ga je naar Dublin?’


    ‘Dinsdag.’ Ze trok haar jasje aan, nam vervolgens zijn uitgestoken hand. ‘Blijkbaar, en ik weet niet zo goed hoe het is gebeurd, ga ik met Rogan.’


    ‘Aha, dus jullie hebben het contract getekend.’


    ‘Ik heb het contract nog niet eens gelezen. Maar ik schijn woensdag een afspraak te hebben om publiciteitsfoto’s te laten nemen. En ik moet hem een overzicht geven van mijn inventaris, zoals hij mijn schilderijen in New York noemt. Hij schijnt te denken dat ik een expositie heb in het najaar.’


    ‘Dat is geweldig.’ Dolblij voor haar tilde hij haar van de grond om haar te kussen. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Dan hadden we het gevierd.’


    ‘Als we nog meer hadden gevierd, zouden we het nu niet meer kunnen navertellen, ben ik bang.’ Toen hij begon te lachen, haakte ze haar arm door de zijne. Dat hij zo spontaan en enthousiast reageerde, hoewel ze zelf niet goed wist wat ze ervan moest vinden, raakte haar diep. ‘Hoe dan ook, ik weet niet of er wel iets te vieren valt. Ik heb niet getekend - ook al praat Rogan erover alsof de zaak al beklonken is.’


    ‘Je kunt hem vertrouwen, als je je daar soms zorgen over maakt.’


    ‘Nee, absoluut niet. Worldwide heeft een uitstekende reputatie. Maar afgezien daarvan vertrouw ik Rogan honderd procent. Het is een belangrijke beslissing voor me, en zelfs onbelangrijke beslissingen neem ik pas nadat ik er goed over heb nagedacht.’


    ‘Maar je gaat wel naar Dublin,’ hield hij haar voor.


    ‘Die ontsnapte aan mijn aandacht. Het ene moment zaten we te praten over Maggie en Liam, het volgende had ik een contract in mijn handen en tuitten mijn oren van gepraat over tentoonstellingen en pr.’


    ‘Hij is messcherp, Rogan,’ zei Murphy vol bewondering. ‘Ik zal je missen, Shannon. Blijf je lang weg?’


    ‘Als ik hem goed heb begrepen, moet ik donderdag of vrijdag weer terug zijn.’ Ze waren bijna terug bij de B&B toen de eerste regendruppels vielen. ‘Ik wilde echt iets met je bespreken, Murphy.’


    ‘Dat zei je, ja. Richtlijnen, was het niet?’


    ‘Ja.’


    ‘Die kunnen wel even wachten.’ Hij knikte naar het raam. ‘Brie is in de keuken. Ik zou graag mee naar binnen gaan, maar dan zijn we niet alleen, en ik kan niet lang blijven.’


    ‘Ze kunnen wel even wachten,’ was ze het met hem eens.


    


    Op dinsdagochtend stond Shannon bepakt en bezakt klaar en vroeg ze zich af wat ze zich op de hals had gehaald. Dat had ze zich vaker afgevraagd sinds ze in Ierland was aangekomen, realiseerde ze zich. Het leek of elke aanpassing die ze deed, of overwoog te doen in haar leven, een nieuwe uitlokte.


    Niettemin was het vooruitzicht een paar dagen in Dublin door te brengen, bepaald geen straf. Het was weken geleden sinds ze ergens was geweest dat ook maar in de verste verte aan een stad deed denken.


    ‘Je hebt een paraplu?’ vroeg Brianna, om de tas heen drentelend die Shannon bij de voordeur had neergezet. ‘En een extra jack voor het geval het weer omslaat?’


    ‘Ja, mams.’


    Licht blozend, verschoof Brianna de baby tegen haar schouder. ‘Maggie wordt er gek van als ik controleer wat ze heeft ingepakt. Grayson heeft het opgegeven en laat mij het voor hem doen.’


    ‘Geloof me, ik ben ervaringsdeskundige, en het is maar voor een paar dagen. Daar is Rogans auto al.’


    ‘Heel veel plezier.’ Brianna had de tas eigenhandig naar de auto gebracht als Shannon haar niet voor was geweest. ‘Het huis in Dublin is een plaatje, dat zul je zien. En Rogans kok is een tovenaar.’


    ‘Dat zegt hij van jou ook,’ zei Rogan, die Shannons tas overnam. Hij gaf Brianna en Kayla een zoen voordat hij de bagage in de kofferbak legde.


    ‘Vergeet je vitamines niet in te nemen,’ drukte Brianna Maggie op het hart, waarna ze vooroverboog om haar en Liam gedag te zoenen.


    ‘Ik wist niet dat jij ook meeging, Maggie.’ Ook wist ze niet wat ze daarvan vond. Vluchtig omhelsde ze Brianna en gaf Kayla een zoen op het puntje van haar neus.


    ‘Goede vlucht.’ Brianna wiegde de baby en keek de auto na tot die uit het zicht verdween.


    Het was een kort ritje naar het vliegveld onder een loodgrijze lucht waaruit het miezerde. Shannon dacht terug aan de dag dat ze was geland op het vliegveld dat haar naam had.


    Ze was één bonk zenuwen en onderdrukte woede geweest. Die woede was grotendeels verdwenen, besefte ze. Maar de zenuwen niet, die speelden nu weer op toen ze bedacht wat dit tripje voor verandering in haar leven teweeg zou brengen.


    Hun aankomst verliep zonder al te veel gedoe. Shannon constateerde dat Rogan een man was die daar niet van gediend was als hij wilde opschieten. Binnen een mum van tijd zaten ze in zijn privéjet, Liam stuiterend bij het raampje en wijzend naar elke vrachtwagen of bagagekar die langsreed.


    ‘Hij is een globetrotter, onze Liam.’ Maggie leunde achterover, hoopte dat ze snel zouden opstijgen zodat ze een kop thee kon drinken. Ze had veel meer last van ochtendmisselijkheid bij deze zwangerschap dan tijdens de eerste. En ze kon het missen als kiespijn.


    ‘Het is geweldig dat hij het kan meemaken,’ zei Shannon. ‘Ik vond het altijd enig.’


    ‘Je hebt veel gereisd met je ouders.’ Rogan legde een hand over die van Maggie, wenste minstens zo vurig als zij dat de ochtendmisselijkheid snel over zou gaan.


    ‘Mijn vaders favoriete hobby. Een van mijn vroegste herinneringen is aan de aankomst op het vliegveld in Rome. De drukte en de stemmen, en al die kleuren. Ik denk dat ik een jaar of vijf was.’


    Het vliegtuig begon te taxiën, waarop Liam luid begon te joelen.


    ‘Dit deel van de reis vindt hij het leukst.’ Maggie hield een glimlach op haar gezicht gebeiteld op het moment dat ze opstegen en haar maag zowat omdraaide. Nee, nee, nee, scandeerde ze inwendig. Ze vertikte het om de droge toast die ze bij het ontbijt tegen heug en meug naar binnen had gewerkt, eruit te gooien.


    ‘Ik ook.’ Shannon boog opzij, drukte haar wang tegen die van Liam zodat ze samen van dit spannende gedeelte konden genieten. ‘Daar gaan we, Liam. We vliegen tussen de vogels.’


    ‘Vogels! Dag. Dáháág.’


    Dag. Shannon zuchtte lichtjes. Murphy was daar beneden. Waar ze op gehoopt hadden, een hele nacht samen, was er nog niet van gekomen. Met de trip en de regen en een paard met een gespleten hoef, hadden ze amper een uur alleen gehad.


    En zoveel tijd was er niet meer. Daar moest ze op zeer korte termijn over gaan nadenken. New York bleef niet eeuwig op haar wachten.


    ‘Godsamme.’


    Toen Shannon verbaasd omkeek, rukte Maggie haar riem los en ze vloog de cabine door. De deur van het toilet knalde achter haar dicht.


    ‘Godsamme,’ herhaalde Liam, zijn uitspraak voor een keer nagenoeg perfect.


    ‘Is ze luchtziek?’ Shannon morrelde aan haar eigen riem, vroeg zich intussen af wat ze ging, kon, doen.


    ‘Ochtendziek.’ Rogan wierp een bezorgde blik op de gesloten deur. ‘Daar heeft ze dit keer veel last van.’


    ‘Zal ik kijken of ik kan helpen, of zo?’


    ‘Ze wordt alleen maar kwader als je dat probeert.’ Hulpeloos haalde Rogan zijn schouders op. ‘Bij Liam was ze een paar dagen misselijk, en daar bleef het bij. Ze is eerder gepikeerd dan iets anders dat ze er dit keer niet zo gemakkelijk doorheen zeilt.’


    ‘Elke zwangerschap zal wel anders zijn.’


    ‘Daar komen we nu achter. Ze zal zo een kop thee willen,’ zei hij en hij wilde opstaan.


    ‘Laat mij maar. Nee, blijf zitten.’ Snel stond ze op, legde een hand op zijn schouder. ‘Maak je niet druk.’


    ‘Ze drinkt het gruwelijk sterk.’


    ‘Weet ik.’


    Shannon liep naar de smalle pantry. Het vliegtuig was een afspiegeling van de eigenaar, stelde ze vast. Gelikt, efficiënt, elegant en georganiseerd. Ze vond verschillende soorten thee en, Maggies toestand in aanmerking nemend, koos voor kamille.


    Ze was net op zoek naar een kopje, toen de deur van het toilet openging.


    ‘Beter?’


    ‘Ja.’ Maar Maggies stem klonk grimmig, een beetje als een krijger die net een bloedige veldslag had overleefd. ‘Zo is het wel weer welletjes geweest voor vandaag.’


    ‘Ga zitten,’ droeg Shannon haar op. ‘Je bent nog steeds spierwit.’


    ‘Een stuk beter dan groen.’ Maggie snoof, keek naar de theepot. ‘Je maakt bloemen.’


    ‘Dat is goed voor je. Hier.’ Ze gaf Maggie een doosje crackers dat ze in een van de kastjes had gevonden. ‘Ga zitten, Margaret Mary, en knabbel hieraan.’


    Te zwak om te protesteren, ging Maggie terug naar haar stoel.


    ‘Ik vind het zo naar voor je,’ mompelde Rogan, een arm om haar heen slaand.


    ‘Verwacht niet dat ik ga zeggen dat het jouw schuld niet is.’ Maar ze nestelde haar hoofd tegen zijn schouder en keek glimlachend naar Liam, die niet kon kiezen of hij met het krijtje dat zijn vader hem had gegeven, zou tekenen of het zou opeten. ‘Weet je wat ik denk, Rogan?’


    ‘Wat denk je, Margaret Mary?’


    ‘Dat ik door de gemakkelijkste zwangerschap ter wereld ben gesloft met die kleine doerak daar.’ Ze keek streng toen Liam het krijtje richting zijn mond bracht. Hij grijnsde en begon in plaats daarvan verwoed in het kleurboek te krassen.


    ‘Misschien verloopt het dit keer iets minder soepeltjes omdat we een engelachtig, gehoorzaam kindje krijgen dat nooit kattenkwaad uithaalt.’


    ‘Hm.’ Hij hield zijn zoontje in het oog, en wist het krijtje te onderscheppen voordat Liam de wanden van het vliegtuig ermee te lijf kon gaan. Waarop hij een keel opzette en het kleurboek kwaad op de vloer smeet. ‘Is dat wat je graag wilt?’


    Maggie lachte, terwijl Liams driftbui door de cabine galmde. ‘Voor geen goud.’


    


    Brianna had er geen woord van gelogen. Het huis in Dublin was een plaatje. Verscholen achter sierlijke bomen en tuinen, bood het een prachtig groen uitzicht. De inrichting was klassiek, met de tijdloze elegantie die rijkelui zich konden veroorloven. Kroonluchters flonkerden, vloeren glansden, en personeel bewoog snel, onhoorbaar en efficiënt.


    Shannon kreeg een kamer toegewezen met een uitnodigend hemelbed, een ingetogen Aubusson en een schitterende O’Keefe. Ze had zich amper opgefrist in de badkamer, of een dienstmeisje had haar tas al uitgepakt en haar toiletspullen keurig op de Chippendale-kaptafel uitgestald.


    Beneden in de grote salon zat Maggie op haar te wachten. ‘Ze komen zo een lichte lunch brengen,’ vertelde Maggie haar. ‘Op dit uur van de dag verga ik meestal van de honger na zo’n vlaag van misselijkheid.’


    ‘Ik ben blij dat je je weer beter voelt. Hemel.’ Shannons ogen verwijdden zich toen haar blik viel op de sculptuur die een kant van de kamer domineerde. Gebiologeerd liep ze erheen, en ze kon het niet nalaten met haar vingers over het glas te strijken.


    Het was adembenemend, erotisch en had een bijna menselijke gedaante door de verstrengelde ledematen en in elkaar overvloeiende gezichten. Ze kon de man en vrouw er bijna in zien, versmolten in pure extase.


    ‘Vind je het mooi?’ Maggies stem mocht dan achteloos klinken, maar ze kon niet voorkomen dat ze iets van trots voelde bij Shannons verbijsterde reactie.


    ‘Het is ongelooflijk.’


    ‘Surrender heb ik het genoemd.’


    ‘Ja, dat spreekt voor zich. Dat je dit kunt maken,’ mompelde ze verwonderd. ‘Zoiets als dit, in dat kleine huisje op het platteland.’


    ‘Waarom niet? De ware kunstenaar heeft geen luxe onderkomen nodig. Aha, daar is het eten. Je bent een engel, Noreen.’


    Maggie had haar tanden al in een kipsandwich gezet, toen Shannon bij haar kwam zitten. ‘Waar is Liam?’


    ‘O, een van de dienstmeisjes is helemaal weg van hem. Ze heeft hem snel meegetroond naar de kinderkamer om warme chocolademelk voor hem te maken en hem te vertroetelen. Neem maar gauw een broodje voordat ik ze allemaal opeet.’


    Haar op haar woord gelovend, koos Shannon een sandwich van de schaal. ‘Dit is een schitterend huis.’


    ‘Het is mooi, zeker, maar we hebben het nooit voor onszelf. Ik krijg er nog altijd de kriebels van om personeel te hebben rondlopen.’ Ze schokschouderde. ‘We zullen ongetwijfeld hulp nodig hebben zodra de baby er is. Dan zal ik me in het atelier moeten opsluiten voor een beetje privacy.’


    ‘De meeste mensen zouden zich de koning te rijk voelen als ze zich huishoudelijk personeel en koks konden veroorloven.’


    ‘Ik ben niet de meeste mensen.’ Maggie nam nog een hap. ‘Maar ik leer er langzamerhand mee leven. Rogan is aan de telefoon,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij is verslingerd aan telefoneren. Er speelt iets in de galerie in Parijs dat hij eigenlijk persoonlijk moet afhandelen. Maar hij wil niet weggaan zolang ik me ’s ochtends zo beroerd voel. Tegen hem schreeuwen helpt ook al niet. Wanneer die man zijn hakken in het zand heeft gezet, krijg je hem met geen tien paarden van zijn plaats.’


    Ze ging verder met de pastasalade en wierp een onderzoekende blik op Shannon. ‘Hij heeft zijn zinnen op jou gezet.’


    ‘Nou, ik weet het allemaal nog niet. Zeker.’


    ‘Laat me je dan ten eerste eens vertellen dat toen de man achter mij aankwam, ik absoluut niet van plan was me te laten managen. Door wie dan ook. Maar hij heeft er een handje van, Rogan, om dwars door je heen te kijken, om de zwakke plekken en gevoelens van trots en geheimpjes die je liever voor jezelf houdt, boven water te krijgen. Daar speelt hij dan op in. Charmant, meedógenloos, redelijk, en met zo’n uitgekiende planning dat hij je altijd een stap voor is.’


    ‘Dat heb ik gemerkt. Hij heeft me hierheen gekregen, terwijl ik me heilig had voorgenomen er beleefd voor te bedanken.’


    ‘Het is niet zomaar werk voor hem. Als dat zo was, zou je hem gemakkelijker kunnen afpoeieren. Zijn liefde voor de kunst is groot, en hij is heel begaan met de kunstenaar. Wat hij in Clare heeft gedaan...’ De trots sprak uit haar stem, uit haar ogen. ‘Daar heeft hij iets belangrijks neergezet, voor de kunst, voor Ierland. Dat heeft hij gedaan omdat zijn hart bij allebei ligt.’


    ‘Hij is een heel bijzondere man, zowel privé als zakelijk. Je hoeft hem niet lang te kennen om dat in te zien.’


    ‘Nee, klopt. Dus ten tweede...’ Maggie veegde haar vingers af met een servet. ‘Ga ik je vragen wat jou in vredesnaam mankeert.’


    Shannons wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Pardon?’


    ‘Waarom doe je hier zo verduveld moeilijk over? De man biedt je de kans van je leven. De droom van iedere kunstenaar om te kunnen doen wat jij op een presenteerblaadje krijgt aangeboden, en jij blijft maar dralen.’


    ‘Ik ben niet aan het dralen,’ corrigeerde Shannon haar koeltjes. ‘Ik denk erover na.’


    ‘Waar moet je in dit stadium nog over nadenken? Je hebt de schilderijen, je zult er nog meer maken.’


    ‘Dat is nou precies het punt waar ik over nadenk.’


    Maggie snoof smalend en prikte meer pasta aan haar vork. ‘Wat een flauwekul. Je wou met droge ogen beweren dat je ermee kunt ophouden - je penselen gewoon aan de kant kunt gooien en je doek leeg laten?’


    ‘Zodra ik terug ben in New York, zal ik niet zoveel tijd hebben om te liefhebberen als hier.’


    ‘Liefhebberen.’ Kletterend smeet Maggie haar vork neer en leunde naar voren. ‘Je hebt jezelf het absurde idee aangepraat dat je schilderkunst een liefhebberij is.’


    ‘Mijn baan bij Ry-Tilghmanton...’


    ‘O, de pot op met die baan.’


    ‘Is belangrijk voor me,’ maakte Shannon haar zin af met opeengeklemde kaken. ‘En mijn verantwoordelijkheden daar laten weinig tijd over om voor mijn plezier te schilderen - laat staan te schilderen voor iemand die, dat zul je met me eens zijn, een veeleisende manager is.’


    ‘Hoe zit het dan met de verantwoordelijkheden tegenover jezelf, en je talent? Vind je dat je het kunt maken het talent dat je hebt gekregen te vergooien?’ Het idee alleen al was een gruwel in Maggies ogen. ‘Ik heb alleen je schilderijen van Ierland gezien, maar daaruit blijkt dat je meer hebt dan een scherp oog en techniek. Je kijkt met je hart en voelt haarfijn aan wat je ziet. Je kunt het niet maken dat te vergooien om flesjes water te tekenen.’


    ‘Je hebt je huiswerk gedaan,’ zei Shannon rustig. ‘Ik kan doen wat ik wil, waar ik voldoening uit haal. En dat is precies wat ik ga doen. Als Rogan je heeft gevraagd me te bewerken...’


    ‘Je mag hem niet in de schoenen schuiven dat ik mijn eigen mening geef.’ Ze stonden tegelijk op, als boksers die elkaar midden in de ring treffen. ‘Hij vroeg me alleen mee zodat jij gezelschap zou hebben als hij bezig was.’


    ‘Dat vond hij vast heel attent van zichzelf Knoop dit goed in je oren: deze transactie, hoe die ook uitpakt, gaat jou niets aan. Dit is iets tussen Rogan en mij.’


    ‘Transactie.’ Met een schamper geluid liet Maggie zich weer in haar stoel vallen. ‘Je praat zelfs meer als een zakenvrouw dan als een kunstenaar.’


    Shannon hief haar kin op en keek langs haar neus op Maggie neer. ‘Dat vind ik geen belediging. Zo, als je me nu wilt excuseren. Ik denk dat ik maar eens een frisse neus ga halen.’
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    Ze vertikte het om zich er iets van aan te trekken. Shannon beloofde zichzelf dat Maggies eigengereide, brutale optreden haar op geen enkele manier zou beïnvloeden, of een schaduw zou werpen over haar bezoek aan Dublin.


    De avond verliep in elk geval aangenaam, gezellig. In Shannons ogen dankzij Rogans onberispelijke manieren en gastvrijheid. Niet één keer tijdens het diner of het ontspannen avondje dat erop volgde, begon hij over het contract of de plannen die hij in de maak had.


    Dat was dan ook de reden, veronderstelde ze, dat ze zich de volgende ochtend meteen na een rustig ontbijt met zijn tweetjes vrij argeloos door hem liet meetronen naar zijn bibliotheek. Hij sloeg onmiddellijk spijkers met koppen.


    ‘Je hebt om elf uur een afspraak bij de fotograaf,’ liet hij haar weten zodra ze plaats hadden genomen. ‘Zij doen je haar en make-up, dus daar hoef je niet over in te zitten. Ik had iets elegants in gedachten, maar niet al te formeel. Jack, dat is de fotograaf, weet wel hoe hij jou erop moet zetten.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Maggie slaapt vanochtend een beetje uit, maar ze wil graag met je mee. Liam blijft hier, dus dan hebben jullie de tijd om samen wat te gaan winkelen, of Maggie kan je wat van Dublin laten zien.’


    ‘Dat lijkt me leuk.’ Shannon ademde diep in. Dat had ze niet moeten doen.


    ‘Ik hoop dat je ook langskomt bij de galerie, voor een rondleiding. Je zei dat je in ons filiaal in New York bent geweest.’


    ‘Ja, en...’


    ‘Je zult zien dat we in elke stad een andere ambiance proberen te creëren. Een afspiegeling van het lokale sfeerbeeld. Ik ben het grootste deel van de dag bezet.’ Hij wierp een snelle blik op zijn horloge. ‘Met ingang van nu ongeveer. Maar ik zou het fijn vinden als je even de tijd nam om op kantoor langs te komen. Maggie kan je er om een uur of drie naartoe brengen. Dan kunnen we eventuele wijzigingen bespreken die je in het contract wilt aanbrengen.’


    ‘Ho.’ Ze stak beide handen omhoog, in tweestrijd of ze wilde gillen of lachen. ‘Je doet het weer.’


    ‘Sorry. Wat bedoel je?’


    ‘O, je hoeft je niet te verontschuldigen of zo’n beleefd niet-begrijpend gezicht op te zetten. Je weet precies waar je mee bezig bent. Je bent de elegantste stoomwals waardoor ik ooit ben platgewalst.’ Bij de grijns die over zijn gezicht flitste, schudde ze haar hoofd. ‘En dat - die snelle charmante lach - is fataal. Ik snap dat zelfs iemand zo koppig als Maggie daarvoor door de knieën is gegaan.’


    ‘Daar was geen sprake van. Ik moest op haar blijven inhakken, stukje bij beetje. En je hebt veel meer van haar weg dan je wellicht van me te horen wilt krijgen.’ Hij onderdrukte een nieuwe grijns toen Shannons ogen begonnen te fonkelen. ‘Ja, veel meer.’


    ‘Mij tegen de haren instrijken is niet de manier om me over de streep te trekken.’


    ‘Laat me je dan het volgende zeggen.’ Hij vouwde zijn handen op het bureau. ‘Als je zwager én als de man die je carrière vooruit hoopt te helpen. Je bent hier niet heen gekomen omdat ik je te slim af was, Shannon. Dat speelt mee, ja, dat dwong je een stap te nemen toen ik je dwong een stap te nemen. Maar wat ik heb gedaan, is de kiem leggen voor een idee.’


    ‘Oké, dat heb je inderdaad gedaan. Het is een idee waar ik jaren geleden mee heb gespeeld en dat ik als onhaalbaar heb afgedaan. Nu probeer jij me van het tegendeel te overtuigen.’


    Geïntrigeerd leunde hij achterover en nam haar onderzoekend op. ‘Is het een kwestie van geld?’


    ‘Ik heb geld. Meer dan ik nodig heb overigens. Mijn vader was een uitstekende belegger.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het is geen kwestie van geld. Hoewel ik het belangrijk vind mijn eigen geld te verdienen, die voldoening te hebben. Ik heb zekerheid nodig, en stabiliteit en uitdagingen. Dat zal wel tegenstrijdig klinken.’


    ‘Helemaal niet.’


    Toen ze zag dat hij het begreep, ging ze verder. ‘Het schilderen dat ik tot nu toe heb gedaan, voor mezelf, was een gewoonte, een soort verplichting zelfs - iets waarvoor ik ruimte in mijn agenda maakte als, tja, als een afspraak met mezelf.’


    ‘En je schrikt ervoor terug om je er volledig op te focussen.’


    ‘Ja. Ik heb hier beter werk gemaakt dan ooit tevoren. En het drijft me in een richting die ik nooit serieus heb overwogen.’ En nu ze het hardop had uitgesproken, werd haar verwarring nóg groter. ‘Maar wat gebeurt er wanneer ik terugga naar New York, Rogan, het leven dat ik daar heb, weer oppik? Als ik een contract teken, geef ik jou mijn woord. Hoe kan ik dat doen als ik niet zeker weet of ik me eraan kan houden?’


    ‘Je integriteit botst met je innerlijke drang,’ zei hij, waarmee hij de vinger linea recta op de zere plek legde. ‘En dat is pittig. Als we er nu eens voor zorgen dat we aan allebei tegemoet komen?’


    ‘Hoe wil je dat voor elkaar krijgen?’


    ‘Door je contract met Worldwide betrekking te laten hebben op het werk dat je in Ierland hebt gemaakt, plus wat je in New York hebt staan - met een optie,’ ging hij verder, een pen tussen zijn vingers draaiend, ‘op wat je de komende twee jaar produceert. Of het nu om één schilderij gaat, of om tien.’


    ‘Dan doe je wel heel wat water bij de wijn,’ mompelde ze. ‘Maar je wilde een tentoonstelling organiseren. Ik weet niet of ik daar genoeg voor heb, en of je wat ik heb, wel geschikt vindt.’


    ‘We zijn flexibel qua omvang van een tentoonstelling. En ik zal je laten weten wat ik niet geschikt vind.’


    Ze keek hem recht aan. ‘Daar twijfel ik niet aan.’


    


    Later, toen hij vertrokken was, slenterde Shannon terug naar boven. Hij had haar heel wat stof gegeven om over na te denken. Op een of andere manier was hij erin geslaagd een deur te openen zonder haar te dwingen een andere dicht te doen. Ze kon zijn voorwaarden accepteren en haar oude leventje naadloos oppikken.


    Het was heel vreemd, en uitermate verwarrend, dat ze liever had gehad dat hij haar in het nauw had gedreven, waar ze gedwongen was geweest een ondubbelzinnige keuze te maken.


    Maar er was geen tijd om erop te gaan zitten broeden - niet als ze iets van de stad wilde zien vóór de fotoshoot.


    Een fotoshoot, dacht ze, grinnikend. Wie had dat kunnen denken.


    Ze trok haar gezicht in de plooi en klopte kordaat op de deur van Maggies slaapkamer. ‘Maggie? Ik moest je wakker maken van Rogan.’ Toen er geen reactie kwam, rolde Shannon met haar ogen en klopte nogmaals. ‘Het is over negenen, Margaret Mary. Zelfs zwangere vrouwen moeten op een gegeven moment eens uit bed komen.’


    Ongeduldig opende ze de deur op een kier. Ze zag dat het bed leeg was, en in de veronderstelling dat Maggie zich aan het aankleden was en haar negeerde, duwde ze de deur verder open.


    Op het moment dat ze haar mond opende om iets te roepen, hoorde ze onmiskenbare kokhalsgeluiden uit de aangrenzende badkamer komen. Het kwam niet bij haar op zich discreet terug te trekken; ze snelde naar de ruimte waar Maggie hijgend boven het toilet hing.


    ‘Hoepel op, verdomme.’ Maggie maakte een slap wegwuifgebaar en vocht tegen de volgende golf van misselijkheid. ‘Mag een vrouw niet eens in alle rust overgeven?’


    Zonder iets te zeggen liep Shannon naar de wasbak om een washandje onder de koude kraan te houden. Maggie moest te heftig kokhalzen om te protesteren toen Shannon haar hoofd vastpakte en de washand tegen haar klamme voorhoofd drukte.


    ‘Arme schat,’ mompelde Shannon toen Maggie zich slap als een vaatdoek op de grond liet zakken. ‘Wat een afschuwelijke manier om de dag te beginnen. Rustig maar, kom eerst maar even op adem.’


    ‘Het gaat wel. Ga weg. Niks aan de hand.’


    ‘Tuurlijk niet. Kun je wat water binnenhouden, denk je?’ Zonder op een antwoord te wachten, liep Shannon weg om een glas te vullen, waarna ze terugkwam en hurkte om het aan Maggies lippen te zetten. ‘Toe maar, rustige kleine slokjes. Je zult wel een smaak in je mond hebben alsof je een riool hebt leeggedronken.’


    ‘Dit kind kan maar beter een engeltje worden.’ Omdat die vlakbij was, leunde Maggie tegen Shannons schouder.


    ‘Ben je bij de dokter geweest?’ Om het leed wat te verzachten pakte Shannon de washand en veegde er zachtjes mee over Maggies gezicht. ‘Kun je hier niet iets tegen innemen?’


    ‘Ik ben bij de dokter geweest. Eikel. Nog een paar weekjes, zegt hij, dan voel ik me weer tiptop. Nog een paar weekjes,’ herhaalde ze, haar ogen sluitend. ‘Ik had hem bijna ter plekke gewurgd.’


    ‘Geen jury ter wereld - als die uit vrouwen bestond - zou je veroordelen. Ziezo, kom op, laten we je omhooghijsen. De vloer is koud.’


    Te zwak om tegen te sputteren, liet Maggie zich overeind helpen en richting het bed dirigeren. ‘Niet naar het bed. Ik hoef niet in bed. Ik moet alleen even zitten.’


    ‘Oké.’ Shannon loodste haar naar een stoel. ‘Wil je thee?’


    ‘O.’ Enorm opgelucht dat de misselijkheid over was, liet Maggie haar hoofd achterover vallen en sloot haar ogen. ‘Graag. Als je met die telefoon daar naar de keuken wilt bellen en vragen of ze alsjeblieft wat naar boven willen brengen, plus geroosterd brood. Droog. Dan zou ik je heel dankbaar zijn.’


    Doodstil bleef ze zitten, terwijl haar lijf tot rust kwam en het kippenvel langzaam verdween. ‘Nou,’ zei ze toen Shannon had opgehangen. ‘Dat was dolletjes voor ons allebei.’


    ‘Een stuk erger voor jou.’ Omdat ze niet zeker wist of het al vertrouwd was om Maggie alleen te laten, ging ze op de rand van het bed zitten.


    ‘Het was aardig van je om me erdoorheen te helpen. Dat stel ik op prijs.’


    ‘Zo klonk het anders niet toen je tegen me schold.’


    Maggies mond vertrok tot een grijns. ‘Sorry daarvoor. Ik kan het niet uitstaan om...’ Ze gebaarde. ‘De controle over dingen kwijt te raken.’


    ‘Ik ook niet. Weet je dat ik maar één keer in mijn hele leven dronken ben geweest?’


    ‘Eén keer?’ De grijns sloeg om in hoongelach. ‘Jij, zo Iers als de Ring of Kerry.’


    ‘Desondanks, hoewel het een bevrijdende kant had, vond ik het achteraf een slopende ervaring. Ik had mezelf niet echt meer in de hand. En dan was er nog de prettige bijkomstigheid op weg naar huis langs de kant van de weg te moeten kotsen, plus het grote nagenieten de ochtend erna. Dus ik vind het verstandiger om met mate in te nemen.’


    ‘Eentje warmt de ziel op, twee de hersenen. Dat zei pa altijd.’


    ‘Dus hij had ook een verstandige kant.’


    ‘Die was erg smal. Je hebt zijn ogen.’ Ze zag dat Shannon de hare neersloeg en vocht tegen haar eigen gevoel van gemis en ongeduld. ‘Ik vind het jammer dat je dat vervelend vindt om te horen.’


    En dat gold voor haar ook, constateerde Shannon. ‘Mijn vader en moeder hadden alle twee blauwe ogen. Ik weet nog dat ik haar een keer vroeg hoe ik aan die groene van mij kwam. Daarbij keek ze zo verdrietig, heel eventjes maar, toen glimlachte ze en zei dat een engel ze aan mij had gegeven.’


    ‘Dat had hij leuk gevonden. En hij was blij en dankbaar geweest dat ze een man als je vader had gevonden, die van jullie allebei hield.’ Ze keek op toen de thee werd binnengebracht. ‘Er staan twee kopjes,’ zei ze, omdat Shannon opstond om weg te gaan. ‘Als je zin hebt om er eentje met me te drinken.’


    ‘Goed.’


    ‘Wil je me vertellen hoe ze elkaar hebben ontmoet - je ouders - of vind je dat vervelend?’


    ‘Nee.’ Shannon ging weer zitten en ontdekte dat ze het verre van vervelend vond het verhaal te vertellen. Het gaf haar een warm gevoel. Toen Maggie in lachen uitbarstte bij het beeld van Colin die Amanda omver kegelde in de modder, lachte Shannon vrolijk mee.


    ‘Ik had ze graag willen leren kennen,’ zei Maggie uiteindelijk.


    ‘Ik denk dat ze het leuk hadden gevonden jou te leren kennen.’ Een tikkeltje gegeneerd dat ze haar gevoel had laten spreken, stond Shannon op. ‘Hoor eens, als je moet bijkomen en het rustig aan wilt doen, dan neem ik wel een taxi naar de fotograaf.’


    ‘Ik voel me weer prima. En ik wil graag mee - om te zien dat Jack jou net zo op de pijnbank legt als mij toen Rogan dit voor me had bekokstoofd.’


    ‘En bedankt.’


    ‘Geen dank. En...’ Ze schoof het dienblad opzij en stond op. ‘Het lijkt me wel leuk om wat tijd met je door te brengen.’


    ‘Dat lijkt mij ook wel leuk.’ Shannon glimlachte. ‘Ik wacht beneden op je.’


    


    Ze was weg van Dublin. Ze was weg van de rivier, de bruggen, de gebouwen, de mensenmassa’s. En o, ze was weg van de winkels. Hoewel ze popelde van ongeduld om meer te doen, meer te zien, hield Shannon zich in en gaf Maggie haar zin door uitgebreid te lunchen.


    In tegenstelling tot haar licht ontvlambare zus, had Shannon de fotoshoot een leuke, interessante ervaring gevonden. Toen ze dat vertelde, had Maggie huiverend haar hoofd geschud.


    Bij het verlaten van het restaurant, kwam Shannon tot de conclusie dat ze een nieuw record hadden gevestigd door in elkaars gezelschap te verkeren zonder bitse of stekelige opmerkingen.


    Ze kwam er al snel achter dat ze minstens één eigenschap met Maggie gemeen had. De vrouw kon shoppen als de beste - ze schoot winkel in, winkel uit, liet haar blik rondgaan, koerste ergens op af en deed aankopen zonder het eindeloze wikken en wegen dat Shannon zo irriteerde in veel van haar vriendinnen.


    ‘Nee.’ Maggie schudde haar hoofd bij een beige truitje dat Shannon ophield. ‘Je hebt kleur nodig, geen neutrale tinten.’


    ‘Ik vind het mooi.’ Pruilend draaide Shannon zich om naar een spiegel, hield het truitje tegen haar bovenlijf. ‘Het materiaal is super-de-luxe.’


    ‘Absoluut, en de kleur geeft je de uitstraling van een week oud lijk.’


    ‘Gadverdamme.’ Met een halfslachtig lachje vouwde Shannon het truitje weer op. ‘Het is nog waar ook.’


    ‘Deze moet je hebben.’ Maggie overhandigde haar een mosgroen exemplaar. Ze ging achter Shannon staan, keek met toegeknepen ogen naar hun spiegelbeeld. ‘Zeker weten.’


    ‘Je hebt gelijk. Ik kan het niet uitstaan als je gelijk hebt.’ Ze drapeerde het truitje over haar arm en voelde aan de mouw van het bloesje dat over Maggies arm hing. ‘Ga je dat kopen?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat ik het anders zelf neem.’


    ‘Nou, ik neem het.’ Triomfantelijk pakte Maggie haar tassen op om te gaan afrekenen.


    ‘Je had het vast terug gehangen als ik niet had gezegd dat ik het wilde hebben,’ mopperde Shannon toen ze de winkel uit liepen.


    ‘Nee, maar het maakt de aankoop des te leuker. Hier vlakbij is een kookwinkel. Ik wil een paar dingetjes voor Brie meenemen.’


    ‘Prima.’ Nog steeds mokkend over het bloesje, sjokte Shannon mee. ‘Wat is dat?’


    ‘Een muziekwinkel,’ zei Maggie droogjes toen Shannon stopte om naar de etalage te staren.


    ‘Dat zie ik ook wel. Wat is dat?’


    ‘Een hakkebord.’


    ‘Het heeft meer weg van een kunstobject dan van een instrument.’


    ‘Het is beide. Dat is ook wel een heel fraai exemplaar. Murphy heeft een paar jaar geleden net zo’n mooie gemaakt. Een prachtige klank had het. Zijn zus Maureen was er helemaal hoteldebotel van, dus gaf hij het aan haar.’


    ‘Typisch Murphy. Denk je dat hij er blij mee zou zijn? Eentje die door iemand anders is gemaakt?’


    Maggie trok een wenkbrauw op. ‘Jij kunt hem een papieren zak vol lucht geven, dan nog zou hij het koesteren.’


    Maar Shannon had haar besluit al genomen en was de winkel in gebeend.


    Opgetogen keek ze toe, terwijl de verkoper het hakkebord uit de etalage haalde, luisterde vervolgens aandachtig naar de demonstratie die hij haar gaf van de muziek die je ermee kon maken.


    ‘Ik zie hem hier al op spelen, jij ook?’ vroeg ze Maggie. ‘Met dat lachje op zijn gezicht.’


    ‘Ik ook.’ Maggie wachtte tot de enthousiaste verkoper naar achteren was verdwenen om een doos te zoeken om het in te vervoeren. ‘Je bent dus verliefd op hem.’


    Tijd rekkend, rommelde Shannon in haar tas, op zoek naar haar portemonnee. ‘Een vrouw kan best een cadeau voor een man kopen zonder verliefd op hem te zijn.’


    ‘Niet met die blik in haar ogen. Wat ga je ermee doen?’


    ‘Ik kan er niets aan doen.’ Shannon hield zich in, fronste en haalde haar creditcard tevoorschijn. ‘Ik denk erover na.’


    ‘Hij is niet het type man dat de liefde luchtig opvat, of als iets van voorbijgaande aard.’


    De woorden, en het besef dat ze waar waren, beangstigden haar. ‘Drijf dit niet op de spits, Maggie.’ In plaats van de kordate toon waarop ze had gehoopt, klonk er iets smekends door in Shannons stem. ‘Het ligt nogal ingewikkeld, en ik doe mijn uiterste best.’


    Verrast sloeg ze haar ogen op toen Maggie een hand tegen haar wang legde. ‘Het is moeilijk, hè, in een situatie te belanden waarin je nog nooit hebt gezeten, en die je eigenlijk nooit voor mogelijk had gehouden?’


    ‘Ja. Verschrikkelijk moeilijk.’


    Maggie liet haar hand naar beneden glijden en op Shannons schouder rusten. ‘Nou,’ zei ze op luchtiger toon. ‘Hij zal wel weer over zijn tong struikelen wanneer je hem dit geeft. Waar blijft die verdraaide verkoper? Rogan vilt me als ik je niet stipt om drie uur aflever.’


    ‘Ja, je kijkt er ook bij alsof je doodsbenauwd voor hem bent.’


    ‘Soms laat ik hem in de waan. Een klapzoen voor zijn ego, zal ik maar zeggen.’


    Shannon neusde wat tussen de harmonica’s op de toonbank. ‘Je hebt me niet gevraagd of ik ga tekenen.’


    ‘Er is mij duidelijk te verstaan gegeven dat het mij niets aangaat.’


    Shannon glimlachte en gaf haar creditcard aan de verkoper toen die weer terugkwam. ‘Is dat een klapzoen voor mijn ego, Margaret Mary?’


    ‘Wees maar blij dat het geen schop onder je kont is.’


    ‘Ik ga tekenen,’ flapte Shannon eruit. ‘Ik weet niet of ik de beslissing nu net heb genomen of op het moment dat hij het vroeg, maar ik ga het doen.’ Ze moest iets wegslikken en drukte een trillende hand tegen haar buik. ‘Nu ben ík misselijk.’


    ‘Ik voelde me precies zo in die situatie. Je hebt zojuist iemand anders het roer in handen gegeven.’ Begripvol sloeg ze een arm om Shannons middel. ‘Je bent goed af met hem.’


    ‘Dat weet ik. Ik ben er alleen niet zeker van dat hij zo goed af is met mij.’ Ze sloeg de verkoper gade, die het hakkebord inpakte. ‘Het is een probleem dat ik de laatste tijd vaker schijn te hebben met mannen om wie ik ben gaan geven.’


    ‘Ik zal je vertellen hoe we deze gaan aanpakken, Shannon. We gaan naar Rogans fraaie, uit de kluiten gewassen kantoor en handelen het zakelijk gedeelte snel af. Dat is namelijk het ergste, kan ik je vertellen.’


    ‘Oké.’ Ze nam de pen die de verkoper haar aanreikte, zette werktuiglijk haar handtekening onder de bon.


    ‘Daarna gaan we naar huis en ontkurken een fles van Sweeneys beste champagne.’


    ‘Je mag helemaal niet drinken. Je bent zwanger.’


    ‘Jij neemt het drinken voor je rekening. Een hele fles Franse bubbels voor jou alleen. Want, lieve schat, ik heb de stellige overtuiging dat je voor de tweede keer in je leven dronken gaat worden.’


    Shannon blies zo hard uit dat haar pony ervan opwaaide. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’


    


    Maggie bleek het grootste gelijk van de wereld te hebben. Een paar uur later ontdekte Shannon dat alle twijfels en zorgen en vragen als luchtbelletjes vervlogen met een fles Dom Perignon.


    Maggie speelde de toegeeflijke vriendin, luisterde naar Shannons geratel, maakte begrijpende geluiden bij haar geklaag en lachte zelfs om de allerslechtste grap.


    Toen Rogan thuiskwam, zat Shannon in de salon met een dromerige blik te turen naar het laatste glas dat ze uit de fles had weten te persen.


    ‘Wat heb je met haar gedaan, Margaret Mary?’


    ‘Ze is flink teut.’ Tevreden hief ze haar gezicht op voor zijn kus.


    Met opgetrokken wenkbrauw keek hij naar de lege fles. ‘Geen wonder.’


    ‘Ze moest nodig eens ontspannen,’ zei Maggie luchtig. ‘En een feestje vieren, hoewel je dat vooral niet tegen haar moest zeggen. Je voelt je lekker, niet, Shannon?’


    ‘Top.’ Ze glimlachte stralend. ‘Hallo, Rogan, wanneer ben jij binnengekomen? Ze waarschuwden me voor jou, weet je,’ ging ze door voordat hij kon antwoorden.


    ‘O ja?’


    ‘Nou en of. Rogan Sweeney is zo glad als een aal.’ Ze klokte een paar slokken naar binnen. ‘En dat ben je.’


    ‘Beschouw het als een compliment, schat,’ raadde Maggie hem aan. ‘Zo is het bedoeld.’


    ‘O, dat is het zeker,’ zei Shannon instemmend. ‘In heel New York is niemand te vinden die zo gehaaid is als jij. En je bent nog zo knap ook.’ Ze hees zichzelf overeind, giechelde omdat de kamer begon te draaien. Toen hij haar arm wilde pakken om haar te ondersteunen, liet ze zich tegen hem aan vallen en gaf hem een smakkerd. ‘Ik heb zulke leuke broers, vind je niet, Maggie? Snoesjes gewoon.’


    ‘Schattebouten.’ Maggies grijns was breed en sardonisch. ‘Allebei. Wil je nu pitten, Shannon?’


    ‘Nee hoor.’ Glunderend griste ze haar glas van tafel. ‘Kijk, er zit nog wat in. Dat neem ik wel mee, terwijl ik een telefoontje pleeg. Ik moet een telefoontje plegen. Een privételefoontje, als jullie het niet erg vinden.’


    ‘En wie ga je bellen?’ vroeg Maggie.


    ‘Ik ga Mr. Murphy Muldoon bellen, in het graafschap Clare, Ierland.’


    ‘Ik loop wel even mee,’ stelde Maggie voor. ‘Om het nummer voor j e in te toetsen.’


    ‘Dat kan ik prima zelf. Ik heb zijn nummer in mijn trouwe elektronische agenda. Die heb ik altijd bij me.’ Met het glas vervaarlijk tussen haar vingers bungelend, speurde ze de kamer rond. ‘Waar is hij gebleven? Geen enkele veelbelovende professional redt het zonder elektronische agenda.’


    ‘Hij ligt hier vast wel ergens.’ Met een knipoog naar Rogan nam Maggie Shannon bij de arm en loodste haar de kamer uit. ‘Maar toevallig ken ik het nummer uit mijn hoofd.’


    ‘Je bent zo pienter, Maggie. Dat viel me meteen al op - zelfs toen ik je wel kon slaan.’


    ‘Dat is heel fijn. Je kunt hier in Rogans grote stoel gaan zitten en met Murphy praten zoveel je wilt.’


    ‘Hij heeft een ongelooflijk lichaam. Murphy, bedoel ik.’ Giechelend plofte Shannon in de stoel achter Rogans bureau. ‘Maar ik weet zeker dat dat van Rogan ook niet mis is.’


    ‘Neem dat maar van mij aan. Hier, je praat in dit uiteinde en luistert in de andere.’


    ‘Ik weet hoe een telefoon werkt. Ik ben een professional. Murphy?’


    ‘Ik ben nog niet klaar met bellen. Ik ben een amateur.’


    ‘Dat geeft niet. Hij gaat nu over. Daar is Murphy al. Hé,


    Murphy.’ Ze hield de hoorn bijna liefkozend vast en had niet in de gaten dat Maggie de kamer uit glipte.


    ‘Shannon? Wat leuk dat je belt. Ik dacht net aan je.’


    ‘Ik denk altijd aan jou. Echt niet normaal.’


    ‘Je klinkt een beetje vreemd. Gaat het wel goed?’


    ‘Het gaat fantastisch. Ik houd van je, Murphy.’


    ‘Wat?’ Zijn stem steeg een halve octaaf. ‘Wat?’


    ‘Ik ben zo tipsy.’


    ‘Je bent wat? Shannon, ga eens twee stappen terug en begin opnieuw.’


    ‘De laatste keer was ik eerstejaars op de academie, en we hadden een reünie, en daar was zoveel wijn. Zeeën van wijn. Ik werd spuugmisselijk. Maar nu ben ik helemaal niet misselijk. Ik voel me alleen maar...’ Ze liet de stoel rondtollen en wurgde zichzelf haast met het telefoonsnoer. ‘Springlevend.’


    ‘Godsamme, wat heeft Maggie met je gedaan?’ foeterde hij. ‘Ben je dronken?’


    ‘Ik geloof het wel.’ Om de proef op de som te nemen stak ze twee vingers op voor haar ogen. ‘Ik weet het vrij zeker. Ik wou dat je hier was, Murphy, hier bij mij, zodat ik bij je op schoot kon kruipen en je op kon peuzelen.’


    Er viel een korte beladen stilte. ‘Dat zou gedenkwaardig zijn,’ zei hij op bruuske, gespannen toon. ‘Shannon, je zei dat je van me hield.’


    ‘Dat weet je toch. Het is allemaal door elkaar gehusseld met witte paarden en koperen broches en onweersbuien en vrijpartijen in de kring en vloeken tegen de maan.’ Ze liet haar hoofd achterover tegen de rugleuning vallen, terwijl de visioenen over elkaar heen buitelden in haar hoofd. ‘Toverformules uitspreken,’ mompelde ze. ‘Veldslagen winnen. Ik weet niet wat ik moet doen. Ik kan er geen wijs uit worden.’


    ‘We hebben het er wel over zodra je weer terug bent. Shannon, bel je me vanaf de andere kant van het land, dronken van - waar ben je dronken van?’


    ‘Champagne. Rogans allerbeste Franse champagne.’


    ‘Tuurlijk. Dronken van de champagne,’ herhaalde hij, ‘om me voor het eerst te vertellen dat je van me houdt?’


    ‘Het leek een goed idee. Je hebt een prachtige stem.’ Ze hield haar zware oogleden gesloten. ‘Ik zou er eeuwig naar kunnen luisteren. Ik heb een cadeautje voor je gekocht.’


    ‘Dat is aardig. Zeg het nog eens.’


    ‘Ik heb een cadeautje voor je gekocht.’ Bij zijn gefrustreerde grauw opende ze haar ogen en proestte. ‘O, ik snap het al. Ik ben niet achterlijk. Summa cum laude, hoor. Ik houd van je, Murphy, en het stuurt werkelijk alles in het honderd, maar ik houd van je. Welterusten.’


    ‘Shannon...’


    Maar ze was al bezig op de telefoon te richten, met een oog dicht. Met meer geluk dan wijsheid slaagde ze erin de hoorn op zijn plek te frommelen. Daarna leunde ze achterover, gaapte een keer, en viel in slaap.
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    ‘En de volgende ochtend geen centje pijn, geen kik.’ Terwijl ze van haar thee nipte in Brianna’s keuken, wierp Maggie Shannon een bewonderende blik toe. ‘Ik was apetrots.’


    ‘Je hebt een merkwaardige opvatting over trots.’ Toch voelde Shannon zelf ook iets dergelijks opwellen. Door pure mazzel of Gods erbarmen was ze ontkomen aan de straf van een kater na haar romance met Dom Perignon.


    Vierentwintig uur nadat de affaire was beëindigd, zat ze weer veilig en wel in Clare en genoot de twijfelachtige eer broodnuchter te zijn.


    ‘Je had haar niet zo ver moeten laten gaan.’ Brianna streek een dikke gladde laag marshmallowglazuur over een chocoladecake.


    ‘Ze is een volwassen vrouw,’ wierp Maggie tegen.


    ‘En de jongste.’


    ‘O, alsjeblieft zeg.’ Shannon rolde met haar ogen naar Brianna’s rug. ‘Dat mag geen naam hebben. Jij en ik zijn in hetzelfde jaar geboren, dus...’ Ze zweeg toen de volle omvang van wat ze had gezegd tot haar doordrong. Ze fronste haar wenkbrauwen en staarde naar een plekje op de tafel. Nou, dacht ze. Dit is gênant.


    ‘Druk jaar voor pa,’ zei Maggie na een lange stilte.


    Geschokt keek Shannon op en ontmoette Maggies laconieke blik. Het geluid van haar eigen onderdrukte geproest verbaasde haar bijna net zo erg als Maggies flitsende grijns.


    Brianna was nog steeds haar cake aan het glazuren.


    ‘Een hele fles, Maggie,’ ging Brianna door op rustige, belerende toon. ‘Je had beter moeten opletten.’


    ‘Nou zeg, ik heb toch voor haar gezorgd? Nadat ze in de bibliotheek buiten westen was geraakt...’


    ‘Ik was niet buiten westen,’ corrigeerde Shannon haar nuffig. ‘Ik rustte uit.’


    ‘Compleet van de wereld.’ Maggie bukte zich om haar nichtje op te tillen toen Kayla onrustig begon te trappelen in haar wipstoeltje. ‘En die arme Murphy maar als een bezetene terugbellen. Wie praatte hem uit het hoofd dat hij in zijn pick-up sprong en dat hele eind naar Dublin reed, als ik het niet was?’ vroeg ze Kayla. ‘En heb ik haar niet naar boven gezeuld en gezorgd dat ze een kom soep at voordat ze haar roes uitsliep?’


    Ze spitste haar oren. ‘Liam is wakker.’ Ze gaf de baby aan Shannon, waarna ze naar Brianna’s slaapkamer liep, waar ze hem had neergelegd om een dutje te doen.


    Brianna stapte achteruit om de glazuurlaag te monsteren voordat ze zich omdraaide. ‘Heb je, afgezien van gisteravond, genoten van je tripje naar Dublin?’


    ‘Ja. Het is een prachtige stad. En de galerie daar - het is een haast religieuze ervaring.’


    ‘Dat vond ik zelf ook. Je hebt die hier in Clare nog niet gezien. Ik hoopte er met zijn allen naartoe te gaan, een soort uitje. Binnenkort.’


    ‘Dat lijkt me leuk. Brianna...’ Ze wist niet zeker of ze eraan toe was het te vragen. Al helemaal niet zeker of ze eraan toe was de gevolgen onder ogen te zien.


    ‘Zit je ergens mee?’


    ‘Ik geloof... Ik wil de brieven graag zien.’ Ze zei het snel voordat de moed haar ontbrak. ‘De brieven die mijn moeder heeft geschreven.’


    ‘Natuurlijk.’ Brianna legde een hand op Shannons schouder, bemoedigend en geruststellend. ‘Ik bewaar ze in mijn dressoir. Kom maar mee naar de salon, dan kun je ze lezen.’


    Maar voordat Shannon kon opstaan, brak er een tumult los in de hal. Hoog oplopende en sussende stemmen waardoor de hand op Shannons schouder eenmaal, kort, verstijfde.


    ‘Het is ma,’ mompelde ze. ‘En Lottie.’


    ‘Maakt niet uit.’ Zonder te weten of ze nu teleurgesteld of opgelucht was, klopte Shannon op Brianna’s hand. ‘Ik lees ze later wel.’ Ze zette zich schrap voor de confrontatie, hoe die ook zou verlopen.


    Maeve marcheerde het eerst naar binnen, nog steeds ruziënd. ‘Ik zeg je dat ik het niet ga vragen. Als je zelf geen greintje trots bezit, kan ik je niet tegenhouden.’ Zodra ze Shannon met haar kleindochter in het oog kreeg, hief ze haar kin op. ‘Zo, je bent hier al helemaal thuis, zie ik.’


    ‘Ja, dat klopt. Brianna maakt het onmogelijk je hier niet thuis te voelen. Hallo, Mrs. Sullivan.’


    ‘O, Lottie, lieve kind. Zeg maar gewoon Lottie, net als iedereen. En hoe is het met mijn engeltje vandaag?’ Kirrend boog ze zich over Kayla. ‘Kijk nou toch, Maeve, ze lacht.’


    ‘Waarom ook niet? Ze wordt van alle kanten verwend.’


    ‘Brianna is een ongelooflijk liefhebbende moeder,’ liet Shannon zich snibbig ontvallen.


    Maeve snoof smalend. ‘De baby hoeft maar te kikken, of iemand pakt haar op.’


    ‘Jij ook,’ reageerde Lottie. ‘O, Brie, wat een beeldschone cake.’


    Zich neerleggend bij het feit dat ze nu een nieuwe moest bakken als dessert voor haar gasten, haalde Brianna een mes tevoorschijn. ‘Ga zitten en neem een stuk.’


    Liam kwam de aangrenzende kamer uit gestoven, vijf stappen voor zijn moeder uit. ‘Cake!’ riep hij.


    ‘Hij heeft radar, dat joch.’ Hoe knorrig haar stem ook klonk, Maeves ogen lichtten op toen ze hem zag. ‘Daar is een brave knul.’


    Hij keek haar stralend aan, een bondgenoot bespeurend, en stak zijn armen uit. ‘Kus.’


    ‘Kom bij me op schoot zitten,’ droeg Maeve hem op. ‘Dan krijg je allebei, de cake en de kus. Hij heeft een beetje een kleur, Margaret Mary.’


    ‘Hij is net wakker. Ga je die cake nog aansnijden, Brie, of hoe zit het?’


    ‘Je zou beter moeten opletten met wat je eet, nu je weer een spruit krijgt,’ hield Maeve haar voor. ‘Volgens de dokter heb je dit keer last van ochtendmisselijkheid.’


    Het viel niet te zeggen wie het meest geschokt was door die mededeling, Maeve of Maggie. Reeds wensend dat ze de woorden kon terugnemen, begon Maeve haar kleinzoon stukjes cake te voeren.


    ‘Het stelt niets voor.’


    ‘Ze is elke ochtend hondsberoerd,’ verbeterde Shannon haar en keek Maeve recht aan.


    ‘Maggie, je zei tegen mij dat het over was.’ De beschuldiging die in Brianna’s stem doorklonk, was vermengd met bezorgdheid.


    Woedend en in verlegenheid gebracht, wierp Maggie een nijdige blik op Shannon. ‘Het stelt niets voor,’ herhaalde ze.


    ‘Kon momenten van zwakte al nooit uitstaan.’


    Maeves sneer wakkerde de woede nog verder aan. Voordat Maggie van leer kon trekken, knikte Shannon instemmend. ‘Ze grauwt als een terriër wanneer je haar erdoorheen probeert te helpen. Het valt niet mee, denkt u ook niet, Mrs. Concannon, voor een sterke vrouw om om hulp te moeten vragen? En dat iemand als Maggie, die een gezin en een veeleisende carrière weet te combineren, elke ochtend haar maaginhoud en de controle over zichzelf verliest... dat is ronduit vernederend.’


    ‘Ik was meer dan drie maanden lang elke ochtend misselijk toen ik zwanger was van haar,’ zei Maeve. ‘Een vrouw leert zich door dat soort dingen heen te slaan - wat een man nooit zou kunnen.’


    ‘Nee, die zouden zich vreselijk aanstellen.’


    ‘Mijn dochters zijn geen van beide aanstellers, nooit geweest ook.’ Met een verse stuurse blik keek Maeve op naar Brianna. ‘Blijf je daar de hele dag met die theepot in je handen staan, Brianna, of ga je nog inschenken?’


    ‘O.’ Ze klapte haar opengevallen mond dicht en schonk de thee in. ‘Sorry.’


    ‘Dank je, lieverd.’ Verrukt over de manier waarop een en ander verliep, glimlachte Lottie.


    Al meer dan twee jaar had ze aan Maeve lopen trekken en duwen om desnoods maar een wankel bruggetje te bouwen tussen haar en haar dochters. Nu zag het ernaar uit dat de kloof langzaam maar zeker werd gedicht.


    ‘Weet je, Maggie, Maeve en ik zaten de foto’s nog eens te bekijken van onze reis naar jullie huis in Frankrijk.’


    ‘Even weinig eergevoel als een bedelaar,’ mopperde Maeve, maar Lottie glimlachte slechts.


    ‘Die herinnerden ons er allebei aan wat een heerlijke tijd we daar hadden. Het staat in Zuid-Frankrijk,’ vertelde ze Shannon. ‘Het huis is net een paleis en kijkt uit over de zee.’


    ‘En staat daar maar leeg, maand in, maand uit,’ pruttelde Maeve. ‘Leeg, op het personeel na.’


    Maggie wilde iets terug snauwen op dat geklaag, maar ving Brianna’s bemoedigende blik op. Het kostte haar moeite, maar ze slikte de heetgebakerde woorden in en koos een vriendelijker koers. ‘Rogan en ik hadden het daar laatst nog over. We hoopten er deze zomer een paar weken door te brengen, maar we hebben het momenteel allebei te druk om er nu heen te gaan.’ 


    Ze ademde krachtig uit, prentte zichzelf in dat ze punten scoorde voor een plekje in de hemel. ‘Ik maak me er een beetje zorgen om dat er niemand is om de boel in de gaten te houden en erop toe te zien dat het personeel doet wat het moet doen.’


    Wat een grote, schaamteloze leugen was waarmee haar punten hopelijk niet meteen weer weggestreept werden. ‘Ik durf het amper te vragen, maar zouden jullie twee willen overwegen wat tijd vrij te maken en ernaartoe te gaan? Het zou een pak van mijn hart zijn als jullie dat zouden kunnen regelen.’


    Lottie had al haar wilskracht nodig om niet op te springen en een rondedansje te maken. Ze keek Maeve aan, hield haar hoofd schuin. ‘Wat denk je, Maeve? Kunnen we dat regelen?’


    Terwijl de beelden van de zonnige villa, het personeel dat haar op haar wenken bediende, de onbeschrijflijke luxe van dat alles door haar hoofd speelden, haalde ze haar schouders op en ze bracht de kop thee naar Liams lippen. ‘Reizen is funest voor mijn spijsvertering. Maar ik ben wel bereid een beetje ongemak voor lief te nemen.’


    Deze keer was het Shannons waarschuwende blik die Maggies uitval voorkwam. ‘Ik zou je heel dankbaar zijn,’ perste ze er knarsetandend uit. ‘Ik zal Rogan vragen ervoor te zorgen dat het vliegtuig klaarstaat wanneer het jullie uitkomt.’


    


    Twintig minuten later luisterde Brianna tot ze de voordeur dicht hoorde gaan achter haar moeder en Lottie, waarna ze op Maggie afliep om haar stevig te omhelzen.


    ‘Dat heb je goed gedaan, Maggie.’


    ‘Ik heb het gevoel alsof ik in het stof heb gebeten. Haar spijsvertering, ammehoela.’


    Brianna kon alleen maar lachen. ‘Verpest het nou niet.’


    ‘En jij.’ Met een ruk draaide Maggie zich om om een beschuldigende vinger in Shannons richting te priemen.


    ‘En ik?’ reageerde ze, de onschuld zelve.


    ‘Alsof ik de radertjes in je hoofd niet zag draaien. “Hondsberoerd is ze, Mrs. Concannon. Grauwt als een terriër”.’


    ‘Het werkte, of niet soms?’


    Maggie opende haar mond, klapte hem toen lachend weer dicht. ‘Ja, maar mijn trots heeft een gevoelige knauw gekregen.’ Door het raam zag ze iets bewegen, waarop ze erheen liep en naar buiten tuurde. ‘Ach, kijk nou wat Con heeft opgegraven in het struikgewas. Er komen drie mannen deze kant uit, Brianna. Ik denk dat je een verse pot thee moet zetten.’ Ze bleef nog even naar buiten staren, met een steeds breder wordende glimlach. ‘Hemel, wat een knap trio is het toch. Ik neem de stadsjongen,’ mompelde ze. ‘Jullie mogen vechten om de andere twee.’


    Terwijl Shannon haar plotseling opspelende zenuwen in bedwang probeerde te krijgen, gooide Maggie de deur open. Con stoof als eerste naar binnen, schoot onder de tafel om de kruimels op te vegen die Liam zo attent was geweest te laten vallen.


    ‘Cake.’ Zijn neus minstens zo scherp als die van de hond, spotte Gray het lekkers zodra hij over de drempel stapte. ‘Met dat marshmallowspul. Mannen, we vallen met onze neus in de boter.’


    ‘Pap.’ Liam stuiterde in zijn stoel en stak kleverige handjes uit. Rogan had de tegenwoordigheid van geest om eerst een vochtig doekje te pakken voordat hij naar zijn zoontje ging.


    Murphy stond daar maar, zijn pet in zijn handen, zijn ogen op Shannon. ‘Je bent terug.’


    ‘Al een paar uur,’ begon ze, waarna haar ogen zich verwijdden toen hij op haar af beende, haar overeind trok en haar kuste op een manier die een verstandig man bewaarde voor een privémoment.


    ‘Welkom terug.’


    Ze had geen lucht meer over. Ze zoog haar longen vol en knikte. Het liefst had ze haar trillende benen wat ontspanning gegund door weer te gaan zitten, maar hij hield haar arm stevig vast.


    ‘Kom met me mee.’


    ‘Nou, ik...’ Haar blik schoot door de keuken, waar iedereen ineens druk met iets in de weer was.


    ‘Houd je nog even in, Murphy,’ zei Maggie opgewekt, die schone bordjes tevoorschijn haalde. ‘Shannon heeft een cadeau dat ze je wil geven.’


    ‘Ja. Dat klopt. Ik...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Ik zal de doos voor je halen,’ bood Rogan aan.


    ‘Wil je een kop thee, Murphy?’ vroeg Brianna.


    ‘Nee, dank je.’ Zijn ogen lieten Shannons gezicht geen moment los. ‘We kunnen nu niet blijven. Shannon eet vanavond bij mij.’


    ‘En morgenochtend,’ mompelde Gray in Brianna’s oor.


    ‘Dank je, Rogan.’ Shannon nam de doos van hem over en vroeg zich af wat ze nu moest doen.


    ‘Wat is het?’ wilde Gray weten. ‘Maak open. Au.’ Zijn gezicht vertrok bij de elleboog die Brianna hem in zijn ribben gaf.


    ‘Hij maakt het thuis wel open,’ zei ze. ‘Neem wat cake mee.’ Ze had al een stuk afgesneden en overhandigde Murphy een in folie verpakt bord.


    ‘Bedankt. Kom met me mee,’ zei hij nogmaals, waarop hij Shannon bij de arm mee naar buiten loodste.


    ‘Maar goed dat je hem dat bord gaf,’ merkte Maggie op. ‘Anders hadden zijn handen haar beetgegrepen waar ze maar konden voordat ze de tuin uit waren.’


    Onder de gegeven omstandigheden moest hij al zijn zelfbeheersing aanwenden. Hij wilde haar meesleuren over de weilanden, neertrekken in het gras. In plaats daarvan concentreerde hij zich op het zo veel mogelijk gelijke tred houden met haar.


    ‘Ik had met de pick-up moeten komen.’


    ‘Het is niet zo ver lopen,’ zei ze, buiten adem.


    ‘Op dit moment wel. Is dat zwaar? Geef maar aan mij.’


    ‘Nee.’ Ze hield de doos buiten zijn bereik. Hij was bepaald niet licht, maar ze wilde hem zelf dragen. ‘Dan raad je het misschien.’


    ‘Je had niets voor me hoeven kopen. Dat je terug bent, is het grootste cadeau.’ Hij haakte een arm om haar middel en tilde haar moeiteloos over het muurtje. ‘Ik heb je elke minuut dat je weg was gemist. Ik wist niet dat een man zo vaak op een dag aan een vrouw kon denken.’


    Hij dwong zichzelf drie keer rustig in te ademen. ‘Rogan vertelde dat je het contract hebt getekend. Ben je er blij mee?’


    ‘Deels wel en deels doodsbenauwd.’


    ‘De angst motiveert je alleen maar om je best te doen. Je wordt beroemd, Shannon, en rijk.’


    ‘Ik ben al rijk.’


    Hij hield zijn pas even in. ‘Echt waar?’


    ‘Relatief.’


    ‘O.’ Daar moest hij eens een nachtje over slapen, besloot hij. Goed over nadenken. Maar op dit moment werd zijn hoofd overspoeld door beelden waarin hij haar uit dat mooie getailleerde jasje pelde.


    Toen ze bij de boerderij aankwamen, hield hij de keukendeur voor haar open. Hij zette het bord op het aanrecht en had haar vastgegrepen als ze hem niet vóór was geweest en om de tafel heen was gelopen.


    ‘Ik wil graag dat je je cadeau openmaakt.’ Ze zette het op de tafel tussen hen in.


    ‘Ik wil je boven, onderweg naar boven. Hier op de vloer.’


    Haar huid tintelde van top tot teen. ‘Zoals ik me nu voel, mag je me boven, onderweg naar boven én hier op de vloer hebben.’ Ze stak een hand op toen zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Maar ik wil echt graag dat je ziet wat ik in Dublin voor je heb gekocht.’


    Het kon hem geen bal schelen, al had ze een massief gouden hooivork of een met edelstenen ingelegde ploegschaar meegenomen. Maar het kalme verzoek weerhield hem ervan domweg over de tafel te springen. Dus tilde hij de deksel van de doos en duwde het verpakkingsmateriaal opzij.


    Ze zag het moment waarop hij besefte wat eronder zat. De sprakeloze vreugde op zijn gezicht. Plotseling zag hij er net zo jong en dolblij uit als een kind dat op kerstochtend onder de boom zijn allergrootste wens aantreft.


    Eerbiedig tilde hij het hakkebord uit de doos, liet zijn vingers over het hout gaan. ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.’


    ‘Maggie zei dat je zelf net zo’n mooie had gemaakt, en die vervolgens had weggegeven.’


    Diep onder de indruk schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, die was niet zo prachtig als deze.’ Hij keek op, vreugde en verwondering in zijn ogen. ‘Hoe kwam je erop om zoiets voor me te kopen?’


    ‘Ik zag het in de etalage, en ik zag jou er al op spelen. Wil je er voor me op spelen, Murphy?’


    ‘Ik heb al een poosje geen hakkebord gespeeld.’ Maar hij ontdeed de hamertjes van de hoesjes, streelde ze zoals hij het dons van een pasgeboren kuikentje zou strelen. ‘Er is een melodie die ik nog wel ken.’


    En toen hij erop speelde, zag ze dat ze gelijk had gehad. Hij had dat lachje op zijn gezicht, de dromerige blik in zijn ogen. De melodie was oud en betoverend, als een mooie soepele wijn. De muziek vulde de keuken, deed haar ogen prikken en haar hart zwellen.


    ‘Het is het allermooiste cadeau dat ik ooit heb gekregen,’ zei hij, het instrument voorzichtig wegleggend. ‘Ik zal het koesteren.’


    Het ongeduldige roofdier dat binnen in hem had geklauwd, was gekalmeerd. Hij liep om de tafel heen en nam haar handen in de zijne. ‘Ik houd van je, Shannon.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze bracht hun handen naar haar wang. ‘Weet ik toch.’


    ‘Je belde me gisteren en zei dat je van me hield. Wil je dat nu nog eens tegen me zeggen?’


    ‘Ik had niet moeten bellen in die toestand.’ Ze sprak gehaast, opgejaagd door het tintelen in haar vingertoppen. ‘Ik dacht niet helder, en...’ Hij kuste die nerveuze vingers, keek haar intussen geduldig aan. ‘Ik houd ook van jou, Murphy, maar...’


    De rest ging verloren doordat hij zijn lippen op de hare drukte. ‘Sinds ik je dat hoorde zeggen, voor het eerst, brand ik van verlangen naar je. Ga je met me mee naar boven, Shannon?’


    ‘Ja.’ Ze leunde tegen hem aan, hun verstrengelde handen tussen hen in geklemd. ‘Ik ga met je mee naar boven.’ Ze glimlachte, meegesleept door het romantische gebaar in zijn armen naar boven te worden gedragen.


    Het licht was sprookjesachtig, viel in lange bundels door de ramen, verspreidde zich over de trap en wierp een witgouden gloed over het bed toen hij haar erop legde.


    Het was zo gemakkelijk om weg te zinken in dat licht, in de geborgenheid van zijn armen die zich om haar heen sloten, in de liefdevolle belofte van zijn mond.


    Het schoot haar te binnen dat dit de eerste keer was dat ze met elkaar vreeën met een dak boven hun hoofd en een bed onder hen. Ze had de sterrenhemel en de geur van gras wellicht gemist, als hij in plaats daarvan niet zo’n romantische sfeer voor haar had gecreëerd.


    Hij had bloemen op de kamer gezet. In zijn fantasie haar hier mee naar toe te nemen, hadden er bloemen bij gehoord. Hij ving de subtiele geur ervan op toen hij zijn hoofd boog om met zijn lippen over haar hals te glijden.


    Er waren kaarsen, voor later, tijdens de sterrennacht. Er waren zachte linnen lakens, ter vervanging van wollen dekens en gras. Hij spreidde haar haren uit over zijn kussen om haar geur daarin te vangen.


    Ze glimlachte toen hij haar begon uit te kleden. Ze had nog een paar andere dingen in Dublin gekocht en wist, zodra hij de eerste glans van roze zijde had onthuld, dat ze de juiste keus had gemaakt.


    Met gespannen aandacht trok hij jasje, blouse, broek uit, streek vervolgens met een vingertop over de ivoorkleurige kant tussen haar borsten.


    ‘Hoe komt het dat een man niet bestand is tegen zulke dingen?’ vroeg hij.


    Haar glimlach verbreedde zich. ‘Ik zag het in de etalage, daarna zag ik jou. Hoe je me streelde.’


    Hij sloeg zijn ogen op naar de hare. Tergend traag liet hij een vingertop naar beneden glijden, over de welving van haar borst, eronder, en weer omhoog om vederlicht over haar tepel te strijken. ‘Zo?’


    ‘Ja.’ Haar ogen vielen dicht. ‘Precies zo.’


    Tartend volgde hij de zijde naar beneden waar het vlak onder haar middel eindigde in een randje van dezelfde ivoorkleurige kant. Daaronder droeg ze een minuscuul slipje van bijpassende zijde. Hij legde zijn hand over het driehoekje en zag dat ze haar rug kromde.


    Toen hij zijn hand door zijn mond verving, begon ze te kronkelen.


    Om zichzelf een plezier te doen, verkende hij elke vierkante centimeter zijde voordat hij de huid eronder ontblootte. Hij wist dat er na afloop geen zinnig woord uit haar zou komen. Dus zelfs op het moment dat ze onder hem schokte, haar nagels in hem zette, hield hij zijn hoofd erbij. Hij wilde nog een laatste geschenk.


    ‘Zeg het nu, Shannon.’ Zijn adem schroeide in zijn longen, en zijn vuisten waren spierwit. ‘Zeg dat je van me houdt, nu je naar me hunkert, nu je brandt van verlangen om me in je te voelen. Om je te berijden.’


    Ze hapte naar lucht, wanhopig smachtend om door hem over dat laatste randje te worden gedreven. ‘Ik houd van je.’ Tranen sprongen haar in de ogen, een mengeling van emoties en verlangen. ‘Ik houd van je, Murphy.’


    Hij stootte in haar, waarmee hij hun beiden een kreun ontlokte. Met elke stoot daagde hij haar uit en bracht haar verder in extase. ‘Zeg het nog een keer.’ Zijn stem klonk bijna woest, daar ze allebei op het randje balanceerden. ‘Zeg het nog een keer.’


    ‘Ik houd van je.’ Bijna snikkend duwde ze haar gezicht tegen zijn hals en ze liet zich door hem in de peilloze diepte storten.


    


    Later, nadat hij de kaarsen had aangestoken, nam hij haar mee naar de badkamer, waar ze als een stel kinderen stoeiden in te warm water in een te volle badkuip.


    In plaats van avondeten schrokten ze Brianna’s cake naar binnen, spoelden die weg met bier - een combinatie die eigenlijk niet te pruimen was, wist Shannon. Het smaakte goddelijk.


    Terwijl ze haar vingers nog zat af te likken, ving ze de schittering in zijn ogen op. In een oogwenk hadden ze elkaar besprongen, en hadden woeste, dampende seks op de keukenvloer.


    Ze had daar in slaap kunnen vallen, uitgeput, maar hij trok haar overeind. Onvast ter been als een stel dronkelappen wankelden ze de hal in. Daar werkte hij haar de salon in en vreeën ze op het vloerkleed.


    Toen het haar uiteindelijk lukte rechtop te gaan zitten, was haar haar één grote warboel, stonden haar ogen glazig, en protesteerde haar lichaam. ‘Hoeveel kamers zijn er in dit huis?’


    Hij lachte en beet zachtjes in haar schouder. ‘Daar kom je vanzelf achter.’


    ‘Murphy, dit wordt onze dood.’ Maar toen zijn hand over haar ribben naar boven gleed om zich om haar borst te sluiten, slaakte ze een huiverende zucht. ‘Ik ben bereid dat risico te nemen als jij het ook doet.’


    ‘Zo mag ik het horen.’


    


    Het waren er vijftien, dacht Shannon toen ze tegen zonsopgang ergens tegen de overhoopgetrokken lakens stortte. Vijftien kamers in het zich naar alle kanten uitstrekkende stenen boerenhuis, en het kwam niet door gebrek aan hartstocht dat ze ze niet alle vijftien hadden ingewijd. Op een gegeven moment hadden hun lichamen hen eenvoudigweg in de steek gelaten. Ze waren in bed gevallen met geen andere gedachte dan te slapen.


    Nu ze lag weg te doezelen, onder het gewicht van Murphy’s arm, prentte ze zichzelf in dat ze serieus met elkaar moesten praten, en snel ook. Ze moest hem het een en ander uitleggen. Hem laten inzien waarom de toekomst zo’n stuk ingewikkelder lag dan het heden.


    Terwijl ze dat in gedachten probeerde te formuleren, zonk ze dieper weg.


    En ze zag de man, haar krijger, haar minnaar, op het witte paard. Daar was de glans van het harnas, het wapperen van zijn cape in de wind.


    Maar deze keer kwam hij niet over de velden op haar af rijden. Hij reed weg.
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    Murphy nam aan dat het de liefde was die een man zoveel energie gaf na één uurtje slaap. Hij molk de koeien, voerde het vee, dreef ze de wei in, allemaal zingend en met een veerkrachtige tred die de jonge Feeney breed naar hem deed grijnzen.


    Zoals altijd waren er tig klusjes te doen vóór het ontbijt. Blij dat het de beurt van zijn buurman was om de melk op te halen, verzamelde Murphy de eieren van die ochtend, hij bekeek een van de oudere dames die binnenkort in de pan zou belanden en liep toen terug naar het huis.


    Onderweg kwam hij terug van zijn plan om Shannon te laten slapen, terwijl hij snel een kop thee en broodje naar binnen werkte voordat hij er weer opuit ging om zijn grond om te ploegen.


    Het was een stuk aanlokkelijker om die thee en dat broodje mee naar boven te nemen en met haar te vrijen zolang ze warm van de slaap en soezerig van het dromen was.


    Hij had totaal niet verwacht haar in de keuken aan te treffen, achter het fornuis met het schort dat zijn moeder gebruikte wanneer ze op bezoek was om haar middel gebonden.


    ‘Ik had gedacht dat je nog zou slapen.’


    Ze keek om, glimlachend om de manier waarop hij zijn pet afzette zodra hij het huis binnen kwam. ‘Ik hoorde je buiten lachen met de jongen die je helpt melken.’


    ‘Ik wilde je niet wakker maken.’ De keuken rook verrukkelijk, naar ochtenden uit zijn jeugd. ‘Wat doe je daar?’


    ‘Ik vond wat bacon, en worstjes.’ Ze prikte met een vleesvork in de worstjes. ‘De cholesterol druipt ervan af, maar na vannacht vond ik dat je het verdiende.’


    De verbouwereerde grijns brak door op zijn gezicht. ‘Je maakt een ontbijt voor me.’


    ‘Ik nam aan dat je wel honger zou hebben na wat je zoal doet bij zonsopgang, dus... Murphy!’ Ze slaakte een gil, liet de vork kletterend vallen toen hij haar beetpakte en in de rondte zwierde. ‘Kijk uit.’


    Hij zette haar neer, maar kreeg de grijns niet van zijn gezicht, hoewel ze foeterend op hem de vork afwaste. ‘Ik wist niet eens dat je kon koken.’


    ‘Natuurlijk kan ik koken. Ik mag dan wel niet zo’n keukenprinses als Brie zijn, maar ik kook lang niet onverdienstelijk. Wat is dit?’ Ze neusde in de emmer die hij bij binnenkomst had neergezet. ‘Er zitten wel dertig eieren in. Wat moet je met zoveel?’


    ‘Ik gebruik wat ik nodig heb, ruil of verkoop de rest.’


    Ze rimpelde haar neus. ‘Ze zijn vies. Hoe komen ze zo vies?’


    Hij staarde haar even aan, barstte toen in lachen uit. ‘O, je bent me wel een snoes, Shannon Bodine.’


    ‘Dat was blijkbaar een stomme vraag. Nou hup, maak ze schoon. Zo raak ik ze niet aan.’


    Hij zeulde de emmer naar de gootsteen om ze af te spoelen, toen haar plotseling begon te dagen waar eieren precies vandaan kwamen. ‘O.’ Ze trok een gezicht en keerde de bacon om. ‘Je zou nooit meer een omelet eten. Hoe weet je dat het gewoon eieren zijn en geen kuikentjes worden?’


    Hij wierp een snelle blik op haar, wilde er zeker van zijn dat ze deze keer geen grapje maakte. Het volgende ei onder de kraan houdend, zei hij op ironische toon: ‘Als ze niet piepen, zit je veilig.’


    ‘Heel grappig.’ Ze besloot dat ze beter af was in zalige onwetendheid. Ze dacht veel liever aan eieren als iets dat je uit een keurig doosje haalde van het schap in de supermarkt. ‘Hoe heb je ze het liefst?’


    ‘Wat jij lekker vindt. Het maakt mij niet zoveel uit. Je hebt theegezet!’ Hij wilde aan haar voeten knielen.


    ‘Ik kon geen koffie vinden.’


    ‘Ik zal het meenemen als ik weer in het dorp ben. Het ruikt heerlijk, Shannon.’


    De tafel was al gedekt, zag hij, voor twee. Hij schonk voor hen allebei thee in, wou dat hij eraan gedacht had wat van de veldbloemen voor haar te plukken die aan de zijkant van de schuur groeiden. Hij ging zitten toen ze met een dienblad naar de tafel kwam.


    ‘Dank je wel.’


    Er klonk iets nederigs in zijn stem door, waardoor ze zich tegelijk schuldig en gestreeld voelde. ‘Graag gedaan. Ik eet nooit worstjes,’ deelde ze mee, terwijl ze ging zitten. ‘Maar dit ziet er heerlijk uit.’


    ‘Dat mag ook wel. Mrs. Feeney heeft ze nog maar een paar dagen geleden vers gemaakt.’


    ‘Gemaakt?’


    ‘Jazeker.’ Hij hield haar de schaal eerst voor. ‘Ze hebben het varken geslacht dat ze hadden vetgemest.’ Bezorgd fronste hij zijn voorhoofd toen ze wit wegtrok. ‘Scheelt er iets aan?’


    ‘Nee hoor.’ Met een ongedurig gebaar wuifde ze de schaal weg. ‘Er zijn alleen bepaalde dingen die ik niet zo nodig hoef te visualiseren.’


    ‘Aha.’ Hij schonk haar een verontschuldigend lachje. ‘Ik dacht even niet na.’


    ‘Ik zou er gewend aan moeten raken. Laatst kwam ik binnenlopen tijdens een gesprek dat Brie met een man had over de lammetjes die dit voorjaar waren geboren.’ Ze rilde, want ze wist nu precies wat er in het voorjaar met schattige lammetjes gebeurde.


    ‘Het komt op jou wreed over, dat weet ik. Maar het is gewoon de natuurlijke cyclus. Het was een van de dingen waar Tom het moeilijk mee had.’


    Het geroosterd brood was een veilige keuze, besloot Shannon, en ze keek op. ‘O?’


    ‘Hij kon er niet tegen iets te fokken voor op tafel - of het nu zijn eigen of die van een ander was. Toen hij kippen hield, raapte hij wel braaf de eieren, maar zijn hennen stierven vaker van ouderdom dan iets anders. Hij was een man met een klein hartje.’


    ‘Hij liet de konijnen los,’ mompelde ze.


    ‘Aha, je hebt het verhaal van de konijnen gehoord.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Hij ging een fortuin aan ze verdienen - tot puntje bij paaltje kwam. Hij was altijd op zoek naar iets om een fortuin mee te verdienen.’


    ‘Je hield echt van hem.’


    ‘Ja. Hij verving mijn vader niet, en dat probeerde hij ook niet. Het was niet het mannelijke rolmodel dat men beweert dat een jongen in zijn leven nodig heeft. Hij was vanaf mijn vijftiende evengoed een vader voor me als mijn eigen vader daarvoor was. Hij was er altijd voor me. Als ik verdrietig was, dook hij op, nam me mee voor een ritje naar de kliffen, of een uitstapje naar Galway met de meiden. Hij hield mijn hoofd vast de eerste keer dat ik de whisky uitkotste die ik nog helemaal niet mocht drinken. En toen ik voor het eerst met een meisje naar bed was geweest...’ Hij zweeg en was ineens enorm verdiept in zijn ontbijt.


    Shannon trok een wenkbrauw op. ‘O, nu niet terugkrabbelen. Wat gebeurde er, nadat je voor het eerst met een meisje naar bed was geweest?’


    ‘Niks bijzonders. Dit is een prima ontbijt, Shannon.’


    ‘Verander niet van onderwerp. Hoe oud was je?’


    Hij wierp haar een gekwelde blik toe. ‘Het getuigt niet van goede smaak om zulke zaken te bespreken met de vrouw met wie je zit te ontbijten.’


    ‘Lafaard.’


    ‘Zeker,’ was hij het hartgrondig met haar eens en hij propte zijn mond vol met eieren.


    ‘Je kunt gerust ademhalen, Murphy.’ Haar lach verdween. ‘Ik wil heel graag weten wat hij tegen je zei.’


    Omdat het belangrijk voor haar was, stapte hij over zijn eigen gêne heen. ‘Ik was... Ik had...’


    ‘Dat gedeelte hoef je me niet te vertellen.’ Ze glimlachte geruststellend. ‘Niet nu, althans.’


    ‘Erna,’ begon hij, opgelucht dat hij die eerste stap kon overslaan, ‘voelde ik me trots - een man, zou je kunnen zeggen. En zo verward als een aap met drie staarten. Schuldig, doodsbang dat ik het meisje misschien wel zwanger had gemaakt, omdat ik te hitsig was geweest - jong en onbesuisd,’ corrigeerde hij, ‘om daar vooraf bij stil te staan. Dus zat ik buiten op het muurtje, en vroeg me aan de ene kant af wanneer ik terug zou mogen om dat nog eens te doen, en wachtte aan de andere kant tot God me dodelijk zou treffen omdat ik het überhaupt had gedaan. Of tot ma erachter kwam en dat klusje sneller en met minder mededogen dan Onze Lieve Heer zou fiksen.’


    ‘Murphy.’ Zonder erbij na te denken zette ze haar tanden in een plak bacon. ‘Wat ben je toch een schat.’


    ‘Het is net zo’n belangrijk moment in het leven van een man als van een vrouw, als je het mij vraagt. Maar goed, ik zat daar de wildste dingen te bedenken, en Tom komt langs. Hij gaat naast me zitten en zegt een tijdlang niets. Zit daar alleen maar en kijkt uit over de weilanden. Het moet van mijn gezicht af te lezen zijn geweest. Hij slaat een arm om mijn schouders. “Je hebt een man van jezelf gemaakt”, zegt hij, “en daar ben je trots op. Maar er komt meer bij kijken dan in een gewillig meisje glijden om een man te worden. Daar is verantwoordelijkheidsbesef voor nodig”.’


    Hoofdschuddend pakte Murphy zijn thee op. ‘Ik krijg het Spaans benauwd bij de gedachte dat ik misschien wel met haar moet trouwen, terwijl ik amper zeventien ben en net zomin verliefd op haar als zij op mij. En ik zeg nee. Hij knikt alleen maar, zonder me de les te lezen of me op mijn donder te geven. Hij zegt tegen me dat als God en het lot me gunstig gezind zijn, hij weet dat ik het zal onthouden en de volgende keer beter zal oppassen. “Er komt een volgende keer”, zegt hij, “want een man verlaat dat prachtige pad niet als hij er eenmaal aan is begonnen. En een vrouw is een wonderschoon wezen om te koesteren en tot de jouwe te nemen. De vrouw van je leven, als je die vindt, is meer dan zonlicht. Kijk naar haar uit, Murphy, en zolang je snuffelt aan die mooie bloempjes die je onderweg tegenkomt, behandel ze dan met zorg en genegenheid, en kneus hun blaadjes niet. Als je liefhebt met tederheid, zelfs wanneer je niet kunt liefhebben voor altijd, zul je de vrouw verdienen die langs dat pad op je wacht”.’


    Het duurde even voor Shannon haar stem terugvond. ‘Iedereen zegt dat hij dichter wilde worden, maar er de woorden niet voor had.’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Het klinkt alsof hij ze wel degelijk had.’


    ‘Hij had ze wanneer het erop aankwam,’ zei Murphy zachtjes. ‘Voor zichzelf kon hij ze vaak niet vinden. Er sprak verdriet uit zijn ogen dat zichtbaar was wanneer hij niet wist dat je naar hem keek.’


    Shannon keek neer op haar handen. Het waren haar moeders handen: smal, met lange vingers. En ze had Tom Concannons ogen. Wat had ze verder nog van hen meegekregen, vroeg ze zich af.


    ‘Wil je iets voor me doen, Murphy?’


    ‘Voor jou doe ik alles.’


    Dat wist ze, maar ze kon er op dat moment niet bij stil blijven staan. ‘Wil je me naar Loop Head brengen?’


    Hij stond op, nam hun borden van tafel. ‘Trek je jas aan, liefje. Het waait daar flink.’


    


    Ze vroeg zich af hoe vaak Tom Concannon deze rit had gemaakt, over de smalle kronkelweggetjes die de golvende heuvels doorsneden. Ze zag kleine stenen schuurtjes zonder dak, een geit aan de ketting die een verwilderd lapje grond afgraasde. Op de zijgevel van een wit gebouwtje hing een bord met de waarschuwing dat het de laatste tussenstop voor bier was tot aan New York. Ze moest er bijna om glimlachen.


    Toen hij de pick-up parkeerde, zag ze tot haar opluchting dat er verder niemand was om die ochtend naar de kliffen en de zee te komen kijken. Ze waren alleen, met de huilende wind en de steile rotsen en de bulderende branding. En het gefluister van geesten.


    Ze liep met hem over het smalle zandpad dat door het hoge gras naar de rand van Ierland leidde.


    De wind striemde in haar gezicht, een natuurkracht die over het donkere water raasde en de golven opstuwde. Het donderende geluid was indrukwekkend. In het noorden kon ze de Kliffen van Moher zien en de nog in ochtendnevelen gehulde Aran Eilanden.


    ‘Hier hebben ze elkaar ontmoet.’ Ze vlocht haar vingers door die van Murphy toen hij haar hand pakte. ‘Dat vertelde mijn moeder me, de dag dat ze in coma raakte, ze vertelde me hoe ze elkaar hier hadden ontmoet. Het regende en het was koud, en hij was alleen. Hier werd ze verliefd op hem. Ze wist dat hij getrouwd was, kinderen had. Ze wist dat het verkeerd was. Het was verkeerd, Murphy. Ik kan het niet anders zien.’


    ‘Denk je niet dat ze er tol voor hebben betaald?’


    ‘Ja, dat denk ik wel. Telkens maar weer. Maar dat maakt het niet...’ Ze onderbrak zichzelf om haar stem onder controle te krijgen. ‘Het was gemakkelijker zolang ik niet echt geloofde dat hij van haar hield. Zolang ik hem niet zag, kon zien, als een aardige man, als een vader die van me had gehouden als dingen anders waren gelopen. Ik had een vader die van me hield,’ zei ze fel. ‘En dat zal ik nooit vergeten.’


    ‘Je hoeft niet minder van de ene te houden om je hart een stukje te openen voor de andere.’


    ‘Dat voelt als een gebrek aan loyaliteit.’ Ze schudde haar hoofd voor hij iets kon zeggen. ‘Het maakt niet uit of het nergens op slaat. Zo voel ik het nu eenmaal. Ik wil Tom Concannons ogen niet, ik wil zijn bloed niet, zijn...’ Ze drukte een hand tegen haar mond en het de tranen komen. ‘Ik ben iets kwijtgeraakt, Murphy, de dag dat ze het aan me vertelde. Ik raakte het beeld kwijt, de illusie, dat stabiele rustige plaatje dat mijn familie weerspiegelde. Het ligt aan diggelen, en nu zijn er al die barsten en laagjes en overlappende randjes wanneer het weer gelijmd wordt.’


    ‘Hoe zie je jezelf er nu in?’


    ‘In verschillende, her en der verspreide stukjes, en verbonden met lijntjes waarvan ik me niet los kan maken. En ik ben bang dat ik nooit meer terugkrijg wat ik had.’ Met een diepbedroefde blik in haar ogen, draaide ze zich naar hem toe. ‘Ze is haar familie kwijtgeraakt vanwege mij, moest de schande en angst van een alleenstaande moeder het hoofd bieden. En het was om mij dat ze met een man trouwde van wie ze niet hield.’ Met de rug van haar hand veegde ze de tranen weg. ‘Ik weet dat ze met de tijd wel van hem is gaan houden. Een kind weet dat van zijn ouders - dat voel je aan, net zoals je aanvoelt wanneer er een ruzie is die ouders voor je verborgen menen te houden. Maar ze is Tom Concannon nooit vergeten, heeft hem nooit uit haar hart verbannen en is nooit vergeten wat ze voelde toen ze in de regen over deze kliffen wandelde en hem zag.’


    ‘En je wou dat ze dat wel had gedaan.’


    ‘Ja. En dat vind ik vreselijk van mezelf. Want ik weet dat ik daarmee niet aan haar denk, of aan mijn vader. Maar aan mezelf.’


    ‘Je bent zo hard voor jezelf, Shannon. Het doet me pijn dat te zien.’


    ‘Nee, dat ben ik niet. Je hebt geen idee wat een onbezorgd, bijna perfect leventje ik had.’ Ze keek weer uit over de zee, waardoor haar haren uit haar gezicht waaiden. ‘Ouders van wie ik bijna alles mocht. Die me vertrouwden, me serieus namen en zielsveel van me hielden. Ze wilden het beste voor me en zorgden dat ik het kreeg. Mooie huizen in goede wijken, goede scholen. Ik kwam niets tekort, niet in emotioneel, niet in materieel opzicht. Ze gaven me een solide basis en lieten me mijn eigen keuzes maken. Nu ben ik boos omdat er een weeffout onder die basis zit. En die boosheid geeft me het gevoel alsof ik alles verloochen wat ze voor me hebben gedaan.’


    ‘Dat is onzin, en het is hoog tijd dat je daarmee ophoudt.’ Kordaat pakte hij haar schouders beet. ‘Was het uit boosheid dat je hierheen wilde waar het allemaal begon, wetende wat het van je zou vergen om het onder ogen te zien? Je weet dat hij hier dood is gegaan, en toch ben je hier om jezelf ook daarmee te confronteren, of niet soms?’


    ‘Ja. Het doet pijn.’


    ‘Weet ik, lieverd.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Dat weet ik. Het hart moet barstjes oplopen om ruimte te maken.’


    ‘Ik wil het begrijpen.’ Het was zo’n troost om haar hoofd tegen zijn schouder te kunnen leggen. De tranen brandden niet meer, en de steek in haar hart werd minder. ‘Het zou gemakkelijker te accepteren zijn als ik begrijp waarom ze allemaal de keuzes hebben gemaakt die ze hebben gemaakt.’


    ‘Ik denk dat je het beter begrijpt dan je beseft.’ Hij draaide zodat ze weer over de zee uitkeken, de oneindige symfonie van golven die op de rotsen sloegen. ‘Het is prachtig hier. Op het randje van de wereld.’ Hij drukte een kus op haar haren. ‘Op een dag zul je je verf meenemen en schilderen wat je ziet, wat je voelt.’


    ‘Ik weet niet of ik dat kan. Zoveel geesten.’


    ‘Je hebt de stenen geschilderd. Daar is bepaald geen gebrek aan geesten, en die zijn je even vertrouwd als deze.’


    Als het een dag was om moed te tonen, wilde ze ook geen steun bij hem zoeken wanneer ze het hem vroeg. Dus stapte ze achteruit. ‘De man en het witte paard, de vrouw in het weiland. Jij ziet ze.’


    ‘Ja. Vaag toen ik nog jong was, duidelijker nadat ik de broche had gevonden. Nog duidelijker sinds jij Brianna’s keuken binnen stapte en me aankeek met ogen die ik al kende.’


    ‘Tom Concannons ogen.’


    ‘Je weet wat ik bedoel, Shannon. Op dat moment stonden ze koel. Zo had ik ze al eerder gezien. En ik had ze zien fonkelen, van woede en van pure lust. Ik had ze zien lachen en huilen. Ik had ze zien wegdromen bij visioenen.’


    ‘Ik denk,’ begon ze behoedzaam, ‘dat mensen gevoelig kunnen zijn voor een plek, een sfeer. Er zijn diverse onderzoeken...’ Ze slikte de rest in toen zijn ogen begonnen te glinsteren. ‘Oké, we laten de logica even buiten beschouwing. Ik voelde - voel - iets in de kring. Iets vreemds, en vertrouwds. En ik heb dromen - sinds mijn eerste nacht in Ierland.’


    ‘Daar krijg je de kriebels van. Dat had ik aanvankelijk ook.’


    ‘Precies.’


    ‘Het onweert,’ zei hij rustig, om een aanzetje te geven zonder haar op te willen jagen.


    ‘Soms wel. De bliksemschicht is koud, als een vork van ijs tegen de hemel, en de grond is met rijp bedekt zodat je het geluid van galopperende hoeven kunt horen voordat je het paard en de ruiter ziet.’


    ‘En de wind laat haar haren wapperen, terwijl ze wacht. Hij ziet haar, en zijn hart roffelt even hard als de paardenhoeven over de grond.’


    Shannon sloeg haar armen om zich heen en wendde zich af Het was gemakkelijker om naar de zee te turen. ‘Soms brandt er een vuur in een kleine donkere kamer. Ze dept zijn gezicht met een doek. Hij ijlt, gloeit van de koorts die zich vanuit zijn wonden verspreid.’


    ‘Hij weet dat hij doodgaat,’ zei Murphy zacht. ‘Het enige wat hem nog in leven houdt, is haar hand, en haar geur, het geluid van haar stem wanneer ze hem sussend toespreekt.’


    ‘Maar hij gaat niet dood.’ Shannon ademde diep in. ‘Ik heb ze zien vrijen, bij het vuur, in de kring. Het is alsof je toekijkt en tegelijkertijd wordt genomen. Dan word ik verhit en beverig en smachtend naar jou wakker.’ Op het moment dat ze zich naar hem omdraaide, zag hij een blik die hij al eerder in ar ogen had gezien; vol smeulende woede. ‘Ik wil dit niet.’


    ‘Vertel me wat ik deed, waardoor je je tegen me keerde.’


    ‘Het is niet tegen jou.’


    Maar hij pakte haar armen vast, zijn ogen indringend. ‘Vertel me wat ik deed.’


    ‘Dat weet ik niet!’ schreeuwde ze, waarna ze zich, geschokt door de bitterheid, tegen hem aan drukte. ‘Ik weet het niet. En als ik het ergens wel weet, kan ik het je niet vertellen. Dit is niet mijn wereld, Murphy. Het is niet mijn werkelijkheid.’


    ‘Maar je staat te trillen.’


    ‘Ik kan hier niet over praten. Ik wil er niet aan denken. Het maakt alles nog krankzinniger en onmogelijker dan het al is.’


    ‘Shannon...’


    ‘Nee.’ Ze kuste hem of haar leven ervan afhing.


    ‘Dit zal niet altijd voldoende soelaas bieden.’


    ‘Nu wel. Breng me terug, Murphy. Breng me terug en dan zorgen we dat het voldoende is.’


    Verder aandringen zou haar niet tot andere gedachten brengen, wist hij. Niet nu ze zo in haar angsten bleef hangen. Omdat hij niet anders kon, sloeg hij een arm om haar heen en leidde haar terug naar de pick-up.


    


    Gray zag de pick-up aan komen rijden toen hij terugliep naar de B&B, en hield hem aan. Zodra hij bij Shannons raampje stond, kon hij de spanning voelen. En hij zag in een oogopslag, hoewel ze haar best had gedaan het te verbloemen, dat ze had gehuild.


    Hij wierp een strakke blik op Murphy, precies het soort dat een broer iemand zou toewerpen die zijn zus verdriet had gedaan.


    ‘Ik kom net bij jou vandaan. Toen je de telefoon niet opnam, begon Brianna ongerust te worden.’


    ‘We zijn een eindje gaan rijden,’ liet Shannon hem weten. ‘Ik had Murphy gevraagd me mee te nemen naar Loop Head.’


    ‘O.’ Dat verklaarde het een en ander. ‘Brie had zin om naar de galerie te gaan. Met zijn allen.’


    ‘Dat lijkt me leuk.’ Het uitje zou de neerslachtige bui vast wel verdrijven, dacht ze. ‘Ga je mee?’ vroeg ze Murphy.


    ‘Ik moet nog wat dingen doen.’ Hij zag wel in dat ze teleurgesteld zou zijn als hij een smoesje verzon, en dat ze nu sowieso niet met hem zou praten. ‘Kunnen jullie nog een uurtje of twee wachten?’


    ‘Ja hoor. Wij nemen Maggie en het monster mee. Rogan is er al. Kom maar langs wanneer je zover bent.’


    ‘Ik moet me omkleden,’ zei Shannon vlug. Ze had het portier al geopend toen ze achterom keek. ‘Ik wacht hier op je, goed?’


    ‘Prima. Twee uurtjes max.’ Hij knikte naar Gray, reed toen weg.


    ‘Heftig ochtendje?’ mompelde Gray.


    ‘In verschillende opzichten. Het lukt me maar niet om met hem te praten over wat er verder gaat gebeuren.’ Of wat er voorheen was gebeurd, moest ze bekennen.


    ‘Wat gaat er dan gebeuren?’


    ‘Ik moet terug, Gray. Ik had een week geleden al moeten vertrekken.’ Ze leunde tegen hem aan toen hij een arm over haar schouder drapeerde, en over de vallei uitkeek. ‘Mijn baan staat op het spel.’


    ‘De aloude tweestrijd. Je zit in de knel. Heb ik zelf ook een paar keer meegemaakt. Je eruit wurmen gaat niet zonder kleerscheuren.’ Hij loodste haar door het hek, het tuinpad op naar het stoepje. ‘Als ik je vroeg wat je wilt in het leven, met je leven, zou je daar dan antwoord op kunnen geven?’


    ‘Niet zo eenvoudig als een maand geleden.’ Ze ging naast hem zitten, staarde naar het vingerhoedskruid en de wiegende akelei. ‘Geloof jij in visioenen, Gray?’


    ‘Dat is een tamelijk vreemde overgang.’


    ‘Ja, en een vraag die ik nooit gedacht had aan iemand te stellen.’ Onderzoekend nam ze hem op. ‘Ik vraag het aan jou omdat je een Amerikaan bent.’ Zodra zijn grijns doorbrak, volgde de hare. ‘Ik weet hoe het klinkt, maar luister eerst even. Je woont hier, in Ierland, maar je blijft een yank. Je verdient je geld met het schrijven van fictie, verhalen vertellen, maar dat doe je op hightech apparatuur.’


    ‘Ja, dat maakt een wereld van verschil.’


    ‘Het wil zeggen dat je een man van deze tijd bent, een vooruitstrevende man die op de hoogte is van de moderne technologie en die ook gebruikt.’


    ‘Murphy heeft een hypermoderne melkmachine,’ bracht Gray naar voren. ‘Zijn nieuwe tractor is voorzien van de allerlaatste technologische snufjes.’


    ‘En hij steekt zijn eigen turf,’ vulde Shannon glimlachend aan. ‘En door zijn aderen stroomt Keltische mystiek. Ga me nou niet wijsmaken dat dat deel van hem niet gelooft in dolende geesten en elfjes.’


    ‘Oké, volgens mij is Murphy een fascinerende combinatie van het oude en nieuwe Ierland. Dus je vraag luidt of ik in visioenen geloof.’ Hij wachtte een tel. ‘Absoluut.’


    ‘O, Grayson.’ Gefrustreerd sprong ze op, beende twee passen over het tuinpad, draaide zich om en beende weer terug. ‘Hoe kun je daar zitten met je Nikes en je Rolex en met droge ogen beweren dat je in visioenen gelooft?’


    Hij keek naar zijn schoenen. ‘Ik ben gek op Nikes, en het horloge loopt aardig gelijk.’


    ‘Je weet best wat ik bedoel. Je staat met beide benen in de eenentwintigste eeuw, maar je zit daar doodleuk te beweren dat je in vijftiende-eeuwse kolder gelooft.’


    ‘Ik vind het geen kolder, en ik denk ook niet dat het iets uit de vijftiende eeuw is. Ik denk dat het veel verder teruggaat en dat het nog duizenden jaren zal blijven bestaan.’


    ‘Dan geloof je zeker ook in geesten en reïncarnatie en kikkers die in prinsen veranderen.’


    ‘Zekers.’ Hij grinnikte, pakte vervolgens haar hand en trok haar weer naast zich. ‘Je moet ook geen vraag stellen als het antwoord je zo in het verkeerde keelgat kan schieten.’ Toen ze slechts verontwaardigd snoof, begon hij met haar vingers te spelen. ‘Weet je, toen ik naar dit deel van Ierland kwam, was ik absoluut niet van plan te blijven. Een halfjaartje misschien, het boek schrijven, inpakken en wegwezen. Zo werkte ik, zo leefde ik. Uiteraard is Brianna de voornaamste reden dat ik dat patroon heb omgegooid. Maar er is meer. Ik herkende deze plek.’


    ‘O, Gray,’ verzuchtte ze nogmaals.


    ‘Ik liep op een ochtend door de weilanden en ik zag de kring van stenen. Ze fascineerden me, en ik werd ernaar toe getrokken, door een kracht die me allerminst verbaasde.’


    Haar hand verstrakte in de zijne. ‘Je bent serieus.’


    ‘Ja. Ik kon dat weggetje daar aflopen, of naar de kliffen rijden, door het dorp, ronddolen in ruïnes, over begraafplaatsen. Ik voelde me verbonden - en die verbondenheid had ik nooit eerder met iets of iemand gevoeld. Ik had geen visioenen, maar ik wist dat ik hier eerder was geweest en voorbestemd was om terug te keren.’


    ‘En dat vind je niet eng.’


    ‘Het liep me dun door de broek,’ gaf hij opgewekt toe. ‘Het was ongeveer even eng als verliefd worden op Brianna. Waar ben jij het bangst voor, meid?’


    ‘Weet ik niet. Ik heb van die dromen.’


    ‘Dat liet je al eerder vallen. Ga je me er nu dan eens wat over vertellen?’


    ‘Ik moet het iemand vertellen,’ mompelde ze. ‘Zodra ik erover begin tegen Murphy, raak ik... in paniek. Alsof ik bevangen ben door iets. Ik ben geen hysterisch type, Gray, of een zweverig type. Maar dit kan ik niet van me afschudden.’


    Ze begon langzaam te vertellen, over de eerste droom, de details, de emoties die ermee gepaard gingen. De woorden kwamen nu vanzelf, zonder de verstikkende brok in haar keel die telkens wanneer ze het met Murphy probeerde te bespreken, opzwol.


    Toch wist ze dat er meer was, een schakel, een laatste puzzelstukje dat ze onbewust verdrong.


    ‘Hij heeft de broche,’ besloot ze. ‘Murphy heeft de broche die ik in mijn dromen zag. Hij heeft hem als jongetje in de kring gevonden, en hij zegt dat hij vanaf dat moment dezelfde dromen kreeg.’


    Geboeid, en de gegevens en beelden nuchter opslaand in zijn geheugen voor een volgend verhaal, floot hij. ‘Dat is tamelijk heftig.’


    ‘Vertel mij wat. Ik heb het gevoel alsof het gewicht van een vijftig kilo zware bijl op mijn nek rust.’


    Hij kneep zijn ogen toe. ‘Ik zei heftig, niet griezelig. Zeker niet bedreigend.’


    ‘Nou, ik voel me bedreigd. Ik vind het maar niks, die inbreuk op mijn onderbewuste. En dat akelige gevoel dat ik iets wat fout is gelopen moet goedmaken, bevalt me ook niet. Gray, als ik een illusionist in rook zie opgaan, weet ik dat het een truc is. Dat kan ik leuk vinden, vermakelijk, als het goed wordt uitgevoerd, maar ik ben me er volledig van bewust dat er een valluik is en ik in de maling word genomen.’


    ‘Die tweestrijd weer, meid. Logica tegenover onlogica. Verstand tegenover gevoel. Heb je overwogen het gewoon te laten waaien en dan maar te kijken welke kant wint?’


    ‘Ik heb overwogen een zielenknijper te zoeken,’ morde ze. ‘En ik houd mezelf voor dat de dromen zullen ophouden zodra ik terug ben in New York, mijn dagelijkse routine weer heb opgepakt.’


    ‘En je bent bang dat dat niet gebeurt.’


    ‘Ja, ik ben bang dat dat niet gebeurt. En ik ben heel bang dat Murphy niet zal begrijpen waarom ik moet gaan.’


    ‘Begrijp je het zelf wel?’ vroeg Gray zachtjes.


    ‘Logisch gezien wel. En logisch gezien, begrijp ik ook de band die ik hier heb. Met Murphy, met jullie allemaal. Ik weet dat ik terug zal komen, dat ik de banden nooit zal, of zal willen, verbreken. En dat mijn leven daar nooit meer zal worden wat het vroeger was. Maar ik kan geen dromen rechtbreien, Gray, en ik kan niet blijven en mijn leven stuurloos voorbij laten kabbelen. Zelfs niet voor Murphy.’


    ‘Wil je advies?’


    Ze hief haar handen op, liet ze weer vallen. ‘Ach wat, alles is welkom.’


    ‘Zet op een rijtje waar je naar teruggaat en wat je achterlaat. Maak een lijstje als het je helpt het logisch te benaderen. En nadat je ze tegen elkaar hebt afgewogen, kijk dan naar welke kant de weegschaal doorslaat.’


    ‘Tamelijk standaardadvies,’ merkte ze op. ‘Maar niet zo gek. Bedankt.’


    ‘Wacht maar tot je mijn rekening krijgt.’


    Lachend liet ze haar hoofd op zijn schouder vallen. ‘Ik ben echt dol op je.’


    Beduusd, en gevleid, drukte hij een kus op haar slaap. ‘Van hetzelfde.’
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    Shannon was meteen weg van Worldwide Gallery Clare. De herenhuisstijl was zowel sfeervol als statig. De tuinen, vertelde Murphy haar toen ze uit de pick-up stapten om ze te bewonderen, waren door Brianna ontworpen.


    ‘Ze heeft ze niet aangelegd,’ ging hij verder, ‘want ze had de tijd niet om elke dag met haar schep en potjes hierheen te komen. Maar ze heeft het tot op de plek van de laatste dahlia en rozenstruik uitgetekend.’


    ‘Alweer zo’n familieonderneming.’


    ‘Dat is het, ja. Rogan en Maggie hebben met de architect samengewerkt aan het ontwerp van het huis, elke verfstaal onder de loep genomen. Er hebben heel wat verhitte discussies plaatsgevonden,’ herinnerde hij zich, Shannon bij de hand nemend, terwijl Gray vlakbij parkeerde. ‘Het is iets waar ze allemaal met liefde aan hebben gewerkt.’


    Shannon liet haar blik gaan over de auto’s die op het parkeerterrein stonden. ‘Blijkbaar pakt het heel goed uit.’


    ‘De president van Ierland is hier geweest.’ In zijn stem klonk verwondering en trots door. ‘Twee keer, en heeft een van Maggies objecten gekocht, plus een paar andere. Het is niet niks om een droom werkelijkheid te laten worden, iets te verwezenlijken wat sterk staat.’


    ‘Nee.’ Ze begreep wat er achter zijn woorden schuilging en was opgelucht dat Brianna en de rest zich bij hen voegden.


    ‘Je blijft overal met je vingers vanaf, Liam Sweeney,’ waarschuwde Maggie. ‘Anders sla ik je in de boeien.’ Omdat ze er niet op vertrouwde dat het dreigement zou werken, hees ze hem op haar heup. ‘Wat vind je ervan, Shannon?’


    ‘Het is prachtig, en minstens zo indrukwekkend als Dublin en New York.’


    ‘Dit hier is een thuis,’ zei ze simpelweg, en ze droeg Liam richting de ingang.


    Shannon rook de bloemen, de rozen, flarden van de geur van pioenrozen, van het pasgemaaide gazon dat dik en zacht als fluweel was. Toen ze binnenstapte, zag ze dat het inderdaad een thuis was, met zorg ingericht, smaakvol en uitnodigend.


    Er hingen tekeningen aan de muur in de hal, levendige portretten die het gezicht van het Ierse volk in al zijn facetten lieten zien. In de voorkamer hingen dromerige aquarellen die pasten bij de romantische sofa en rustige tinten van de kamer. Er waren beelden, Maggies weergaloze glassculpturen, een uit albast gehouwen buste van een jonge vrouw en schattige elfjes in glanzend hout. Een handgeweven kleed in vloeiend verlopende blauwtinten sierde de vloer, en een dikke deken was over de rugleuning van de sofa gedrapeerd.


    Er stonden verse bloemen in vazen van fonkelend glas en glanzend keramiek.


    Het gaf haar een schok haar eigen schilderij aan de muur te zien hangen. Verbouwereerd liep ze erheen, starend naar haar eigen aquarel van Brianna.


    ‘Ik ben er zo trots op dat hij hier hangt,’ zei Brianna naast haar. ‘Maggie zei al dat Rogan er drie had opgehangen, maar ze vertelde er niet bij dat dit er een van was.’


    ‘Drie?’ Er verspreidde zich iets in Shannons borstkas, waardoor haar hart een beetje al te snel ging kloppen.


    Maggie kwam bij hen staan, worstelend met een wriemelende Liam. ‘In eerste instantie wilde hij alleen die ene, The Dance, tentoonstellen, maar hij besloot de andere twee ook op te hangen, voor een paar daagjes maar. Hij wil de bezoekers een beetje lekker maken. Ze een voorproefje geven van wat ze te wachten staat tijdens je najaarsexpositie, zodat het vast rond gaat zoemen. Hij heeft al een bod op The Dance gehad.’


    ‘Een bod?’ Wat zich in Shannons borst roerde, kroop nu naar haar keel. ‘Wil iemand het kopen?’


    ‘Ik geloof dat hij het over tweeduizend pond had. Kan ook drie zijn geweest.’ Ze schokschouderde, terwijl Shannon haar aangaapte. ‘Hij wil uiteraard twee keer zoveel.’


    ‘Twee keer...’ Ze verslikte zich, waarna ze, ervan overtuigd dat ze het geintje doorhad, haar hoofd schudde. ‘Ik tuinde er bijna in.’


    ‘Hij is inhalig, mijn Rogan,’ zei Maggie met een glimlach. ‘Ik zeg telkens weer tegen hem dat hij krankzinnige prijzen vraagt, en hij vindt het enig om telkens weer te bewijzen dat ik ongelijk heb door ze ervoor te krijgen. Als hij er zesduizend pond voor wil, krijgt hij het ook, dat geef ik je op een briefje.’


    Het zakelijk ingestelde deel van Shannons brein rekende het bedrag om in Amerikaanse dollars en zette het op de bank. De kunstenaar in haar was zowel opgewonden als bedroefd.


    ‘Oké, jochie,’ zei Maggie tegen de kronkelende Liam. ‘Het is je vaders beurt.’ Ze stiefelde de kamer uit met hem, liet Shannon starend naar het schilderij achter.


    ‘Toen ik de jaarling verkocht,’ begon Murphy met zachte stem, ‘brak mijn hart. Hij was immers van mij.’ Hij glimlachte flauwtjes toen Shannon zich naar hem omdraaide. ‘Ik heb bij zijn geboorte geholpen en bleef erbij tot hij voor het eerst ging drinken. Ik heb hem getraind en maakte me zorgen toen hij zijn knie bezeerde. Maar ik moest hem verkopen, en wist dat in mijn hoofd ook wel. Je kunt niet in de paardenhandel zitten zonder handel te drijven. Niettemin vond ik het hartverscheurend.’


    ‘Ik heb nog nooit iets verkocht wat ik had geschilderd. Weggegeven als cadeau, maar dat is niet hetzelfde.’ Ze ademde diep in. ‘Wat ik nu voel, ken ik helemaal niet. Opgewonden, overdonderd en ongelooflijk verdrietig.’


    ‘Misschien helpt het te weten dat Gray al tegen Rogan heeft gezegd dat hij hem levend vilt als Rogan jouw Brianna aan iemand anders dan hem verkoopt.’


    ‘Ik had het ze gegeven.’


    Murphy boog naar haar toe om in haar oor te fluisteren. ‘Zachtjes, want Rogan heeft een haarscherp gehoor.’


    Daarbij schoot ze in de lach, en ze liet zich door hem bij de hand nemen en naar de volgende kamer leiden.


    


    Het duurde meer dan een uur voordat ze zich liet overhalen van de begane grond naar de eerste etage te gaan. Er was te veel te zien, en te bewonderen, en te begeren. Het eerste waar haar oog op viel in de zitkamer boven, was een lang glazen object met vloeiende lijnen dat aan de vorm van een draak deed denken. Ze zag de gespreide vleugels, hun iriserende glans, de lange welving van de nek, de vervaarlijk opgerichte kop en zwiepende staart.


    ‘Deze moet ik hebben.’ Hebberig liet ze haar vingers over het kronkelende object glijden. Het was Maggies werk, uiteraard. Shannon hoefde de ingekerfde M.M. onder de staart niet te zien om het te weten.


    ‘Laat mij het voor je kopen.’


    ‘Nee.’ Ze sprak op ferme toon. ‘Ik wil al langer dan een jaar iets van haar hebben en weet precies wat Rogan voor haar vraagt. Ik kan het me nu veroorloven. Net. Ik meen het, Murphy.’


    ‘Je nam de oorbellen aan.’ En ze droeg ze nog steeds, zag hij tot zijn vreugde.


    ‘Weet ik, en het is lief van je om het aan te bieden. Maar dit is belangrijk voor me, iets van mijn zus voor mezelf te kopen.’


    ‘Aha, zo zit het dus. Daar ben ik blij om.’


    ‘Ik ook. Heel blij.’ Haar lippen krulden toen de zijne ze zochten.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Rogan vanuit de deuropening. ‘Ik stoor.’


    ‘Nee.’ Met uitgestoken handen liep ze op hem af. ‘Ik kan je niet zeggen wat het betekent om mijn werk hier te zien. Het is iets wat ik nooit voor mogelijk had gehouden. Iets wat mijn moeder altijd al wilde. Dank je wel.’ Ze hield zijn handen vast, terwijl ze hem een zoen gaf. ‘Dank je wel dat je iets waar zij van droomde in vervulling hebt laten gaan.’


    ‘Met alle soorten van genoegen. En ik weet zeker dat het zo zal blijven, voor ons allebei, nog jarenlang.’ Hij zag haar aarzeling en onderving die. ‘Brianna is naar de keuken gegaan. Daar kun je haar nu eenmaal niet weghouden. Ga je mee een kop thee drinken?’


    ‘Ik ben net op deze etage begonnen, en bovendien wilde ik je eventjes spreken.’


    ‘Rogan, hier ben je.’ Met een zelfvoldane grijns op haar gezicht kwam Maggie binnenwaaien. ‘Ik heb Liam bij Gray gedumpt. Ik heb tegen hem gezegd dat hij mooi wat praktijkervaring kan opdoen voor als Kayla begint te lopen en niet meer te houden is.’ Ze haakte een arm door die van Rogan. ‘Brianna heeft de thee klaar, en de schat heeft een trommel vol gesuikerde biscuitjes van huis meegenomen.’


    ‘Ik kom zo.’ Afwezig klopte hij op haar hand. ‘Zullen we naar mijn kantoor gaan, Shannon?’


    ‘Nee, dat hoeft niet. Ik wil het met je over de draak hebben.’


    Voor hem hoefde ze niet naar de sculptuur te gebaren. ‘Maggies Breath of Fire,’ zei hij met een knikje. ‘Topstuk.’


    ‘Dank je de koekoek,’ reageerde Maggie. ‘Ik heb me ervoor uit de naad gewerkt. Ben drie keer opnieuw begonnen voordat het eindelijk lukte.’


    ‘Ik wil hem hebben.’ Shannon was een uitstekende onderhandelaar, had weten af te dingen bij lepe diamanthandelaars, in kleine galerietjes in Soho. Maar in dit geval hadden haar vaardigheden geen schijn van kans tegen de onversneden hebzucht. ‘Ik wil graag de aankoop regelen en dat jij hem voor me naar New York verscheept.’


    Niemand behalve Maggie viel het op dat Murphy plotseling volkomen roerloos bleef staan.


    ‘Juist ja.’ Peinzend hield Rogan zijn ogen op Shannons gezicht gericht. ‘Het is een van haar uitzonderlijke stukken.’


    ‘Geen discussie. Ik schrijf een cheque uit.’


    Maggie wendde haar blik van Murphy af en rechtte haar schouders voor de strijd. ‘Rogan, ik wil niet hebben dat je...’


    Shannon vond het hoogst amusant Maggie inwendig kokend haar kaken op elkaar te zien klappen, toen Rogan een hand ophief. ‘Kunstenaars hebben vaak een emotionele binding met hun werk,’ zei hij uiterst vriendelijk, terwijl zijn vrouw hem woest aanstaarde. ‘Daarom hebben ze een partner nodig, iemand met zakelijk inzicht.’


    ‘Blinde kip,’ foeterde Maggie. ‘Aasgier. Rotcontracten. Ik moet ze nog steeds tekenen van hem, alsof ik geen kind voor hem heb gebaard en niet zwanger ben van de volgende.’


    Hij had slechts een vluchtige blik voor haar over. ‘Klaar?’ vroeg hij, waarna hij verderging voordat ze hem kon uitschelden. ‘Als Maggies partner spreek ik mede namens haar als ik je zeg dat we graag zien dat het naar jou gaat, als cadeau.’


    Op het moment dat Shannon wilde protesteren, barstte Maggie verbouwereerd los: ‘Rogan Sweeney, ik had van mijn levensdagen niet verwacht zoiets uit jouw mond te horen komen.’ Na een luide, verrukte schaterlach, greep ze zijn gezicht met beide handen vast en kuste hem lang en hard. ‘Ik houd van je.’ Nog steeds stralend wendde ze zich tot Shannon. ‘Waag het niet tegen te sputteren,’ waarschuwde ze. ‘Dit is een moment van onbeschrijflijke trots en verbazing voor mij over de man met wie ik getrouwd ben. Dus bezegel de deal met een handdruk voordat hij weer bij zijn normale inhalige positieven komt.’


    Overrompeld door zoveel hartelijkheid deed Shannon wat haar werd opgedragen. ‘Dat is ontzettend aardig. Dank je wel. Ik geloof dat ik nu dat kopje thee ga drinken, en me verkneukelen, voordat ik de tour afmaak.’


    ‘Ik breng je naar beneden. Maggie, Murphy?’


    ‘We komen zo.’ Maggie gaf hem een snel stilzwijgend teken, wachtte daarna tot hun voetstappen waren weggestorven. Het leek haar het beste voorlopig even niets te zeggen en eenvoudig haar armen om Murphy heen te slaan.


    ‘Ze besefte niet wat ze zei,’ begon Maggie. ‘Over het naar New York laten verschepen.’


    Dat was het nu juist, dacht hij, zijn ogen dichtknijpend en de doffe zeurende pijn toelatend. ‘Omdat het vanzelfsprekend is voor haar. Vertrekken.’


    ‘Je wilt dat ze blijft. Je moet ervoor vechten.’


    Zijn handen balden zich tot vuisten op haar rug. Daarmee kon hij vechten tegen een vijand van vlees en bloed. Maar dit was iets ontastbaars, even ongrijpbaar als geesten. Een plek, een herinnering, een leven dat hij met zijn verstand niet kon bevatten.


    ‘Ik ben er nog niet klaar mee.’ Hij zei het rustig, met een overtuiging die Maggie hoop gaf. ‘En zij ook niet.’


    


    Hij vroeg niet of ze met hem meeging naar de boerderij, maar reed er gewoon naartoe. Toen ze waren uitgestapt, nam hij haar niet mee naar binnen, maar liep om het huis heen.


    ‘Moet je iets bij de dieren doen?’ Ze blikte naar zijn voeten. Hij had niet zijn laarzen aan, maar de schoenen die hij naar de kerk en het dorp droeg.


    ‘Later.’


    Hij was er niet bij met zijn hoofd. Dat had ze tijdens de rit terug uit Ennistymon al gemerkt. Ze was bang dat hij nog steeds tobde over wat ze tegen elkaar hadden gezegd op Loop Head. Er school een koppig trekje onder die stille wateren, net zoals er altijd een licht ontvlambare passie onder de oppervlakte sluimerde. De paniek bekroop haar al bij het idee dat hij de dromen misschien weer ter sprake wilde brengen.


    ‘Murphy, ik zie dat je van slag bent. Kunnen we dit niet gewoon allemaal laten voor wat het is?’


    ‘Dat heb ik al te lang gedaan.’ Hij zag zijn paarden grazen. Hij had een koper voor de voskleurige jonge hengst, die daar nu met zo’n trots geheven hoofd stond. En hij wist dat hij hem moest laten gaan.


    Maar er waren sommige dingen die een man nooit liet gaan.


    Hij kon de spanning in haar hand voelen, de nervositeit waardoor ze verstijfde toen hij haar de stenen kring in trok. Daar liet hij haar los en hij ging recht voor haar staan zonder haar aan te raken.


    ‘Het moest hier gebeuren. Dat weet je.’


    Hoewel ze inwendig trilde, hield ze haar ogen strak op de zijne gericht. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    Hij had geen ring. Hij wist wat hij wilde voor haar - de Claddagh-ring met het door twee handen vastgehouden gekroonde hart. Maar voorlopig had hij alleen zichzelf.


    ‘Ik houd van je, Shannon, met heel mijn hart. Dat zeg ik hier tegen je, op heilige grond, terwijl de zon tussen de stenen door schijnt.’


    Nu bonsde haar hart, van liefde en van de zenuwen. Ze zag wat er uit zijn ogen sprak en schudde haar hoofd, hoewel ze al wist dat niets hem kon tegenhouden.


    ‘Ik vraag je met me te trouwen. Je leven met me te delen, mij mijn leven met jou te laten delen. En dat vraag ik je hier, op heilige grond, terwijl de zon tussen de stenen door schijnt.’


    Ontroering welde op tot ze dacht dat ze erin zou verdrinken. ‘Vraag me niet, Murphy.’


    ‘Ik heb je gevraagd. Maar je hebt geen antwoord gegeven.’


    ‘Ik kan het niet. Ik kan niet doen wat je vraagt.’


    Zijn ogen fonkelden, twee zonnen schitterend van woede en pijn. ‘Je bent volkomen vrij om te doen wat je wilt. Zeg nee, en wees eerlijk.’


    ‘Goed dan, nee. En ik ben al die tijd eerlijk geweest.’


    ‘Tegen mij net zomin als tegen jezelf,’ viel hij uit. Hij bloedde uit duizend en één wonden en kon niets doen om het te stelpen.


    ‘Wel waar.’ Ze kon woede alleen met woede beantwoorden, en pijn met pijn. ‘Ik heb je van het begin af aan gezegd dat er geen sprake was van hofmakerij, een toekomst, en heb nooit gedaan alsof het wel zo was. Ik ben met je naar bed gegaan,’ zei ze, haar stem hoger naarmate de paniek toenam, ‘omdat ik naar je verlangde, maar dat wil niet zeggen dat ik alles voor je ga omgooien.’


    ‘Je zei dat je van me hield.’


    ‘Ik houd ook van je,’ brieste ze furieus. ‘Ik heb nog nooit zo van iemand gehouden als van jou. Maar het is niet voldoende.’


    ‘Voor mij is het meer dan voldoende.’


    ‘Nou, voor mij niet. Ik ben jou niet, Murphy. Ik ben Brianna niet, ik ben Maggie niet.’ Met een ruk wendde ze zich af, vechtend tegen de aandrang om tot bloedens toe met haar vuisten op de stenen te beuken. ‘Wat me is afgenomen toen mijn moeder me vertelde wie ik eigenlijk ben, krijg ik weer terug. Pak ik terug. Ik heb een eigen leven.’


    Haar ogen waren donker en spuwden vuur toen ze zich weer naar hem omdraaide. ‘Denk je dat ik niet weet wat jij wilt? Ik zag je gezicht toen je vanochtend binnenkwam en ik het ontbijt stond klaar te maken. Dat is wat jij wilt, Murphy, een vrouw die de huishouding doet, je in bed verwelkomt, je kinderen baart en jaar in, jaar uit tevreden blijft met de tuin en het uitzicht op de vallei en turfvuren.’


    Ze legde bloot wat hij in diepste wezen was. ‘En zulke dingen zijn te min voor mondaine mensen zoals jij.’


    ‘Het is niets voor mij.’ Ze weigerde zich te laten kwetsen door de bittere woorden. ‘Ik heb een carrière die ik lang genoeg in de wacht heb gezet. Ik heb een vaderland, een stad, een huis die op me wachten.’


    ‘Je hebt hier een huis.’


    ‘Ik heb hier familie,’ zei ze behoedzaam. ‘Er zijn mensen die heel veel voor me betekenen hier. Maar daarmee is het nog geen thuis.’


    ‘Wat ontbreekt eraan?’ vroeg hij op hoge toon. ‘Wat houdt je tegen? Je denkt dat ik jou vraag zodat je mijn eten kunt koken en mijn was doen? Dat kan ik prima zelf, heb ik jarenlang gedaan en kan ik nog jaren volhouden. Het kan me geen barst schelen als je nooit een vinger uitsteekt. Desnoods huur ik hulp in. Ik hoef niet elk dubbeltje om te keren. Je hebt een carrière - wie vraagt je die op te geven? Voor mijn part schilder je van zonsop- tot zonsondergang, ik zou alleen maar trots op je zijn.’


    ‘Je begrijpt het niet.’


    ‘Nee, inderdaad niet. Ik begrijp niet hoe je van me kunt houden, en ik van jou, en er toch bij wegloopt, en bij mij. Welke compromissen moet ik doen? Je hoeft het alleen maar te vragen.’


    ‘Compromissen?’ schreeuwde ze, omdat zijn gevoelens voor haar zo diep gingen dat haar hart ineenschrompelde. ‘Er valt hier geen compromis te sluiten, Murphy. We hebben het niet over een beetje inschikken. Het is geen kwestie van in een nieuw huis trekken of naar een andere stad verhuizen. We hebben het hier over verschillende continenten, werelden. En de kloof tussen de jouwe en de mijne. Dit is niet met agenda’s schuiven om klusjes te verdelen. Dit is een manier van leven opgeven voor iets totaal anders. Voor jou verandert er niets, en voor mij verandert alles. Het is te veel gevraagd.’


    ‘Het is voorbestemd. Daar sluit je je ogen voor.’


    ‘Ik heb geen bal te maken met dromen en geesten en dolende zielen. Dit ben ik, van vlees en bloed,’ zei ze in een wanhopige poging hen allebei te overtuigen. ‘In het hier en nu. Ik zal je alles geven wat ik heb, en ik wil je geen pijn doen. Maar als je om meer vraagt, heb ik geen andere keus.’


    ‘De enige keus die je wilt zien.’ Hij sloot zich af. Zijn ogen stonden nu koel, de vertwijfeling nog slechts vaag doorschemerend in het ijzige blauw. ‘Je wilt me vertellen dat je vertrekt, wetende wat we bij elkaar hebben gevonden, wetende wat je voor me voelt, dat je vertrekt naar New York en daar vrolijk verder leeft zonder dit.’


    ‘Ik ga het leven leiden dat ik moet leiden, het leven dat ik ken.’


    ‘Je sluit je hart voor me af, en dat is wreed van je.’


    ‘Ik ben wreed? Denk je dat je mij geen pijn doet door hier te staan en te eisen dat ik kies tussen mijn rechter- en mijn linkerhand?’ Plotseling tot op het bot verkleumd, sloeg ze haar armen om zich heen. ‘O, het is zo verdomde gemakkelijk voor jou, Murphy. Jij zet niets op het spel, hebt niets te verliezen. Loop naar de hel,’ zei ze, en haar ogen waren fel en verbitterd en leken niet helemaal van haar zelf. ‘Je zult net zomin rust vinden als ik.’


    Met die onheilspellende woorden nagloeiend op haar tong, draaide ze zich met een ruk om en zette het op een rennen. Het gonzen in haar oren was van woede, dat wist ze zeker. De duizeligheid op hol geslagen emoties, en de pijn in haar hart een rauwe combinatie van beide.


    Maar het leek of er iemand met haar mee rende, binnen in haar, even wanhopig ongelukkig als zij, even bitter teleurgesteld.


    Ze vloog over de weilanden, stopte niet toen ze Brianna’s tuin bereikte en de ingedutte hond opsprong om haar te begroeten. Ze rende nog steeds toen ze de keuken binnen viel en een geschrokken Brianna haar naam uitriep.


    Rende door tot ze alleen in haar kamer was, en ze nergens meer naartoe kon rennen.


    


    Brianna wachtte een uur voordat ze zachtjes op de deur klopte. Ze verwachtte Shannon huilend, of in slaap gehuild, aan te treffen. Die ene glimp die Brianna van haar gezicht had opgevangen toen ze de keuken in en uit was gestormd, wees op woede en verdriet.


    Maar toen ze de deur opende', trof ze Shannon niet huilend aan. Ze trof haar schilderend aan.


    ‘Het licht verdwijnt.’ Shannon keek niet eens op. De manier waarop ze haar penseel hanteerde, was gepassioneerd, bezeten. ‘Ik heb een paar lampen nodig. Ik moet licht hebben.’


    ‘Natuurlijk. Ik zal er een paar voor je halen.’ Ze stapte naar voren. Wat ze zag was niet een door verdriet getekend gezicht, maar het gezicht van iemand die op het randje van buiten zinnen verkeerde. ‘Shannon...’


    ‘Ik kan nu niet praten. Ik moet dit kwijt, ik moet er voor eens en altijd mee afrekenen. Ik moet meer licht hebben, Brie.’


    ‘Oké. Ga ik voor zorgen.’ Zachtjes trok ze de deur achter zich dicht.


    


    Ze schilderde de hele nacht door. Dat had ze nooit eerder gedaan. Nooit de drang toe gevoeld of zin in gehad. Maar die drang was er nu wel. Het was volop ochtend toen ze stopte, haar handen verkrampt, haar ogen brandend, haar hoofd leeg. Ze had het dienblad dat Brianna ergens in de avonduren naar boven had gebracht, niet aangeraakt, en had ook nu geen trek in eten.


    Zonder naar het voltooide doek te kijken, zette ze haar penselen in een pot terpentine, waarna ze zich volledig gekleed in bed liet vallen.


    Het was bijna avond toen ze wakker werd, stijf, versuft. Dit keer had ze geen dromen gehad, althans geen dromen die ze zich kon herinneren, alleen de diepe, vaste slaap waaruit ze met een hol, verdoofd gevoel was ontwaakt.


    Op de automatische piloot trok ze haar kleren uit, douchte, kleedde zich weer aan, zonder ook maar één keer naar het schilderij te kijken dat ze zich gedwongen had gevoeld in één obsessieve nacht te beginnen en af te maken. In plaats daarvan pakte ze het onaangeraakte dienblad op en nam het mee naar beneden.


    Ze zag Brianna in de hal, waar ze gasten uitliet. Shannon liep langs zonder iets te zeggen, ging de keuken in om het dienblad weg te zetten en de koffie in te schenken die uren geleden al voor haar gezet was.


    ‘Ik zet wel verse,’ bood Brianna aan zodra ze binnenkwam.


    ‘Nee, dit is prima.’ Met iets wat naar een glimlach zweemde, hief Shannon het kopje. ‘Echt. Sorry dat ik het eten heb laten verpieteren.’


    ‘Maakt niet uit. Ik zal wat voor je klaarmaken. Je hebt geen hap gegeten sinds gisteren, en je ziet bleek.’


    ‘Nou ja, ik lust wel wat.’ Omdat ze de puf niet kon opbrengen om iets anders te doen, ging ze aan tafel zitten.


    ‘Heb je ruzie met Murphy gehad?’


    ‘Ja en nee. Daar wil ik het nu niet over hebben.’


    Brianna deed het vuur aan onder de stoofschotel voordat ze naar de koelkast liep. ‘Dan zal ik niet verder aandringen. Heb je je schilderij afgekregen?’


    ‘Ja.’ Shannon sloot haar ogen. Er was meer dat afgehandeld moest worden. ‘Brie, ik wil de brieven nu graag zien. Ik moet ze zien.’


    ‘Nadat je hebt gegeten,’ zei Brianna, die intussen brood sneed voor een sandwich. ‘Ik zal Maggie bellen, als je het goed vindt. Dit horen we samen te doen.’


    ‘Ja.’ Shannon schoof haar kopje opzij. ‘Dit horen we samen te doen.’
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    Het viel haar zwaar naar de drie dunne brieven te kijken, bijeengebonden met een verbleekt rood lint. En het was een romantische ziel, dacht Shannon, de man die de brieven van een vrouw, zo weinig brieven, bijeenbond met een lint waarvan de kleur zou verschieten.


    Ze had niet om de cognac gevraagd, maar was dankbaar dat Brianna een glas bij haar elleboog zette. Ze waren in de salon gaan zitten, met zijn drieën, en Gray was met de baby naar Maggies huis vertrokken.


    Dus het was stil.


    Bij het lamplicht, want de zon ging inmiddels langzaam onder, vatte Shannon moed en opende de eerste envelop.


    Haar moeders handschrift was in al die jaren niet veranderd. Dat viel haar allereerst op. Het was altijd net, vrouwelijk en haast ingetogen geweest.


    Mijn allerliefste Tommy...


    Tommy, dacht Shannon, starend naar die ene regel. Ze had hem Tommy genoemd wanneer ze hem schreef. En Tommy toen ze haar dochter voor de eerste, en tevens laatste, keer over hem had verteld.


    Maar Shannon dacht aan hem als Tom. Tom Concannon, die haar groene ogen en kastanjebruin haar had meegegeven. Tom Concannon, die geen goede boer, maar wel een goede vader was geweest. Een man die zijn geloften en zijn vrouw had verloochend om een andere vrouw lief te hebben - en haar had laten gaan. Die dichter had willen worden en een fortuin verdienen, maar was overleden zonder een van beide te hebben bereikt.


    Ze las verder, en hoorde onwillekeurig haar moeders stem, de liefde en warmte erin. Geen berouw. Shannon proefde geen berouw in de woorden over liefde en plicht en ingewikkelde keuzes. Hunkering, ja, en herinneringen, maar zonder verontschuldiging.


    Voor altijd, zo had ze afgesloten. Voor altijd, Amanda.


    Uiterst zorgvuldig vouwde Shannon de eerste brief weer op. ‘Ze vertelde me dat hij haar had teruggeschreven. Ik heb nooit brieven tussen haar spullen gevonden.’


    ‘Ze zal ze niet bewaard hebben,’ mompelde Brianna. ‘Uit respect voor haar man. Haar loyaliteit en haar liefde gingen naar hem uit.’


    ‘Ja.’ Dat wilde Shannon heel graag geloven. Wanneer een man zich meer dan vijfentwintig jaar lang met zijn hele ziel en zaligheid had gegeven, verdiende hij niets minder.


    Ze opende de tweede brief. Die begon op dezelfde manier, eindigde op dezelfde manier als de eerste. Maar ertussen schemerde iets door dat meer om het lijf had dan herinneringen aan een kortstondige verboden liefde.


    ‘Ze wist dat ze zwanger was,’ bracht Shannon verstikt uit. ‘Toen ze dit schreef, wist ze het. Ze moet bang, wanhopig zelfs, zijn geweest. Dat kan niet anders. Maar ze schrijft zo beheerst, ze laat het hem niet weten, of er zelfs maar naar gissen.’


    Maggie pakte de brief uit haar handen, nadat ze die weer had opgevouwen. ‘Misschien had ze tijd nodig om te bedenken wat ze moest doen, wat ze kon doen. Haar familie - begrijp ik uit wat Rogans man heeft ontdekt - zou niet achter haar zijn gaan staan.’


    ‘Nee. Toen ze het hun vertelde, stonden ze erop dat ze wegging en mij afstond om een schandaal te voorkomen. Dat vertikte ze.’


    ‘Ze wilde jou,’ zei Brianna.


    ‘Ja, ze wilde mij.’ Shannon opende de laatste brief. Haar hart brak toen ze deze las. Hoe kon ze zo blij zijn, vroeg ze zich af Hoeveel angst en bezorgdheid ze tussen de regels door ook kon lezen, er sprak onmiskenbare blijdschap uit. Sterker nog, schaamte werd resoluut van de hand gewezen - evenals wat er werd verwacht van een ongetrouwde vrouw in verwachting van het kind van een getrouwde man.


    Het was duidelijk dat ze haar keuze had gemaakt toen ze de brief had geschreven. Haar familie had gedreigd haar te onterven, maar dat had niets uitgemaakt. Dat had ze op het spel gezet, en alles wat haar vertrouwd was, voor een kans, en het kind dat ze in zich droeg.


    ‘Ze vertelde hem dat ze niet alleen was.’ Shannons stem trilde. ‘Ze loog tegen hem. Ze was wel alleen. Ze moest naar het noorden en werk zoeken, omdat haar familie haar had verstoten en gezorgd dat ze niet meer bij haar eigen geld kon komen. Ze had niets.’


    ‘Ze had jou,’ verbeterde Brianna haar. ‘Dat is wat ze wilde. Dat is waar ze voor koos.’


    ‘Maar ze heeft hem nooit gevraagd naar haar toe te komen, of haar terug te laten komen naar hem. Ze heeft hem geen enkele kans gegeven, hem simpelweg verteld dat ze zwanger was en dat ze van hem hield en wegging.’


    ‘Ze heeft hem wel een kans gegeven.’ Maggie legde haar hand op Shannons schouder. ‘De kans om een vader te zijn voor de kinderen die hij al had, en te weten dat hij er nog een zou krijgen van wie zielsveel gehouden en goed voor gezorgd zou worden. Misschien nam ze hem de beslissing uit handen, een die hem hoe dan ook verscheurd had. Ik denk dat ze het voor hem deed, en voor jou en misschien zelfs wel voor haarzelf.’


    ‘Ze is altijd van hem blijven houden.’ Ook de laatste brief vouwde ze weer op. ‘Hoeveel ze ook van mijn vader hield, in haar hart is ze altijd van hem blijven houden. Hij was in haar gedachten toen ze overleed, net als zij in de zijne was. Ze hebben allebei verloren wat sommige mensen hun leven lang niet vinden.’


    ‘We kunnen niet weten hoe het had kunnen lopen.’ Voorzichtig strikte Brianna het lint weer om de brieven. ‘Of veranderen wat verloren is gegaan of wat ze gevonden hebben. Maar vind je niet dat we ons best voor hen hebben gedaan, Shannon? Door hier te zijn. Een familie te smeden uit hun gezinnen? Een zusterhand te smeden tussen hun dochters?’


    ‘Ik hoop dat ze weet dat ik niet boos ben. En dat ik het begin te begrijpen.’ Dat gaf rust, realiseerde Shannon zich. Het begrip. ‘Als hij nog had geleefd, had ik mijn best gedaan om hem te gaan geven.’


    ‘Dat weet ik zeker.’ Maggie gaf een kneepje in haar schouder.


    ‘Ik ook,’ besefte Shannon. ‘Het is ongeveer het enige wat ik momenteel zeker weet.’ Toen ze opstond, sloeg de vermoeidheid ineens weer toe.


    Ook Brianna stond op en stak haar de brieven toe. ‘Deze zijn van jou. Ze zou willen dat jij ze kreeg.’


    ‘Dank je wel.’ Het papier voelde zo dun in haar hand, zo teer. En zo kostbaar. ‘Ik zal ze bewaren, maar ze zijn van ons. Ik moet nadenken.’


    ‘Neem je cognac mee.’ Brianna pakte het glas en reikte het haar aan. ‘En neem een warm bad. Om lichaam en geest te ontspannen.’


    Het was een goede raad, die ze van plan was op te volgen. Maar toen ze haar kamer in kwam, zette Shannon het glas neer. Het schilderij trok nu aan haar, dus knipte ze de lampen aan voordat ze er naartoe liep.


    Ze bestudeerde de man op het witte paard, de vrouw. De glinstering van koper en een zwaard. Ze zag een wapperende cape, kastanjebruin haar dat opwaaide in de wind.


    Maar er was meer, veel meer. Voldoende om voorzichtig op de rand van het bed te gaan zitten, terwijl haar blik op het doek gefixeerd bleef. Ze wist dat het uit haar was voortgekomen, elke penseelstreek. Toch leek het onvoorstelbaar dat ze zoiets had kunnen maken.


    Ze had een visioen tot leven laten komen. Al die tijd was ze voorbestemd geweest dat te doen.


    Met een beverige zucht sloot ze haar ogen en wachtte tot ze het zeker wist, tot ze het innerlijk net zo duidelijk zag als ze de mensen had gezien die ze tot leven had gebracht met verf en penseel.


    Het was allemaal zo eenvoudig, besefte ze. Helemaal niet ingewikkeld. Juist door het logisch te beredeneren was het ingewikkeld geworden. Nu was het, zelfs met die logische blik, zo simpel als wat.


    Ze moest telefoontjes plegen, bedacht ze, waarna ze de telefoon pakte om af te maken wat ze was begonnen op het moment dat ze voet op Ierse bodem had gezet.


    


    Ze wachtte tot het ochtend was voor ze naar Murphy ging. De krijger had de toverheks in de ochtend verlaten, dus hoorde de cirkel op dezelfde tijd van de dag gesloten te worden.


    Het kwam geen moment bij haar op dat hij niet zou zijn waar ze hem verwachtte. En hij stond in de kring van stenen, de broche in zijn hand en de nevel warrelend boven het gras als de ademtocht van geesten.


    Zijn hoofd kwam omhoog toen hij haar hoorde. Ze zag de verraste uitdrukking, de hunkering, voordat hij de luiken naar beneden liet - een gave waarvan ze niet had geweten dat hij die had.


    ‘Ik dacht al dat je hierheen zou komen.’ Zijn stem was niet koel; dat kon hij niet over zijn hart krijgen. ‘Ik wilde dit voor je achterlaten. Maar nu je hier toch bent, geef ik het aan je en vraag of je wilt luisteren naar wat ik te zeggen heb.’


    Ze nam de broche aan, was niet langer geschokt of verbijsterd dat die leek te vibreren in haar hand. ‘Ik heb iets voor jou meegebracht.’ Ze reikte hem het doek aan, gewikkeld in dik papier, maar hij maakte geen aanstalten het aan te nemen. ‘Je vroeg of ik iets voor je wilde schilderen. Iets wat me aan jou deed denken, en dat heb ik gedaan.’


    ‘Als een afscheidscadeautje?’ Hij nam het doek van haar over, maar liep een paar passen weg om het ongeopend tegen een steen te zetten. ‘Daar kan ik niks mee, Shannon.’


    ‘Misschien moet je het bekijken.’


    ‘Dat doe ik straks wel, als ik heb gezegd wat ik op mijn hart heb.’


    ‘Je bent kwaad, Murphy. Ik wil graag...’


    ‘Nou en of ik kwaad ben. Op ons allebei. Stelletje dwazen. Houd even je mond,’ beval hij. ‘En laat me dit op mijn manier zeggen. Je had gelijk over sommige dingen, en daar had ik me in vergist. Maar waar ik me niet in heb vergist, is dat we van elkaar houden en voor elkaar bestemd zijn. Ik heb er de afgelopen twee nachten bijna non-stop over nagedacht, en ik zie in dat ik niet zoveel van je had mogen vragen. Er is een andere manier die ik niet had overwogen, waarvoor ik de ogen had gesloten omdat dat gemakkelijker was dan het als serieuze optie te beschouwen.’


    ‘Ik heb ook nagedacht.’ Ze stak haar hand uit, maar hij stapte abrupt achteruit.


    ‘Wil je verdomme heel even wachten en me laten uitpraten? Ik ga met je mee.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik ga met je mee naar New York. Als je meer tijd nodig hebt voor de hofmakerij - of hoe je het ook wilt noemen, dan geef ik je die. Maar uiteindelijk zul je met me trouwen, en vergis je niet; op dat punt ben ik niet bereid een compromis te sluiten.’


    ‘Een compromis?’ Verbijsterd haalde ze een hand door haar haren. ‘Dit is een compromis?’


    ‘Jij kunt niet blijven, dus verkas ik.’


    ‘Maar de boerderij...’


    ‘Die hele rotboerderij kan naar de bliksem gaan. Denk je dat die meer voor me betekent dan jij? Ik ben handig. Ik kan overal werk vinden.’


    ‘Het is geen kwestie van een baan.’


    ‘Het is belangrijk voor me dat ik niet op de zak van mijn vrouw teer.’ Hij beet haar de woorden toe, daagde haar uit er iets tegenin te brengen. ‘Je mag me seksistisch en achterlijk of wat je maar wilt noemen, maar dat maakt geen enkel verschil. Het kan me geen bal schelen of je zwemt in het geld of geen cent te makken hebt, of je het aan een kast van een huis of snelle auto’s uitgeeft, het oppot of in één keer vergokt. Waar het voor mij om draait, is niet dat ik jou onderhoud, maar dat ik in mijn eigen onderhoud voorzie.’


    Ze klapte haar mond dicht en probeerde te kalmeren. ‘Ik kan je moeilijk achterlijk noemen omdat je een volstrekt redelijke uitspraak doet, maar wel omdat je zelfs maar overweegt de boerderij op te geven.’


    ‘Te verkopen. Ik ben niet helemaal gek. Niemand uit mijn familie voelt iets voor het boerenbedrijf, dus ik zal het met Mr. McNee bespreken, en Feeney en nog een paar anderen. Het is prima land.’ Zijn blik schoot langs haar en werd vol pijn toen zijn ogen over de heuvels dwaalden. ‘Het is prima land,’ herhaalde hij. ‘En zij zouden het naar waarde weten te schatten.’


    ‘O, dat is fraai.’ Haar stem steeg een paar octaven in de plotseling opborrelende driftbui. ‘Je erfgoed, je huis weggooien. Waarom bied je niet aan om je hart uit te rukken nu je toch bezig bent?’


    ‘Ik kan niet zonder jou leven,’ zei hij eenvoudig. ‘En het is niet meer dan wat stenen en grond.’


    ‘Laat me je dat nooit meer horen zeggen.’ De vlam sloeg in de pan, haar ogen schoten vuur. ‘Het is alles voor je. O, je weet hoe je mij het gevoel moet geven dat ik kleinzielig en egoïstisch ben. Daar komt niks van in.’ Ze draaide zich om, haar handen tot vuisten gebald, terwijl ze van steen naar steen liep. Tot ze met haar volle gewicht tegen een geleund bleef staan op het moment dat het tot haar doordrong, glashelder tot haar doordrong dat dit het was. Vanaf het begin had de draaikolk hen naar dit punt gezogen.


    Ze ademde diep in en draaide zich om zodat ze zijn gezicht kon zien. Vreemd, dacht ze, dat ze plotseling zo kalm, zo vol vertrouwen was.


    ‘Je zou het voor mij opgeven, dat wat je maakt tot wat je bent.’ Ze schudde haar hoofd voordat hij kon reageren. ‘Dit is komisch, echt heel komisch. Ik heb afgelopen nacht en de nacht ervoor mijn hele ziel binnenstebuiten gekeerd. Een deel ervan heb ik in dat schilderij gestopt. En toen ik er uiteindelijk eens goed naar keek, wist ik dat ik nergens naartoe ging.’


    Ze zag de glans in zijn ogen terugkeren voordat hij die snel weer onderdrukte. ‘Je bedoelt dat je blijft, afziet van wat je eigenlijk wilt. Moet ik daar blij om zijn, weten dat je hier bent maar je ongelukkig voelt?’


    ‘Ik geef een heleboel op. Je mag wel zeggen dat ik een zwaar offer breng.’ Met een ingehouden lachje streek ze haar haren naar achteren. ‘Ook dat heb ik uiteindelijk ingezien. Ik ga weg uit New York. Je kunt daar het gras niet ruiken, of de paarden zien grazen. Je kunt het licht niet over de weilanden zien vallen op een manier die je keel dichtsnoert. Ik verruil het geluid van verkeer voor het geluid van spotvogels en leeuweriken. Het zal een zware dobber worden om daarmee te leven.’


    Ze propte haar handen in haar zakken en begon te ijsberen op een manier die hem waarschuwde haar niet aan te raken. ‘Mijn vrienden - kennissen voornamelijk, zullen zo nu en dan geamuseerd aan me denken en hun hoofd schudden. Misschien zullen sommigen op bezoek komen om te zien waar ik dat flitsende leventje nu precies voor heb opgegeven. Dat verruil ik voor familie, voor mensen met wie ik me meer verbonden voel dan met bijna iedereen die ik ooit heb gekend. Dat is inderdaad inleveren geblazen.’


    Ze stopte, tuurde tussen de stenen door, terwijl de opklimmende zon de mistflarden verdreef. ‘Dan hebben we mijn carrière nog, die o zo belangrijke ladder die ik moest en zou bestijgen. Nog vijf jaar, en ik had gegarandeerd die spreekwoordelijke sleutel van het directietoilet gehad. Geen twijfel over mogelijk, Shannon Bodine heeft de drive, ze heeft het talent, ze heeft de ambitie en ze deinst niet terug voor een zestigurige werkweek. Ik heb er zat van zulke weken opzitten, Murphy, en ik besef nu dat ik er nooit zoveel plezier of voldoening uit heb gehaald als ik heb ervaren sinds ik voor het eerst een penseel oppakte hier in Ierland. Dus het zal vast een heel zware bevalling voor me worden om mijn Armani-jasje te verruilen voor een schildersjas.’


    Ze draaide zich weer om. ‘Dan blijft er in mijn ogen nog één ding over. Ik ben terug in New York, buffel me omhoog naar de volgende sport op die ladder, en ik ben alleen, terwijl de man die van me houdt vijfduizend kilometer verderop zit.’ Ze stak haar handen omhoog. ‘Ik zie geen enkel dilemma. Ik geef niets op, omdat daar niets is. Dat is de heldere ingeving die ik vannacht kreeg. Er is daar niets wat ik wil of nodig heb of liefheb. Het is allemaal hier, hier bij jou. Maar jij moest zo nodig voor je beurt praten, hè?’ zei ze vinnig toen hij naar voren wilde stappen. ‘Nu zal ik je tijdens een ruzie nooit naar het hoofd kunnen slingeren wat ik voor jou over heb gehad. Omdat ik niets opgeef, en dat weet ik. En jij had alles opgegeven.’


    Hij wist niet zeker of hij kon praten, en toen hij het probeerde kwam er slechts een verstikt zinnetje uit. ‘Je blijft bij mij.’


    Ze beende naar de plek waar hij het schilderij had neergezet. Met ongeduldige halen scheurde ze het papier eraf. ‘Kijk hiernaar en zeg me wat je ziet.’


    Een man en een vrouw op een wit paard, hun gezichten zo vertrouwd als dat van hemzelf, in een helder verlicht landschap. De stenen cirkel op de achtergrond met twee van de dwarsliggers die waren neergestort, nog op hun plek. De koperen broche op een wapperende cape gespeld.


    Maar wat hij bovenal zag, was dat de man met zijn ene hand het paard in bedwang hield en met de andere de vrouw stevig tegen zich aan hield. En zij hem.


    ‘Ze zijn samen.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling om ze zo te schilderen. Hij hoorde weg te rijden, wat hij ook deed, haar achterlatend hoewel ze hem smeekte te blijven. Smeekte en elk greintje trots overboord zette en huilde.’


    Shannon ademde langzaam in en vertelde hem wat ze in haar hoofd, en haar hart, had gezien tijdens het schilderen.


    ‘Hij verliet haar omdat hij soldaat was, en zijn leven uit veldslagen bestond. Ik neem aan dat oorlogen onderhoud vergen, net als het land. Hij wilde met haar trouwen, maar hij kon niet blijven, en ze wilde veel liever dat hij bleef dan met haar trouwde, hoewel ze wist dat ze zijn kind droeg.’


    Murphy’s blik schoot omhoog, naar haar gezicht. ‘Zijn kind.’


    ‘Dat had ze hem niet verteld. Het had misschien de doorslag gegeven, maar ze had het hem niet verteld. Ze wilde dat hij voor haar bleef, dat hij zijn zwaard afgooide omdat hij meer van haar hield dan van wat hij was. Toen hij weigerde, kregen ze ruzie, hier. Op deze plek. En zeiden dingen tegen elkaar die pijn deden omdat ze allebei gekwetst waren. Hij gaf haar de broche terug uit woede, niet als aandenken zoals de legende wil, en reed bij haar weg. In de vaste overtuiging dat ze op hem zou wachten. Ze vervloekte hem toen hij wegreed, schreeuwde dat hij nooit rust zou vinden, evenmin als zij, totdat hij genoeg van haar hield om al het andere op te geven.’


    Shannon drukte de broche in zijn handpalm, hield de hare erbovenop. ‘Ze zag het in het vuur op het moment dat hij sneuvelde, dat hij bloedde en doodging. En ze beviel alleen van zijn kind. Ze wacht, eindeloos lang al, tot hij genoeg van haar houdt.’


    ‘Ik vroeg het me al heel lang af, probeerde het te zien te krijgen, maar dat is me nooit gelukt.’


    ‘Omdat je weet dat met het antwoord de magie verdwijnt.’ Ze zette het doek opzij zodat het niet langer tussen hen stond. ‘Ze zijn nu samen. Ik wil blijven, Murphy. Niet haar keuze, niet mijn moeders keuze. Mijn eigen keuze. Ik wil hier een leven met jou opbouwen. Ik zweer dat ik genoeg van je houd.’


    Hij pakte haar hand, bracht die naar zijn lippen. ‘Mag ik je het hof maken, Shannon?’


    ‘Nee.’ Het kwam er lacherig uit. ‘Maar je mag wel met me trouwen, Murphy.’


    ‘Daar kan ik wel mee leven.’ Hij trok haar tegen zich aan, begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Jij bent de ware, Shannon. Jij bent de vrouw van mijn leven.’


    ‘Weet ik.’ Ze sloot haar ogen, liet haar hoofd tegen zijn hart rusten. Het klopte rustig en krachtig, net als hij zelf was. Liefde, dacht ze, maakte elke cirkel rond. ‘Laten we naar huis gaan, Murphy,’ mompelde ze. ‘Dan maak ik ontbijt voor je.’
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